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1 N T R O O U C c. O N 

Son innumerables los estudios que han sido escritos acerca de la 

tr·agedia desde la fecha lejana en que A1'istóteles escr·ibió s•.1 :Poéllca.. 

Es fácil encor1tr·ar· ti-atados hi5t6r·icos, reli.;¡iosos, icofiticos, 

soc.i~l6Jicos, et.céter·a· Sin embar.;¡o el er1~oq1.1e teórico ace1 .. c~ del 

género no abunda. 

Durar1te siglos, los estudiosos se· han dedicado a t1ablar de ella 

basados en Aristóteles o en otros c1-iticos, pero son escasos quienes 

se han fundamentado sobre las poropias obras. 

Esto resulta poco objetivo y disminuye la visión y el enfoq•.1e de 

las cosas ya que siempre· se concluye con un análisis hecho a los 

teHtos de acuerdo a la tooria de una u otra persona, lo cual aventura 

juicios que no siempre están en correspondencia con los dramas o 

bien, disertaciones ociosas acerca de temas a caract2ristica6 

menores. Lo peor de todo. sucede cuando se pretende encajonar un drama 

para. que quepa en la teoría aristotélica y se le rechaza cuando no 

cump 1 e co1·1 1 os 11-e41..IM:>l«tó se f"ía 1 actos er1 la :PO"éUca.· Va r· i os criticas 

atacar·on :De.u..h ~¡. a. ,Ya,k.o<1UU1, de Miller solamente porque s ll 

protagonista era un hombre común y me~iocre y no el gran hombre que 

debe sel' el pr·ota9onis~a se9ún Ar·istóteles, por cie1'tas r·e.zones 

especificas que él mismo sef'íala y a l"s c1.1ales nadie atiende· 

Esa situación crea una falta de acuerdo y un verdadero caos, pues 

finalmente son pocos los que saben de que se habla al mencionar la 

palabra tra9edia· 

Todos hablamos de lo trágico pero no siemp~e nos referimos a lo 

mismo. 

El e1'1 .. 01' más común dura1~te siglos y .que todavia puede esc•.icharse 

al asistir a algunas cátedras de esta Universidad, es el hecho de 

relacionar· a la tra9edia con la idea del deóllnh como lo hicieron los 

románticos, enamorados de la fatalidad y de la idea de.que ~os hombres 
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no tenían responsabilidad alguna sobre su vida y. sus actos. 

Aur .. hoy se pretende analizar todos los dramas bajo la luz de 

Aristóteles, pero nadie toma en cuenta que existen distintos tipos de 

drama segúro la intención del autor al escribir·lo~. Eso es absl11··do, no 

porq•.1e la :?ttéllcA. se haya Vl1elto vieja, ""'• sencillamente porque no es 

aplicable a todos los te::tos, iú siq1.lie1-a a la totalidad de los 

clásicos: ~Úl:.iAfl. y !Fil4dele/.> de Sófocles son obras lejanas a el la, 

pe1'0 aun más m•.1chos de los dramas de E1.1r·ipides, el c1-eado1' de génet'os, 

quien visto_ bajo la óptica aristotélica res•.1lta ser un mal autor de 

t1-a9edias, 

tt'áo;¡i Ca• 

sin emba1-90, no todos sus escritos tienen intenci6i 

Aristóteles plantea las bases del realismo y es allí cuando se 

acerca a la trao;¡edia en genet'al 1 pero so.is esc1-itos teó1-icos f1.mcionan 

bien cuando se aplican a obr·as basadas e1·1 '5CÜ(1e :11,ey o al habla• .. de la 

pie~a, el (mico o;¡énero moderno. 

Por eso es que existe la ne~esidad de formular una teoría más 

realacionable con la realidad. A ello ha dedicado más de treinta a!"íos 

de tr·abajo la maestr·a L•.1isa Josefina He1-nández • Los elementos 

teór·i cos .aqu1 contenidos estáro basados en observaciones de el la o 

bien de H.D.F· Kitto. La maest1'a Her·nández ha ·~esar1-ollado un si~tema 

de análisis· serio y realista, pero sobre todo aplicable a la 

realidad. 

Este tr·abajo parte de ·1a :PttéU= de A1-istóteles, pero se aleja de 

ella en la medida en que los propios dramas o;¡rieo;¡os la contradicen• 

El criterio a seguir a lo largo de este trabajo será que la 

t~oría ~urge de las obras existentes, pero no viceversa. Es m1.1y 

necesa1-io acla1-a1' ésto almq1.1e pa1'e;:ca obvio pues la teor·ia dr·amática 

no puede constituirse ~n un manual para el dramaturgo. No se escribe 

con teo1'ia· sino con intuición, téc1üca y talento. La teo1'ia sir·ve al 

director y al critico como una herramienta para aproximarse al texto. 

El conocimiento te61'ico nos p1'oporcio11a el más plenpo de• todos los 

placeres: el placer _intelectual de comprender. Es un medio para el 

análisis no un fin· No es posible aspirar a convertirla en una receta 



que nos ay•ide a a.dluúuvi. el género de cada ob_ra,_ pues cuando uno puede 

decir de q•ié géner:o se· trata, apenas- está en posibi 1 idfades de 

comenzar el análisis· 

La teoria dramática al ser un conjunto de observaciones 

deriv<Jdas dir·i:>ctamente de los textos dramáticos es un modelo estético 

de análisis· La teoria ha surgido de las obras perfectas, hermosas y 

~rillantes, de tal manera. que cualquier drama puede ser juzgado en su 

per·fecci6·1 y b!!l)eza a t1-avés de, la teot'ia, esto si9nif1ca que, 

cuando una obr·a se adecúa al modelo te61'ico; en t'ealidad se ace1'ca al 

modelo estético previo: la obra de la· cual sur·gi 6. Un a m.a.la-

obviamente es aquella cuya concepci6) y manufactUl'a no abat'ca 

corr·ectamente las ca1-acte1'isticas del 9éne1-o, es decir, de las ob1'as 

pe1-fe c tas. 

No existe un 9éner·o. mejo\' q1.1e otro. El 9é1·1e1-o es •ina 1'elaci61 del 

a•.ttor con la 1··ealidad, •.ina maner·a de exp1'esa1'la, de ma1:iifestarse, una 

forma de decir las cosas. El géne1'0 flrnciona bien cuando e>:.pr·esa con 

clar-idad un<> idea. Cada géner-o tiene, por lo tanto, una finalidad 

diferente y es recibido.de distinta manera por- el espectador. Siempr·e 

se escr·iben di-amas con 9é\)ero, aunque el dr·amatu1'go no esté concier1te 

de ello. Por lo tanto los géneros ~o son una moda, son un camino de 

e>:presiÓ·, y comp1'ensi6·1 y son inhe1'entes al drama• 

Para ilustrarlo se han elegido cuatro obras de 

autor de obt'as perfectas, con la intenci6r1 de mostt'al' 

Arthur Miller·, 

el pt'oceso de 

creaci6·1(género), la obra conclltida y el camino pat'a el anál isas con 

los elementos teór·icos a nuest1'a dispasiciór;. Cada aseveración te61-ica 

está basac1a en el modela clásico del •;¡énera y en el tipo especifica de 

cada tr·agedia. 

He partido del trabajo teórica de~arrollada par Luisa Josefina 

Hernández y he acudida a sus fuentes cuando ha sido necesario. 

Es poco ~l material teórico que ha publicado la maestra 

Hernández, por lo cual me he basado, cuando ha sido neces~rio en los 

apuntes de clase y en material disperso en conversaciones con ella, 

por lo cual debo aclarar que este trabajo le debe mucho más de lo que 

ha sido acreditado. 
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AL L 

CAPITULO· UNO 

M V S O N S UNA TRAGEDIA DE DESESPERACION 

/J" a.l U'1- {.Uo • l!:t (lQU/I. oa.twe-'!. le (UU/'.lmeln.e. de nwn. 1-Uo, 
Je oa.c/l..ll¿eAa0 mon. /.iló. 

oenel, Les paravents. 



• .JU .A\y Yqrv> fl.1e estrenada er1 enero· de-~15«10r,c1) el mí smo afio del 

estr·eno de .'tf .)"~ .,Ya,mM :Dv.>Vu:, el mismo-~ai'ío __ - ·~e la hffidación del 

Acto;··• s St1.1dío. S•.1 a1.1tor· coritaba ei)tonces tr-einta y dos ai'íos (nací 6 en 

1"':11'5)' y haciar1 tr·einta y •.mo del esti-eno de :86"luuf. '$a/.>t {Q'l-

el primer montaje de O'Neill, el gran astro del teatro de los Estados 

Unidos. 

No era la primera obra ni el primer estreno de Miller; hasta ese 

momento e~a autor de diez obras teat1··al es, •.lna novela, 'I 

Yitu4llon. .Kq""1lal, un l it•r-o de r·epor-ta,i es; per-o f1.1e All .Aly .Y'el'l/.> la 

que le cti6 popularidad e11 el ambiente teat1~a1 cte su pais. 

ob r·C\ 

Antcrio~mente, du~~ntQ su estancia en la Universidad de Michigan. 

se habiA hecho acrQedor· al Avery Hopwood Aw~r-d por sus dos primeras 

obr·<:1s(2) y en 1944 h<:1J:.i.:; ¡¡s tr·en<:1do cor1 poce. fortun;1 Yhe .Al<l.f'. 'lfhi!' 9eaá 

Att :Tlo,e :e'l.Leh «•.1e d•.w6 50lD.mf:>nte tPes dia.s en las cai•tel•ir·as cte 

Br·o.;ct1~ayC 3). 

All ..My .Yan.4 r:r·~~ a decir- 1:\e su autor, 1~ última 0~1or·t1.tnidad q1.tt:' s.e 

daba en la búsqueda del lenguaje di~am~tico; 5i ésta hiJbier·a fracasado~ 

C?l sef'icr· i1iller· estaba dispuesto a de.:ticarsj.? a otr·a activid4\•j. En Jtfll 

.M.y Yon..o a~1iart·cen con...it-ris~das m1.tch2s de l¿~~· i1~eas de Miller· r·esr•ecto ~ 

lo que el teat1~0 debo se~ y el interés 1je sefi~la1~ esto 0b~d~ca sot·,··e 

de 2cuer·cto a lo que el 

construcción i:te su obr·a! ésta pPrteriece a uno 1.1 otro de los siete 

gé~ero~ tQatrales que conocemos-

Pttf:l':{e r·esultar c1.(riosv q1Je ·en 1..tr1 si13lo t,n el cual la }:1r·esencia da 

la t~~gedia ha~·a sido negada co1)stantemente po~ lrys críticos~ surja 

un auto1·· cuyas Di·ime~As c11atro obras iml:ior·tantes 

sean tra9edias. tan lumil)osas y r·evelsdor·as como las de los clásicos, 

lo c~al lo ha colocado junto a los nombres de los g~andes dramaturgos 

de todos lo~ tiemoos-

La tragedia a lo largo de la histor·ia~ 

los 



percibido el funcionamiento de 

oculta de las cosas. 

las ,reyes·· ·c6smié:as 1 c de la lógica 

Asi pues, no es posible 11 fabr·ica~ 11 una ~~ag~dia en toda su 

gr·anctd=~ y p1~ofu1ldidad po~q•J~ la forma de concebir las obras varia de 

un auta1~ a otr·o, e incluso. de una obra a ot1~a del mismo a•Jta1~ y el 

mecanismo tr·ági co es algo que se 

experiencia propia de la vida y el 

intuye, algo que 

cúm•.tl o de val 01··es 

di ctci 

éticos 

la 

que 

forman la cor1ciencia del dr-amatu1~go 0 Esto resulta lógico, es evident~ 

Qlle ante un mismo asunto r1adie r·eacciona igual que otr-0° 

el Mille1~ comenzó a escribir· er1 l•n momento y par·a un pais en 

er·a r1ecesario di-;tr2.er le. ¿\tenci6n (te la 9ente por- la 11;.ter1--a. La obra 

que o en Ho 11 y1·1ood, 

pr-opor·cionaba diver·sión simple y lla~~, mús1~a y finales 

aq1.1ella 

felices. 

q1.1e 

Con 

grandes excepciones c0mo 0 1 N~ill, Wilder~ Williams y illgunos ot1~os, se 

esc~ibian melodramas y comedias de i'ino;.1 feliz pcir-a el teatqi 

comercial. Hollywood absorbia a Ja mayor par·te Jos dr·c;1m2.t1Jrgns 

j6vcr1es y los conver·tia er1 guionistas con s1.1eldo se9tlro y much¿is 

comodi•:ta•:tes; éste f·ue el c~so cancf·eto. 1-:i~ O·~el:s, q1.lien en la. década ·.le 

los treintas se conocer CO\"I ob\··as de ideologia dr! 

izqui er·da como "if~ /$"- :.ecµy . 

Uri critico de la época, incluso llegó a deci1-- que, qllier1 t1Jvi~r-a un 

mensaje que •iar ha~ia mejo1~ en utili=ar el telégrafo y abandonar ~1 

teatro(4). Sin embargo Gl sentir- de Miller era distinto: 

so tho.l vhen o.m lold lhal a play 

o.nylhing, l. 

lt: eithor 

is beo.ti.fut 
con onty 

and <or boco.uGo) 

\.l do os nol lry lo loo.ch vondor •·hich of 
. lvo lhings in lruo aboul vho.l U loo.cho& 

obvious, so \.nconsidorable as lo o.ppeo.r lo lho critic 
11 no.lur o.l 11 ,or \.s loo.ching has boon embedod o.nd o.rli(..;ulo.led 

lhoroÚgly i.n the o.ct.t.on i.t.Gelt as nol t.o o.ppuClrc..::; o.n objA-li.ve 
bul only o. aubJoli.ve fa.et.( •. ) . 

Theso plo.ys, i.n ono gonsoe, aro 

o.i.r 11
, lhoy o.re ono's mo.n's ve.y 

doy, or i.s vha.t. yo u soe ovory 

my rosponso 

or say to 

lh~nk or 

lo vho.t va.u 11 in 
hin fol\oV mon, 

fool; nov I'll shov 
vhal you roalty knov but. havo nol ho.d lhe li.mo, or 
dlslnler~stness, or 
undors:>lo.nd consciousty 11 

• 

lhe 

Eoc:h 

incighl, 

of lhoso 

·-' 

or lho i.n(ormn.lion 

varying 

"º 
lo 

lho 
11 Th\.D 

you 
lh .. 

lo 



c?e9rev, 
atready 

·vas 

knovn 

begun 

bu~ 

Q.l.ldi.ence 

vhit.h hi.rn 

i.B .of o. 

h<> 

lhe boli.of lhcil 

unrecogni2ed 

pubti.c each 

o.s 

member 

\10.S 

su ch. 

oí vhich 

unvei.li.ng 

My concepl. . of 

'" ca.rrying 

hopo, 

lrulh 

lho 

about. 

vhal Lhinks is o.n anxioly or or " 
preocupo.t.i.on 'Jhi.ch i.s hi.s 

o.nd \.n lhia reapoct. a.l 

roaveat him t.o himse\.f 

lhe rovelat.ion of hia 

o tone and isotales " hi.nt from mo.nki.nd; 

leosl t.he funct.ion of ci play is lo 

so t.hat. he me.y t.ouch 
mut.uoli.ly 

rea.son, r&go..rd t.ho t.hooler "" 
vit.h t.hem. 

sGri.ous 

ot.hers by 

If only 

busi.ness, 

vi.rt.ue 

for 

one 

mo.k&B or nhould rnake man more human, vhich is t.o so.y, 

atona• <.Pr·ólogo a CoL Lected PLa.;s p. 11 

of 

lhi.s 

lho.l 

leas 

La intención de Miller· fue escr·ibir· un teatro que cr·ear·a conciencia 

en el espectador- y le diera algo más ~ue la diversión del melodrama. L~ 

teatro que ensef'íe a uwiA en. el 

To my mind t.he essonli..al differonce, o.nd 

lrogody 

lho precise 

di.fforenco,botvoon t.ro.gody ond po.Lhos is t.ho.t. brings us 

nol only ao.dnesc;&Jympo.t.hy ,identi.íi.ca.li.on an oven fea.r; i.l al so, 

unlike pat.hos, bri.ngs us knovledgo or enlighlenmenl. 

out. vhal sorl of knoYtedge? In the lo.rgtu;l 

knovledgo port.o.1.ni.ng t.o Lho rigt.h va.y of li.ving in lhe vorld. 

aenso, ll 

(A.t1iller· 1 ·.The Natu.re o/ Traeedy"")C5) 

ls 

No se trata de dect1~ que de un melodrama no se pueda extraer ningúl1 

aprendizaje, sólo ql1e la experier1cia que ofrece la· tr-agedia es de 

or·deri 1.1niversal, es ·::leci r más amplia, y en ser1tido ·u otro nos 

alca11za a todos, lo cual no ocur·re con el melodrama, cuyos personajes, 

más que seres humanos son encarr1aciones de una idea o de uroa actitud 

fr·ente a la vida, S'.l ps}colo9ia está deter·minada por- las e>:igencias de 

la anécdota, la cual se vuelve abundante en tanto que el ca1··Acter· se 

vuelve escueto. A lm personaje de melodrama se le acepta o se le 

despr-ecia, como a las ideas; a un personaje de tragedia, se le quier-e, 

se le compadece, se le comprende, se le r·e conoce en nosotros o 

aquellos a quienes conocemos, quer·ámoslos o no. 

Para Miller esa ensefianza encuentra un camino para ser transmitida 

dent1•0 de '.ln pr·oceso, que sei'íala ya, •.llH) cor1cepciór• de o;¡énero: 

'l'he po\.omica.\. met.hod. O.E lh& eciont.ific exposilion, lho 

paro.b\.o, or tho ot.hical t.oaching. ol\. do;:iond upen o. proCiE"OS 



"'What. yo u for vhi.eh, in eftecl, ;a.ys, 
·reO..Oons; .... noL t..ho t.rulh \so: a. ! oltovs ~' • 

"cº(Prólogo~ .~C:oJ Í.ecte'<:ipl~ys p. fo ) 
, .;-··.-c;c_-o:=-=--==-.-'=.__-==,;i-~-=,~=~:c:o--'~--~-=o""=-=c 

Est6 nos lleva a pensar que quien ha esi~it~ una 

concebido antes que nada como un tema: 

ti-agedia la ha 

plc.y·a "idoa.. l\ moy be U59'fUl es a unifying force empovoring 
lhe o..rl\.Gt. lo ovoke c. cog&nt emoli.ona.l b,.{9 on lhe ¡;,lo.ge, bul 

lhal in \.lsotf il h<>s no o.eAthet.\.c va.tue, .sine.o. o.flor atl, \l 'º only· o. meahG lo an ond. The SQcond '" lhal sine.;. ovoty plny 

moa.na eomg,!.hing-oven tho ple.y vhi.ch do ni.os ntl mQo.ni.ng lo 

ox.i.at.oncc- th<> i.doo. of " plo.y is \.la meo.su re of va.tu e and 

\mporlo.1'c:o and beauty, and lhol " play vhi.ch oppeo.ros meroty lo 

oxi.st. to onft s;.i.do of 11 idoa.s11 i.o an. o.esthelic nulti.Ly. 

(Op. cit. pp 8,9) 

La trage·:tia es el único <Jérrer·o c•.1ya cor1cepción es temática(6), es 

de e ir·, ·~•.1e todos los elementos de que se compone están subo~ctinactos a 

su tema, es por ello queencorrtramos diversas estructurasen la tragedia· 

Cada •.ma de estr·uctur·as está di s p •.1 e ; ta de acuer·do la.s 

exigencias de su tpma, por lo tanto, el tema es el elemento por medio 

del cual po•1emos ctisti1~9t1ir a una tragedi~ d~ otraC7) ~o 

la mayoria po;ee un n1ecan1smo b¿s1ca muy sir1gular· y ·~ue 

obstante q•.w 

con e;,ce1::ición 

de algunas vari~ntes fync1ona 8s1: un hombr·f!, con s IJ condtJct"a, más 

e qui voca·~o, •.tri 

alcanza no sólo su entorno· social sino qlte ha tr·ascendido hasta lle!}ar· 

al plano dC! las leyes •Jrdver·sales, al 'euomeo, intocable, a lo 

sobrehumano; y dent~o de la lógi:a universal 

lo 

el 'eeolTl.óo ti en de a 

ordenaTse, a recupe~ai·· su a~monia co~ la destrycción de aquel que lo ha 

al teP.:HlO· 

El profesor H-D·F· Kitto de la Urriversidad de BPistol lo plantea 

as! al hablar de la Sót o e 1 E· s : 'tU¡;ilinAuY.>Vw., U\. 

di.ótuMed <1-a..t1.i,:ud tS'>.áeA. :r h0 W<l/.> 

La ?.l ter·a.ci61"1 dt?l Cosmos es r·esi.tl tado ,:tt'? JJna a9r·es16n a 1.tr1 .~ios<er1 
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ético (en la tragedia moderna), h~cho algo que no debe 

hacerse ( e/Vt<M. tll.á~), . a 1 go en términ.os simr•l is tas poctr·i<>mos 

denominar como el mal; ahora bien, de~tro de la realidad un acto malo 

no quiere decir que el hombre que lo cometió lo sea, pi.tes no hay 1).n 

sólo hombre que sea bueno o malo simplemente. El tr·ansgr·esor· es un 

hombi··e que actúa bajo el impulso de 11na ruv.><611. 1 es ctecii·· el per·sonaj e 

tr·ágico ti er1 e •.<n defecto en car·áctet" que al 

tal mane r·a 

La 

actúa so.br·e el individi.to volviéndolo ·pasivo, y 1:tominan~c\o si..t voluntad. 

Es la combinación •:\el caA.á~ con 1 a cVu::v.rv.> ta,n.c«i, 1 o que act i v?. 

el ci,e/.ede( Vt.á.í}lr..h.> lo ctesa rr·o 11 a y lo e onv i e r·t e en (UV:>Wl1.· 

De aqu1 se deriva el hecho de •.:¡r.te sea lm gérier·o 

r·ealista ya que su mecanismo se n•.1t1'e dir·ecta'mer1te de la r·ealidad 1 po1' 

lo tanto es una equivalencia de ésta. se un 

ca.>.V->o.-ef.e<;.t4{9): •.tri .acto de la l'.ndol.e qu;: sea, provoca una 

necesar·iamente equivalente-un ~.ombre t~ansgrede pe\~o es un 

~m.u dóe 

t"Hacción no 

dios qt.l i er1 

r·esponde- la co1'·r·upci6n en·;oendr·.a su pr·opia destrucción· El otr·o aspecto 

del realismo tr6gico es la complejidad psicológica de 

central, primordialmente. La maestria de Miller r·.;;\dic:a en 

retratar no solamente un carácter y sus motivaciones sino todos los 

hilos ocultos que for·m.;in el ambiente social individual de Sl\S 

las per·sor1aj es• Domina todas las posibilidades, conoce todas 

consec•.u:!ncias, intuye las causas cor1 asombr·osa ~·el'fección y 1"ealismo• 

Sus personajes viven, laten· Cada suya es una eqi~tivalenci<J. 

perfecta de la realidad: 

it. to necoeo.ry, ir ono i.a to rof\ect roo\.i.ly,, noL only to 
dopi.ct.vhy a man does \lho.l ho doos, or vhy he neorl.y rl~dn•t do 
i.t, but . vhy he ca.nnot Gi.mply .... atk a.va y und Go.y lo holl vilh i.t. 
To o.ak Lhi.s lo.sl quost.i.on of o. plo.y i.s a cruol thing, for 
evdBi.on i.e pr-obably thc> most dovol.oped tochni.quo most mon ha.ve, 
and \.n truth t.hore i..o nn oxtro.ordin.o.ri.ly smo.tt ' number of 
confti.cte vhi.ch "'º musl, o.t. any cosl, H.vo oul to t.hoi.r 
.c:oncl.u.::::'..ens. To Q..Sk this quosli.on i.s \.mmodi.a.tly t.o i.rrposo on 

onosolt ncl, porhaps, a slylo oí \Jti.li.ng bul at too.et o. lci.nd of 



drQma.lic conat.rucl\.on. For und9rsaland 

lo consisl 

lo mal:: e, 

Lhe 

of 

Lhe 

e~•mboti.c 

Lho hnd 

moaning of 

a. cha.ra.clor and l-iis 
he moXea lo Hfe or 

caroor 

roiuae 

of commilmont. 

klnd of challongo he 
can by. I lo.ko Lhal ono could acceple ci.nd the 

Jcnov enough 
hnd 

aboul a man 

pQSS 

bcioing on<> could 
mi..nor 

dl6covor sorne conflicl, 
eomo 
cannof. 

somo cho.llenge, h0\19VOi or major, vhich ho 
(ind ll in himself lo 

ot t.he-ae pla.ya • 

valle a va y from 

in this r-ospocl, 
or t.urn his back on. 

Tho 

lhal 
.alruclur& 
su ch 

lo 

confllict be 

Lho · genarc.tl:zed 

ia lo tf:o ond 

discovorod and cla.rified. Idea, in 

meaning ot t.hal discovory lhis plc.ys. 

appliod lo mon 

elemento 

lho end 

olhor t. han lho horo. Timo, cha.racle>ri::alions, 
and 

but 

forlh, 

olher 

all lo 

lhal 

e.re troated 

lhal lhal 

diíf orcrnlt>· 

mornonl of 

from ptay 

commit.ment. 

lo 

bo 

play, 

brougth 
momg.nl vhon, in my eycu:, " man 

out of 

votl, 

central 

dirreront.ialos 
himso\.f from 

of et.ara he 
capo.ble o. 

lhe play, 

ovory et.her man, lhat. momonl vhon 

fi.xos on ono st.a.r. Z lol:e it, as 
a 

lhal 

oky 

lho 

man is of valking o.va y trom 
tho closer he approÓ.chos 

lhe 

lragic oxislorico. 

lhis impl~os thal lho cl.oaer o. m_an o.pproachos lra.gody 

intonso io hi.s cor;iconlration of omot.i.on upen t.ho ftxod 

hie commi.tmont.. vhich is lo so.y lhfii clooor he approach&s 

tifo'"'º c:all Canat.icitom.(Pr·6lc•90 a "Co!lected Plays 11 ~,.7) 

conrticl 

Xn 

lhe 

point. 

vhal 

f i gur-a 

futl 

losa 
o( 

turn, 

moro 
o( 

in 

de 

los propios dioses, quienes, como ya se dijo, encarnaban los valores de 

or·d¡!n ético, es ctecir, valor·es inher·entes al ser humano y que 

tr-ascienden los valores morales que son. normas de convivClricia soci;d. 

En otrai p~labras los valor·es éticos son eter·nos y univer-·s1:.1les, 

mientras que los valores morales dependen y se transforman 

con el tiempo y a la geografia. En s~ma: un hombre puede ser· sober·to i o 

en una isla desierta pues para cometer un acto antiético sólo basta un 

ser h1..1mano y s•.t clltc-u..tv.:1«i...n.cia., mi entras q1.1e ür1 vanidoso ,para ser·l o 

verdaderamente, necesita ae la sociedad qua lo contemplA y que le haga 

sentir aduladoC10l· En la tragedia moderna los dioses se han ocultado 

pero los valores siguen ahi, abstractos formando parte de la armenia de 

la naturaleza hasta que alguien los hace concretos transgrediéndolos. 

Esto es lo que un :2l'.t to r .:te . tr·agectias sabe inconcientemente, y 

Mlller lo sabia cuando de una manera Inesperada concibió en 

During o.n idlo chal ~n my Hv0.ng room., a pi.oua lady 

).t\ddto \.loel t.otd of a íamily in her r,oighborhood vhich hcd boon 

7 
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deslroyod · 

o.ulhori.t.i.og 
mo.chinery 

t.i.mo Gha 

i.nt.o o. eon 

my mind. 

vhan lho do.ughler t.urned lho 

had 

lhen 

ha::! 

on dis.covoring lho.t. ho 

lo ·lhe o.rmy. Tho vo.r 
had finishod t.ho to.te 
and t.he cli.mo..x or t.he socond acl 

falh<>r 

be en 
in 

GOlling 

in full blasl. 

lraneformod Lhs 

vo.s full a.nd 

I knev my i.nformo.nl"G nei.ghborhood, knev i.t.a 

ordi.na.ri.ngsc, and I knev hov ro.rely t.ho groo.t. i.'ilguos penot.ro.t.o 

lo lho 

faully 
·By t.ho 

daught.or 
clGar in 

mi.ddto-class 

auch onviromenle. But. t.ho fa.et. lhat. o. gi.rl ho.d not. only vant.od 

lo. but. had cicluatty movod 0.90.inst. Cln erring fat.her "t.ro.noíormed 
i.nlo fo.el and common roo.lit.y vhat. in my provi.ous plo.y ho.d onl.y 

begun lo hi.nl o.l. I ho.d no o.~o.roness , of tho slighloal t..-.1nnocli.on 

belvoon lho l\10 plo.y:;;. Alt knav vo.-s t.ho.l &omohoY o. ho.rd 

ho.d ontorod in to me, o. crux tovo.rd vhieh eeemod posstbto 

move in &t.rong o.n et.ro.i.ght. ti.ne&. Somet.hi.ng va.a cryslo.l 

me for lhe íi.rsl \.i.me since had bagun lo vri.la- play s. 

vos lho crisis oí lhe &econd o.el, lhe revetallon of lho 

loo.thesomaneslil of ano.nli-social o.clion! 

ctoo.r 

and 

thing 
lo 

lo 

il 

(Op. cit., p 17) 

Hasta este momento las conclusiones del seKor Mille~ van en todo de 

~cuerdo con la teoria dram~tica referente a la tragedia que se ma1)ejar~ 

a lo largo de éste trabajo, planteada por Aristóteles, enriqüecida por 

el profesor Kitto y estructurada y desarrollada en la cáted1··a de la 

maestr·a Luisa Josefina Hernández. El conocimiento de Miller como 

dramaturgo es intuitivo, 

teór·i ca. 

nuestra apr·o:-:imaci6n al texto escrito es 

Hemos hablado ya de la C8~o- que es la for·ma de distribuir· el 

material, en otras parabras es el cri~erio para ordenar les 

tratar en orden de impo~tancia: tema, anécdota, manera de 

1-eal idad etc. A ésta de l . mate r· i al se 

eótll.uctuM.C 11 ) • 

¿1s1.lntos a 

abordar la 

le denomina 

1<:egula1'mente es el mater·ial lo q•.te •:\etermina la eoVLud\VUl. 1 como es 

obra que trata. de un vendedor 

fatigado y angustiado que se encuentra viviendo el último dia de 

vida· Los recuerdos, las ideas y las alucinaciones vienen y van por su 

conciencia e invaden el tiempo pre~ente .provocando s•.t desespet'aci6n, 

su angustia y su suicidio. Este es el material de Miller, hn cuanto a 

la estruct~ra que ha utilizado no se trata de la estr1.1ctura lineal; 

que 1.1tili::6 para .PU .My .J>qn/.> sino •:\e ·.m<1 serie de escenas deso1··denadas, 

:; 



cuyo criterib ha sido ·la manera en la cual acuden a 

pr·otagonista· 

la cabeza de su 

En s1U .H.y .1'fu0 Jo que encontr·amos es •.ma estr-uctura convencional 

muy utilizada sobre todo durante el siglo xxx y que heredará en este 

siglo la (U'.e¡a.(el único de los géneros modernos), esta est1-uctl1ra es la 

comúnmente llé>.mada eoli't.ucttVta. ll/Ll<>tetéllc<l., que der·iva di1-ectamente de 

'lldi(i.e :11.ey. Estamos hablando de la obr·a de tPes actos que cor·1-espor1de1·1 

respectivamente a:10. planteamiento del conflicto y presentación del 

car·ácter; 20. Desar·1··ollo de los acontecimientos y clima>:,y 3o. Solución 

y desenlace. 

Este es el tipo de estructura que utilizó lbsen, y mucho de lo que 

se ha escPito acerca de la influencia de aquél en Miller, con Pespecto 

de esta obra, es mera consecuencia de su forma rigidaC12l Este tipo 

de estructura, equivale a un molde en el cual hay que vaciar el 

material y fo1'zar· é~te e>. la for-ma. Este es el lazo de liriión que existe 

entr·e '6d"-fur :JI.e:¡;, '6ó~ó y s1ll .H.y .Y'e<v.>, las cuales constih1yen 

ejemplos impecables de material perfectamente adaptado a la forma, lo 

q1.1e dur·ante el sio;¡lo pdsado f1.1e conocido como la :Piece 6ien. /4U.e 

(<061ta. 6len. /t,e,ch.a,) • En la estr·1.1ctl1ra de la e6'W. 6lv'l. hecluJ. se han 

escrito todos los géneros teatrales y si funciona tan bien con la 

tragedia, es porque ésta ha sido concebida como un tema. Un t~ma puede 

ser fácilmente desarrollado bajo cualquier forma, lo cual, por 

ejemplo, no sucede cuando el criterio para escribiP es anecdótico. 

La constr-ucción formal de estas tragedias p1-ovoca que todas el las 

utilice~-el tiempo de una manePa semaJanteC13): el juego del pasado que 

regr·esa· es un r·ecur·so sintético, ya que particula1-mente con el tipo de 

material de la tragedia resultaria muy extenso y complicado mostrar en 

escena toda la trayectoria q1.1e va del ell/l.QI\. li't.á(}ice hasta las 

consecuenc.ias tardias de aq1.1él, sotq'e todo c•.1ando es en ésto en lo 

cual el a•.1to1·· q•.1iei-e poi·1er· énfasis. Esto permite una c/t.en.ia. Viáglc<l.: la 

~n.ia. de mostrarnos a un pE>i-sonaj e q•.le no puede E>scapar· al. movimier1to 

que ha provocado y del cual pensaba que habia sido ya olvidado· 

Tanto en ·sfU .H.y :!'~<v.>, como en '6ó~ó de lbsen, la Vuuv.:>(YUY.>i6n o 
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ellll4'l. tl'l.á(}Ü8 f1Je cometido con anter·ioridad al inicio de los dramas. 

Tanto 'c$óp.ectllhó como Jtfll .A\y Y~(")/.) comi erizan con ltn el ima jovial sobre el 

cJJal van dejándose cae1- poco a poco ºsel'íales de al •JO 0 CIJl to 

calma y que, por· circJJnstancia actual, ha 

comenzado a entrar en movimiento y con ello se provoca la desesperación 

de aquél q1.1e ha cometido el err·or·: .• . .g. lhln.h,w· óa.y U.a). lhe óill.w:.t~ 

~r. lhe (!.la.y ló <ÚÁ>ignR,d. te ~IÚ<l,fi a. m.a,(\. inW t!IA!. ~. (UU/l, ~r. Me 

(Op. p. 18). 

Este tipo de tragedia es denominado por la maestra Lltisa Josefina 

que lo que vemos durante 

el desar·r·ollo del drama no es la V!.a..n.ó~l6n. cóom.U:a., el proceso 

da angustia y desespe1~anza que s uf r·e el per·sonaj e al ace1-car·se e 1 

momento de ·s•J d<v.>i11.u,cc.l6n. después de que por 1.1n lar·go per·iodo de tiempo 

babia vivido tranquilo e incluso digna y honestamente. Esto prltet•c\ 

nuevamente que todos los actos tienen consecuencias: 

Ni. Loar ni..· na.di.o puodo osporo.r quo la!J consecuencias do GUO 

acctonPD ma.lC10 conon en ol momenlo en que la.a admite y trata. ¿,, 
ro forma.ron.· Lo quo Loar ha provocado oe ol dasord9n y, por lo 
t.anlo, ha.y una lógica a.mpli.a, univ.ors;al, Gn ol hecho do quo a. su 
vo~ soa doQ.lru1 do por os;le dooorden. El o.rrepenlimionlo ca.mbia. 
la calidad de la por&:ona, pero· no cambi.o. el mundo quG la. rodea. 
(HERNANDEZ, L1.1isa Josefina, Introducción a 'c$l :R.ey 2ea.'l., 
u.v,L"0/66, p., 35, 36> 

Dicho lo anterior podemos afirmar que éste desarrollo no es _ninguna 

técn.lca, ~oen.ia.n.a., como Miller· y alo;¡unos cl'iticos la har1 nombrado, ya 

se dijo que ·Sófocles esc1-il:oió s1.1 ~<Üf14 :R.ey de esta mane1~a y que dicho 

drama fue considerado como ejemplar por Aristóteles, por lo tanto má 

que afirmar· qlle se ti-a ta de •.tn debe ria 

decirse que este tipo de ot•r·as están escritas a. la. 'c$<Ü.f\.ó' :11..ey. 

Si miramos globalmente la obra de Miller pod~mos aseo;¡urar qJJe la 

influencia recibida de Ibsen es ante todo temática, ambos coinciden en 

muchas ideas que a11alizaremos en su momento y que, a fin de cuentas, 

son preocupaciones universales de carácter social y ético· 
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En ci.ianto ·a la estr-1.1ctur·a de ésta obra en pa1-ticula1' Mil lel' se!'íala 

en el pr-ólogo a 'e~~·:Ptc:¡¡-o: 

X ho.ve no vost.c-d i.nt.orest.d i.n a.ny 
forma hove 

met.hod vhi.ch 

uaod 

do 

a.Ueals-

not. t.hi.nl:: 

i.t so oflan is 

but. t.horo 

ouglh, lo· 

no\la.do.ys. 

one rorm-a.a lh<t vo.rioty 
i.a one elemonl 

be overtookod, lel 
If htg plciyo, cind 

Ibson'e 
alone 

hi.s di.omessed a.a 

met.hod, do 

ti.fe. One 

not.hi.ng ol'1o lhay reveo.l t.ho ovolut.i.onary ,quatit.y 

playa, 

of 

of i.a consla.nlly a.\lo.r•, i.n vo.lchi.ng hi.a 

proeeQ&, chango, dovolopmenl • 

or 

.It. i,g t.hG>rGforo vrong Lo i.mo.gi.ne 
devota . so 

t.hal becauae hi.a 

lo 

fi.r&l and 

somot.i.mos ·his soeond o..ct.s rnuch t.i.mo 

revelali.on of anlocodont mc.lori.at. hi.s vi.ov is 

lo our O\ln. In Lrulh, i.L ia profoundty dyno.rnic, for 

a· studiod 
comparod 

enormus 
pCUJt \la& a.tvo.y11 he a vil y documonlod lo t.he end Lha.t preoont 

be eomprehend9d vi.lh vholonose, as a moment. in a. fto\I of ti.me ••. 

Indeed, ovon t.hough I can my self reject. othor ClSpects of hi. 

" vork, tt. neverlhelooliil presente barely a.nd unadornod vhat. 

beti.eve i.a lho bi.9:gesl si.ngle drarnali.c problom, na.mol y, hov 

dramat.i.::a. vhat. hCl;J gone boí ore. I' aay thi.o noy merely out. 

lochnicat i.nlerosl, but. boca.use dramat.i.c cho.raclera, and 

drama ilsotf, can navor hope t.o cilla.in a. ma.xi.mum dogroo 

conaci.ousnoGs unlooc lhey conlai.n a. vi.c.blo unvoi.li.ng oC 
contrQ.¡?l belvoliu'\ pa.sL and presonl, a.nd an ava.roneouo o{ 

procesa by vhi.ch ·the prosonl hu.e bocome vho.l i.l ia. And I 

t.hi.sa, finally, bocauae X lako i.t. o.n a lrulh lhal lho 6'nd 

drama. Le t.ho croa t. ion of a hi.gher consci.ousneee and not.· tnarely 

subject.i.vo at.La.ck upon lho audi.onco'a vervos¡ a.nd fe~li.nge. 

i.lit proci.ous;s in lhe Ibgon'a mtili.hod \.¡¡¡¡ ila i.nsialonce upon 

ca.usali.;;;.n, and Lhie cannol be di.misaod a.a a vooden not\.on. 

Thi.a i.a the UraalU i.n Iboen'a roo.linm for mo, for ho """· all, o.a much ci myuli.c e.u a rea.lLat.. 'Whi.ch i.a g\.mpty lo •ay 

lo 

of 

lho 

of 

lhe 

lho 

a ay 

of 

Q(tor 

lhcil 

vhi.le t.hore aro n;yst.eri.es i.n tifo vhich no o.mounl of analy¡;i.ng 

vi.U reduco lo reaaon, i.L i.g porfg.ct.ty roatist.i.c lo cdrni.l cind 

oven to proclai.m t.hat hi.o.tuQ O.Q a. t.ruf..h. 
( Op. cí.l., p. 21) 

Esto ilustra mejor que cualquier cosa las consecuencias derivadas 

de la estructura seleccionada por- ambos dramat~rgo~. 

Aristóteles, en su :PúéUca. afirma qo_te elmovimiento básico de la 

t1'ao;redia es la trayector·ia de •.in pe1'sonaje des•je una situación buena a 

una mala o viceversa. El recomienda como la más conmovedor~ aquella en 

la cual el personaje se encuentra al principio en una situaci6i dichos~ 
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que vaya mudánd6se a lo l ar·go de la trama en 1.lna situación 

desafortunada, como en el caso de Edi~o· Este movimiento le parece él 

mejor- porque lleva di1'ectarnente a la ~lo tér-mino con el cual 

Aristóteles denomina al efecto final causado por- la tr-agedia en el 

espectador-. Dicha ~lo es Ltna sensación ·simttltánea de Wn<t11. y 

st1friendo 

de rnaner-a inconmensurable terrible, tan grave como el acto que cometi6; 

y tem<r11. de que r1osotros, debido a nuestr·a condición h•.1rnana pt1d i éramos 

halla1·nos al9una vez en una sit1.1ación similar·. Sin embargo la teor·ia 

dramática desarrollada por Kitto y la maestra Hernánct~z encuentran que 

este tipo de C<:úa.lv.>lo no es la que se obtier1e r·ealmente al contempl a1· 

el espectáculo de una tragedia· PaN\ ellos la 

d.lnám.l<;a, G6ómlca.· Esa tün.ámA,c,o., consiste en el movimiento q•.1e se 

en el cqofflQó desde qt1e es agr·edido hasta qL1e se reacomoda 

reuliza 

par·a recuper·ar· su -armon.18 con la desti·ucción del tr·ansgresor.(14) 

JlfU .My .J'orv.:> es p•.1es 1.ma t1··agedia ins~·ir·ada en 'Sdi{l4 :Rey, y es, 

ctent1·0 de los típos q1.1e sei'!ala A1··istóteles, •Jna t1·agedia que si•;¡-Ue 1.1na 

t1•ayector·ia <:le la situación ~·r·óspe1•a a la destr•.1cción· 

De hecho la p1·ime1•a acotación de !a obr·a descr·ibe 

plácida escena que podamos imaginar: 

la más 

on lhe ri.se; \.t. \.g oa.rty Sundo.y 
\lo.nl oda ot lhe aun reo.di.ng lhe 

aoccliono or vhi.ch \.\.o nea.U.y on 
'ba.ck, . i.nsido lho o.rbour, OR. .JIM 

lhe pap"r al lho labto • 

morni.n9 . .JOE KE.LLElt i.s 11\.t.\.i.ng \.n 

tho sundo.y po.per, lhe. othors 
t.he ground boai.de hi.m. Dohid hts 
DAYt.ISS i.a reo.d\.n9 port. o! 

(l, 8';r)C15) 

Sin.embargo junto a esto es necesario advertir una cosa, la obra 

comienza con una evidencia del desorden existente: durante la noche 

sopló un vendaval q•.1e ha echado abajo el á1·bol plantado en merno1·ia del 

hijo mayor desaparecido durante la guerra. Este á1·bol simboliza el 

deseo de que el hijo viva. Es una maner-a inconciente de pensar que 
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mientras e.l árbol vive aqui en su casa el hijo existe en algún 

l•lgar •jel mun•jo, il•.1minado por· el mismo sol· 

otr-o 

En algunas tragedias encontramos desde el ~rincipio manifestaciones 

extraordinarias, sobrenaturales a vec~s, presencias cósmicas que sirven 

para hacer evidente el d~sorden y que pueden ir desde los tar1tasmas 

hasta las fuerzas desatadas y en conflicto de la naturaleza, como la 

peste en 'r,<Üfl.4 :Rey, como el fantasma de ilea.mlet, c o m o las brujas en 

.A'.a.ae.th, cor.io el ár-t•ol derr·il:·ado por el viento en All .My Ytn14. 

La obra inicia cuando el árbol ha caido y el viento se ha calmado y 

disipado las nubes, con lo cual ha dejado un cielo limpio, despejado, 

listo para libre de obstáculos y.que aparece en 

cobrar viejas deudas. 

tocia SLt inmensidad 

Las primeras palabras de Keller son la muestra de •.m diálo90 

abundante err sutilezas, descubrimientos, 

saberlo,hace una tenue alusión a lo que viene: 

KELLER: Oonna rain tonig~h. 

J I M: Papar "ªY" so? 
KELLEP.: Yoah, riglh horo. 

JI M: Thon il can'l rain. 

recovecos.Keller, sin 

C1, 90) 

La entr·ada de Fr·ank aqui y en to·~o momento da un toque irónico, es 

ver-ciad, el dia es p1'ecioso rro se ve ni una sola n•Jbe: •. • :rtu:u 6e<J.tJ .. l.J./:u.l.? 

.l(qt a. ~. Y es sob1··e esta calma sobre la cual van dejándose caet' los 

síntomas del deso1•.:\en. En pr·ime1' l•.1ga1- la mención del hijo ,jesaparecdo 

durante la guerra y el hecho de que la madre haya mandado a realizar su 

horóscopo como una prupba escrita a la cual asirse para obtener la 

dosis de esperan=a que necesita. Por otra parte la llegada de Ann, la 

novia de Larry, el hijo desaparecido: 

MOTHEF<= No moro rOQGSI. Il"'g "º íunny<. ,) ever\.t.hi.ng ..loci.deg: lo 

happon· a\ th<> aam• t.imo. Thi.111 monlh ig hi.a bi.rt.hoy,hi.a lroo 

blovs dovn, Anni.eo come a. Everylhing \hal happonad oeomg to be 

comi.ng back. 

Ann ha venido a petición de Chris quien ha decidido, ya que t1an 
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pasado tres aftos desde la desapal'i C i Órt d~ SIJ hermano 1 

case con él· Tal parece, de ac1Jerdo a·la cond1Jcta de 

pedirle que se 

Chris, s61 o 

habia esperado la muerte del hermaQo mayor para encontrar su· lugar en 

el mundo.Sin embargo el ~arifto de los padres, sobre todo el de Kate, 

aún está compa1-tido con Lar·r·y; a pes_ar de q•.1e Lar1'y y.;i no está, la 

mayor parte de las atenciones siguen siendo para él, para 

Chris prácticamente es un usurpador al pretender a Annie: 

su memoria-

CHR r s: I don'l l:no\I \lhy il is, bul ovory lime 
uomot.h\.n9 I vant., ha.ve lo pul\ bo.cl::: beca.use 

I roa.ch 

ot.hor 
oul 

peopto 

ouffor. My vhot.o bloody U.fe, l\.mo a!Ler li.me. 
CI, 100) 

La primera persona a quien entera de slJ deseo es su padre, quien al 

igual que su esposa ya lo ha int1Jido; la respuesta de Joe no 

al en tador·a: 

es nada 

•<ELLERlWetl, lhat.'g on\.y your buai.ne&s, Chri.11. 

CHRIS:vou knov i..l'o noy only rny buoi.noes. 
KEL LER: Whal do you \IClnl mo lo do? You're old onough lo kno\I your 
ovn mi.n:.l 
CHR l S<asldng, onnoyedl: Thon i.L's otl ri.9t.h" 
ll? 
KELLER: Woll, you \lanl lo b<> i;uro molhor i1m'l going lo­

CHRIS: Then .il lsn'l jui;l my busi.n"""· 
KELLER:1•m juol ooyi.ng-

go \lllh 

. CHRIS:Somct.i.rnes you i.nfuri.alo- me, you knov lhal? Xan 1 l tl your 
buoi.noss loo, i.f t.ol~ lhi.a lo tnolhor 

i.l? You ha.ve &uch a t.o.lenl Cor i.gnor\.ng lhingr¡;. 
KE L L ER: I ignore \lhal I gol la i.gnor<>. Tho 9irt 
Ch r is: :.;ho'o nol La.rry .. s girl. 
K ELLE R : From molhor 1 s poi.nt. of vi.ov he ia 
ri..glh to la.l:e hi.a gtrl. 

and 

i.s 

nol 

.. h .. 

Larry1 a 

de ad 

lhrovai o. fi.l oboul 

girl. 

and you ha va no 

(l, 100) 

Hasta aqui parece nue el conflicto central ser~ la lucha del hijo 

sobreviviente por aniq1Jilar para siempre la imagen del hermano 

desaparecido; para ello, bastaria encontrar la forma de taer a la madre 

a la realidad y enfrentarla con este hecho· 

Este no ubicarnos de entrada en el conflicto se debe a la actitud 
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evasiva de Joe, quien en este y en otros momentos trata de mantenerse 

al margeri de los acontecimientos y delegar la responsabilidad sobre los 

ot1-os. A lo la1-go de la ·ti-ama ve1-emos c6no cada ve:: que es necesaria su 

participación o su opinión o su presencici trata de evitarlo como 

seaKeller quisiera ser espectador, r10 tener responsabilidad, sin 

embargo es el protagonista. Miller lo d~scribe como un hombre elemental 

y Joe se encarga de confirmarlo cada ve:: cada vez que abre l~ boca: 

Ketier is nearine sixty. A heauy man o/ stolid mi.nd an,! b1.dit, a 
bussi.ness man these ma.ny years, but .wilh the imprinl >/ lhe 
ma.chin.eshop worker and boss stt'.ll upon him. when he reads, when 
he speaks, when he listens, it is with lhe terrible 
concentrationn o/ the uneducated man /or whom there is slill 
wonder in many commonly known thi.n¡gs, a man whose jud¡gements musl 
be dedeed out o/ experience and a peasant-l ike- common sen.se. A 
man amone men.C16) 

Esto coloca a Joe en una.esc3la muy baja de conciencia de la realidad. 

El es un hombre práctico para quien sólo son importantes las cosas que 

puede ver• Su máximo valor es lograr la prosperidad dol r1egocio· A 

pesar de todo, su inteligencia es mucha y conoce su situación: 

1(( L L EF:: :r donºl l:nov, ev .. ry body•e 
lhi.a counlry there"Ll be nobody lo 
Il'e goll:.n~oo Lhe onl.y dumb onao lofl a.re 

gCtlli.ng"go 

Ll:e avo y 
~he bocsuu1. 

g'?damm educatod 

the ga.rbago. et.hoy 

(I. 134) 

in 

laug> 

Joe es el homb1-e elemental que vive pa.-:a el tr·abajo y quien no ha 

llegado a formular valores ni tiene c~nciencia de su lugar en el mundo: 

ANN r You"'ro noL oo dumb. Joe. 
KELLER:1 l:no••, bul yuo go inlo our planl, 
many lioutonant.e, majors.. and co1.onels t.hat. 
uomebody lo oveep t.he !loor. :I gotta 
soomGbody. No ki.ddi.n'. It'a Q lragody: you 
toda.y o.nd opi.t. you'ro gonna. hit o. colleg& man. 

i.notancG. 
nGha.mod 

cci.roful 
Gfland on 

:I gol co 
lo =k 

rll inoull 
lho sit.reot. 

(I I, 134) 

Sin embargo, poco a poco, los elementos irán acomodándose y llevará 

a Joe al centro de la atención· 

Cuando Chris nota que no hal lar·á eco en su re cu1-1-e al 
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chantaje: :él está dispuesto a casai·se a como -de~ºh1gar·, __ au¡;iq_~1e para ello 

tenga que irse a otra ciudad· 

Sus palabras surten -el efecto deseado en Joe, 

lado débil de su padre: su negocio. 

lljgan certeris al 

KE L L ER: .•. T<>H m<> '10rn&thí.ng. you m<>al"t you•d laav<J Lhe bu1:í.1"toaa? 
CHR l S: Yes. Ol"t lhia I \lould. 
KELLERcaHor " po.use>:Well . .. you don'l VCLnt lo Lhí.rilc Hlc<t 
CHRIS:Then holp me et o.y her•. 
KELLEF::An ri.gth, bul-bul don'" Lhí.nlc tí.kt• Lhal •. 
holl di.d I vork for? Thal'G <:mly for you, 
ahooli.n'" mo.lch i.s for youci 
CHF:IS: I knov lho.t., Oad. Ju~t you help &lciy hero. 
KELLERcputUng Q . fi.ul up lo chria•s jov>: lluy 
'Va.y,, you h&a.r me? 

CHR IS: I o.m thi.nlcí.ng th<>l vo.y 

KEL L ER: ctov<>rí.ng h\s hand>: 1 don'l und•rS1l<>nd you, do I? 
CHR l s: No you don·t. x·m <:l prelly lough guy. 
f(ELLEF::veah. I can soo lho.l. 

thal. 

Beccuiae vhol Lhe 
Chri.e lho vhole 

don•t Lhí.nlc lhal 

(l, 1(12) 

El máximo orgullo de Keller consiste en que a pesar de saberse un 

homt-,r·e ignoranto ha lo.;¡rado edif·icar. con su propio esft1erzo, un 

negocio próspero, ·de aqu1 que en sus palabras, en su actitud, podemos 

notar al hombre ~rabajador lleno de amor por si mismo y por aquello que 

le ~ortenece, s~a su ne.;¡ocio o su familia, sus hijos. Para él cada uno 

de sus hijos es una pertenencia más y están alli para un fin práctico, 

heredar el negocio; decide sob~e su vida como quiere, sin imporarle la 

personalidad de cada uno, si Lai-r·y falta, cta lo mismo· Chr·is. Este debe 

ocupar el lugar de su hermano. 

Sin embargo las preferencias de Keller estaban concentradas. en el 

primogénito, como nos dirá él mismo más adelante: con Larry habla 

identifi.caci6n , con Chris por el ·conti-ar-io es notor·io· el antagonismo 

existente entro ambos. Para mostrarlo grAficamente habria que dibujar-

sus tr"ayector-ias como dos lineas yuxtapuestas 

direcciones opueatas hasta encontrai-se en un choque. 

es lo que más adelante a.;¡ravará la situaci6~. 

KELLER:you•vo gol a. buci.noee hora .•• 
C:HF~ IS: Th& buntnosa ! Tho b\!oi.noos dooon"'t. tnopira me. 
KE L L ER: J.!ugl you be <nGpí.red? 

lf. 

avanzan en 

Este antagonismo 



CHRISlYoa. I Ul:e U en hour a d<>y. IÍ he> ve· lo grub for monoy 

a.tl do.y long ol \.eruit. al ovoni.ng X vo.nl. s¡aomo l:lds I V<>nl lo bui.ld 
c;omot.h\.ng t co.n 91.vo my si9tf t.o. (l' 102) 

Al aparecer la madre la situación se complica p•;es el la no está 

dispue~ta a permitir el matrimonio entre Chris y Ann. 

Como Joe, Kate conoce perfectamente el motivo que ha traido a Ann, 

sin embargo,ambos dan vueltas en torno a él como animales que se 

midieran antes de la lucha¡ pareceria que hubiese una incapacidad entre 

ambos para llamar a las cosas por su nombre. Siempre 

grandes circunloquios antes de entrar en materia· 

hay enti'e e 11 os 

Kate quiere ver en el hecho de que Ann permanezca soltera un apoyo 

para su esperanza· Aparentemente es una verdadera man1a el deseo de que 

Lar·ry viva, ur1a obsesi6r1 E!mfer·miza, abs•.ll'd.;1¡ sin emba1'•JO más adelante 

veremos que éste deseo ot•ede ce a un complicado r-a~onamiento; su 

esperanza, es la esper·anza de que ni Joe ni el la ~ean el 

regreso de Larry ~odria alejar de la culpa de su cabeza. 

Chris se encuentra entonces en una disyuntiva: por lln lado el 

cari!'ío y el r·espeto q•.1e siente hacia sus padres, sobre todo por Joe, y 

por el otro su deseo de casarse con Ann· Ya habiamos anotado que para 

lograrlo tendria que vencer y aniquilar la figura· de Larry,C17J pero 

entonces habria que ctestr·L\i r la esperanza de la madre, lo cual 

aparentemente la desbarataria• La oportunidad se le presentará más 

adelante de manera muy poco afortunada ya que esta vez el aniquilado 

será Joe y su ideologia. 

imposible: 

Por el momento hacer razonar a Kate es 

CHR IS: . , . x•ve b""" lhLnkLng, y•lcnov?-mo.ybo ve oughl \.o pul our 

mi.nds t.o rorg&lt.i.ng hi.m? 

r10THER: Tnel"e lho lhLrd lLm• you•ve ""'d lhc.l lhi.a vool:. 
CHRIS:eecauao il"SJ nol riglh; ve ne-ver look up our 
Wu•r• ·1.iko o.t. a. f'ailroo.d so:Lct.i.on 'Wa.\.ti.ng for t.rai.n 

corneo i.n. 
(l, 106) 

Sin saberlo, Kate, al actuar de esta manera, está acentuando la 
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rivalidad que Cris sie~te hacia la figura de su hermanoC18) y en 

general ante todo aquello que impida su propósito, pero ahora, 

desaparecido Larry, es más fácil para lograr:10; sin él de por medio, 

Chr·is puede q•le•:larse con Ann y se1- el único herede1-o. Esto desde 

es absolutamente inconsciente en él. 

P"or otro lado la madre está totalment~ decidida a lograr su 

propósito y para esto prácticamente acorrala a Ann con el objeto de 

obtener de ella la respuesta que precisa. Esto constitl<ye 1 como lo 

veremos más adelante, su especialidad, ¿\1.tnq1.te obten•:\1-á mejores 

r~sultados con Georg~ que con su hermana. A lo largo de la obra soi·1 

varios los personajes y varios los momentos en que ~e dirigen a Ann 

para pedir·le q•le examir1e s•l corazón, como si Ann en determinados 

instantes pudiera, con su intervención y una palabra de apoyo a cada 

quien, solucionar el problema a gusto de la madre, 

Chr·is: 

MOTHER:Don'l l&l lhem lalt you vho.l lo lhink. 

Onty your heo..rt.. 

de George o de 

Lislon lo hoa.rl. 

o, 113) 

Algo que no.perciben ni Chris ni Ann es la angu5tia cada vez más 

notoria de la madre, el sueno que ha t~nido, el dolor de cabeza, son 

para ellos chantajes que está empleando para doblegarlos. Lo que es 

evidente para nosotros es la presencia de algo oculto, alo:¡o ql<e sólo 

Keller y ella conocen, no obstante el esfuerzo del padre por permanecer 

al margen sumamente tranquilo y bromista a Kate 

culpable mientras que Joe no da muestras de ello· 

le molesta sentirse 

La madre ronda constantemente a Joe y le previene como un coro. Es 

su cómplice, y por· lo tanto, está alerta con todos sl<S sentidos pa1-a 

defender en el momento en que sea preciso el secreto que tan tas 

angusti~s y remordimientos les ha costado. Joe está ciego y no ve, 

Kate, por el. contrario, quisiera no ver, no saber, 

conciencia de lo que pasa. 

quisiera no tener 

Cuando la angustia de Kate lleo:¡a al clima>: la descarga con un 

bofet61) en la cara de su mar-ido. Ella es, quien teme la jl<sticia. La 

aparic(6n de L<1r1-y los salvaría, sot•re todo a Joe, de ser· los asesinos 



de su propio hijo. Ella es realmente la única que sabe la magnitud cte 

la culpa. Sabe que tarde o temprano habrá que pagar.Ella sufre por ser 

conciente de que algo mounstr·oso e irremediable viene sin poder 

evitarlo: la furia de Dios. 

MOTHERcgoi.ng Lo 
corla.in t.hi.ngs CCLTI 

herl:Deca.uae 

ne ver be-. 
bo. ThaL'a vhy Lhero'g ood. 

cerla.i.n lhi.nge ha.vo 
Like lhe cun ha.a lo 

Olhorvi.so:o a.r.ylhi.ng could 
lhero"a. Ood. go cerlo.i.n t.hingg ca.n nevor ho.ppen. 

lo be, 

r\.eo, i.t. ha.a 
happen. 
o, 113) 

Lo que ·no p1.1ede suceder es que la trans9r·esi6r1 quede imp•Jne. 

and 
Lo 

JluL 

Frank, el vecino, quien nos aclara algunos puntos al preguntar por 

el padre de Ann, de manera amable, pero sin tacto. Un poco antes, la 

mad1•e ha interr·o.;¡ado a Ann al r·especto most1•ándose benévola hacia él 

contrariamente a la actitud dura y fria de Ann: 

MOTHER: ••• [To Annl Your moLher eho'"s nol golli.ng a di.vorce, 
hoh? 
ANN:No, ahe"e calmod do'Wn aboul 
Lhe'll probably Uvo t.ogolher. In Ne'w' 
MOTHER:Thal'a tLno. Doco.ugo your 
doeonl rr.an cúter alt i.s so.id a.nd dong. 

i.L no"'. 
York, ot 

f'1Lh<>r 

Lhlnk vhon 
courge. 

i.e uli.lt I 

ANN:X don·L caro. She can Loko hi.m bo.cl: i.t oho ti.ke ... (!, 112) 

he gola ouL 

rnoa.n he"o Cl 

Comprendemos superficialmente la frialdad de Ann hacia sD. padre 

cuando Frank nos informa que ha estado en la cárcel, y no solaraente él 

sino el mismo Joe. Tanto Chris como Ann sienten vergüenza por el delito 

de su respectivo padre; pero ésta vergüenza es sentida en extremo, a 

tal punto que llega a culpar, cada quien en su momento a su progenitor 

como el hombre que ha destruido su vida· Lo que ambos tienen es una 

in~apacidad para ver la realidad tal y como es, sumada a un gran rencor 

que sustituye un gr-an amo1' y admi1'aci6n llevada en Chris a la 

idolatria. En una pala~ra sus sentimientos son extremistasC19l, ambos 

actúan mov·idos por· lo que Ibsen en 'lll ,...a.U oa..tua.µ. l lam21 "fiebre aguda 

de rectitud"C20l. En el caso de Chris, Sue, la esposa del do e to1' se 

queja con Ann de Chr·is: 't:M.ló m.a./;.P/.> f\.e8rile W(l.(\.l iq 6e l>«W\. lhiU\. U'o 

(14o<>Uú i8' 6e (I I' 13(1) • y más adelante dice de Ar.ro: :J)qn.1 t W<t'lll.l/ a,6,,-u.t 

Xa.te( ••• )Yhe'll útue ÁnA1.• [TO Annl :Beca:u.oe l>"'lL , Jt.e the ~ Ul!.11.0úrn. qf. 
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h.lm. ... :D~n..'t6e~, $-<:>c,,id.uett<:>W.n(II,132) la mención de su 

altera notablemente a Ann, ella ~referirla olvidarlo, siente 

ante Joe. 

vergüenza 

El, i;ir1 embargo ha sido lo suficientemente hábil para no sólo 

aparec•r como inocente, sino para lograr que todas las cosas se 

acomoden a su antojo; el culpable ha resultado ser el socio y él guarda 

en su bolsillo un papel que, ante la sociedad, lo exime del delito.C21) 

Con ésta prueba firmada por la •justicia de los hombres' logra acaparar 

de nuevo la atención de los vecinos, quienes a pesar de saberle 

culpable, acuden a su·mesa a disfrutar de su dinero y a admirarle por 

la forma de manejar las situaciones. 

Respecto a su juego con los ninos él mismo dice 

El qui e¡·, 

deberla ser perseguido por la justicia resulta ahora ser, aunque sólo 

sea jugando con los ninos el representante de la ley, y no sólo eso, 

Joe se ha designado a si mismo como el administrador de 

entre los chicos V sus padres. 

la justicia 

En contrastr~ con el temor que Kate siente ante la justicia divina 

Joe ha preferido inventarse su pr~pia historia y olvio:lal' la 

r·ealidadC22). Cr·ee fer·vientemente en su inocencia. lograda a base de 

ingenio: 2<.oUn., 

convencido de s•.1 inocencia y pretende cooperar par·a la reivindicaci61) 
de Steve: 

KELLER Cnow wi th e;reat force): Thal'a lhe only ""Y you l.\c)c"em ia 
gulad CTo .AnnJ Tho vorcd. lhing you did "'"" lo rnove a.vCly from 
here .. You mo.dQ il tou9"h lor your fa.lhor VhGn h<>. g•\.a ouL. Tho.Va 

\o'hy l lell, you, l li.ke lo .... hi.m mov• b"ck riglh on lhie 
block. (1, 116) 

Al decir esto el hombre trabajador, simpático, ti-·iunfador, parece 

agregar a su lista de cualidades la nobleza y la generosidad¡ Crhis se 

siente orgulloso de su padre y aqui comienza el peligro pues Joe agrava 

su sit•Jaciól): se siente demasiado seguro de sl mismo y comienza a 

manejar- hilos que más tarde se eni-·eda1·án y se volverán en s:..t contra 

mostrándolo cinico e hipócrita• 
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Aqu1 aparece otra d~ las preocupaciones compar-tidas 

Miller: la ver·dad •'/•Je irrumpe, destr•Jyérrdolo todo, en la 

~·or Ibsen y 

vida de lll) 

hombre que ha edificado sobre la mentira y la hipocres1aC23J. 

Keller ha comen:ado a maneJar la situación ante Chris y Ann siempre 

a su favor·. 

Con lo cual Joe se eleva ante los ojos la pareja, él mismo 

edifica el pedestal desde el cual va a caer más ta.1-de y ~ l peligr·o 

radica precisamehte en la forma de pens~r de Chris y Ann: 

KELLER cto ANNl: lhe n .. xt ti.m" you vrÜe Dcid­
ANN: X don•t vri.l" h(m 

KELLER lstruckl: 'h'olt, """ry 
ANN la Littie shamed, but 

nov o.nd Lhon you­

de t i:>rmi nedi: No, 
Mm. Ne(lhor he.a my brolhRr. et o CHntsl s:ciy, 
vay, loo? 

I''Ve 

do 

l\MJeil. 

you 

vri.lt..on to 

rool lhic 
(l, 117) 

y e!' entonces cuando Jo prohlbido se dice. Hemoa hablado ya de los 

rodeos que dan los Keller para evitar que se mencionen directamente las 

cosas, es as! que la respuesta de Chris los hace protestar y temblar de 

miedo, una cosa es la descripción real de la acción y ot1-a el 

que Joe Keller tiene de ella: 

concepto 

CHR r S: Ho murdore>d lvonly-one pUols. 

K EL L EF:: \ihal the hell ki.ndci lcilk i.a thcil? 

MOTHER: Thal'o nol a lhing lo oay cibou~ C1 man. 

ANN: 'Whal elaR can you do ~ay? 'Whon lhoy look hLm a va.y I follovod 
hi.m, venl Lo hi.m ·evory vi.s;;i.Li.ng-da.y. z va.a crying all th& Ltmo. 
Untlt Lho nava camo a.boul Larry. Then I rea.ti.zaod. ll'a vrong lo 
pi.ly a ma.n li.ke lho.l. Fo.ther or no fathor, thoro'g only On4 voy 

lo look cil hLm. Ho l:novlngly ehLpp .. d oul parla lhcil vould craah o.n 
a.i.rpla.n"'. And hov do you k:nov La.:ry vo.a.n'l ol"O of lhem? 
MOTHER: I VCU!I vcilli.ng ror lhal. Cgolng lo horl As lonCJ: 09' 

her•, Ann\.e, r vonl to c..;;l: YO\..! novar t.o s.ay lha.l again. 
ANN~ You gurpriee m•. J: t.houghl you'd be rna.d al r:.m. 
MOTHER: \ihcil your r"lher did hcid nolh(ng lo do vilh Larry. 
NolhLng. 

ANN: Dul ve ean·l knov lhal. 

MOTHERlstrivine for con.trol): A.a long cia you'r• her .. d 
ANN tporptexed.J: Dul, J<ate-

MOTHEFn Pul lhal oul or your ho>cid! 
KELLEF;: D&CC1U&&-

NOTHER lquick.ly to l<JLLLE:Rl: 1hcil'a 
her har.d on h.er h.ead. ) com" i.nal¿e nov, 
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m ... lShe lurns and eoes up steps.J 
KELLER l lo ANNI: Th<> on.o lhing you-
MOTHER l sharplyJ: Ho'a 'nol dead, •o lhere"o no a.rgum4nlcí 
Nov como! (I, 117) 

Ante la preg•Jnta de Ann ace1'ca de c6no saber' si Larry no muri 6 en 

uno de los aviones que contenían las piezas defectuosas lo único que se 

le ocurre a Kate es ser terminante y cambiar· la conver·sac i 6n, es 

necesario desviar el tema y sacar a Joe de all1¡ Joe no mi de el 

peligro y un comentario fuera de lugar puede arruinarlo todo· Es a 

Kate a qui~n ha costado trabajo sobrellevar estos a~os de complicidad y 

silencio al lado de IJJ"J hombre que ha terminado por Cl'eel'Se SI.IS 

mentiras¡ Joe ha perdido conciencia del hecho, mejor dicho, nunca la ha 

tenido, pero ah1 está Kate para recordarle que hay que eludir el asunto 

a tiempo. Sin embargo Joe está tan confiado en su buena suerte que cree 

necesar·i'o da1'le lma e~:plicaci6n a Ann. 

ver!;ión de los t1ect1os: 

De esta manera cor1ocemos su 

KE L L ER: You vcml her lo go on lil:1> lhi11? Clo ANNI Thogo cyllnder 
head.a vonl inlo P-40S onty. "'hal"'o lhe mo.Uor vi.t.h you? '\"ou knov 
La.rry novor llev o. P-40. 
CHR"IS: So vho n .. v lhoso P-,os, piglO? 

KELLER: Tho man """ a fool, bul don'l moJ:g a murdor"r oul of him. 
You gol no son&o? Look vhal i.l deos lo her! 1 to ANNJ Li Glen, you 

bolh gotla. Opproci.a.Lo vhat. va.a doin• in lha.t. nhop i.n the vo.r. Th• 
. of you ! i.L vas a. mo.dhouao. Every ha.tr hour lho Ma.jor calUn• 

cyli.ndor hc>a.da, lhoy Vere vhippi.n.. ua vith Lhe h>lephone. 
for 

Th<> 
trucJc:a vere ha.u\ing lhem o.va y hot, c:lamn nvo.r. X moan ju~t try Lo 

aee i.L human, Ree it. huma.n. A.U of o. audd~m o. batch cornea 
vilh a crack. Thal happvns, lhC1.t's lhe buo\.nGao. A fi.no, 
c~o.eJc:. Alt riglh, oo ao he'g a ti.Uta mo.n, your fa.lhor, 
aa.ca.rod oí loud voic:oa. W'hal'lt t.ho Ma.jor ria.y? Half a. 

oul 
ha.ir Uno 

al va.yo 

production ohot. . .. what'll aay? You Jc:nov vh<ll I moan? Human. 
tH• pausa•u. J So ha takeu out hla Loo la and he covora ov•r lh• 
crocl:•. All riglh lhal'o bad, il'o vrong, bul thal'o vhal Q 

lilll" man doeo. If I could hav• geno Ln lhC1l dciy l'd-a lold 
hlm- junJc:"em, Sleve, ve con a!fcrd i.L. But. alone he """ But X knov he me>ant. no ho.rm. H• b•li.oved t.hoy'd hold up a. 

afrald. 

hundr"d 
per cont. Tha.l'a a. rn\.etak:o, bul il ain'L murder. You feol 
t.hal vay about. hlm. You underatand mo? rt ain'L ri.gth. 

o, 118) 

Esta eNplicaci6n •je JoC?, nos sir·ve par-a darnos cuenta de algunos 
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datos, entre ellos, Lmo, es lo importante_c que __ el 

ser 

para él· Ya hablamos dicho que eso constituia 

negocio resulta 

para Joe s•J máximo 

orgullo y ahora lo vemos claro: es la j1Jstificaci6n de su crimen• Pero 

lo más impor·tante es que Joe no esté conciente cte la magn i t1;<:1 de lo que 

ha sucedido, para él todo ha sido insensatez, tonte1-1a, no crimen; 

CLlando la realidad es q1.1e se trata de •Jn crim~n pO\' inse .. satez. Un 

~11.·cometido bajo el influjo de una · (lM.:ón.:· 

lhe vonder i.n fo.el lhol 

roo.t a.a t.he Cl.Cli.ona 

••• bul vhol :t 
COnsoquGnCOSI o( 

yet. ve rCl.Toly 

va.a e.flor 
Gcli.onm a.ro 

lolco lhom i.nlo coniai.deral\.on es ve perform 

t.hemaol..voa, 

a.c:t.i.ona, 
a.nd vo co.nnol hope to do so fulty vhon va 
on\.y parli.a.l knov\edgg o! concgquancoa. 

mu•l o.lvoyo a.el vi.t.h 

.Joo kollor~a lroubl.e, \n o vord,. i.11 nol lhol h .. cbnnoL lell ri.glh 
!rom vrong bul lhcl his C09l o! mi.nd co.nnot. admU. lhol h<.>, 

poriaona.lly, ho.g ony viable connecli.on vi.lh h\11 ·.vorld. hi.a 
un\.viPrso. or hi.& ooclut.y. 

ccoi iecled Ptays, pp. !S, /9) 

Joe piel)Sa que todo ~e 2.1'r·2gla cor, tener en cuent_a que Lar·ry nunca 

maneJ6 ltn p-40• El se cor1torma con no ser el asesino de SLl hijo, y una 

vez acla~ado esto, ha borrado de su· cabeza al socio y a los otr·os 

pilotos muertos y desarr·oll6 su ve1'si6n de los hechos. Se le hece ver 

que los aviones caictos estaban triplllados por personas, por se r·e s 

homanos como su hijo, como él mismo. Pero Joe no entiende esto. La 

pasión que tiene por la prosperidad c1e su negocio le impide pensar que 

es culpable y que 

limitada. 

los demás e>:isten. S•.1 vis i ó1) de 

Keller pide que juzguen las cosas desde un punto de 

las cosas es 

vista humano, 

pero él las está juzgando como negoc1ante.Keller actúa como aquél 

quien su negocio es lo primero, lo m•simpor-tante y al 

sacrificar vidas humanas si es precioo. 

Esta es la ideologia del capitalista y el hecho de 

cual 

ha.her escrito 

Miller una obra basada en el tema, le acarreó dificultades con la 

critica y los politices de su pais.(24l 

El intento de ktll~r por ablandar a Ann fracasa: 
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ANN lshe re¡sard.s him a momentJ: Jco. t .. v .. forg"l i.l. 
KELLER: Ann\.Q, lh .. de.y Lh<> neva camc;p abouL La.rry he VCUI in lh .. 

nox&. coll lo mi.no Dcid. And h .. criod, Anni.o "- cried h<>l.t lh• 
ni.9Lh 
ANN { tov.chedJ: H<> "houldd<i cri.ed all niglh. {sti¡rth pause. 1 

(l' 18) 

Esta actitud de Ann secundada por Chris es al otro punto de vista de 

la obra. Si Keller ha pecado de práctico y de materialista, los 

jóvenes, sobre todo Chris y Jl.nn e inclllso Larry, pecan de idealistas 

enfocando su ideal a pensar que las persona5 tienen la obligación de 

ser mejores de lo que .podemos serlo los seres humanos, sin caer en la 

cuenta de que ellos son inocentes eso tienen 

defectos s•.1sceptibles de converti1-se también en ll/llW~ V!á~o. 

"-La actitud de la pareja, totalmente falta de piedad y caridad, 

surge de estar conciente de la magnitud de la falta cometida, pero ni 

ella ni Chris son perfectos ni inocentes por lo cual c.:u-ecen de 

facultades para negar que Joe tiene razón al pedir que el error se 

~uzgue sin dureza~ Ellos confunden estatura moral con ideales· 

La realidad le hará ver a Ann y más tarde a Chris, 

qlle han estado. 

lo equivocado5 

Por otro lado y respecto a la libertad qlle obtuvo Joe, la obra 

la falta demostl'ará qt1e el perdón de los. hombres impoi-ta solamente si 

concienoe sólo a los hombl'es, para lo demás existe •Jna ley qt1e no 

necesita de ellos para ser consumadaC25). 

La acti t•Jd de Ann al negar· el perdón es como la ·actitlld 

desilusionada del adolecente cuando descubre que el padre no es 

per·fecto y decide supel'arle y ensei"í.:11-le. 

Tanto Chris como Aron poseen una incapacidad para aceptar al ser 

humano ~al y como es y eso. es un p!'oblema pues aquel qlle pl'ete~da 

encontl'ar hombres pe!'tectos, está fuera de la realidad. Hay que aceptar 

que existen muchos factores de la vida de Ann que se destruyeron con la 

supltesta culpa del padre: tllvo qlle dejar su casa, a ,sus amigos, 

renunciar a su novio, modificar los planes de vida etcétera. Y es quiz& 

por esto que se constl'uyó un térreo ideal de ser· Tal ve::, la 
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imposibilidad de llevar a cabo sus proyectos de vid~, entre los niales 

estaba su boda con Larry·, lo ql1e la l_leve a urr afán de realizar-los de 

todos modos y ya que no puede unirse a Larry 

antes quer1a a uno, ahora quiere al otro. 

le de lo mismo Chris, 

Joe, en el e>:tremo opuesto tampoco sostiene buenas relaciones con 

la r·eal i dad, como ya se ha dicho. 

Por· lo pr·onto cada cual está en su e>:t1-emo y espe1-a sin saberlo el 

momento en que la verdad irrumpa y los en ti-ente. 

KELLER +------------REALIDAD--------------+ CHRIS V ANN 

Los dos sufren IJ1"1a trasposición de valo1'es, los jóvenes, al 

llevarlos al e>:tremo los vuelven absurdos y Joe, ha transformado su 

moral respecto de su negocio al grado de que .lo malo para él es aquello 

que mengua sus gana11cias. 

En ambos extremos hay ego1smo, frialdad e 

otros. Hay fanatismo e inconciencia. 

impiedad para con los 

La fuente del idealismo de Chris proviene de su experiencia en la 

g•.terraC26) dur-ante la cual ha conocido ·un valor humano op•.1esto al del 

capitalista: la solidaridad. Esto lo ha~e sentirse- Clllpable por vivir-

de un modo que es opuesto a su forma de pensar- 1 per·o Chr·is no está 

conciente de que su ideolog1a nunca es firme, en es to, también se 

asemeja al hombr-e adolescente, al ser humano en for-mación 

CHRIS1 locl lh<>mC, •• lThoy di.dn'l 

thamoelveg for ea.ch olher. z 
a.nd lho"'d've b•en hore toda.y. 
99 dovn. l:vorylhi.ng va.a bolng 

m<>an 

And 

exact.ly; 
I gol an 

Cl 

di.o; 
UÜlo 

ldea. 

lhgy 

moro 

vaLchi.ng 

l:i.llgd 

gglfi.ch 

lhem 

lhcl ono nev lhi.ng voe mo.de-. 
dealroyod, 
A Hnd 

mee, 
or 

bul ll aeomed 
reeponaa.bi.Lity. 

man. You unders:iLcind mo? To 11hov lhCll, lo bri.ng Lhcl on 

lo 

Man 

lo 
ea.lh a.9ai.n t i.lc:• uomo- Jd.nd ot a. rnonumonl and overyone voutd 
ll •landi.ng Lhor•, behLnd him, and i.l vould mol:::e a. di.Uoranc• 
him. Cpo.ugo. 1 And lhon I 

Lhero 
l:i.nd """ or (1 

no tr.oa.ntng i.n 
bu& a.ccid"nL. 

ca.me 

I 

hore; 
vonl 

home 
lho 

lo 

a.nd it. vas i.ncradible. 
vholo lhing lo lhem va.a 
vorJc v\lh Dad. and 

mo 

ror 

lh .. 

CeoL 

lo 

.I 

a 
lhal 

.r-al-ra.co a.gain. fell vhal you so.id a.ahamed •ornohov. Deo.u•• 
nobody va..Ó cho.nged al atl. Il aoomod lo maXo auclcvra out ot guys. 
% telt vrong lo bo ali.vo, lo ope11 lho bank-bool:. lo dri.ve lh• nov 
car, lo soo \.ho nev rofri.geralor. 1 muan you co.n lo.ke lhooo 
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lhi.nga oul or a vo.r, bul vhen you drivo lhal car you'v• gol lo 
knov lhal i.l como O\JI or !he love a man can havv ror ·ª mo.n, 
you'vo gol lo 'bo Q lllllo boLLer bocau•o or lhal. Olhorvi.ao vhal 
you ha.ve la r<>ally lool, and lhar"s blood on i.l. I dldn'I vanl lo 
lal:e any or il. And I. guooe lhcil i.ncludod you. (l, 121, 122) 

En realidad todo es sólo palabreria: 

ANN: Bocauea you muet.n"tl fe el t.ha.t. va.y a.ny more. Beca.u•• you 
have a. ri.gt.h lo vha.t.evg.r you ha.ve. Everylhi.ng, chri.o,. undoratand 
t.ho.l? To in., Loo. . . An<i lh~ money, Lher•a nolh\.ng vrong i.n your 

monoy. your fat.hor put. hundroda ot planPu i.n Lhe o\r, you ahould 
be pround. A man u:houtd be po.id fer t.hal . .. 

CHRIS: oh :A.nni.e, Anni.o •.• T'm go\.ng .to mo.k• a fortuno for youc:i 
(1' 122) 

Al final de la obr·a, Ann y Chr·is se casai-án y he1-e.ja1'án el di ner·o 

sin pensa1' si hay o no algo de nui..l8 en él, pllesto que lo ~ qlle ellos 

ven habrá desaparecido· 

Pero volviendo al impasible Joe, Sll tranqllilidad 

recibir una llamada de George para su hermana: 

se tambalea al 

KELLER Caskin5 uncomfortabtyl: chri.a ! You you lhink you 

knov hor prot.ly good? 
CHR IS l hur t and apprehens i ve} : whcil ktnd or C1 queallon? 

KE l l ER: I'm ju al vondori.ng. All lho1>e ye ara Oeorge 
110• hi.liil !olhgr. !i:udd~n1.y ho 909:;; • •• cind Giho com,u:r hQro. 

CHR IS: Well, vhC1l aboul il? 

KEL·l ER: n·a cr=Y• bul tl comes lo my mind. 
nolhi.ng' <lgOlnaL mg, dooa nho? 
CHR IS { aneryl: I don'l knov vhal you-r .. lalklng aboul. 

KELLER { a Littte more combativetyl: I'm jual 

don'l go 

Sho don'l 

lo 

hold 

hi.a 
lo.al da.y \.n courl .. lhe mo.n blamed iL all on Tne-; and Lhi.s la hi.o 

do.ughlor. I mocin i.C 11he va.a s:onl her• lo fi.nd ouL somQlhi.ng? 
CHRIS {aneeredl: Why? Whal ls !hora lo ri.nd oul? 

ANN Con phone, offstasel: why a.ro you "º exci.l•d. 011orge? Whal 
hcpp<m<>d lhero? 

KELLER: mean i.f lhey vanl 

nui.11a.nce vnlu•, to hurl ua? 
lo Open Up lhe CCUIO aga.\.n, (or 

.o. 123, 124) 

Este es el primer momento en el cual lo vemos con temor. En cuanto 

recobre la seguridad se reirá de sus sospechas, le parecerán absurdas, 

sus planes han dado resultado siempre (Por qué ahora no? No tiene por 

qué tallar. Ya tranqllilo Vllelve sobre los planes que tiene para el 

futllro de Chris como si se tratara del suyo propio: 
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KE L L ER: We'll lctlc cboul il. I'm golng lo bu Ud 
•lo~, vi.lh a dri.vovay from t.he roo.d. I vanl you 

- Chria, I va.nl you. lo uae vha.t -X ma.dG' for you. l He 
h'lm now. } I m9an, vi.t.h joy, chri.&, vtlhoul ahcimo . .. vi.th joy. 
CHF:IS: { to1..!chedl: I vlll, ocd. 
KELLER Cwi th doep emot ion]: say ll lo m ... 
CHRIS: why? 

you a 
lo .aprea.d 

is cLose 

KEL L ER: BOC::.UC3 comollm .... I lhlN: you're •.. =ho.med or lho money. 
CHR IS: No, don'l ro .. l lho.l. 

houeo, 
out., 
to 

KEL L ER 1 Bgcau<:o il'• good money, lh<>re•c nolhln9 vrong vilh lhal 
money. 
CHRIS fa little fri8htenedl: Do.d. you don'l hcve lo lell me 
lhla. 
KELL:ER (-with ovorridinc affection and self-confidence now. 1:E 

eri.ps CHRIS by the bach. of the 1-wch, and wi. th tauehter between 
his detertnined Jaws}: Lool:, chrle, X'll go lo vorl: on Molher for 
you. ve•U gel her so drunl: lonlghl vo'll all gol marrlud ! 
(steps away, wi th a wi.de (!esture of his arrn.} Th8re'a gonnc. be " 
vedding, U.lee lhoro ne ver va.w se en! Chompa.gno, luxodoa ! 

Chris. Joe sabe que es respetado y 

atreverá a abandonarlo conf1a en· que 

temido y 

SIJ hijo 

encandato con la vida que ha preparado para él 

(I. 124' 125) 

que finalmente no se 

lo admira y quedará 

Por su parte hemos visto que Chris acaba de negarle al padre lo que 

le asegur:.6 a la novia, cambia de parecer continuamente. Es Ann qui 1:1n 

nos ha hablado de lo ambiguo que l'esul ta ser. Nuevament1:1 parece el 

adolescente en la búsqueda de si mismo y parR quien aquello qua piensa 

en un.momento es desechado en el momento siguiente por inseguridad. 

Por lo pronto vemos que· las cosas marchan bien para la pareja. El 

padr·e, en contradi cci6n con 

cooperar para que las cosas 

posible". 

se 

A pesar de todo, el tel6rr 

su primera postura 

lleven a cabo de 

del 

suspenso de la llegada de George, 

pr·imer· acto 

y nuevamente, 

está dispuesto a 

la mejor manera 

se cierra con el 

Kate, como s•.1 

conciencia) como su coro, advierte a Joe• Este quien aparentemente habla 

recuperado su serenidad, se e>:aspera con la actitud de su m•.tjer, 

momentaneamente rro siente que tenga nada que temer. 

Sin embargo la 1:1videncia, el pasado viene en camino. 

KELLER ldesperatelyJ: onc .. cnd for all, dld you h<>ar vhat I 8aid? 
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i: aa.i.d 1·m ;rurecí 
MOTHER {nads weaJ<.tyJ All riglh, .Jo<>. Ufo olraiglhlono upl .Jugl ••• 

be amart.. 

tkltLLli:Jt , in hopeless fu:ry, Looks al hsr, turns 
to porch and into hav.s&, slammin5 screen door 
h(.m.. UOTHJ>:.il SÍ ls in ch.aír dolJITl.S taee, Sl if f Ly, 

around, eoes up 
violently beh.ind 

starins. seeín5.l 
( I, 126) 

Cuando el telón vue-lve a abr-ir-se es el anoct1ece1'. la obr-a sigue el 

ciclo de un dia, el príme1' acto ac•Jrrí6 durante la mai'\'ana-, el segundo 

tiene lugar al ocultarse el sol y el tercero de madrugada· Esto nos 

revela •.m pal'alelo, aunque en sentido contrario, con la accí6n 1 y;:. que 

mientras el dia se ob~curece la claridad de 

!HIT'gif'• 

la verdad comienza a 

As! es que al iniciarse el segundo acto ia·madr-e percibe un factor 

;ignlfícativo que tiene que ver- con el árbol caido: 

(M'/l.e U{}M. wlt/I. tluU thÚ"l.{} gql"IM'· Esto 

l"'especto a todo· 

e~ que Ja claridad aumenta con 

En este momento Kate y Ann se arreglan para la cena fuera de casa 

-durante la cual la par-ej.:. joven infor-mará c. l<ate si.t decisión· Jím el 

mé•iíco vecir10 ha ido a la estación por Geor·9·e y Joe, como en todos los 

m9~entos importates se encuentra al margen, sumido en un profundo 

s•.teflo: ••• ~e' <1 ~IVIJ,bf, • 'llhc.n. llee' o ~'IMea: l.e olee(l.o ... -di ce !(ate- ••• .:rhe. 

,,.o,ty <r~ wl\.t1'' o '&daxed v., y.nvi. fa,t/IA!ll.· ~~···-es el 

comentario de Ann. 

la madre, en la primera oportunidad, asalta a Chris con la misma 

inquietud qua mo6tr6 Keller ~6lo unos momentos antes y que e~uivaldria 

a decir: "Sqmos tontos, dáte cuenta, merecemos el pe1-·j6n". 

MOTHER: ( • • • ) 'll'o'ro dumd. Chri.a. Dad an 'l(Q 

don'l knov GnyUiing. \"ou•vo got. t.o protect. un. 
CHR IS: You'r" 1>illy; vh<il'" lhero lo bo a!ro.i.d of? 
MOTHER: To hig laGl day ln courl st .. vo 

lhal nad ma&. hi.m do H. tt lhoy•r• goi.ng 
never gave up Lh• 

t.o open t.he cCUile 
X von'L U.ve lhrough i.t. 

CHRIS: Oeorge lo jusl c. damn foot. Molh<>r. Hov cCln , you tako h\.m 
cer\.oualy? 

(l l' 127) 

A partir de este momento hay un paralelo entre la actitud de Kate 
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con la. cond•Jcta de Yocasta en '&U(l.q :Re¡¡. Kate, sabe todo desde hace 

al"lo~ pero no ve q•.te haya -problema si Larry no m1.1r·i6 a ca1.1sa de s•.t 

padre, Yocasta, por su parte, no ignora que está casada ~on un hombre 

que por su edad podria ser su hijo y quien adhmás desconoce a sus 

padres• Cuando los hilos comienzan a desenredat'se ambas tratarán de 

desviar el inevitable curso de los acontecimientos para lo cual acuden 

a procedimientos indignos que tienen como resultado una respuesta 

natur·al en contra: la invocación de Yocasta a Apelo y la llegada del 

mensajero ton la verdad y el lapsus de Kate, primero, luego la carta. 

Su ctcoe,c,~n. crece ar1te el temor de la tormenta que se avecina: 

81 t!1J, rúrn.. ¿ 'leaU;¡e. MW fl-Ur-..l-e aUt. 

tJ..ev' tUlll. Ui.e. W<tl!U ~ ~. ( I I , 128)· Sin embarga, está 

defender la causa hasta el último instante, para lo cual 

ha.te <>t:r m:udi. 

dispuesta a 

ha prepar·ado 

sus arm~s. La primera de ellas: un refrescante jugo de uva, para llegar 

al corazón de Geor·ge por medio de aq•.cel lo que a él le •;¡•.1sta. C:on u11 

de tal le a.m.a./Jte y al-~óe, 

agradecimiento del enemigo. 

quiere comprar la benevolencia y l' l 

Inmediatamente después de la advertencia hecha por Kate a C:hris, el 

sel"ío1- Mil'"ier •:ieci•:ie deter.er·se •.in momento pa1'a dar·nos información 

valiosa acerca de éste. Hasta aqui es muy claro el carácter idjalista 

de Ann y la hemos visto secundada por Chris pero Sue la esposa del 

doctor Bayliss se queja de Jos excesos de aquél-

Para Ann $U novio actual es un b~ten chico, sincero y recto, 

cualidades a11te las cuales quizá no deberían e>:istir repr·oches: 9' d4n.'t 

f<Nrw. .:f_ t-hln4 U' ó ITl4<>lly tli.a.t when.<we/l. 9' n.e.ed C6<M!Jedy tq tea ro.e Me 

ttwU>. .9' ue oM..ia.!Jó ~ o/. 'fUw,c. "i&.,n. h-e Uf.la, 11<'1.L <>t:r~ ll"'l.I-

l<Nfw U'<> <><Y • 9t:e ~ ni.e. ( I l, 129, 130). La verdad no está mal 

ni el idealismo tampoco, pero Chris quiere aplicar su filosofia a todo 

el que ~e le pone enfrente: 

SLIE: ( • • •) My huS1ba.nd ;.., unho.ppy vi.lh Chri." o..-ound. 
ANN: H.;,v i.a lhol? 
SUE 1 .Jlm'• a aucce .. .,rui doclo•. Bul ho'n gol an i.doo. ho•d H!c1r to 
do m•ch.<" ol r•uoa.reh. Dtacover t.hi.nga. You fiiUiJO? 

ANN: v .. u, i.on'l lhal goocl? 



SUE 1 Roaearch po.ya Lvenly-rLve dollcu-a a. veolc la.und<>ring 
the hciir-ahlrt.. vou•ve ·got. t.o gi.vo up your U.fe Lo, go i.nt.o i.l. 
ANN 1 Hov clooa chria-

SUE lwi. th erowi.ne feet 1.nel: chri.a ma.Jcea peopl• va.nl Lo b• 
lha.n i.L•a posaiblo Lo b.. Ho doo• Lha.L lo p..ople. 
ANN 1 Ia lhal bad? 

bollen· 

SUE: My huaband h= a Camily, dear. EverY_ limo Cl •oosai.on 
vUh chri.a he feeta e.a t.hough he .. a compromiaing by not. 
overylhing Cor reaearch. Aa Lhough Chri.a or anybody 

gi.vi.ng .i.. 
comprorni&ing. It happonn 'Jith Ji.m Gvory cupto o( yea.ra. Ho 
a man and maleo• a alaluo oul o( him. ( I I 1 · 13(1 1 131) 

up 
i.an•t 

moolliil 

Cada quien tiene derecho a pensa1' como mejo1'. pueda, pero en 

cambio, nadie tiene derecho a int~rvenir en la vida de los otros de 

esta manera. Chris queda descrito como un idealista peligroso a la 

mar1era de 01-egorio \.Jer·le, el pr-otagonista de U~ <:>a.,lua.j.e. 

Este defecto de Chris es ~•na (14óién. que hasta este momento sólo le 

ha causado problemas a los demás y que entra en funcionamiento cuando 

se topa coi~ alg•Jien de ca1'á.cter débil y convicciones no precisas, 

cualquier per~ona insegura es ~erreno ·fértil para r·ealiza1' s ll s 

experimentos Esto quiere decir que Chris no obtiene el mismo resultado 

co~ todas las per~onas a las que recita su breviario, esa es la razón 

del conflicto con su padre: Joe_ al no entender esas cosas provoca que 

Chris se sienta frustrado, se apasione y enceguezca. 

Es impor·tante sei"íalao' que debido a s~os cr·isis idealistas el doctor 

Bayliss abandonó a su esposa e hijos para dedicarse en otro lugar a la 

investigaciór: a lo largo de varias semanas, lo cual hable de una 

irresponsabi-lidad tr·atándose de un hombre que tiene obligaciones. Sue, 

&e ha encargado de volverle a la tierr-a, aunque con ello ha matado sus 

ilusionps· Es comprensible, al ver a la pareja, que el doctor prefiera 

pasar la mayor parte del tiempo fuera de su casa, esto lo hacP infeliz 

pues no está·en el lugar que quisiera ni haciendo lo que según él lo 

haria dichoso. Es Chris quien ha logrado que Jim se sienta frustrado· 

Obviamente Ann, de ac•Jerdo con los s•.1el'fos de Chris, nó 

coincide con Sue quien le dice que al recibir dinero de su pa~re todas 

las semanas el"muchacho puede dar-se el lujo de ser- idealista; Ann toma 
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el asunto por otro lado y viene a la charla el tema de la culpa de Joe, 

no ignorada por el vecir1dario. A Sue le mo·lesta la Uv::4~ de 

Chris· 

SUE: So vho.l? Thoy gtvo hi.m crodi.t íor .b•ing a:mo.rt.. 1 c!o, too, 
J:'Vo got no\.hi.n9 a.qainDl .Jo•. llul ir Chr\.u vo.nls P"Oplo to pul on 
tho ha.tr-ahi.rl l<>l hi.m lo.k-. off hi.11 bro<'dclolh. Ho~a dri.vi.ng my 
huolx>nd cr-ozy vi.th lhaL phonoy i.c!eo.lism cf hi.n, eme! l'm el lh• 
.. nc1 ot rny ropia on it ! (1 I' 132) 

Con esto Ann comien~a a dudar por primera vez y se lleva a cabo 

entre la pareje un cambio de impresiones que ser6 decisivo m6s 

adelante y durante el cual Chrls, sin saberlo, promete la vida de su 

padre a la.mujer amada. 

Esta confianza plena, sin duda, a toda prueba que siente Chris por 

&u padre, va a resultar muy cara para.éste, p~es el hijo cree que la 

oJ:oiigaci6n del padre es .. star· a la alt•Jra en la cual ~l mismo cr·ee 

e11contrarse. 

El nuevo ofrecimiento que Joe hace par~ ayudar a la pareja reafirma 

su confianza mientras que acrecienta la duda en Ann, 

le parece sospechosa. 

tanta amabilidad 

ANNt Jo•, you ove hi.m not.h\.ng. 
KELLER::i cv" him co good ki.ck ir. tho t .. olh, bul h"'" your f<'Lher. 

(I 1. 136) 

Joe est• perdiendo terreno y a pesar de su jovialidad y de sus 

bromas sabe ·que debe cuidarse. Su inseguridad se ma1-.ifiesta en la espontá_nes, 

yexcesiva misericordia para 

sentimientos do culpa. 

él ca1do· Eso obviamente refleja 

Keller teme ver llegada su hora• Todo lo que él ha h!!cho t1.1e 

impulsado por el orgullo hacia su negocio y hacia su familia· 

.familia puede hacer·11e todo: :J'hell,e'o "4thl.o) he. Clnl.U d4 Ul4I. .!> 

f,,~we • .'3ua.u.oe he' o m.y <:>ctn.• .'.Bcca:u-oe .9' m !.u. ~ o.nd M' o 

Por la 

WtYU,ú;iri.. ¿ 

(III, 163) Y sin embargo es evidente que de un momento a otro puede 
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9 ~· :Jlqu ~ t:fidcA, ~ U.a.t. ll<"L- ll.c:Gt:f rn.{\U<>Md 

<>tt~· ,}.\ll t:flÚJI =~~ 

a,ll 9 o.«h~heá.· 

m.y 9' aln.' ¿ ~ll(J).,n,y :r hal' ó 

(l I, 135) 

Hay otro giro en la actitud de Chri~ cuando su padre habla de taer 

a Steve a la fábrica: ••• ,9-d.ITn.'tW!U"\.tl.Mn.ln. ~ ~···· Ahora habla 

como el duef'l'o de maner·a que aquello q•.•e dijo acerca de dejarlo todo e 

irse con Ani) no ha sido, como ya se habia sei'l'alado sino manip•Jlaci 61) y 

chanj¡aje incor1c·ientes. El asombroso man~jo de 

inconcientes de los personajes 

interesantes y humanos. 

los vuelven_, 

las moti.,, .. ciones 

e>nte nosotros, rná 

Por otra par·te Kelle1' apela una vez más a la reflexión; su actitud 

es la de establecer el margen bajo el cual él aspiraria a ser juzgado 

más tarde. 

Ya duefto de a situación Chris ~e vuelve imperativo y eso choca con 

los pro?6sitos de Joe· 

CHi<I S: ( • • • ) X don'l va.rol hi.m in Uw plcml. eo lho.Va 
A.nd b"s;.\.do11, don'l \.o.lle a.bO\.\\. hi.tn li.l:e 

mi.c:un&lrct.c.nd you ! 
KELLER: And I don'l undersl<>nd vhy S1he ha.a lo cruci.fy lh• mo.n. 

CHRIS: WuU, il'SI h•r falher. if che _feelu-. 
l<ELLER: No. no. 
CHRI Stalmoc:l cngri.lyl! 'l<hol'Q i.l lo you? \/hy-? 
KELLER C-a comll>t:lnd.ine outburst in hish nervousnessl: 
fo.lher! 

'You 

Peopl0> 

A rciLher i.a 

(l l ' 13f:.) 

Con este grito el simpá.tico e imperturbable Joe Kell~r queda 

desnudo ante nosotros. No es más que un hombre culpable tratando de 

retrasar la ejec•Jci6n. Y efectivamente, George está a punto de llega1- y 

con él, los prepa1-ativos para la fiesta cobran una magnit•.td ir6rtica 

no habrá fiesta, habrá orden y verdad· 

A pesar de que Joe invente canciones para ocultarse tras la careta 

cte la tranquilidad y el buen humor.sabemos que no 

llegada del muchacho· 

Bajo este ambiente irrumpe George, agr·esivo, 

le hace feliz la 

arrepentido, a la 

defensiva, pero no mAs que la familic Keller quien tiene a la mano, una 

32 



sarta de sutiles chantajes sentimentales para desviar los golpes. La 

nostalgia de George es manejada tan hábilmente por· el pad1'e la madre y 

el hijo que por momentos logran suavizar su actitud: 

CHRIS: Hov cboul 11ome grcp" ju lee? Molhor rno.de i.l Ollp&ei.ally for 
you. 
GEORGE1vilh rorcod a.ppreclali.onJ; aood old ka.lo, r·omombered my 
grape juic•. 

(I I 1 139) 

La respuesta de Chris suena descortés y equivale a ordenar-

Recuerda todo lo amables que hemos ~ido siempre 

139)· Pese a. esto, George r;,cobra 

fáci lm~nte el impetu y la agr·e-sión no se hace esperar· ero la p1'ime1'a 

oportunidad que se le presenta: 

El intento de Ann por desvia1' la conve1'saci6n lleva a un resultado 

peo~. Oeorge viene dispuesto a llevársela para evitar que se case con 

Chris· Para la pareja esto es un obstáculo que se suma a la madre y a 

la presencia tácita de Larry. 

La respuesta impetuosa de Chris no se hace esperar: 

'!PU?· Y es Chris quien continúa· 

Inconcientemente' no está seguro de la inocencia del padre, esa 

inseguridad io torna agresivo. Por otra parte el comportamiento de 

Oeorge para con ¡u padre nos hace pensar que lo que dice Chris es 

verdad, sólo que, es algo aplicable a lo~ tres hijos: soberbia y dureza 

de e11pi1'_itu: 

CHR IS: Thcl'11 boon your 
i.nlo Lhi.ng... 'Whcl · l<i.nd oí 
blg boy nov. 
GEORGE: X'm e blg boy nov. 
CHRx°S: Don'l comG bulllng 
oa.y,. bo ci.vtl\.7.•d about. i..l. 

lroubl• cll your 
a. ulalemonl \e 

Ln h•r•· Xf 

ur ... 
lhnl 

gol •ornelhlng 

(II, 140) 

Cuando C:hris condenba a Joe se olvida de ser cJ..uU/ú;¡a.M. 

lo 

Entonce>. Geo1'9e dice lo q•Jt? tiene qlte deci1': la ot .. a versión de los 
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hechos 1 1 a cual 1 e pare~e ·ahora 16gi ca 'Y verdader.a, aunque 1 e hace 

sentir culpable· 

George pide a Ann que analice si nunca pensó en la posibilidad de 

que as1 hubiese ocurrido. De pronto se ha dado cuenta de que la versión 

de Joe no coincide con el car~cter de su padre Es aqu1 donde por 

segunda vez se le pide a Ann que busque en su co1'az6n. La importancia 

de sef'!a·larlo es hacer nota1' la constante presión q•Je la much"'.cha suf1'e 

por parte de tod·os 1 

CHR IS: ..,hal'ro you goi.ng lo do, O•org•? 
GEORG E: Ho"g Loo omar\. Cor TMP, I ccin"L provo a. phone ca.U. 
CHR IS: Th•n hov dar<> you como i.n here vi.lh lhal rol? 
ANN: Oeorgo, lhe courl-
GEORGE: Tho c:ourl d\.dn'l lmov your fc.lherd Bul you lmov hi.m. You 
knov i.n your hearl Joe di.d i.l. 

(ll, 142) 

Chris actúa como si Sll opinión fuera opinión fuera sagr·ada. Cree 

q•Je oU forma de ser es lu única cor·recta, trente a eso George 

con res¡:•ecto a la versi6~ de Keller 

~ 1,181.1. did • .131..Lt l$da.y 9' hea/t.d 

U'ó ~~ti.vi, ~ L1t4n. tAe 

~wo ~ (¿J.lr.vt,, w<a 4'«Uve U /,'l4m.· N.ó <Tt4'1.Llh· ( I I 1 142) 

confie!ia 

Eato fácilmente pudo suceder, concentrado como estaba en su 

vergüenza por el padre, .no tuvo tiempo para refle>:ionar acerca de lo 

fr~gil de la excusa de Joe para delegar la responsabilidad en su socio. 

De nuevo la débil seguridad de Ann se viene abajo¡ en tanto que 

Chris l"epite una uellda.d que tampoc.o se ha detenido a meditar: 

ANN 1 lgo-ea \.o himJ: You know \.\."a nol lrue, don"\. yu \? 

GEORC•E: Hov c"n ho loll you? Il'o hi.a fc.lhor. tto CHltXSl Non• of 
t.heao lh\.ngg '1vor even croDa your mi.nd? 

CHR IS: Y•"• lhoy crogaed my mi.nd: Anylhi.ng cc.n croua your mi.ndd 

GEORG E: ~ .. A.nt!!u>t:>, ¡.nni.o ! He l:nova ! 
CHRIS: Tho voi.co of Ood! 

(l I, 143) 

Una vez ~ás Chl"is se burla de las. palabras de George sin sabel" que 
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est~ a pocos minutos de erguirse él mismo, no sólo como la voz de Dios, 

sino como el mis~o Dios al condenar a Keller: 

'IJ4"U.? 9' (11.J,g/>.t "4 V..all. ~ '4ngu¿ "1.Lt ~/. ~ "14Ulla., 'Yha.t m.u.ot 9' á4'? ( I I , 

144). Por ahora su pasi6nn, su ceguera .le impide retlexionar ó\nte la 

nueva versi6n de los hechos y lo lleva a sostener una te ciega en la 

palabra de su padre• 

La preliencia de Kate· to'ae calma a la sit•.1aci6o. Ella sahe bien cémp 

tra~ar a George: 

HOTHER:Ccups his fcce i.n her 
yOY. C touches hi.s ha ir. 1 1-ook, 

GEORGE C-her pity, open ana! 
smi Les sadtyl: :t knov, 1-

han.ds]: Th<>y m<>de cin old Tl'oClO ou\ oí 
you,ro grey 
unabashod, reaches into him, and ho 

(11, 1<1<1) 

Kate no desconoce que la manera correcta de decirlo habria 

sidot-hemos hecho de ti un viejo-. Pero viene dispuesta a no permitir 

que la sit~aci6n quede tuera de su control; a valerse de todos sus 

recursos maternales para hacerle callar y por momentos su audacia 

parece surtir efecto. Ataca al muchacho por el lado .sentimental: 

MOTHER: No .... or ue chan<¡od. OoorgLe. '\{O c.tt love you. .loe """ 1cillci.rg abou\ \t-. de>y you vero born <>nd \he valar gol ahu\ 
ju11l 

orr. 
Poopte voro c:a.rry\.ng b-a.,g~ne írom a. block QVO.Y 

hClv<' \houglh \ho vhote no\ghb<>«rt-o<>d v= on 
a. 

íi.rod 

slro.nggr 

CT!wy 
vould 

La1J.8h. 
She sees the juico. To ANNl 'Why dic!n•\ Yo<J givo hLm eom• jui.ced 
ANN: Cdefen.si.voty1 : I oríorGd U lo hi.m. 
MOTHER[Gcoríi.nglyl: You oUor<>d \'. \o hirn ! CThrus t i.n8 5tass 
OZ:OP.OE:'S han.el.] Oi.v" i\ lo hi.md [\O CZOl\OE, vho i.a loughLngl 
nov you'ro go\.7'>9 \.o aU. here o.nd c!r\.nk oomo ju\.ce • •• o.nd look. 

aomelhi.ng! 
GEORGE Csi.LLin¿:J: K<>ICI, I fo<>l hungry e>lruooy. 
CHRISI C proudLyJ: sh<> could lurn Ocindhl i.nlo 
h.a.vyvei.glh! (I 1, 145) 

Esta amabilidad contrasta con su evidente deseo de que se vayan. La 

necesidad de alejarlo~ se hace muy notoria al enterarse de que George 

ha venido por Ann: 'Ye.U, 'CAAio, 91 :r!u;¡J ClUI.' ¿ ota.y, d4n.' t ... 

Es la insistencia de C<eorge y la arg1.1mer.tacién de Ch1-is lo q~1e saca 
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a la vista su tensión nerviosa: 'll'hy <>114Ulá he. aN,ltU? [She 11oes to him. 

Wi th desperat ion and compa.ssion, stroh.ina his ha.i.rl '!}e81l{JU and. Uó hcwc 

04 ~JI./. • Peew C8UU we. ha.ve a,n aA~, 'fje8'1f}ie;? 'Tfe a.U (}(rt hit 6¡; 

Uw. O(U!l¿ ~. he.-w ca.n. },181.L-? (I I, 146). 

Per-o Katemisma dentr·o de s•J excitación, no mide el 

alcance de sus palabras y provoca la indignación de George al 

comunicarle que su noble marido está dispuesto a brindarle 

ir1stalarse n•Jeva.mente en la ciudad. Toda la.11scena 

zig-zag, se gana terreno, se pierde y se recupera: 

con George· va en 

GEORG E 1 Joe? Joo vc.nla ma hor<1? 
ANN!e09•rlyl: He anked ma lo L•Ll you, <>nd X 

tclo<i. 
MOTHER: CorL<>lnly. .,,.hy mual you moJ:<1 bellove 
a.T\OLh"r prlTlCiplo?-lh<>l you h<>ve lo hale us? 
Oeorge, I knov you, you ca.n·L toot me, 1 dLo.pGrod you. 

Lhtnlc Q 

you ha.t.o ua? I• 

You don'l h<>l• 

good 

lha.t. 
ua, 

(II, 146) 

Y e~ ella quien a~tutamente recupera a todos para su causa al 

Kate sabe recordarle sus viejos amorfos en el Barrio· 

perfectamente la nostalgia para sus fines• 

Justamente cuando ICate ha log1-ado el dominio, 

emplear 

aparece Joe• La 

tensión se apodera nuevamente de Geor·ge y ambos comienzan a medir 

fuer::ai;. 1~11! ler· vie11e e.hor·a m•Jy l'ep•Jesto con r·especto a la última ve:: 

que lo vimos¡ la seguridad y el dominio han vuelto a él, por lo cual no 

duda en ir, directamente al grano: 

KELLERI so hov•d you fi.nd Dad? Feol all rlglh? 
GEORGE lsearchin8 KltLLltR, speaJtin11 indecisivelyJ: 
ven, Joo. 
KELLER [ i i11ht inrs his e i(!ar] : Nc·L hia h•cirl c.galn, i• atL? 
GEORGE: Il'• •v<>rylhing, Joe. Il"a eoul. 
KELLER lblowin¡! out smokeJ: ~h huh-
CHR IS: Uov aboul sv .. lng vhal lhey dld vtlh your houee? 
KELLER: Loav• him be>. 

No,. he'a 

GEOROE lto cmus, indicatins ICELLrm]: rd ui: .. lo l<>ll: lo him. 

nol 

KELLERI :;:ur ... he jual gol hora. Thal'D lho vciy lhey do, O•org•. A 

Lillle mo.n mak1>u Q mialako e>nd Lhoy h<>ng hlm by lhe> lhumb.; lhe 
big one~ bocotno ambaaso.dorliil. .1 viah you"d a Lold me you v•r• 
going Lo ••<> Dcid. 
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GEORGE {sttu:lyint; himl: l dtc!n•l l:nov you VDre tnlorealod, 
KELLER: In <i >1<iy, l. cun, vould ltl:G hLm lo l:nov, 

to.r a.a l"m coneornod. c.ny t.i.m• M vo.nla, he"a gol 
me. I vould Hl:G hi.m lo l:nov lh<il. 

aeorge •. lhoJ. aa 
Q. ple.e• v\lh 

( I I , 150,) 

Joe es t.ábil y tiene la ventaja de conocer bien a la gente y de 

fiaber utilizar sus errores en beneficio propio y antes de que George 

puedad decir más, le cierra la boca con varias ra=ones: 

KELLER: Th<iL'8 " =-d thi.ng lo h..ar. 
GEORGE Cwi th bi. t terness d.om.i.nanLJ: Vhy? vhaL·d you oxpocL htm lo 
Lhi.nl: of you? 

KELLER l-the force o/ his nature risiná', bttt under 
•ad lo 800 ho hrum'l changed, AJ; long <18 I l:nov 
yea.ra, lh.e man nevar lec.rnod ho.:, lo t.cü::e t.he b\.o.me 
aeorgo. 
GEORGE C -he d.oesl: vell, i-

lho va.y you come 
m .. o.n lile<> i.n U>37 

conro t 1: x·m 
hi.m, lvent.yfi.v~ 

You kno\il lhc.l, 

ln her o you 

"h<>n ve hod 
KE LL ER t Bul you l:~v i.l. BGCOU•• 
don'L lool: Hice you r•TTH>mb.,r i.l. I 
Lhe ohop on Flood slrG<>l. And ho cfcirnn n<>o.r blov ua .all up vi.lh 
Lho.l. heoler he left burni.ng for l\10 c!<i.yc vi.t.houl va.Lar. H" 
vouldn'L admi.L lhoJ. v<18 ht• faull, oi.Lher. l ho.d lo ti.re Q 

mechanic lo oave hi.s fo.e..,. You rem.emb•r lhal. (l I' 151) 

Estas palabras de Joe arrojan luz sobre la figuri del padre cte Ann 

quien queda dibujado no como una victim• inocehte sino como un hombre 

que permitió que le hicieran a otro lo que finalmente también hicieron 

con él-Mientras tanto Keller sigue poryiendo al alcance de George todos 

los argumento~ en contr~ que se le pidan, su mentira, premeditada a 

conciencia parece perfecta· Lo importante es hacerlo callar y resulta 

vencedor. 

Para la ley un hombre es inocente hasta que se le pueda demostrar 

lo cont1'ario, y ese es un tema que Joe domina:.:rhul. ~e'l. 

Ui.ey•U 

:§-J194?(II, 151, 152). Y George queaa desarmado por la agilidad de Joe, 

todo va bien par-a éste 1 el taxi que llevará. al m1Jchacho a 'la estaci 6n 

viene en camino. 

La tranquilidad vuelve a la medre, al final han.triunfado, o al 

menos asi parece. El enemigo es ahora insignificante, está. desarmado, y 
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piensa q•Je no hay nada mejor que. una celebración para olvidarlo todo 

Pero este relajamiento que les ocasiona el sentii-se seg•Jros 

nuevamente es lo que provoca que se descuide el mecanismo de defensa 

que han v~nido manejando, gracias al cual, cuidaban cada una de las 

palabr·as que pronunciab«n• 
El lapsus de Kate provoca que todo el te~reno ganado con tanta 

dificultad es perdido para siempre: 

HOTHER: Do you r<•m•mb•r •V•ry Ume you '"'r" sí.ele? 
GEOF:GE: l:'d r"mgmb<>r pnoumoní.o.. lt»poci.o.lly i.t I90L í.t juot lhe 
d<ly my porlnor .vo.a goí."9 Lo pal.ch up cylí.nd<>r hoodi>. • •• WhoL 
ho.pp•""d lho.l do.y, Joe? (l I' 153) 

Es entonces c•Jando Frank, siempre inoport~mo, hace su apar-ici6r1 con 

el horóscopo terminado. Su ver-edicto es esper-ado con ansia por Kate 1 ya 

que el horóscopo equivale al documento que liberó a Joe, una prueba 

escrita, material, algo que puede ser mostrado a 

evidencia que hasta hoy le hi=o falta. 

los oti-os como la 

El horóscopo. hecho por Frank asegura que Lar-ry vive, con lo cual su 

esposo no ser-ia·más •.m asesino ni ella s•J c6mplice· Pero tanto en la 

mdnte de Kate como en la de su esposo se ha pasado por alto a la 

familia de George y Ann, destruida a sangi-e fria ¿orno los pilotos, uno 

de los cuales pudo haber sido Larry. En este momento siente que el caso 

lle ha cer·rado. 

En cuanto Kate obtiene la r-espuesta que necesitaba del horóscopo nada 

más parece importarle; toda discusi6n está de más desde su punto cte 

vista, se ericuentra harta de todo y ya no importa excederse en contra 

de Ann y de su hermano, importa la descortesia, .no importa 

evidenciar que no son bienvenidos:.•· 9 ri.a..:lud. ll<'"Ull. /Ja,g. .dU 1J6U.'~& (;8t-

'8 d8 k> cllr<>~ ll· • • <11, 155). Con ésto Ann q•.teda acorralada, por un 

lado la abierta actitud de la madre, por otr-a parte está el tomar 

conciencia de la sit•Jacióo y por si ésto no fuera poco Geo;ge le 

recrimina que no act~e y se aleje de la casa en donde se urdió la 

desgracia que los ha alcanzado a todos. 
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Chris, con su incapacidad para ver las cosas tal y como son debido 

a su confianza exc,siva-en el padre, se vuelve ~m elemento más de 

pre'.iión contra Ann. Pero ella no quiere perderlo todo otra vez, ya ha 

habido dem~siado odio y vergüenza en contra de su padre y de ella misma 

como para dejar pasar la oportunidad de ser feliz: 

~· ~~ a,c,/ud, m.e hui.e tUlá .9' m. oui.:¡;ing u.a he UUo m.e · ~ {}{'· llo 

OIOOlllOICJ :nu 'tSlvilo lel0 m.e! (_l 1 ' 1 !:·5) 

C<eor·ge aún c_onser-va la esperanza de _no ~rse solo, pero para.'\nn, es 

el turno de vivir, y está dispuesta a defenderlo hasta en contra del 

mismo Chris -como se verá más adelant•- cuando, ante la duda de qué 

hacer ella le pide que cumpla con su deber• or lo pronto sabe que lo 

q~1e todos han hecho en contra de su .padre no tiene ya soluci61, hecho 

está, y ella aún puede elegir entre el rencor a los Keller o su amos 

por Chris· Ann decide quedarse. 

Este es el momento que Chris aprovecha para defender lo que quiere 

y deshacerse del pai;ado1 por sob1-e los sentimientos de la madre están 

los de él sol">re su par::> ja: :Tli:U.' o a,l.l, 

(I I' 155). El mayor 

impedimento para que el matrimonio se realizara era, como ya se habia 

sel'íalado, la sombra del her·mano muerto . .Par·a Chris es neces·ario acabar 

de una vez con él para siempre 1 pues el enfrentamiento seguirá hasta que 

uno de los doi desaparezca, hasta que se aniquile la rivalidad y gane 

el más fuerte. El objeto de la lucha es Ann, el motivo: el instinto de 

supervivencia CZS). 

CHRISI Hov dar• you pocl: h.r bo.g7 

MOTHE:R: si- c!a4>an'l belong hor•_­
CHR IS: Th<tn r. clon•l be long he re. 
MOTH E R: si-..·. i..a.rry-11 gi.rl. 

CHRISI And rm hi.• brolh•r and h<t's dood, and 
gi.rl. 
MOTHER: N•v,.r, nevor i.n lhi.11 vorld~ 

r.•m 

( 1 I, 155) 

Pero sobre todos, y todas las cosas Joe, tie1·1e sus planes también 

y, el primero de ellos, es defender lo suyo (hay que recordar que pesa 
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sobre ~l la amenaza de Chris respecto a abandonar el nogocio si no 

acepta su boda con Ann). Como en otras ocasiones, lo primero es el 

negocio- y por lo tanto, .el hijo que heredará ese negocio-el orgullo de 

su vida, su pasión, s•J ver·dade1-o amor. No importa qLte para esto deje 

sola a aquella que fielmente ha seguido sus ~asos, la que lo ha 

respaldado, a quien le juró apoyo incondicional y que ha cumplido 

palabr-a por- palabr·a· Joe, no está en situación de pensat' que, el 

testimonio de un cómplice traicionado, suele ser nefasto y cruel, 

injusta y cruel es su actitud hacia Kate: 

como 

KELLER: You lo11 your mi.nd? 

MOTHER1 you hc.v•> nothi.n9 to ""Y" (11 1 155) 

En otras palabras lo que Kate está diciendo es:"TQ cállate, no 

tienes nada que decir porque vas a arruinarlo todo y yo te estoy 

ayudando pero no ·voy a poder seguir haci~idolo durante mucho tiempo•. 

Pero Joe sigue actuando con torpeza y mir-ando hacia una sola 

dirección: 

KELLER lcru•Llyl: l got plenty to "ªY· Threct and a holr y<>a.r., you 
boan t.cüld.ng lik~ a ma.ni.o.c-

jMO~HEK smashes him across the face.1 
MOTHER: Nothi.ng. You havo nothi.ng to 11ay. Nov X uciy. Ho'a comtn9 
bo.ck, and ovorybody haa goL to va.i.L. (II, 155) 

C6n esto Joe h~ acabado con la fortaleza de Kate, ésta fl1e la 

última advertencia que ella hizo; sus fuerzas se agotaron, si dL1r-ante 

estos tres affos ella ha aparecido una loca es porque siempre estuvo más 

conciente de las cosas que su marido no entiende. 

Joe· se ha cr-eido su propia ·mentira y con su papel en la bolsa ha 

dor-mido tranquilo sin imaginarse los al canees de su acción y el 

mecanismo echado a and~r a causa de ella. Kate en todo momento ha 

sabido qur no se puede vivir aparentando que nada ha sucedido cuando 

hay un hijo desapat'ecido y un esposo asesino:• • • ()the/i.wlóe. an.¡¡th.i.ng 

C8'IJ..U ÑJ..fl.fl.Ul.· .Sut ~· () ye-a:, 
113). 
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Su amor por Joe, s•J lealtad hacia él aún sabiéndolo culpable la 

llevan a sacrificarlo todo en aras de una esperanza edificada por la 

angustia de saberl~ culpable· No importa la felicidad del hijo vivo, por 

Joe¡ no importa la familia destruida, por Joe; no importa fincar sobre 

la mentira con tal de salvar a Joe. Perd Joe está dispuesto a salvarse 

solo si es preciso, de cualquier forma, no será la primera vrz que es 

egoista. Kate, presionada al máximo por Chris y por Joe, 

todos estos anos, incapaz de seguir, finalmente lo entrega: 

CHRIS {as an ul t imatum.1: Wolher, I'm goi.ng ahecd vi.Lh i.l. 
NOTHER: chri.a, z-vo nc>vor aaid no to you in my lite, nov I eay no! 
CHR IS: You•ll n'°vor lol hi.m go li.ll I do i.l. 
HOTHER: Iill nevor lel hi.m go and you•ll nev•r l.l hi.m gocl 
CHR IS: I•vo lel Mm go. I've lel hi.m go o Long-

cansada de 

HOTHER 1vi.lh no lea.. íorc<>, bul lurni.ng Crom hi.mr. Thon lel your 
ra.Lher go. {Pause. cmu:sr stands transfixed. l 
KELLER: she·e oul or 'her mi.T>d. 
HOTHER: Allogelher! [to CHRlS, but not /ac'i.Tl8 them] Your broth.,·e 
a.li.ve, da.r-li.ng, blicOUál• i.t i'w"o deo.d, your tat.her ki.\led hi.m. Do 
you undaralo.nd me nov? As long a.a you l\.vo, t.Mt. boy i& ati.vo. 
CJod ~.. nol lol e "º" bo ld.lled by h~11 Calhor. Nov you soe, 
don'L you? Nov >'ou oee. CBe-:;ond con.trol, she hurries up and into 
house. 1 (! I, 15!:•) 

Cuand_o !<ate ha salido, un mundo· ente.ro se le ha revelad.o a Chris, 

ante él, su padre, el hombre a quien admira, en qtiien 

confiaba, se le ha transformado en un .reo de muerte. 

Todas las energias positivas de Chris hacia él se han vuelto 

contrarias y las dos personalida~e~ opuestas están ahi para 

enfrentarse¡ no solamente era contra Larry contra quien habla que 

l•Jchar hasta aniquilarlo, también· habrá q•.1e hacet'lo contra Joe, pues 

él es el verdadero estorbo para su enlace con Ann· De ahora en 

adelante Ch1-is va a defender su uni6r1 de la misma maner-a q•.1e un animal 

defiende a su hembra. De la misma forma en la cua 1 Ch1'is toma 

conciencia, Joe va a comenzar a desc~tbrir- el alcance de su acci6n1 

KELLER:( ••• ) she•e oul of her mi.nd. 
CHRIS!in o brolc"n vhiaporl: Then ••• ye.u di.d i.t? 
KELLERtvi.Lh Lho t...gining or pi .. CL in h'• voi.cel: Jlg n.ver rl•v a. 
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CHRIS ll•lruclc; d.<>e>dlyl: Bul lh<> olheru. 
KELLER [ i.nsi.stent tyJ: sh••a oul or her mine!. [ H9 taft.es , .a step 
toward.s cu1:~. ploadi.nsly. J 
CHRIS Cunyi.etdi.ntrl: oe>d ..• you clic! il? 
KE L L ER: lfo n"v"r flev a P-,.o, vhal'a lho mall"r vllh you? 
CHRIS!stilt aski.ne, a.nd. sayi.n111 : Th .. n )'OU did ll. To lhe olharu. 

[Both hold thei.r voi.ces down.J· 
KELLER: [a/raid o/ hi.m., hi.s deadly i.nsi.stencel: vha.L·• the rn<>tler 
vtlh you? Yhol lhe hell i• lhe mollor vtlh you? 
CHRISfquiettty, incredi.blyl: Hov could you lhal? Hov? 
KELLER: Vha.l'c lh<> ma.Ll.6,- vi.lh youcí 
C:HRIS: Da.d •• , Da.d, you lcUled lvonly-ono .m .. n! 
KEL L ER: "'ha.l, lcilled? . • 

CHRIS: You l:Ulo>d lh<tm, you murd..rod lh<>m. 
KELLER [as th.ou~h thowi.n¡s hi.s whote nature open be/ore CHIU&}: 
Hov could J lclll anybody? 
CHR IS: oa.dd oo.dd 
KELLER [ tryin~ to hush himJ: :i: di.dn'l l:i.ll any body! 
CHR IS 1 Th•n oxpla.in il lo me. Vha.1. dld you do? 
or l"'ll leCll" you to pi.oca•! 

lt><pla.ln lL lo 
( I I, 156, 

me 
157) 

Para Chris cuya ati ci6n hasta aho1·a e:--a compo1)er- el mundo(Z9), el 

conocer la verdad acerca de su padre se 

q•Je activa '.l•J cú/.cd8 y lo inflama hasta convertirlo en p.;u>lón.. A pesar 

de r10 ser él el personaje central en este drama ha comenzado a 

tunc.ionar dent1•0 de la mec.fmica trágica• Lo óriico que él ·no pod1-1a 

soportar le ¿stá ocurriendo. Su padrei en el otro extremo de la 

ideologia de su hijo también ha vivido presa de 1Jna pasión a lo 

de su vida, esa pagi6n es la q1.1e lo l~evó, c•.tando t1.1vo que elegir, a 

tomar IJn camino equivoc~do. 

En e~te momento podemos atir-mar oue el orgullo de Keller por su 

negocio es su ~lón., la tuerza que enceg•.teció su razón y dominó st1 

alma. 

KELLER• Il vae loo la.to. Tho poper, ll """ oll over lhe rronl 

PG9•• lwenly-ono wenl 
handcurro i.nlo the •hop, 
clu-le ••• ctu-ia, I dtd iL 
tor you. 1~m ai.xty-on• 

chGnce Lo maJ::e eomethi.ng 

gel anot.h.er cho.neo, do ya.? 

dovn, lL 

vhal co..1Ld 
tor you, it. 

y•ar•. otd, 
for you? 

loo Lole. They 
I do? [He si ts 

VC1e a. cha.nce o..nd 
vhen vould 

cam. wi.t.h 

on 
1 

hove 

bench. J 
look i.L 

S\.xty-ono old you 
unother 

don'L 
tII, 157) 

Ante la confesión de Joe lai indignación del hijo c1•ece, para él, 
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el egolsmo del· padre por lo suyo, familia y negocio, ha sobrepasado los 

limites de lo humano. 

Ni Chris entiende que eso pueda hacerse ni Joe, 

frente al hijo, entiende porque no puede hacerse. 

al justificarse 

El padre ha actuado como si viviera aislado del mundo, el enorme 

trabajo que todo le ha costado lo ha llevado a amar sus triunfos, se le 

entiende sin embargo no se le justifica. La actitud de Chris bajo los 

efectos de su pa.si6n, se ha elevado a ni_veles incontrolables y ~n este 

momento hace lo inimaginable, lo que ·varios de los personajes hijos de 

Miller harán rompiendo un deseo reprimido d•J1-ante al'los frente a la 

figura humillada de su padre: lo golpea en el hombro él que momentos 

antes criticaba a Oeorge, se erige ~hora como la voz de la justicia, 

como la voz de Dios: 

KELLER: For you, g. buai.neaa for you! 

CHRIS Cwi. th bu..-n.l'.ng- /v.ryJ: For me! Vherca do you Uv.,, . vhere 
you come from? For meo! - 1 \Ja.a dyi.ng evory dQy you 
ki.tli.ng my boya a.nd yO<J di.d U for "'4>? 'lolha.t. lhe hell do ')iOU 

l VG.e lhi.nki.ng o(, lhe "goddom buG\.n•oa? 
le lha.t. o.a far e.a yOYr mi.nd co.n Qeo, t.ho buci.t:'\C>C&? Yha.t. \.• 

lhe vorld- lhe buai.nosa? Vh<ll lhe holl c:lo you mog.n, you 
for mo';" Don1 t. you ho.v• a. co4'ntry?. non'\. you ti.ve ln . t.n. 

d\d 

'Who.t lh~ hell CJ"Cl you? You're noy oven cm o.ni.mo.\., no ani.mol. 

ve re 
th\nl:. 

vorld? 
k\l\a 

lho hi.• ovn, vhaL a.re you? Yhat. muat. Ido t.o you.? l ougt.h Lo le-or 
lOf>9Ue oul of your moo..oLh, vho.l mual X do? l'loli.lh hi.a fi.sl he poun• 

hi.ca dovn upen hi.• raU')Clr'a ahoulder. · Ho alumblom o.va.y, covori.J'l9 
Ca.ce oa he ve•pa. l Vt}a.l muet I do, ..J••u• Ood,, vhat musat. I do? 

(11. 158) 

La trayectoria trágica de Joe es muy evidente, lo (»)ico que 

faltarla en s•J esquema hasta aqu1· es el momento de la dest1-ucci6ro· Pero 

ademá& existen otras trayectorias que enriquecen la obra y demuestran 

su espléndida factura. 

Pero para continuar es necesario observar atentamente una cosa y 

·es que lo peor que pudo haber hecho Joe teniendo un hijo como el suyo 

es haber actuado de la manera en como lo hizo desde el principio de la 

obra y durante todos estos al'los. La trayectoria y carácter de Chris 
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llevan al padre al extremo de lo que jamás hubiese podido imaginar. 

Si quisiéramos expresar esquemáticamente la trayectoria de Keller 

tendriamoa que hacerlo más o menos de la siguiente manera: 

En primer lugar habrla que dibujar dos lineas paralelas una 

represer1tando el ~ cócm,lci:J y oti-a el ~ ~ que son los dos 

niveles en los que se lleva a cabo la acción de· una ti-agedia. De h9ct10 

todas las tragedias ti-atan de las relacio11es del homb1•e con el '!Td'óm<to, 

el 'ILl"W.JiVWll' y ou<:> t.eyv.,. Sobi-e ambas lineas dibujamos 

trayectoi-ía: 

e 

d 
eleccipn del 
negocio sobre 
la vida de los 
seres humanos 
que volarsn 
los aviones. 

la 

Joo, quie1' tiene l\n defecto de carácter(~ "1!.á9lc:,,) con 111 

cual ha vivido, incl•.1so sin que pa1-ezca negativo sino -rnlty útil según la 

ideolog.ta de su sociedad (a.)¡ se encontró con una ~~ (6) ¡ 

que activó s;u defecto y lo convirtió en pasi6r1 1 (e), que er1 el caso de 

Kellel' es el egoismo lo c•.1al lo llevó a cometer el e-vi.o-11. '11á(}i= o 

~(}'U:ólón. o.l ll'lldul- éUc.tr cóc~tl) con lo cual se produjo una 

alteraci611, •.In desoi-den en 6s~e, cuya tendencia nat•Jral será recuperar 

su armonia enviando una re5puesta sobre el trans9resor1 la túct'l-ucdón.. 

Hay que evitar pensar en un castigo o en 11 evar a cabo la 

.justicia· El °t:O"<>ln8<> es liria fl1er·za y actúa como tal. No se puede ha!:> lar 

de maldad o bonda-:1 en él· Es algo intocable. Al Y:ll'<>ffl4<> se'111 venera no 

se le tocas 0~'-1.ó - tl1" ~ ..wi. ~ 

whl1" VuuW~lJ ~ WUh. 

~-(KITTO, H·D·t· 'r;~ :l''l.a{}GfÍI}) Para conservar la armonia con 
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él hay que respetarlo. Tocarlo, transgredirlo implica ante todo un acto 

de soberbia terrible· Terrible por sys consecuencias. El 'e60f714"0 se 

desordena y envla automáticamente la respuesta de una magnitud 

innimaginable, inconcebible para nosotros. 

Volvamos a nuestro esquema, una vez locali::ada la pasi61 y el 

error es posible toi·mular el tema, el cual podr·la ser el siguiente: .JSU 

.M¡,c .1'6rw U. l4. ~11.la. de UI\. ÑrrM'W!- q.u.e, (\M/.)ll- de ou ~Olll.8, d.«JdÁ.6 

o~ ui. o.M..O del ~lul.u>taA. ~ l4. vida. de vQ.llkro "4m-'~<> 

~ ~O cua.úo fl.'.JIÍ4' ha.JM ll>t.a.d.8 OU. Af,j4'1 11 q.tU <:41\. teda. a.lw6<.>i 4 1 

~. q..u.e ~ a. UI\. ÚibCCIW?.. < 30) 

Sin embargo ~ste seria el retrato t1picd de cualquier capitalista y 

no la esencia de la obra, pues si bien esta linea la define como 

tragedia, la obra no termina aqui y la culpa de Keller compartirá a 

partir de éste momento, su lugar junto a la actitud de Chris· Es en el 

enfrentamier1to que siglte donde debemos bltscar el tema, para lo cual la 

linea trágica de Kcller debe ser vista ~unto a la de su hijo. Ya se ha 

explicado que el tema es el elemento definitorio d~ la tragedia· Cada 

tragedia tiene su tema y su estructura. 

Desde el principio aclaramos que junto a la trayectoria trágica de 

George, advertimos otra,.vivida por Chris y Ann, e incluso por el mismo 

George. No hay que olvidar tampoco la de Kate e incluso el mismo Larry 

tien~ una trayectoria definida dentro del drama. Esto es solamente una 

muestra más de maestr·ia por parte del autor·. 

Pero volviendo a Chris y Keller, es notable que ambas 

formen una equis, es decir, dos lin~as yuxtapuestas. 

trayectorias 

Se trata del 

choque de dos puntos de Vista de los cuales uno debe desaparecer. 

1.mión de su tal tacon el car'ácter de su hijo es lo que provoca 

La 

el 

choque. 

Podria decirse que antes de que Chris 

trayectoria marchaba paralela con la del padre• 

conozca la verdad su 

En extremos opuestos 

amba~, pero paralelas. Por eso es que han podido vivir' juntos durante 

tanto• a~os. No habia habido conflicto porque no se hablan tocado· 

Pero a partir del momento en ·~l éual la pasión de Chris se 

despierta, ambas lineas se tuercen y avanzan una contra otr'a, como los 

caballeros medievales en las justas. Es necesario que uno de ellos 
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desaparezca pues ambos no caben en el mundo: 

Chris no es un héroe, como tampoco lo ha sido Ann, pero si _durante 

el choque es destruido Joe esto se debe a que su trayectoria tiene el 

agravante de la c•;lpa y su arg•Jmentación no sirve delante de Chris. 

MOTHER: X a.\voya had lhe feeHng lho.l i.n lhe ba.clc o( hi.11 heod. 
cN-\.e ... a.lmost knov. X di.dn'l lhi.nlc i.l vould b .. cu ch a '1hoclc. 

JIH { 11e ts v.pJ: chr\.a yould ~ver l:noY hoY lo ti.ve Yi.lh · a lhi."9 

lU:e lhal. Zl LoJ::es a cerl..Gi.n lalC>nl ro .. lyi.ng. You ha.v• u. nnd 

X do. Bul ~l hi.m. (lll, . ~60) 

La evidencia de la ceguera apasionada de Chris, es decir, de su 

conducta equivocada, es que todo el vecindario lo sabia lo sabria 

cualquiera que se detuviera a pensar un poco. Jimbien conoce el 

siguiente paso en la vida de un idealista desilusionado: el idealista 

emtermizo casi siemp1·e es más débil y pequel'io que la realidad q•.te 

pretende transfo1•mar. La realidad acaba poi· transformar:lo todo: Ola., o.<r, 

wa.tcJ.. hLo ótall (l<r o-ut. ( l I I , 1 60) • 

Cuando la obra termina habrá apenas comenzado la tragedia de Ann y 

Chris· Ellos tendrán que vivir y esperar el momento en el cual, de 

manera s~millar a lo que ocurrió con Joe, venga para ellos la 

destrucción ocasionada por su apasionamiento y su crueldad. Ka te les 

pedirA que no se culpen, Ella lo veia ~enir, sabia que era imposible 

evitar lo s•Jcedi•:lo y en "ese momento se ha consumado· Zwe.! 

Chris. Y pese a todo, Chris tendrá que vivir~··Y esperar. 

le dice 

Chris y Ann son el elemento de q•.te se vale el ~ctónlbó para llevar a 

cabo la destrucción del transgresor. Son un iristr~tmento ~·ara implantar 

el orden en cuanto a Joe se refiere• Pero ellos han cometido a su vez 

otra transg1•esión que ha iniciado otro ciclo trágico.S•l acción es 

nece'Jaria, pero no j1Jstificable· E) ~cto~o es ciclico, va de la armenia 

al c<>.os cuando alguien lo toca, y de alli a la des~r•Jcci6n del 

trans•Jresor para llegar n1Jevamente a la a1•monia q•Je permanecerá hasta 

que alguien la altere. 
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El tercer acto i~icia a las dos de la madrugada del lunes· 

Ji~ ha estado atento a lo que ocurre en casa de los vecinos, lo 

cual disgusta a Joe¡ la actitud de Kate hacia 61 ahora es distante y 

tria, hay en ella un deseo de desentenderse de~ asunto, de que lo 

arregle todo como él pueda, pero Kate no puede ser tan dura. Mientras 

tanto, Ann, enterada de todo, permanece encerrada en la habitaci6) de 

Larry desde que,Chris se marchó. 

Joe manifiesta la simpleza de su ser, gritando, agrediendo, 

mostr·ándose r·udo, de la misma manera en que lo hace un animal cuando se 

siente acorralado· Kate es su raz6), es quien determina, quien 

encuentr·a la soll1cién a sus problemas como si tuera su madre, de hecho 

Kate es la madre de todos en esta obra• Sin embargo, sabe que para 

salvarse hay que salvar a Joe• Si para salir adelante antes se aterró a 

la idea _de Larry, lo único que se le ocurre ahora es inventar otr·a 

mentira sin importarle que ésta vaya dirigida contra su propio hijo, 

mientras esté de por medio la vida de Joe: 

MOTHER [a l iL Lle fea.r/v.Uyl: J: ineo.n iJ you lold hi.m lhal you vcml 
lo pe.y ror vhal you di.d. 
KEL-l.ER {sen.si.ne ... qv.i'.etlyJ: Hov can J: pay? 
MOTHERI Tell hi.>r.- you•re vi.lli.ng lo go lo pri.•i.on. ( po:1.ise} 
KELLER {sC"ruck, =zedJ: l'm vi.lli.r>g Lo-? 
HOTHER. { qv.icklyJ: You voulcln'l go, he vouldn'l a¡¡)c you lo go. llul 

· i.f you Lold hi.m you vanL•d lo, i.f he could feel Lh<il you vonled 
lo ¡><>y, maybo h<o vould forgi.vo you. 
KELLER: Ho vould for¡¡i.ve ,,,.! ror vho.l? 
MOTHER:.Joo, you l<nov vh<>l :t moan. 
KELLER: :t don'L l:nov vhaL you moan!. You vanled money, ao :t ma.<16 
money. Wha.t. mual J bo forgi.ven? You vciot.ed money, di.dn .. l you? 
MOTHER 1 :t di.ón'I. VClnL i.l LhaL ·vay • ( 31) 
KELLERI :t di.dn'l V<lnl i.L lh<ll vay, ei.lher! Whal di.tferonce i.• i.L 
vhal you vanL? l epoi.led Lhe boLh or you. 

1 •hould'vo pul h' m oul vhen he vae len li.l:e :t Va.<1 pul 
ma&. hi.m -=n hi.a ke•p. Tt..n he•d knov hov <> buck i.e mod. 
vorld~ Forg\.ven! 1 colutd \\.v" on a. quOJ"\.er Cl do.y myaelt, 
gol <> fBmi.ly •o :t- ( I l l , 

ouL, 
¡n 

bul 
162) 

<>ne! 
thL• 

l 

La conducta de Kate en este momento es todavia más similar a la de 

Yocasta. Cu~ndo Yocasta se da cuenta antes que Edipo de cual es su 
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situación, prepara Ltna ofrenda a ·Apolo, para que todo permar1ezca en 

secreto, esto es un cha~taje al dios y una impiedad e insolencia muy 

grandes, pretende manejar los designios divinos y la respuesti no se 

hace esperar,(32.) en ese instante llega quien puede aclarar·lo todo, el 

mensajero de la verdad y de la des true ci én de aquéllo edificado sobre 

la mentira. 

Kate, como la madre de Edipo, idea la forma de desvirtuar los 

acontecimientos y es ell~ quien induce a Joe a pronunciar, f1-ente al 

Chris que no se·atreve a hacerlo, la palabra cárcel· Y de l~ misma 

forma, ésto se vuelve en su contra • 

Miller escribió: .•• 9 u.u.A ¿he~~ 

a.M m ti.e (Vlu.>~ 6(. a. cho.li.=Wi. wh8 "° 'WU!!I 

l¡. n.eeá 6e, i8 ó~ 6n.¿ ~ liió' .:>V>-Oe 6{. 

Í,O W6A.eá Úl. U() w/..u. we 

""' la.l} ¡f.qwn. hió (,/./¿, 

p,ell.ó6niJ.l ~.(MILLER, 

A·' :r~l} o..rut ¿he G4nwn.6n. .Ala..n.) (33) 

Es evidente que el m
0

Lindo pa1'a Joe es SLI familia, su inconciencia le 

impide ver que es parte de un mecanismo social que si no anda bien, es 

porque cada uno de !l.ls miembros están demasiado concentrados en si 

mismos, de.ah! que uno~~ los temas que puede desprenderse de la obra 

global de Miller sea que ú ctUr../Jl.4 o6cla.l d.dJe ~e a. (UVUl/i. dd 

UldlUl.d:u4, cada uno es r·esponsable, tanto de si como de la forma en que 

su compo~tamiento afecta a los demá~· 

Keller se equivocó al pensar qL1e sus únicas obligaciones eran pa1'a 

consigo mismo y su familia• 

Y de pronto, la famH~a, en labios de Joe, deja de ser la. 

para convertirse en Larry, el hijo perdido, quien según Keller, 

compartia su opinión, comprendia el mundo como su padre, era su 

extensión, en pocas ¡:•alabras él mismo· Para su desgracia, Chris es como 

los hijos deben serr independiente y con personalidad propia. 

KELLERI Ooddo.m, ü La.rry vcuo aUve he vouldn'l acl Hice 
He underat.ood Uw va.y Uw vorld ia mea.. 11• li.alonod t.o me. To 
lhe vorld hc.d Q forly-íool rronl,, i.l •nded a.t. lhe bui.ldi.n¡¡ 
Tht. one. ovoryt.hlng boU-..ra hi.m. You ma.k• ci dealr0V•rchorg• 
cenls, and h\a hGi.r fo.1.ta out.. He don"'l undorat.ond money. 
ea.ay" i.t. came too e09y. Ye111 ai.r. Lo.rry. Tha.t. va.e ci boy v• 
Larry. Lo.rry. ( • • • ) Vha.t. am l gonno. do Kale? 
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MOTHER1 .J0<>, .10., pl~ ••• 
Lo. hcippen. 

You'll t.. c;ill riglh. nolhi."9 Le going 
(I 11 • 163 • 16<1) 

La idea de !(ate par·a que Joe finja un arrepentimiento, q•Je ni 

entiende ni ~lente, y asegure que está dispuesto" a ir a la cárcel, 

funciona de manera contraria ~ lo previsto, ya que Chris en el estado 

en que se encuentra es capaz de todo. Es exactamente como aquello de 

pedirle a Dios que se retrac~e 1 que se niegue, en pocas palabras que se 

calle. Y de la misma forma, recibe inmediatamente una respuesta· Kate 

obtiene la ·evidencia escrita que deseaba; la carta en poder de Ann. 

Ann sabe muy bien como se siente Chris después de enterarse de La 

verdad. También para ella es un golpe ya q~1e se .le revela que ha !!ido 

injusta con su padre de quien sabemoa, por palabras de George 1 no va a 

vivir mucho· La inflexible Ann, que se negaba a perdonar, ahora está en 

pos i c i~n· de pedí r perdón• 

·La muchacha aparece para hacer el óltimo intento 

situación y hacer ur, pacto con los Keller. Chris ha 

duro con el padre de Ani1, la situación ha dado un 

de arreglar la 

sido igualmente 

giro de ciento 

ochenta grados y ahora no podi-ia mirarla a la cara• En esta sitr.1aci~n, 

se ve obr"igado a ent1-egar a su pa<:\1'e, lo cual le res•Jlta muy dificil; 

de hecho, cuando· re9resa, está disp•Jesto a actuar en forma pi-áctíca y a 

dejar.a su familia, a su novia, su dinero y su ciudad. Mientras Joe 

esté ahi 1 ~l tendrá una deuda con Ann. De este tipo de deuda nos ha 

hablado Sue con respecto a su marictor(. • •) 9 f1UVVl.Ú.á. an. inUll.n.. 

óa.lOAV· Arul. t/r.a,t wao -'a.et, ~1.Ló~ aó ótrtrn. aó Wtrman. óUf\fl4-'Uó a. 

6W«> hpt. 06~· 31~ ~ n.eve11. tr~ ó6'm.died:11 wlth4'.U. 

U.U,..• IAN l.GU¡¡h.. l :J'ha.,¿I ó tll.1.U, ~ lui.trw ( • • •) U.1 ó -'ad wfl.Ul. whui, 

~¡.k) ()Uó ~ "<llló l.n. ~"" trf. hlm,. (/Un. UW..Aó he' ó l.n. Ja.U 
lúM· (11 • 1 30) • 

Esta deuda de Chris con Ann, nos indica el desorden que aú~ e><iste. 

La presencia-de Joe, estaria enmedio de ellos etei-namente, no habria 

justicia a pesar de que no les corresponde a ellos a~licarla. 

Joe 1 ha ¡:.a5ado toda su vida p1'esa de •ma ~ión. y el error cometido 
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no se ha pagado con la cárcel· La cárcel es el órgano creado por la ley 

humana para castigar a los tl'ansgr-esores • Pel'o el acto de Joe 

trasciende el plano socíal· Ha salido libl'e fl'aude -otra 

t!'ansgl'esi6n- pel'o no ha tomado en cuenta que hay una presencia oculta 

que lo abarca todo y a c•Jya l'eacciá) nadie puede sustl'a!!rSe• Cuando Joe 

~e iUicida, paga poi' habel' pl'ivado de la vida a val'ios. 

Ann utiliza la carta como último !'ecurso para a!'rancar de raiz esa 

idea de la mente de Ka te y evi ta1' que continúe interviniendo: 

ANN: ( • • •) Thoro•a Eo1nelhif>9 I va.nl lo loll you. ( ... ) I 1 m not 
going to do anything about it. 
HOTHER: sf'IQ·a G good gi.rl! l to kELLDl] You ·""º? Sh•·• G-

ANN: x·ll do nolhi.1'>9 ciboul J~, bul you·ro goi.1'>9 \odo "om1>lhi.ng 
for me. [di.roe t l::,.i to WOTHJ:Jt.] YO<.J mo.O<i chri.a fool guilly vi.lh 
rn.. Vheth.er you vo.nled lo or nol, you'v• crippled hlm i.n tronl o! 
,.,... x·d lile• you lo l•ll hi.m lh<U. LQrry ¡., c!ecd and lh<il you lrncv 
ll. Your v~rolo.d rrAt? I'm nol goi.ng out. ot Mre alol\9. Th.r"'• 
no l i.fe for mft th.:i.L vciy • VQ.nt. you. lo gel hi.m rreo. And lMn I. 
promiae you, overylhi.ng vi.U e~ ond ve•lt 90 a.vciy, and t.hc.L"• 
o.ll. (l!l. 164) 

got. to undoraLo.nd. ca~, I di.dn"l 
hir.1 or you. I c:am~ 

ANN: Fi.rat YO<.l"V• 

C1ny ideo. lhat. Jo• 
gol.. ma.rri.ed. 
Lho\¡ghl I"d aho" 

I hGd nolh<ng 
hopGd ••• So l di.c!n'l 

il lo you only i.! 

o.gcii.nsal 

bri.ng 
lMN> 

lhi.a lo hurl you. 

havo 
lo 

:r 
lo '""" no olher V.ay 

aellle Lrry i.'n your mlnd. 
NOTHER.: Lcrry?lsnatchss tet :er from. ANN' s lland.} 

· ANN 1 He vrol<r il lo me iu•l beror• 
read. let ter.} I'm nol lrying lo 
do \.hi.a. nov remembG>r you"re 
lon•ty, ka.t•. . . Ica..n"\. leo.ve Mro 
COm<tD from UOTHCK'S lhrocl o.a aho 
you. You vouldn'l beli.eve mo. I 

v'Ouldn'l Y°" b.<li.eve me! 

Chl'is a¡:.arece en ese momento, 

ho-1woTH1tn opens and be!fi.ns to 
hurl you, Xcile. 

R•,.,,.mbor. ( • • •) 
alono a.gain. 

roa.da. J You 

-· •o b.on 
lov "'°""' U lo 

Lold you 1-undrod li.mep. vhy. 
(III, 167, 168) 

derl'otado. Su idealismo 

estrellad¿ de lleno con la realidad, su pad!'e, a quien adora, 

se ha 

es e 1 

culpable y a lo largo de estos anos, él habia pedido venganza contra el 

culpable· Esta ironia es semejante a la 'e muestra en °!cUM -'tey­

busca un culpable que resulta ser él mismo· 

CHR IS 1 :r e<>uld jciLl him ! I could jail h•m. ir I v•ro 1-urn<>n o.ny 
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mor•. aui. x-m l\ke eve:-ybody •L.• nov. I'tn 

me.de me pr a.cLi.cc:U. 
HOTHERI lluL you he.ve Lo b•. 
CHRIS1 Tho cc.L" i.n lho.l c.tLoy ero prcu::l\.ce>L, 

vhern ve ver• li.9hli.ng v•r• pra.c:L~.a.\.. only 
pro.c\.i.cci\.. Jklt. nov rm pracl.i.cal, o.nd l api.l 
a.voy. l"m go\.~ nov . . 

pre>cli.cc:U now. 

on 

t.c,¡,,,., vho 
daa.d ona• 

myaelf. x·m 
(III, 166, 

You-

nvay 
vor•n"\. 

goi.ng 
167) 

Ahora hn descubierto que la5 opiniones pueden cambiar de acuerdo a 

la si.tuaci6n, j'.•ar·a vivir hay que esta.r si tua,do en la realidad, no se 

puede estar colocado en los extremos, porque los extremos están 

de ella. No se ¡:.~1ede ser absoluto, ni quere1' poseer la 1·az61·1 sin 

fuer·a 

estar 

en un error· Chris 1 al igual que Joe Keller, Ha descubierto que no vive 

solo· 

Llegó la hora de actuar como se piensa, pero se encuentra con que 

no es lo mismo meter ideás en la cabeza de los otro.s para que se 

comporten de acuerdo a como uno cree que debe 

mismo lo que predica. Ahor·a, llegada la hora, 

detenerse: 

ser, que ejecutar· •Jno 

encuentra ex~usas para 

ANN { eoi.ntt: v.p to hi.mJ: I'm comi.ng vi.l.h you. 
CHRIS: No. Ann. 
ANN: Clvi.•, I don'l '1»k you Lo do anyLhi.r>¡j a.lx>Yl .loe. 
CHIÚS: vou do, you do. 
ANN: 1 av<KU' I ,.,.ver vi.\l, 
ANNI Then do vhc.L you h<>v• lo do 1 

CHR Is: Do vhoL'? 'WMI. i.a Lher• to do? I'va looked e>ll ni.glh ror a 
reo.oon lo Make hi.m su?Cer. 
ANN1 Th<tr•'• rea.son, lhere"a reo.aon! 
CHRIS: 'Wh<>L'? Do I ro.la• lh<> do>a.cl whan 1 pul hi.m b"hi.nd berc? Thvn 

vha.l·ti l clo i.L for'? "'" uaed Lo 11hoot. .. man who ocled li.ko .. dog, bul honour va... N>Cll lh.r•, you ver• pro\.ec\.lng aom~Lhi.ng. 

llUL he re'? Thi.D i.a lhe ta.nd o( lho gr•a.l bi.9 doga, you don'L \OVG .. m<1t\ Mre, you e<>L hi.md Tha.t'• Lhe pri.nctplo; Lhe on\y one "" U.v• by i.L ju•l hoppen.d to ki.l\ a. r ... poople \.hi.e \.i.r.w, lhoL'11 
a.n. The vorld-11 Lhal mole o? Thi.a i.a Cl %00, a zoo! 

(III, 167) 

Chris estA desilusionado no sólo de su padre sino del mundo 

entero, todose le ha roto la realidad y él no 



compaginan, pero el ~undo es asi, siempre ha sido asi; sólo que él no 

se habla dado cuenta. 

Por su parte Kelle~ sigue sin entender qué es lo que estA mal. 

El sabe perfectamente que hizo lo que cualquier otro h~biera hecho. 

Actu6 de acuerdo a la moral del capitalista. El problema es que ese 

tipo de moral no coincide con la forma ética de actuar, por lo tanto 

uno elige qué es lo que prefiere, tiene la libertad de hacerlo, pero 

entonces debe después afrontar las consecuencias de la acción· La 

diferencia entre el caso de él y el de los otros que nombra es que 

Keller, cercano a su muerte puede observar y ser conciente de la 

linea de su vida mientras que no puede ver la de los otros¡ pero 

sobre todo, la diferencia principal es que Keller tiene un hijo que 

pinsa lo contrario que él· Eso es lo que prende la chispa: 

KELLERI whol 11hould I vanl lo do? [cmu.s: is silent.] .l<>i.l? You 
vanl me to . 90 t.o jai.l? xr you van\. me lo go, a o.y 110 ~ 10 t ha.t. 
vher• I bolong? Th&n lell mo aoá {stisth pause.] 'lih<>l"a lhe 
mo.Uor, vhy co.n'l you lell .,..., lfu:ri.ov.sly] vou aciy everylhi.ng 
ot.,., lo rno, aciy lh<>lá lst ieht pause. 1 rll loll you vhy you 
ca.n'L 11-ClY i.t.. Doco.uaQ> you knov % don'l bg.long t.h•re. Beccwoo yo-..J 

knov! lwi th Browine emphasi.s and passi.on. and a persi.stent tone 
o/ ~ desperat i.onl .,..ho vork•d ror nolhi.n• i.n lh<>l vcir? wh&n llwy 
work tor ~t.hi.'n, l'll vork tor nolhi.n'. l>i.d lhoy ahi.p ci gun OT Q 

lruck .out.a. Dolroi.l betor• Lhey gol Lh•ir pri.ce? la lha.t cl•a.n? 
XL'• doUQ.l'e cind cent.a, ni.cl:ol• a.nd dlmva; VQ.1" and pea.ce, i.l'a 
nlckel.9 a.nd di.me•, vhal"'e cl•an? Hatr thO godda.m count.ry La 
gol lo. go i.t I go ! Tho.l'" vhy you c<>n'l lell me, 
CHRISI Tho.l'o ox<1Clly vhy. 
KELLER: Then ••• vhy <>m 1 be.el? 
CHR IS 1 :t lcnov you•r.,. no vor~• lhan mo•l men bul I lhoughl you 
ver• beU.er. 1 o.ver aa.v 
Calmost breaki.nBJ r 
my11oll! 

(111 

loo le 
man. 

you 
l aov 
lhi.11 

Gran parte de la desilusión de Chl'is 

you 

vay" 1 

o.a my fcilt ... r. 
c<>n'l loolc al 

(II I, 1b8) 

proviene de una 

falsa apr-eciación del padr-e, de una mala apreciación de los seres 

humanos. El problema es que para Chris (como para Bift Loman), su 

padre estA por encima de los seres humanos, es super hombre y 

aceptar las fallas del modelo seria aceptar que, ellos mismos no son 

52 



perfectos• 

Chris no 'iOp9rta ra realidad, la 1'ealidad de su pais, la . de su 

padre, la de si mismo, y cuando alguien no sabe vivir en ella tiene 

dos caminos: la locura o el suicidio· Pero antes ya aclaramos que la 

lucha de Chris de alguna manera es la lucha por la supervivencia al 

"lado de Ann, ellos son la vida q•Je continúa y que habrA de ·e11gendrar 

nuevas vidas, por lo tanto, entre el suicidio de Chris o el 

padr·e, Chris pre.fiere el del padre• 

de su 

Ya ql1e uno de los dos debe abandona!' s•J posición Chris emp1Jja a 

Keller,a la realidad de la cual, al igual que él, se habia mantenido 

al marg~n. Y es asi que el hijo lo lanza al precipicio al mostrarle 

la carta en la que Larry, el hijo p~edilecto, anuncia su suicidio por 

uel\90en.1<J. ante la acción del padre• 

Ambos hermanos estaban frente a la misma circunstancia pero su 

reacción fue distinta y de acuerdo al ca1-Acte1' de cada uno¡ Larry, 

escogió la muerte¡ Chris, escogió vivi1', y una toerencia ya lJ,,m,¡Ua.. 

Ante !a prueba escrita de su culpabilidad, Joe, cede SIJ lugar en 

el mundo, la violenta toma de consciencia de su fracaso como padre le 

lleva a pensar por primera vez en los otros, él perdí~ 1Jn hijo, pero 

pa1'a ese hij.:i 1 todos los pilotos m•Jertos· eran también sus hijos.(34.) 

MOTHER: You'r• M> fooli.'1h. Lo.rry va.a yoür •on Loo, vnan'L 
You knov. he•d nev•r Lell you Lo do LhLa, 

KELLER [ took.Z:ns aL tet ter Z:n his h.a:n.d.J: Then vháL i.• Lhl• U' Ll 
len~l leU.i.n9 me? Sur•. he va.. my aon. aut. I lhi.nlc lo hi.m Lhey 

ver• a.ll my M>n.9. And l gu••• lMy vero, X gu•a• t.hey vorA. 
( I 11 , 170) 

La carta devuelve los impetus a Chris, se sabe apoyado, se cree 

~on raz6n. Keller va cayendo y nadie, ni él mi<mo, pueden levantarlo 

nuevamente. 

MOTHER Cto CHIUs, with det~rmination}: You•r• nol 901.ng Lo Lake 
hlm! 
CHRIS: x·m l<>kLng hlm. 
J10THER 1 Il'• up Lo you, if Y<>'~ lell hi.m Lo •L<>)' he•ll. •lay, oo 
and Lell hLm! 
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CHR 1 S 1 No body could clop hl.m no\! (III, 170) 

La victoria es suya, logró que su padre viera su culpa, se 

dejará llevar, podrA de nuevo ver a Ann cara a c~ra, po~ un momento 

mli.s es infle>:ible. Las Valla.<) <k ~no estAn entre su c'1mulo de· 

im•genes mentales: 

MOTHER: You'll alop hl.m Jlov long vtll h,. li.v• i.n pri.,.i.on? .U• 

you lryLf>9 lo ki.ll hl.tA? 

CHRIS lhoLdírtt$· ottt tot terl: x lhoughl you r"ad lhh•! 
MOTHER lo/ Larry, tha Letter}: The ver isa ovor! l>ldn'l you 
SL'a OV4tT! 
Chri s 1 Thon. v~l vcua r..arry to you? 
vo.l•r? lVa not enough for hl.m to be 
hl1ne•l! to n>cLlc• you cnd Dad •orry. 
MOTHER: Whcl moro can v• b• ! 

A ulone lho.I. feU lnto lh• 
aorry. Lo.rry di.c!n'l ld.LL 

CHR IS: You can be b&ll11r ! oncv cind for all you co.n lcnov lher•• a 
unlver•• or p.eoplet out.ai.de a1\d you"'ro reo.ponsi..bt• lo lt.., artd 

unteee you knov lhcl, you lhr•v o.vCly your non b•cou•• lhol'• vhy-
h• di.e<!. (I I I, 170) 

La refle>:i6n tie la obra es suya: Uhay que ser· mejores u La 

esperanza y el ideal tie la humanidad entera a través de los siglos· 

Pero el cbmportamiento de Ch1-is es fanático, ~·1.1es al tr·ata1' de sel' 

perfecto, se torna inhumano, cruel. 

_La glterra hab~a terminado, totio parcc1f1 olvidado, pero sólo 

hasta hoy, el mal comenzó a. funcionar; su mecanismo aletargado estalló 

y se ha llevado al C•.tlpable. Joe, al darse el tiro, pa.:¡a al ~O'ón&8ó su 

deuda y el orden comenzará de nuevo· 

Sjn embargo Qué es lo que queda ahora?1 

Ann, emfermo, deshecho, destruido, quien quizA, 

Steve, el 

llM)tU:ui d4 

escuche la1> peticiones· de perd6o de aquéllos que le hície1-on dai"ío las 

cuale11. de llegar, no le devolverán la salud ni borrarán de sll 

memoria los tres ai"íos que pa11ó en pre~idio •• El, I! l hombr-e débil, 

insignificante y cobarde que no fué capaz de negarse a la orden 

¡¡ilenciosa de Joe, espera la cercana llegada de la muerte.V junto a 

ellos, tres hijos culpables tie haber destruido a sus padres• Cuando 
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amanezca el sol alumorarA ;obre el orden reestablecido y encontrará 

la cas~ ~e los Keller con un ambierite diametralmente opuesto al que 

tranquilo y jovial imperaba apenas ayer. Esto nos lleva a concluir 

que el ordero es simplemente el tr"'1-en.., no la teli c.idad.C35) 

Al final, cuando ya nada puede hacerse, cuando ya sucedió lo 

que Chrill esperaba comienza para él el arrepentimiento: •• • .&U1.~, 9 

ctl.dn,'t ~ - '8 •• • La madre vencida, derrotada, destruida, 

descansará de su esfuerzo en una casa sola y vacia, sin la simpatia 

de Joe, en -la cual tropezará con recuerdos a cada paso y donde 

esperará ella también la muerte, que de no llegar pronto, la 

castigará con •Jna vida llena de remordimientos y de ang•Jstia. También 

a el la toca la destrucción puei; como ya hemos di cho, Ka te no es 

inocente, pues pesa sobre ella, una familia destruida y un hombre 

encarcelado. Ya sucedió lo inevitable, que los hjos hagan 

q•J i e r-an: :Dttn' t dW/I. • :otrn.• t «W.,e. lt trn. lJ41.VK>ef_,/. 3'"&'1{)« nnw. :inue. 

La boda que tantos obstáculos encontraba ahora tiene el camino 

libre• 

Los viejos dejarán el mundo a una generación de j 6venes 

desilusio.nados, frustr-ados y culpables: ~~h~l "lfli~ 9 wa.ó otudlJW,4 in.-

U.e hor<>fi.Ual U oum.ef. oUU>Uk, 

111.UCÁ ,,,_ a. ~- •• 

Larry dice en su carta:( ••• ) 'guC/l.y da.¡,¡ tlvi.u tr'I. /,nJA mu\. n.u>~ 

=me da.cA a.n.. k olto ~a.cA ~ áelng d-u.oin..eao( ••• ) 

Jiml 

No - body r.alizeD hov many people 
lhoy"ro cra.e.ke~ aa coconuh1; wcney. 
•a.y i.L long cnouh i.l doG>an"l m.a.n 
to be cu-ound vhen ll\CLI. l>ap¡><tna ! e ••• ) 

ar• vall:ing 
Mon.&y-tnoney-mor,ey-rnon.y. 

anyll>ingc ••• > ot., hov 1·d 

<· •• >In a. peculi.ar 
e~. rt.. alC11' c.1 
ror 'il, but. onc.t 
vent ver-y rcu-c ••• > 

va.y, rra.nlc i.a riglh every 

Dpond 
09atn. 

mo.n do.a ha.ve Q 

on..·11 honealy. And you your U/e groping 
it.'e ouL i.t. no.ver Hgt.a 1- don'l ll>inl: ..._ 

Finalmente están los vecinos quiones no son trágicos. Ellos 

est.in al m•rgen de la situación, observan, de vez en cuando 

intervienen1 pero cuando el rayo aniquilador cae sobre el hogar de los 



Keller- a ellos no los alcanza.· Son gente común y co1-r-iente de 1 a q•Je 

vive ;in causar- pr-oblemas. De aquella que se mantiene cor-re~tamente en 

su lugar y que ve transcµrrir su ~ida con problemas que no trascienden 

el plano cotidiano: Frank y Lydia son el matrimonio convencional, con 

pocas y pobres aspiraciones, m•Jchas preoeo.1paciones, muchos nil'l'os y 

~lgunas habilidades para defenderse en el mundo, son buena gente. 

De ese tipo de personas es Joe, sólo que, a diferencia de Frank 

o Jim, tiene más ambiciones y otro tipo de inteligencia· 

Son varias las razones por las cuales podemos decir que ésta es 

una obra perfecta En primer luga1' hay que mencionar s•J espéndida 

manufactura que muestra un dominio absoluto de la técniia dramAtica. 

Nada hay mAs dificil que escribir teatro mediante moldes o recetas 

como lo es a fin de cuentas la estructura de este drama. Su contenido 

está adaptado de manera magistr-al a la for-ma y eso es dificil de 

lograr-, sobre todo, porque al escribir cualquier géner-o literario es 

el material lo que determin~ la forma- el mejor ~jemplo de esto es 

de la cual nos ocuparemos en el oróximo 

capitulo-· A partir de aqui Miller nos seguirá sorprendiendo con 

varias obras, cada una de las cuales constituye un experimento 

dramátic~ siempre logrado en que hace gala de una conciencia de la 

realidad, clara~ cr-eadora y en la cual une preocupaciones univer~ales 

a extructur~s exquisitas y variadas. Miller es un gran artista en el 

•entido de hallar i su gran mensaje la mAs extraordinaria variedad de 

forma~ para hacerlo llegar y deleitarnos espiritual e 

intelectualwente a todo~. 

La" variedad temática que contiene ésta obra se 

constantemente a largo de su producción· 

repetil'á 

Lo que vemos en J:tU .h\¡¡ .Y'trno son dos extremos de ser engendrados 

·poi' la soriedad no.-teamericaroa, el materialismo contra el 

puri taro i sm'o. 

Cada concepto encar-nados por el padre y el hijo 

respectivamente; el padre culpable f·rente a la incapacidad de pel'dón 

del hijo, hablan de .una sociedad que se ofende tAcilmente por las 
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culpas de los ntros, la mujer que·grita asesinos! a la familia de 

Ann frente a su casa, el escándalo de Chris frente a la ·culpa 

paterna, el j•Jrado inquisitorial de :rt.4 ~'l.u.c:Ule, hablan de una 

sociedad fanatizada cuya moral es el triunfo material y el trabajo 

que lleve a éste, por un lado, por el ot·ro, la visión de ~m Dios 

terrible, a la manera judia, y un fanatismo por una conducta recta, 

inflexible, dura y por lo tanto cruel. 

Pero el tema concr·eto de AU .if,y .Y'&n,o, debemos buscarle:. er1 el 

enfrentamiento d·e la ideologia del padr·e·, cóntra la de su hijo. Esta 

obra trata de este enfrentamiento y de la derrota del hombre 

deshumanizado por otro hombre de las mismas caracteristicas· 

~~ca.d.4' d'l.Ll\O.nte. t/JtúJ. óu vJ.cúJ., . n6 ~ CD.fUJ-1 de ó&~IWJWVI. 

~ C<tn. la. veJU/.o.d kuvJ.U,¡a.da. ~ ('8'1. ó\Ló hipóo 

Pero Joe Kelle1' no es el único padr·e de q1.1ien se 'habla aqui• En 

la obra de Miller vemos tambi6n a otro padre que en pro de su 

economia y sus intereses imperialistas no le importa sacrificar la 

vida de sus hijos en la guerra a dond~ los manda para defender c:1u 

~l'W7: Estados Unidos. 

Para describir esta obra gráficamente, intentaremos establecer 

un esquema como el siguienter 

de la realidad 



Antes q•J e na da e l S'lo.n4 l1:unllUl.8, y e l $'llul.8 c6om.ú:8, 

acción de la tragedia. 

campo 

El S'lan4 ~ dividido en tres segmentos de los cuales 

de 

el 

centro es la realidad y los extremos son la postura del padre y la de 

Chris y Ann en el opuesto. 

Hasta el momento de iniciarse la obra han llevado una 

trayectoria paralela que se yuNtapone conforme la tragedia avanza, 

Sobre la linea de Joe, colocamos su trayectoria trágica, cuyo 

Vlll4'1. toca el $'lo.r>.8 't:6óm.l.c4 que se desordena y envia su respuesta 

destr•Jctiva justamente sobre la •Jni6n de las trayectorias, suya y de 

su hijo, las atraviesa y alcanza a las victimas: los pilotos. 

Larry, el hijo, tiene una trayector·ia tráo.:¡ica, pe1'0 no igual a 

la de su padre, la suya la analizaremos en el siguiente 

el cual hablaremos del CllllácU'I. tllágk6°No puede resultar 

capitulo en 

una victima 

porque 61 eligió el suicidio· En este sentido, la madre si es un 

personaje trágico, cuyo err-or es lo que se denomina! ;r~i611.1 

habiendo podido evitar la suer-te del padre de Ann se queda callada y 

ayuda siempr~ a Joe a tejer sus mentiras, a sostenerlo sobre el 

~rror, su destr•Jcci6n no es fisica y ya hemos hablado de ella. 

También par-alela a la t1•ayectoria de Chr-is debemos colocar- l?. 

de Annie e inclu"so la de Geor-ge, a quien lo ar-repentido no quita lo 

culpable. Cu~ndo la obr-a termina queda iniciada la trayectoria 

trágica de ellos, nosotros no veremos el final pero sabemos, como 

hemos visto con Joe, que no importa cuanto tjempo tarde la respuesta, 

que no importa que uno haya olvidado: las consecuencias de nuestros 

actos vendrán a nosotr-os, de la misma forma en que un bumerang 

regresa a las manos de aquél quien lo lanz6. Ninguno de los tres 

hijos son inocentes, sino cr-ueles y apasionados. 

la ~m.lcb. c6óm.lca. de la cual habla Kitto como efecto de la 

tragedia es evidente en el movimiento de toda la obra: el 

puesto en movimiento hace varios aNos comienza a funcipnar y se 

vuelca sobre su transgresor quien queda destruido. Al final nosotros 

ya podemos t1Jner una idea precisa de hacia d6nde van los hijos. Hemos 
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sido testigos del transcurrir de la obra desde la tranquilidad 

aparente, hasta el caos y el suicidio de un hombre con 

~6011140 recupera su armonia con respecto a él e inicia 

que han provocado los hijos. 

lo cual el 

e 1 rnovimi en to 

El final es doloroso. El suicidio no devuelve la vida a los 

f!luertos, pero salda. la deuda: :t'uch lo Uk-, ouch. 411.e Me ~.C36) 

f'or ello es que repetimos! c•Jando la armo1·1ia se regenera, cuando el 

desorden acaba el nuevo orden no es la felicidad, es simplemente el 

orclen.(37) 
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NoT AS DEL CAPITULO UNO 

1.- .:llU ..ti~ ~l!f'll.C> fue estrenada por Elia Ka:an, Harold Clurman y Walter 

Fried(en asociación con Herbert Harris) en el Coronet Tñeatr" la 

noche del 29 de enero de 1947, con el reparto siguientei 

Joe K.otier Ed Begley 

Kato Ket ter 

Chri.t: Ket ter 

Ann Deouer 

Georgo Da"uer 

Dr. Ji.m Ba:yt i.ss 

Sv." Bayli.ss 

F"ra.M Lv.bey 

Lydi.a Lube:y 

Bert 

Fue dirigida por Eti.a K.aza:n. 

Beth Merr·il 

Arthur Kennedy 

Lois Wheeler 

l<ar-1· Halden 

John HcGovern 

Peggy Heredith 

Dudley Sadler 

Hope Cameron 

Eugene Steiner• 

Escenografia dise~ada por Hordecai. Goretik. 

2. - .Kl!f' ?'llW.n. (1936) y Sleo-n41t.ó a.t !Jo-wn. <1937). Ganar 

~dice Miller: ~ dJ.4" la, ó~ ú ~ 

(l4dliJ. a. C8~t.UVI-· .Ale cte¡ó le. ~ rU ~ 

c.ó~ O'~ de ~ na.u etrn. 'l.U\8 ll q.lU. U> 

e 1 Avv1:¡¡ llt:l!f'flA'JO'ttd. 

a. (UVUJA. IÚ!. o.lli 

le. ~ et.e 

W\4. U>~ tU. 

cU{l4'1.U ~ (Kunitz, Stanley J., Tu-enti.eth Century Authors, 

First suplement, New York, 1955, P· 669¡ citado por Moss Leonard, 

Arthur Hi. l ter. 

En ..+'o- ?'iUaki.. trató, por primera vez, el entr-entamiento de un 

hijo con. su padre empresario, quien demuestra una 

CU\tlóo-da.l al intenta1' reprimir una huelga en s•J fál:orica. 

conducta 

3.- Ya en ésta obra es notoria la intención de escribir •Jna tragedia. 

No porque asi se lo haya planteado Miller sino por el tema 
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seleccionador el autor q•Jeria mostrar c6no influye un hombre en su 

destino. Si Mi ller hubiese pen9ado al cont1-ario, es decir, cáno el 

destino influye en la vida de los hombres hubiese hecho 

melodramas. La tragedia niega el destino ya q~e muestra siempre a 

un hombre que tiene libertad de elegir aquello que quiere hacer y 

su deci,;i6n puede ser acertada o negativa para él• Si se equivocó 

al decidir, el personaje trágico deberá asumir las consecuencias de 

su error· 

En e~ melodrama en cambio, las circunstancias, el destino, la 

buena o mala suerte mueven al hombre sin q•.te éste pueda hacer nada 

en contra, es entonces cuando encontramos a las victimas, que son 

aquellos que sufren o logran algo en cuyo proceso ellos no tuvieron 

responsabilidad alguna. Decididamente ésta no 

pensa.r de Miller: 

es la mane1-a de 

( • • , ) Thia play va.o a.n \.nveaU.ga.Li.on lo cU.cicovor vho.1. •>Ca.el 
parl a. MCUl· plciy"d in hia ovn fa.le. J:l ~ta vilh " young mcm in. 
a. amal.t t.ovn who. by lho ti.me he ta i.n hi.a mi.d-lvenli.eg, ovna 
eeveral grcvi.ng bue:i.nee1ut•, ~ marri.•d t.h• gi.rl hei lovo•, \.• 
lhe fclt-.•r ot c. chHd he hC18 c.tvciyo vanled, an<l io datty 
becomlng convi..nced U"Kil o.a hi.D do•i.reo o.re gra.li.riod he i.a 
ccuoi..ng lo o..cumulat.o a.round hi.a ovn head. on i.nvi.11\.bliP buL 
ne~rty palpo.bl• (uncL ao lo apeale, of rolri.butLom. The lav ot 
U.fe, CL:J l)G oba.ervea llío around hlm, U. lha.L peopl.e a.re · C1lvay11 
fNJalciled i.n aome i.mporla.nl r•gCll'd; and he concoi.vea thaL he 
muel ·be Loo, _ a.nd lhe play i.a bui.ll o.r°":lnd hi.e vhon, i.n ertect., 
he lrio• lo bri.ng U. on i.n order lo •urvi.v• i.l a.ne! ri.nd place. 

J:n.lea.d, ho cotnG~ · t.o bol\..ove tn hl,g ovn •upori.ori.ty, a.nd i.n 
hi.a remcu-lcable abUUy lo eucc.,d. (En la in t ro d u c c i 6n a 

&tüct.:!d. :Pl-0.1Jó, PP· 13, 1<1) 

, •. -Hablando del fracaso de su adaptación de 

dice Niller: 

O.erg:• s. kc.ufmc.n hod vo.rned long ago lha.l Q plciyvrighl vllh Q 

'lnel19C19• had boUer ••nd il by V••lorn Uni.on, gi.ven Broc.dVQY"8 
hl.:oloric a.tt .. rgy lo upllfl rnculced "" ent.orlcii.nment., bul my ovn 

r .. li.ng vc.a lh<>l lhe play coutd hov• oalabHah.d ilaeU vUh i.t.• 
nalurc'1 pub He, Lhe ai..zcibl• number or people vho 'r••Í•l•d u ... 
lhre<1Leni.n¡¡ ot.moliillphor• ot lhe lime. (11ILLER, A., :rÚM.lJUldó' a. 
~,New Yor~;, 1987, Cirove Press; P· 324) 
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6, - MILLER, Arthur-, :rM .K~ tr/. :r~'IJ, New York, Heratd Tribune, 

6,-

March 27, 194~· Complilado por MARTIN, Robert A·-MILLER;A• ,:rh.e 
:r~ '&óoaJ.IO trf. Jil"-'.liwi. .fJ,(,l,eA, New York,1978, The Víking 

PP. e-11. 

( • • • ) eaLa. concepci6n lemáti.cc:i requiero unci 
.. p.cLc>l. 
prima.ci a. 

P"TlLo. 

lr<>gt>di.<> · 
lU,.rta.d 

'"' lo qus> c!4'b'1rá aubordi.na.r Lodo lo 
di.ci.plino. 

demáe 
dol t•mn a.ba-t.ro..clo( • • • } t.::i.Lt.o noa Uumi1'>Q ... 
J'teHr\.éndo~o o. la lrngicom.di.a. como 

dlc•º ..... el drcmcii.urgo, por. pr\.TT4rci 

ent..ra..monl• 

Pres s 1 

•Tl. 

si.n 
mcleet.a.roo por ntnguno. <:oncepci.Ón lrAglca. que i.mpongQ au. 
d•a1>0 •owra.no ao'bro la o'bra."(Kitto, Op. cit. P• 312)(Cit.a BJ 

Obvia.monle, et concepto d9 la. aulora. aobr-e la. pri.rno.e1 o. 

t.•rn.á.U.ea debe. mucho a ki.t.lo. Lo micmo parCJ. Lui.coo. .so .. nna. 
ffe•nándoz que ¡xi.re. JCÜLo,· el apog=- a lQ concepc\ór. 
t.•má.L\.ca. expli.ca. a\.gunoa fenómenos curi.oaoa. Por ejetnplo,. \oa 
poraono.joo de Euri pi.da>-e aon ~ ·veceo i.nconai.at.en\.ea y o. "RWdio 

tormo.r,. por-o éaLo •igni.f\.ea. qu• \.011 ~r-eon.o.joa aporla.n a.L 
t.ecna. c6lo lo qtJ• o• ~c~ao.rio. Una V&~ qu• han ° ••.rvido ••, 
ltu<i pi.do e deLi.on• GU dosonollo. (!( i t t O, pp • 253-257) 
(KNOWLES, John Kenr1eth, :e-u.v.>a. (jff<>~ Sltui.n.á.nde;¡:· U41\S.a. ¡¡ 
~lid~; México, 1980, UNAM, P• <l4) 

7. -<1aes t r-a Luisa Josefina He 1-nández, ap•m tes de clase. 

0, -KITTO, Third edition 

o.-

reprir.ited, 1968, PP• 135. 

In l .... A n tí.e o ne, 

lhe na.lurQl recói..l ot 
lhrou¡¡h Lh<o R>i.r>do C1nd 
co.n -.. i.n lh¡., Q 

Veng~e lha.L a.l la.al 
lhei.r crim.o 'by na.lur<>l 

cit. P· 1<13) 

X hov• o..lva.y• W.on 
lhi.ng" and people gol Lo 

flecd. A ll U.... :t:v.GA. I 

vt...n ·e r •on "" o v•rvh•lmed. i.t i.a 

hi.a ovn o.et.a, vorlci.ng lhemoelVDa 
po.aai.on11 oC A:-ligone cind Ha.emon, and 

nc.tura.l. justic:e. In lh• Eloctra. 
fQll& on Lhc. a.&1ao.a.ai.na i.e Unl:od 
cha.i.na or CQUCO a.nd elfecl. (KlTTO, 

o -

\n lov• vi.lh 
b. -vh<ll lt...y 

ho.d lri.ed lo =·· gro.ap vondor, 

or 
.&.n. 

lrL•d 
mclc• i.l 
belr<1y<>d 
Uook-Lo 

on lhe al<>ge, 'by vri.li.ng vonder. out. 'Wonder 

lho ,_ Gnd lt- 01\ly ol.~J" cou.ra• l 

•••k ccwae ond • rr ect., h<>rd a.cli.one, 
o! r•\aLlonah\pa, and lo hold be.el< 
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expr••• an i.dea. i..n i.laeU unlegca ll vaa li.Lel'(lll y 
ot a. chora.c:Lor"• moulh; i.n oLMr ver®, 
lil:e c. mi.al, a s¡a.a, C1 ve.por_ trom Lhe­
crueh of fc.clual and paycholegi.c<>l con!li.clc. , , ) 

Lo lel vonder 
gra.Cual cmd 

e . • >I ha.d vri.LLen rr.a.ny seo ne•, bul noL a. ple.y. A 
\hen, va.a a.n ergo.ni.cm o( vi.ch lhcid fa..hi.onod only cerLain parla. 

(MILLER, A·, 'e8Uecud. $>la:¡¡~, PP• 15, 16) 

forced oul 
ri.ae up 

remoreel••• 

pla.y, la.a.Y. 

10. -Maestra Luí sa Josefina Herná.ndez, apuntes de clase. 
11.-Idem. 

ta. -A•Jnque l!kta ob1'a es hija de lSo~o y ~ ~ es in te r-esante 

conocer- el punto de vista de Robert Moss, q•.ti en, en SU estudio 

titulado A~ .)¡l.i..llvi, hace una minuciosa compar-aci6n entr·e 

Una. 11\.mi.l\.lud enlre la.a oposi.ci..onea onlr• padrea • htjoe en 
:J'"tlCÚró ~ m.Lo hlpo y an 'Sl (1.4'4 oo.lva.µ O\Jgi.ere una poa(ble 
deuda. con Jbaan. l:n a.mba.8 obra.a el propi.eLa.ri.o da una. 
tá.bri.ca. a• vio envuelto en un . eacánd:slo com.rctol y luego fue 
e>eOJ')Qra.do; P:U 11octo ca.e en de11gra.cta. y •• condena.do Q. l<l 
cárcel; ne clud-9 o. .ale problema. fro.gTJ"9nlo.ri..o.m.n.L• en la. 
primera. pc.rht de o.mboG dro.mo.a. ca.da uno de los a.nliguos aoci.oa 
ll•ne un hi.jo: uno de lo& clo& .)Óvonag '"' <>vorgU .. nza dGl 
•nco.rcelami.enlo d. su pa..cir•; el olro, her.duro deL 
negoc:Lo •nlronla ahora ol ma.Lori.a.h.amo da au podoroao pw.dro con 
nocton.eo · i.dGoo.li.11laa. Los doe hijoa, quo no ho..n ealado en 
contacto duranL• a.fiom a. peaa.r de · su \.nt.eré11 común por una. 
joven, orgo..ni.za.n. una. rcun\.on en el hogar d0il du•f'ío de la. 
rá.bri.c<> duranl• La. cual Lr<>lan de culli.var el buen humor con l<> 
chorla. tnau .. Lo.nclcil. La. reuni.6n a\.n omba..rgo •• ve perturba.do. 
por r.cuerdoa i.nlru110• dol po.aa.d.o da11:a.gra.dGblo. 

ror '1lli.mo, el c.nlagoni.•mo ortglno.do por 
por •l 

capitulo 
ci.nlerlor lormi.nci en un aui.ci.di.o a.nuncio.do 
un r•VÓlvGr, (MOSS, Rober-t, Jlf'Üh'l.VI. .A!Ulu>., 
P· 151.) 

la. ellua.ci.ón 
••lampi.do d• 

II nota 11, 

13.- El tiempo durante este tipo de tragedia es el presente que se ve 

1,. -

invadido por- el pasado ya que un acto cometido hace tiempo, 

comienza a mostrar- sus consecuencias. La mayo1' parte de los 

dramas trá.gicos de Ibze11, está.J1 construidos de esta manera. 

The ve loolci.ng 

i.llumlncil.Lon vhi.ch &hC1Ll Lurn a pai.ntul 
o.nd movlng ""peri.ene.,, (KITTO 1 Op. e( l. p • 

Cor 

alory 
142) 

La .Lhe 

Lnlo Q protound 
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15. - En todas las citas al texto del dT"ama los n(uneT"os dentro del 

paT"éntesis indicarán: núme1•0 romano, el act y el núneT"o aT"á.bigo 

la página. La edición consultada· es MILLER, Arthur, A uú.w {;14m. 

ti.A.~ & sftl ..tly .Y'6N:> 1 C•r·eat Britain, 1982¡ Penguin Plays. 

16.- En 3"~~. !!:ll autobiogi-atia, MilleT" habla de Sl! padre de una 

manera muy despectiva. Miller se decepciona de la incapacidad de 

su padre para alvnr de la ruina el negocio familiar durante la 

drepesi6n· Por otT"o lado, mientras que su padre es analfabeto, la 

madre paga a un estudiante para que de tarde en tarde vaya a 

conveT"saT" con el la acer-ca de temas literarios: 3"6 6~tTW. a. ~ 

m.e.a.o.t br OWtf\4.<)ó 1.1.A, aM /4 cllJ.i.m.. /.h¿ óta.tu.ó 6/. ~ UlQ.O a. 

1>~«i11 ~ u wa.ó a.ló-6 a. ~l11 wo-e ~°' wW'i.. 

my tn4theli. aru:t liui. óecll.ú ILU>~ i,/. n.6L C4~1 /4-.- Af,o 

ObJ6661J.n ~ wUli. W6"4<>· (MILLER, A·' :rw.d>Ul.dó Q. AA, 
capitulo I, P• 19) 

Joe Keller y Willy Loman son padres del mismo estilo, incluso 

Eddie Carbone· es as1. En realidad todos los padres que aparecen en 

la obra de Miller parecen sacados d~ este patT"~l· 

siempre hay esposas fieles, amante~ y abnegada~, y 

hijos varones. 

Frente a el los 

una pareja de 

Por lo menos en AU ~ :J'6n.e> y ~~al- a. iY'tdcoma.n. son obras en 

las cuales aparece un modelo familiar bastante singular! un padre 

culpable de alguna manei-a ante sus hijos, una pareja de· hijos 

varones de los cuales el mayor es el prefeT"ido del padr-e; uno de 

ellos sufT"e una decepción pT"of•Jnda hacia él. Una esposa fidelisima 

sobre quien recaen todod los conflictos entre padre e hijo y que al 

final se queda sola. Pero lo más importante es la humi l laci6n que 

sufre el padre al enfrentar-se con sus hijos. Tanto Biff como Chris 

en -un momento climático descar·gan su desilusión contra él con un 

qolpe que nunca hubieran podido imaginar antes. El padre muere 

culpable al saberse fracasado en su máximo orgullo: su familia. 

6d. 



17. -En s•J 1 ibro Daniel Schneider 

hace un profundo anAlisis de la& motivaciones pscol~icas q•Je 

m1Jeven de una manera inconsciente a los personajes de AU .Atll .:t'tut.e> 

, entre ellas la de Chris como hijo menorl 

e'1. Üó ~(> cu. (>1.L (v:utM!. 11 de Ó\.L ~ 

N¡a. dd GO.{UWJ.; CRntftnat:Ur CU. W. (.(uJ'IÁ.Ua. <Ú (SCHNEIDER, 

Dan i e 1 E· 'al (1-Clcc~to. 11 el a/l.U.<>ta., 

132 p.302) 

Mé>:ico, 197d, FCE, C>P> 

Para Mi ller· la ·pareja de hermanos de algunas de. sus obras vino a 

romper al g•Jna s 

·desea.da: 

trabas inconscientes para lograr la expresión 

• • • lM problem of vri.lli.ng :ru ~ 'llfur Slea.d AU tli,e :f!uc41 bul, 
:tlhi.nk nov, ma.d. o.l leo.al lVo of lhe plo.y11 lho.l foUov..d 
poe-ai.b\.e, a.nd a. g:r90.l doal 8la• beai.dea. 

'Whci'- IaG\I, vi.t.hout. labori.ng t.h• det.o.i.l11, va.a lhcit. lvo of lhe 
cha.roclera, vho ho..d bson fri.onda in t.he prev\.ous dro.Clo, ver e 

lo~i.cally brolhera o.nd ho.d lho 11o.me Co.lhor. Ho.d lknovn lhen vho.l 
tknov nov Xcould havo aa.v..d myaolr o. lot. oa Lrouble. Th<> ploy 
va.a i.rnpooai.bt• lo fl>c boca.uae t.M overt. alory va.e only 
ta.ngonl\..a.l lo t.ho aecrel dr~ma. \t.g a.ulhor va.a qull• 
uncon2Ci.oua\y lryi.ng lo vri.le. Bu\. ln vri.t.i.ng· of Lhe fG1her-t1on 
relo.U.onahtp o.nd oí t..he aon"'a pearch for hi.a ro\Qt.odneee \.hor• 
"JO-e a. tullnoo.a of f•o\.i..ng l ha.d novar l:novn before; a. croacondo. 
vo..a •lrYck v\lh o. force I could c.lmool louch. The CrYX oC Áll .,+!y 
~6n,,c., vhtch vould nol be vri.llen unltl n•arly Lhree year• lGl•r,. 
"""' formed: o.nd lhe rool• of :Dea.tlo. trf. a. .:t'a.lt>óma.n. ver• 
•proul..d. ( 'etr~ :Pla.-;y.., p • 15) 

Un dato. Miller t1Jvo dos hermanos, uno mayor que él; Kermit, y otra 
menor, Joan, quien es actriz. 

Socond bcu>o vo.eUmeU vhit• k•rml\. vo.a Q pi.lch•r o.nd Q lro.ck 
TO..e i.denli.Lioa ho.d o. fo.le bahi.nd lhem,. ver• i.neM.orcibl .,,. 
dovn lr~m on hi.gh. (MI LLER, A· :r ~ui.d.<> 1 capitulo I P· 11) 

Ev por estas razor1es, qui zA, q~te Miller no conciba a la 

familia tuera del marco 

miembros. 

de las mismas relaciones. entre sus 

18.- Esta pareja de hermanos aparecer~, con las mi5mas carcterlsticas, 
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en ~"''-a. .Y'a.kó~ 19<19, .Jf~ ~ :Pall 19b<1, :rhc 

hasta :rh.e ~n. .,,¡. ll.e "lf~ an.d. Otlw:. .SU<>Ú\.C.<:>O 1972, en la 

·di chas hermanos. se tr:ansfoNnan nada menos que en Cain y Abel, 

historia es harto conocida por todos. 

1968, 

cual 

cuya 

19. -El tema del materialismo del padre enfrentado con el idealismo 

agudo del hijo puede encontrarse claramente en Werle y Gr~gorio de 

U ("°"'4 <>oM.Ja.je, de I b sen: 

GREGORIO·-Ho.a malogr~ ~ vtda. No . mo refi.oro a 
pero a. li ... a quten dobo de cu¡radeeer loa 

m9 porslguen y ma roen. 
Poro ea La corrclonei.Q lci que oalá •n juogo? 

lo de mi. 

r•mordi.m\.enloa 
conci.enci.o que 
WERLE.- Ahd 
(IBSEN, H., 
P• 1<190) 

U f"°"'4 .Y'a-Wa.µ., Obras Completas, Agui lar, Acto 

~. 

do 

ll l' 

20.-Tanto Gregorio Werle como Chris Keller tienen el mismo detecto: 

RELLING·-No, 4-agr=t~nle no 0111.á n>Ae U:>co que la. rna.yoria. 
GINA. - v qué •• to <!"" lte,.,.? 
RE L LINO• -voy a. el.e.!. re e lo 11e!Tor<> ti:do.l. l'ode::e ftebro ogudo. de 
rocti.tud. 
O! NA• - Un<> ítebro c!.e rocl.Uud? 

(Idem• P• 1<190) 
Ambos personajes juzgan y tratan de manejar la vida de los otros 

apoyados en sus propias ideas• Eri el caso de ambos su ~ 

c onve1't ido en {UU>l.6n. 

está 

21. -Nuevamt?nte la relación l?S con Wer~e y su h
0

ijo gregario: 

GREGOR I O• - Y el ~mo lantonlo Ekdo.l no •<>bia aegurcunenl• lo qu• 
••L<>ba. hoci<>ndo. 
WERLE. - C<lb. an lo poa\bl•. l'ero ol h<tcho eco qu• a ét lo 
condot"!'O.ron y Cl mi me abaolvleron. 
GREGORIO·-Ha.rlo c-é que n<> ho.bio pru•baa. 
WERL E• - Ur.a. abaotución ea una. <>baoluc\6n. 
on.t.igua.a hialori.o.a lcur,enlo..ble• quo m. han 
d. Uompo? E• ••o lo que ha.a eaado 
oaloa al'l'oa. en que ha.a r•ai.dtdo Clllá.? To 
a.qui en l<> dudc>d, .,. hc>n ol v\ dado ció> 

l\empo P"'' le> que a. mi <>lol'!o. 

Por qué r•mu•ve• 
hecho •nca.necor anlea 

cavllo.ndo ci.&ro.nlo Lodoa 

•ea.a COeQ.8 

OTegorio,, 

haca mucho 

(!bid· P• 1450) 

22.-€1 hecho de l'Vadir la rt?alidad, olvidándola o substituyéndola por 
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otra artificial constit•Jye un mecanismo de defensa psicológico. 

En el :PoAH o<IMJa.p. Gina Ekdal, de la misma forma que Joe; .. prefiere 

·olvidar: 

O INA •-si, lo r..:ono:.co, h\.c<> ma.l; 

a.ni.••· .. 
debi ho:bérlelo c:onlci.do mucho 

HJALMAR· - Dime ai. no le ho. ~aa.do coda cila, 
de ,,,.nli.ro.a que le ji o.e on lorno m1 o coJnO una. 

ccida. hora., e•a. red 
ara.!'\' o. lle•pÓndemed 

No ha.e vi. vi.do 
anguallo.?l ••. > Y 

po.acdo? 

o.l.orm-.nlo.d<I. por el remordi.mi..onlo y por lo. 
lu nunca ~ Lo ha. ocurrldo ha.c•r un exa.mon do 

OINA·- No. Bi.en ea.be Di.oa qu• c:o.ai. me ho.bi o. olvi.do.do de 
vlejo.a hl.at.orla.m. 

(Ibid·, P· 1496) 

23.-La comparación es ahora con Ric:ar·do Bernic:k, el personaje central 

tie :t!M ul1J,(Ml,Q,ó <U la. otrcle.daá· 

SEf!ORITA HESSEL .- Qué derecho li."ne" a. ealar donde> oct.áa? 
BERNIC•< .- t>uro.nle qlnc• af'íoíil a di.arto n. comprado un poco de 

lro.b<ljodo 
eBO 

derecho < ••• ) con mi. conó..acla., con lo quo y 
r omenlado. 
SERORITA HESSEL .- si, ha.a Lra.bo.,i<ulo y ho.a Comenla<lo mt..1.cho,. 

rná· 
l<lnlo 

pa.ra. ú ~raoncil.w..ont.a como para. 
poderoDO de la. c\.uda.ct, nnt.e lu 

et.ros. Er•• 
volunt.ad no ,,.. 

humi.Ua.rso 
ho9a.r ¡x>aa. 
lnla.c:ho.ble. 

porque 

por 
lo creen 

un h<:>ga.r 
oln ma.ncha y 

rr.odolo, y lu 
•i.n 

conducta. 
· Pero lodci '"'" mo.g:ni..fi.canci.a., y 

encont.rái.a como D.:>bre un terreno movedi.xo. 
· tnomenlo,. puode pronuncia.rae una palabra. <. · •• > 
lodo. eoo. rna.gni..Ii.cunci.a. · i.ri.a.i g al fondo, •i. 
Li.empo. ( I BSEN, H. 1 :ea,,o al'l.UMUJ.<) IU lCJ. otrcUutaá, 
Aguilar, Acto II, P• ) 

hombr• ri.co y 
a.lrevon a. 

deíeclo a.Lguno; LU 

por uno. c_ondu.cla 
l(J tnclu¡¡i.vo, ov 

Pt.a•d• UegOJ" Uf\ 

y lanlo lú como 
no t.• •c.lva.9 a 

Obras Completas, 

e&. -.JJU .A\y :l'd'no hClA rocoi.vod sorne very 9ood buL ciluo aome Lel:e..,o.rm 
nóLi.c:oa, cmd i.la í<>l• VGO doublful; a.l Lhi.a poi.nl lhe .Da.Uy 
'1ftrll4M. hGd nolhi.n<¡ buL pre>i.ae Cor i.l, nolhi.n9 lhCl~ i.la 
t.rut.hfulnoca vould doom i.t. Lo eommerci.o.l fai.lure. •ut. onco 
Drookc Alki.naon l~•rned i.L i.nt.o a. popular auccoea vi.t.h a. coupl• 
of a.rLi.clo11 i.n lhe :r~, lhe 'lftr'IAe/i. re-revi.eved i.l and found U 
a. 8pacloua cipology tor capi.la.li.•m-cúh>r all, Chrie IC•U.er, lhe 
•on or lh<> bou11 vho ha.¡¡ "hi.ppod Coully perla lo lhe a.rmy, 
c:a.ualng • fi.9hl..er pla.n.a lo c:rcwh, a.c:cpepla lo lnheri.l lhe 
bu.ai.n•- ra.lh-9r lhcin lurn\.ng- i.nlo a. revolut.ionary hi.m~lf. Arnong 
olher t.h\ng11 i.l nov occurr•d lo me lha.l Cor lh• lefl lhe b••l 
proof ot art.i.•lic purUy va.a to.Uuro. 

To cla.rlíy my ovn lhoughla on lho eubjecl. X vrol• a.n ••llitoy 
o.rguln.c¡ Lhc:U. i.í Uorxi.nm Vo.9 lndoed o. eci.c>nc• ol aoci.•ly, a. 
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. .. 

Nozxlsl YTi.i..r c0«ld nGI. varp aoei.<>l probo.bi.ti.ty a.nd hl• ovn 
ho"""l oba•rvcüto,.... to prov• on <> prtori. poi.nt o! potlli.c<>l 
propo.ga.nda. ln ahorl, cl\ri.a Kellor .vould nol b.com. Cl 

r...,,oluti.on.ory \.n real lita, o.nd tri a..ny ca.a. tha.1 va.a nol vM.t. 
lho pl<l)' va.a Q~t. Tha pr•eoncoi.vod concluai.on, aJ't.or o.U, \.11 
cSe.t..at.ab\e t.o ac\.once.. thon.. r.-a.d my eaaay t.o a. lo.r-ge meet\.ng 

ot vril•r• tn ll>e mi.dl.ovn th.oalrc> r:lroa o.nd tound ll>at i.l couoed 
mc..a.i.va con!u~i.on. For vho.t. I: g.oemod lo b• aciy\.ng va. lha.t. a.rl .. 
a.l lea.al good a..rt., alCU""td.a in cont.ra .. dieli.on f.o propa..ga.ndQ ln U\9 
IHillna• t.hc.l G vri.t.or ea.n.r.ol mo.lc• lrulh but. only di.ac:over \.l. 
Thu&, a. vr\.lor ha.a n.r;al lo roap•ct. vha.t •xi.st.a. or e\ae a'ba.ndon. 
u_. i.clea. et unearlhi.ng yho hi.dd9n operoli.n<;¡ pri.nci.ploo ot hi.a 
a.ge. w.a.rx\.um i.a \.n pri.nci..ple no~Lh•f' b•Uer r.or vorae t.ha.n 
Co.lhol\.e\11~ Buddhi,,..am, or o.l'\Y cr•.d a.a o.n aid t.o orli..al.lc 
trulhl•Ll\~. All one could 0<1y """' lhcü <> phi.to11ophy could h..lp 
a.n tUli.at i.t tt cho.lleng..J hi.m to lh.e ...,bli.mo · and lur,,.d hi.m 

rro"' lrivi.o.li.:ti.f>9 hi.a lCllent. 
In (GCt.. X polnC.od out. 1.o t.hi.• o.udiene• of vrUera of VCU"'i.ouc 

•ha.de• or leCli.tol opinion. moat o( vhom no doubl adrní.red .All ..At¡,s 
.Y'trno, lh<ll th<> play vould r>el h<>ve ¡,.,.,, vritlon o.t all had l 
choeen lo abide by lh.e Po.rly llne <>l lho ti.,,,.., (or duri.1"19 IN 
v...- Lh. communiala pounc"d on anylhin;¡ lhr:ll vould di.alurb 
na.t.\.ohO.\. unlty; Glrlk•a V•r• OUl Of Ll·~ qu.eiiilti.on, a.nd lho Vhol• 
eoci.al proceae va.a to be- aet ln ambor ror Ule dur-o.lion. L\.kQ" 
•v•rybody •L... or courG4, tkr.ov \.ho.t. lhi.e wo.o nona.en&• and \.ha\. 

profi.lociorlng . on o. V<l.Al c;.ea.to, tor one t.hi.f'\.g, 'W'Cl.9 ro.mpGJ)L ond 
Lhc>I. Lho high moral. o.i.,.,. o( lhe onHfo.»<:i.el <itli.e>neo, i( lh.ey 
vore t.o h. g\.von ony roali.l).' o.t at\, ho.d to be conh·Q.Q.t.•d lo 
vhaL VOJS C>Cluo.lly goi.ng on in ao<:i.,ty. The lrulh vo.a thc.t X 

vork•d on AU .My :l"trr.,o tor b0Lte1· lho.n tvo Y.1>0To, 1 •xpoctod lhc.l 
lr i.l ""'ª •Vor pr~cod tho var vould mor• lhon . li.k•lY ollll bo 
goir.g on. Tha pla.y vould Lhon explod•, mosl oapec<c1Uy i.n lh,. 
foc. or 0-•• buai.,,..a" cornmunily vi.th ita aeU-adv•rlluod buL 
proli.tabl• p<>trí.oLiam-ond oí lho comun;..to ! 

.4a lt. Va.8, vi.1.hln o. tov ve•k• of \he ptoy .. a opon\.ng, a. \•U•r 
lo lh.e :r~ (rom an on;¡ineer naLly alaled Lhcd lhe ploi. VClll 

t..echni.ca.tly inc:-odi.bte, •i.n.ce o.Ll a.trpla.noe engí.ne elom.9nt.e voro 
rooli.1')$\y X-roy•d lo del•cl ju•l DYDCh defocta C1G Joe Kel\or 
""""'9•• lo •llp pciet army t.-...peclorD. Tt>. l•tler ..... nl on \o 
a.ccu•• lhe plQy ot boi.r19 communí.al propagan&:i, pure QM eimpt ... 
Ar>d i.n Augugt 1P47, hordl.y ••ven monlh• o.tL<>r slll .Aty .Y'trno 
opened, \.l• pr-oaonla.l.i.on to u. s. lroopo ln OGnno.ny \la.a concolod 
<1l'ler Lti"l'"tin<J prol<>1>l• by th.. Cdl.holic Var VoLerona,. vho'"• 
co1n~r. o WQJ( Sorer.a.en, a.drní.tli.ng he had nev•r • .. n \hie pi.a.y 
a.e h4I' va.a "loo buay lo go lo tho \.heCLt.re 11 ,n~vert.hel•aa condemn'9d 
i.l oa a "r=ly llne propcigcmda . v•hi.cl•" and demo.-.ded lh• 
ldonl\ty or Uvho í.n lh<r 'do.r º"p<>rtmenl VC>a reeponai.bl• ror lhi.• 
O'\Jlra.gooua arran.goMOnt. U <Joe MCCQ.l"t.hy V'Cl.8 altll .com. ti..v• yeors 

in Lho f':'tur." bul hí.a ontro.nc• muatc vea vatti.ng ll><>'•llh Lhe 
a.i.r. > Soron•on vaa quicl:ly joLned by ll>e •oci.<>li.at .A'~ :t:~ 

who.e Ci.•ry a..nl\.-st.ol\ni.•m lttd U i.nLO a.mn.•i.a aboul. lhe 



Am.ri.can reali.l\.oa or auch 
pr•••n\.ed. 

But. lvca.a Opa.red ho.vi.ng lo reply Lo auch a.ccu.a.1i.ona vhen a. 

Sena.te commi.lle• oxpoaed U·"9 Yriglh Aerona.uli.cal Cot-porcli.on oC 
Ohi.o, vh\..c:h hc.d excha.nc¡od t.he 11 eon&emned" tc.ga on defect.i.v• 
enginea for "Po.aa.ed" o.nd in co.hoot.a. vi.t.h bri.bed a.rmy i.napeclora 

hcd ehi.pF4d many hundr•ds or u· .. •• ío.i.lod machi.n<tQ lo lhe CU'med 
torc••· A• arook.a AU:i.n.»..:)n poi.nlod out. i.n one o! aeveral 
defef\di.n..; art.i.cloo, t.he 'tt'r\.9hl Corporoli.on ho.d. 11 

litUC.CQOd.od i.n 
gaLli.ng t.ho Oovermoni. lo a.cc•pl d.fecli.vo rr.olor ma~orlala by 
fa.lei.f\.callon or t.e>ale, forgi.ng roporla a.nd fai.li.ng: lo de-aLroy 
defect.Lvo ma.t.eri.cla. 11 AU:i.naon could 11meU t.he fut.ure; my 
a.Lt.o.ck•ra, he vrot.e, vere 11 vOf"Jci.ng in Lhe di.recli.on of cenaorahi.p 
a.nd ond ,..olri.cti.on. They vould Ieol hoppi.er i.I oll o.rl ver• 
lnnocuoua a.ncl nevar t.ouchod on a. r.al i.doCl. " A number of 
oUi.ci.oU. vent. lo ja.i.l i.n \he Vri.ght coae, vhi.le i.n my plo.y 
poor g-ui.U.- r\.ddon Joe JCel.lor blev hi.a bra.i.na ou.l. EVen vore• 
for lhe Vri.<¡hl corporo.U.on, i.t · vould ho.rdly ho.ve collopaed ho.d. 
lt. vllhdravn \.le Mtecli.v• engina, vhi.le JCoUere omcil.l compo.ny 

vould ha.ve boan lcnoclcod out.. ot bu11\.n.osa ror manuto.ct..u.ri.ng 
deíocltve po.rt.., lol olor.e for ahi.ppi.J>9 lhem.(MILLER, A·, ÜfJ• 

cit. Capitulo IV, PP• 237-239·) 

25. -+IERNANDEZ, L•Jisa Josefina, Introd1.lcci6n a 't.l ~J .rMll., Xalapa, 

1966 1 Univel"'sidad Veracruzana, Col. Aguila o sol tt 2 PP• 3~38· 

20. -·La fuente de las e>:peri ene i as de Chri s du1·ante la guerra pueden 

hallar.se en las vividas poi"' Mi lle!"' a 'raiz de que: 

JmpedLdo de r.a.c.r .i aerv\.c\.o mi.lU...- ciebL<lo o uno. 
l .. i.6n, Mi.Her vi.ai.L6, duro.ni.o la. "guerra. ca.mpa.menlo11 

ejérci.to con .. l 
J"Ltr-i.11· p•li culo.. :r h¿ 

~~lo ...,.wi. ""11\.. 

objelo do 

~/. '§.9 .1~~ 

r~copllor el mo.Lori..cil 
bo.aa.dG en el li.bro 

Publicó el di.o.ri.o do llU gi.ro.! J"leu.a.U.8n. .K~'Un.4l on 1"''· 

pc.ra. 
do Erni.e 

onllguu. 
®l 
una. 

Pylo 

(MOSS, Leonard, Op. cit., Capitulo I, P· 21) 

Nln¡¡'1n hombre ,.. ho oonlic!o .io.má• i.denli.fi.co.do con un grupo en 
forma. má.e profundo e i nli.m<> que un aolc!Gdo duro.nle lo be.tallo.. 
Pero • .• el ai.mple vet..era.no qu• vu•Lve a. au ci.uda.d o pu•blo un d1 a. 

cuo\quiora. no encuont..ro ni.ng:Ún objetivo común. Doacubr• qu• ca.da 
grupo •xcluy• c.l próximo . .. Ahora. dobo vi.vi.r corwigo mi.amo, pCU"a. 
au propi.o bi.eneolo.r ~oialo.. (MILL5':R, A. 1 J"~n. .K~~, ciado 
poi"' Moss, Leonard, Op. cit. Capitulo I, P• 15) 

La guerra transformó de igual manFra la conciencia de Chris, pero 
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la guer·r·a es Llna si.tuaci6n anor-mal, y, Llna vez q1.1e concluye, }as 

experiencias alli vividas, se convier-ten ~entro de la cotidaniedad, 

en ide~le$, pierden su valor como ~echos concretos, porque· frente a 

la normalidad, los hombres viven y piensan de otra manera. El 

pro~lema de Chris es que no está dispuesto a adaptarse• 

27.-El) la mayor parte de la prod1.1cci6n teat1·al de Miller. aparece un 

abogado, q•Je lleva casi siempre la voz de la razón• En este caso 

George es el portavoz de la verdad. Miller ha escrito que piensa en 

e l de r- echo como : ( ••• ) /4 me the JduJ. tr{. the l4lJJ wa.ó the ~ 

otrci.a,l ~ m ~ ouv.>~ thal. ~L=l ~ <111.e tli.e 

oc.len.U.ót' o ~- the f.lna.l ~ 14 tr'U:ÚA, 14 ~n., a.Ni. ttT 

Ju,oU.U. .9n. ót1rM. fVWn.a.l· ~ ;ta,w i.o );d'd' e ~· (MIL L ER, A. Op • 

cit. Cap. VIII, P• 584) 

29. -<:orno ya se dijo: la r-ivalidad entre ambos her-manos por· ocupar su 

sitio en el mundo alcanza, en la glob~lidad de la obr-a de Miller-, 

su climax en· :rJ.¿ ~. trf. th4 'V"'Jt,ld, arut ()l/¡Q¡, .2h.U>U.Wo en la 

que los hermanos son los mismisimos Cain y Abel, con lo cual el 

asesinato inconsciente queda cons~mado. 

29.- An Gd<>lecenl m<.18l feel ho 
hov hutna.n \.ndigria.t.i.on ta 
Vdliil lo foet ;..aDt.ly, le1t. o.1.ohe, 
(MILLER, A· ,:rlW!. :l'haátTw 
1958). p. 36) 

\• on Lhe Di.do o( ju a lle•. TML i.e 
conat.o.nt.ty r.;nevod. Bul hovhord i.\. 

to lhi.nk juolly ••• 

,,_,. tlvz. 't}er!ó, Harper' s 217 CAug1.1st 

30.-Respecto al hombr-e que, siendo culpable, ar-rastra ·consigo y 

destruye familias estánl (fi.uJ.n. '!}~'lid $tr'l.4man. y Wer-le padr-e de ~l 

~ oa.l4.la.~ quien además, como ya ha sido sel'íalado, pe1•mite que 

sea un inocente quien pague sl.l propio delito ante la sociedad. 

Desde el otro p1.mto de vista, Willy Loman, es un· . ser- humano 

sacrificado, sólo en cierto sentido, a la misma ma~uinar-ia 

ca pi tal i sta. 
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31.-Este es el mismo reproche, dirigido a su mujer, con el cual 

Gabriel Borkman pretende Justificar5e. 

Juan 

32.-Kitto lo sel'lala asi: 

< .... > 8ut. v\.thi.n 
- of her orr ••í.ng•? 
lhe al.ldi•nce; u,., 
~ poll\i.on lha.L 
H. D • F • , Op • e i t . 

lt.. hour Joe<111l<> ha.9 hGngod Mr•e\.t, -And v"'11. 
Sli.U lhero, on lhe <>liar, i.n fuU vi.ev o! 
ln<:•n.., il moybe, aLi.H carryi.ng Lo lhe Ood 

ho has so lerribly <>=v<>red. 1 ••• > (KITTO, 
CapitiJlo V,5; P• 139) 

33. -«IltER, A·, :r~ a.nd <Ji.e 'e..-m..m64'1. .Ala.n.· The New York Times, 7:1 ~ 

en la Antologia de CLARK 1 S, Barret 

Crovn rubli.ahero, JNC .. ~ 

Yorlc:, Hi.nlh Pri.nling, .Jo.nu<>ry, 1P?7, PP• ::Jl!O- ::JSP. 

34. -Tho.l Lhe í.óea o( conn•clí.on v<>a cenlrol. lo me l• indi.c<>Led <>goi.n 

in Lhe Jd.nd of roví.ai.on lhe ptay undarvent. ln lla oarl\er 
voroi.oma t.ho mot.twr, Ke1l• keU.er. vea i.n Q dominoLlng 
posattion; more pr4ic\.aoly, her. a.at.rol.ogica.l bell.ofa ver-a given 
grea.l promi.nenc:e. <Th• plo.y•a original li.tto v<>e 3"1.e ó~ .,.¡. 
U.e A~. ) And lhí.,., becou.. l C<>Ughl i.n evory 11ph.,r• lo 
gi.ve body cmd li.te lo con.....,li.on. D~l <>a lhe plo.y progro1>1>ed 
lho conrlí.cl b&Lv-n . "º" cmd hí.o son Chri.a pre,. ... d nalrology 
lo lht> vo.l.l unU.l i.l• myBli.ci.am gc:w"' vay Lo puychology. < ••• > 
Yond.r Mual hc>vo fogL vLlh vhi.ch lo voU: lho ea.N.h. (MILLER, A· 
°ed'~ $'lA'l}(>, P• 20) 

35. -Maestra. l•.IÍ sa Josefina He1-ná.ndez, ap•Jntes 'de clase• 

36.-KITTO, H·D·F· Op. cit., Capit•Jlo V-5, p. 140. 

37.- Phi.lowop h •ra vho dld noL m<>l:. our uha.rp di.ali.ncllon ·b.lvoan 

lhe physi.co.l and lhe moral c<><.¿ld coll ÓL>O'/ vhc.t "" call ULhe 
batanea or torcea or Na.luroU,, ULt.. lav or a.v•ra.g•GU• <>ne! lhe. 
lU:e, Jf lher• •• loo mu ch .... , nov, Lh•r• vUl b• loo muc:h, 

dry laLar on; v•l vi.ll P<'Y lo dry rolri.bu\.ion <T LOLS> TT¡S 

a6Lill!LClS, for i.la encr-occh~nt.: cmd •o ÓLJt&, lile proper 

bo.le>n<::e, vill be reat.or•d. (KITTO, H·D·F·, Op. cit. Capitulo 
V-4, The Etectra. P• '") 
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·e A P 1 T.U L O o o s 

W 1 L· L Y L O M A N; UN CARACTER TRAGICO 

1 t ís the unspeakable m.isery of a ti.fe so false as 
hí.s, Lh::z.t it steats tlie pí.th and substance out of 
ll>hateuer realí.ties there are around us, and whi.ch. 
were meant by Heau&n to be the spí.rí.t's joy and 
nutrí.ment. To the untrue man, the whole uní.verse 
is false-it í.s í.mpaLpabLe-it shrinks to nothí.ns 
wí thí.n hí.s srasp. And he himself, í.n so far as he 
shows hikl.Self in a false Listh, becomes a shadow, 
or, indeed, ceases t.o exist. The onty .truth that 
contí.nued to ~ive Hr. dirrunesdate a real exístence 
on thís earth, was the aneuish in his inmost sout, 
and Lhe undissembled expresíon of it in hís 
aspect. 

H<1W<>rLhono The Scar te l t Le L ter 

-WeLL, ain't tha.t a bi.cht o/ a way for a man to 
sofl 
Tenne ... o Vi.llia.ma 

A chorac ter is dafined by Lhe h.inds o/ chal Lef18es 

he ccmnot walk away /rom. and by tllbse ho has 

'Walked away from. that cause him. remcrse 

w•H•r. :r~uut.ó 



Probtemas te6r!cos. 

a.o.¡, ,(1) dice Kitto al iniciar S•J capi.tulo acerca de 

Sófocles y esas mismas palabras pueden ser utilizadas al hablar de 

~ tf(. a. :J'~.(>ITUUI. ( 2) • sin duda alguna la obra má.s famosa e 

importante de Hiller. 

El primer problema para la critica, en el caso de ambas, es 

querer juzgarlas mediante los cánones aristotélicos y ésta es una 

pretensión ociosa ya que Aristóteles en ningún momento analiza ni 

resuelve las d•Jdas que s•.1rgen de la lectura de 'S~ sin 

lej Oió • 

ir má.s 

Sólo hay Lma cosa clara al comparar el texto cte Mi ller y el de 

Sóf.ocles: es evidente .que er1 ambos hay desar·rol lacta •ma dinámica 

trágica; pero el problema surge cuando no encontramos 

~ ~. la tragedia perfecta según Aristóteles, 

semejanza con 

como ye. hemos 

visto que si la hay con AU .A\¡,i Ytfn.ó· Error obvio seria 1mtonces 

querer l~arnar imperfectas a dos obras que a todas luces son modelos 

de otras, es dec.ir·I cl:..sicas, sólo por que1'er encontrar· en la 

las sol•.1cíor1.es teóricas para todos los textos. Nadie toma en CLtenta 

que Shakespeare escapa en gran parte a la claiificación propuesta por 

el griego: 

Ari.•lolle ha.vi.ng apok"n or a. foll from lhe hei.ghla, i.l goaa 
..,i.lhoul. •<>yi.ng th<:r.l eo.,,.one of lha common mold connol be <> ri.l 
lrogtc hero. U. i.a nov rna.ny c:ent..ur\.oa ai.hee Ari.:.1.olta U.v•d. 
'l"h•r• i.• no mor• r•c.aon !or ta.ll~ng dovn \.n a. fo.i.n\. bof'oro hi• 
:Pire.U.u> lh= befare i::uchd·a geom•lry, vhi.ch haa be•n cunended 
num"r<,u• t.imcna by mon vi.t.h n."' i.nai..ghta; not-. for t.ho.t. ma.U•r, 
\foutd i chooo.. t.o ha.ve my \.lleneaaea dia.gnoued by H\.ppocrot.e• 
l"ot.h.r lh<l.n lhe mout. ordi.nary gro.duo.lo of o.n Ameri.ecn medlcol 
•chool,_. deepi.t.e lh. Or•o~e 9•ni.u•- Th\.ng• do cho.f'\.9•• ond •ven 
Cl geni..u• i• limit.od by hi.o ti.m. o.nd i.M no.t.ur• ot hia 
eoci.ely. CMILLER, A· 'et!lkaed. :J'la:!Jó , PP• 31, 32) 

La rei;ollici6ri del problema es sencilla: si no existe el modelo 

73 



teórico Hay que deducirlo, ni siquiera crearlo! 1 pero eso sólo le es 

dado a la mente creativa, pero har que tener en cuenta que primero es 

la obra, lue90, la te o ria y la cri ti.ca q•;e de·rivan de el la: (,. • )An 

( • • • )(l1ILLER, A. Timebends, capilulo III, p. L"3). 

Quiz• debido a una carencia teórica sea el hecho de que la 

critica norteamericana no siempre ha entendido a Miller, y en cambio 

si le ha atacado mucho en el aspecto ideol69ico, di fiel lmente 

separable del formal.· Es por ello que vamos a ocuparnos del aspecto 

técnico antes que ninguna otra cosa. 

No es dificil encontrar ensayos acerca de :Dea.tlt. tr/. a. 

.Y'~m.a-n. trata•ios en los sig•Jientes términos: ( .. ) :Ftrll. m.trll.e t.hLul. iui. 

¡¡e4ll.<> A~ .AUútt.' o :Dea.tJ\. 

9o U. 'l..ea.Ull tlo.,e Vw.~y 

(3) 

tr/. a. JI' a.Uó (11.LJ,<I, ha.o ó L//vl..ed 'l.L(I. 

Uo a.ut/-.c.'I. C>tr ~~11 clJ:i.,i,rw 

Esta inquietud no es trivial ni ociosa. 

Conocer ~l género de un drama implica conocer su 

funcionamiento ello nos permite un an•lisis más profundo· Conocer el 

género es conocer la intención de ~in autor· al escritoir su obra. Decir 

que al90 es, o no, una tra9edia, equivale a decir: "ésta obra 

funciona de determinada manera", sabiéndolo, puedo comprender el 

contenido mediante su to1'ma, porq•Je a.l 

El problema básico para muchos criticas ha sido si Willy Loman, por 

su vulgaridad de espiritu y su clase social, puede ser un personaje 

trágico. (5) 

In hi.• vi.d.ly anlhologi.:t•d esauo.y,. 11 TrQ.9edy and Lh. common Ma.n,.11 

Nr. Ni.ll.,r argu•a lvo ma.i.n poi.nla! Ll Lhal nobli.Ly of • ranlc and 
evon or cho.rccler '" nol eaaonli.al lo lro.g .. dyt ••• l 

The fi.ral o( lhe•• Lvo a.rgumenla one •• al l•aal 
t.heoreli.cC4L\.y i.ncti.ned Lo concedo. Lhough nobi.lily of ra.nlc: and 
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noblUly of cho.r<>cler are ·ao lnl<>rvov<>n ln lh<> pla.ya vhoae 
lroglc ata.ti.Ir<> ia unlv<>racilly a.clmovl<>dged cfJe<Un.W cind Oed.i{i.l.Ló 
~ for inalcincel, <>nd lhough il i• neOTly impoeaible lo tind 
ge,.,.rcil a.gri6omgnl en lho lrci.gi.c GlQlur• ot any pta.y in Vhi.ch 
lh<> conlrcil Cigure la.ele• a.l le<>al nobUily or 
ch==l•r. (HYNES,Joseph A· 1"A~n. m.u.ot -'~ ,,.a.id.•··"C6)) 

Miller escribió dicho articulo tratando de justificar su.obra ante 

la critica adversa: 

que 

or 
lh• 

ho.ving benn 
vho.l 

· lnilCa.led by 

h<Ui be en 
lhe 
ccilled 

CLav",. a ta.Uing lh<:d i.a nol · pecu\1.a.r lo 9rcing 

her o 
hi.a 

or 

hi""'cM, 
11 t.ra.9ic 

eleva.le>d 
cho.rClCt.•re. J.lor i.a i.L ngceaaClZ'i..ly o. veoJr:neee. The rtav, or 
era.ele i.n lM chara.ct.er, i• rtH:t.1.ly noLhi.ng-o.nd n.ed be nolhlng-
but. hi.a i.nherenl unvUti.ngno-aa to rerna.i.n poagi.v• i.n 1.h• la.ce 
or vha.l he conc•lvea lo be C1 cha.ll•ng• lo hl• di.gnLLy, hia 
lma.ge oí hla rlglhtul clcilua. Only lho pcuiaive, only lhoae vho 

accepL t.hei.r toL wi.lhout. a.cÜvG retali.at.ion, o.re 0 t\.a.vlec:a. 11 

Mool ot ua ara in lhal co.Legory. (HYNES, Op. cit.) 

El mismo sel'lo1' Hynes, lejos de aceptar, comenta con . sarcasmo 

la obra pudiera ser otro tipo de tr·agedia, lo Ctlal le 

parece inconcebible: 

1 •• i.l la i.mpoaci.ble lo ea.y lhal '!filly•a lrogedy i• .hla Co.i.luto 
lo di.a:cover hinurelf, or Lhol ,,,. ha.ve he ro a. di.fferenl klnd or 
l,:o.91tC:y. .-ino.lly, aboul lhU. mGt.lor of clt1P.ai.rylng, X •hould 
porhopa rn.nt.i.on vho.l ouglh lo ..,., obvioua: lhol at.t..•mpl• Lo 
o.aetgn a na.me o.ri.11e not m~rely from eome poi.nlt.ect:a c.cadomani.a. 
ror 1.abele, but. trom o. dooi.r• Lo knov ond nc;un.e dift •r•nco11. 
Thu11 

lf one vlahea lo ca.ll Ur. Mlllor•a pla.y o. lra.g..:ly, o~ muol 
o.aa!gn a. ,.,.,., ncime lo Slf:a..m.ld· (HYNES 1 Op. e i t.) 

La forma de pensar del sel"lor Hynes es arbitraria: no es 

posible tomar a la teoria de la manera rigida ~ definitiva en la que 

él lo está haciendo. los textos no se escriben con teoria. La teoria 

surge como una necesidad de ordenar el campo de la critica, de formar 

un criterio no un recetario· 

Veamos que es lo que el propio Miller dice con respecto a so obra: 
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~- .. 

Tho confuai.on ot aoir.. cr•li.ca v¡e..,i.ng !JeaJ.I¡, ttl a. .Y'~<lúU\. 

Uii.a r•9<>rd >a lh<i.l they do r>ol "ºº lho.t Vi.tly 
broken a. t.a.v vilhoul vhoa• prolec:\.ion U.fe i.• ln.auppOrt.obLe 
nol i.T>Comprehen•i.'l:>le . to hi.m o.nd to m<>ny olhera; i.l i.a lhe 
\o"hi.ch aay• \.ha.1. ci fc.i.turcr í.n aoc:i.et.y o.nd 

ri.9lh to li.v•· Unl\.Jce the lo.v o..goi.net. 

i.• nol by et.otu• or 
i.rM:••l, 

church, 
le>v 

"° 
ot 
i.• 

vory rw<ll'ly a.a powertul i.n \.la gri.p upon coÑuaion 

i.ner•o..•• boc:o.ue•, vhi.t. it.. i..s o \.o.v, it 
vholly o.gr .... o.ble one even o.a i.l •lci.vi.ahly 

no 

tor 
,...o.,... 

lo 

\.a no longor lo O.long Lo •od.ot.y, i..n h\.g •sat.i.ma.t.e, Thoreforet 
lhe pa..lh i.a op.ened for U·.o¡ae vho vi.ah Lo c:<>ll Vi.lly ""'rely o. 

footi.ah ma.n. oven a.a \.h.y \.hem;i;Qlveo o.r• living in oWdtence t.o 
th<t sc>:n41 lo." tho.l ki.llod hi.m. (MIL L ER, 
35, 36) 

A. ~ttlúcted. ~l.c:¡¡ó, PP• 

Las conjeturas de Miller respecto de Sll propio tre1baj o se 

mueven en un plano social, es decir, moral; des~e este punto de vista 

si es aceptable ·~ue un hombre que tr·ansgrede las le¡;-eó de convivenci<> 

social puede1 ser juzgado duramente por éstas• Sin embargo ese no es 

el campo de l.; tragedia· Esa ley ctd v1.h~11-, en el sentodo en que 

la toma su el autor• no implica una transgresión a valores absolutos, 

universales, éticos o cósmicos que, junto con el plano humano, son el 

campo de acción de la tragedia· Miller estuvo muy conciente 

al e Hri b ir $/U .A\y Yirn.o y Á 'rl<!w {J>..trm. U'-'!. :a~. No por e 11 o 

de ello 

Sll obra 

deja de ser trágica, lo es! pero se tr·at.; de una tragedia no 

Cb<W~na.l• y de la cu.;l Aristóteles no hace r·eferencia· 

Esta obra se refiere a un hombre que: ~e had. t.h.e W'L4fl.9 

AU, a.U W'\411.g•··~e ~e11. /uW.,, wh8 he úl<ló· •. dirá Biff en el entierro 

de su padre• Esto es lo que nos pone en camino directo h.;cia l<> 

pecul ial'idad de este drama. Al anal izar cualquier· tragedi.; como ~ 

in el uso AU .Aly .Y'ttno y 

A 'YU.W /-"'8m. Ui..e :S!Wt.ge observamos q•Je el mecanismo t1-ágico comienza a 

funcionar cuando un hambre comete es decir un.; 

transgresión de idole ~tico, o, tratándose de las obras clásicas, una 

ofensa a la figura misma de un dios. 

En Willy lo q•.te encontramos son una serie de fallas 

provienen de su forma de sentir y de pensar, y no encontramos Jamás 
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el mecanismo trágico det 

CAJIA.CTEJI .. C:IJICUNSTANCIA :: PA.SION -+ Jtll .. Oll Tll:A.OICO -+ DS:STll.UCCION 

Lo que s.1 es m•Jy claro dentro de la obr-a es la 

interior- del personaje q•Je lo orilla al s •Ji e id i ·o • 

Qué e• lo que SUCe<1e aq•Ji entonces? O•Já es lo que Wil ly ha 

hecho para merecer ~se fin? Una vida equivocada no es 

VlágU;tr, ¡n1es éste siempre es un acto 

contrario, va describiendo una serie de 

concr·eto • La obra, por el 

tal las msnores q•.1e en su 

conjunto formaron el camino que lo llevó al suicidio· 

!Es Willy entonces la victima que tantos críticos aseguran que 

ei;? 

Dejaremos la respuesta para el final y veamos qué es lo que a 

los ojos del pr-ofesor· Kitto s•Jcede en '$~de Sófocles, drama era 

el cual encontr-amos peculiaridades atines al de Miller 

Desde la primera escena sabemos que el CÚ!-<><M4Ul. 

existe: Clitemne~tra, en contubernio con Egisto, ha asesinado a 

Agamenón. Esto ha perturbado la paz y la tranquilidad del espíritu de 

Electra 0 Ella conoce el culto y el re5peto que se debe a los muertos, 

ella sabe que no debe quedar· im.pune l;¡ sangre derramada· 

Primero el coro le pide que, a pesar de s1.1 dolor trate de 

sobreponerse, lo cual no puede concebir: 

CORO: 

ELECTRA: 

P•ro, hijG, con•i..dora. 
qulli> ni. \o.ment.oa ni ploga.r\.o. Q\.guno. 
l.• hcu-án vol.v0cr do la. lnfornal. lo.gunCL 
que> a S.odoo nos espera. . ... 

TÚ en lanlo le consumea,. )' a.lerro.da 
a\ a!~n ai.n tn•di..da. 
de •calo ciega. a.ll.i.cci.6n da11comp011ado.,. 
a. lu i.necmabto mo.l. no haUoa aa.ti.da, 
mu;.>r ! a.y del dotor encunorad<> ••• 

Na.a yo dl90: ! Jf\Senaa.lo 
qui.on c. eu po.dro GJ;;oi;i..na.do olvido! • 

Po.ro. mi. coro.z6r. n<:lda. máa 9ra.t.o 
qu• et. gri.C.o d. ! .Ilue., Ilua ! lo.ment.a.bl• 
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del o.ve enloquecí.do., 
rn.naajora. de Z•ua 

. ( ••• ) (7) 

También es el coro quien hace una prime~a compar·ación entre 

Electra y sus hermanas, todos han padecido las consecuencias del acto 

de la madre, pero, no todos han reaccionado igual: 

COROI 

ELECTRAr 

En este punto 

Pero Gnlr• \.09 morloleo no a li 11ola 
hi.er• el dolor. . . y eL luyo ae propasa 
máa qu• el de lua hormcino.a, líiano.aa. 
y la. ó..11.ce crt&Ólemi.o, don.cella.a 
de CQllado aufri.r ( • • • ) 

si .• , pero de mi. vi.dQ yQ ha paaodo 

ai.n e>1&1peran:zQ lo mejor . .. d.No puedo, 
no puedo máa! ( • • •) 

D• lal excoeo en pa.go, 
qu• el aerior dol Oltmpo ornni.polonlo 
con pgna. de La.U.6n toa eeca.rmi.onz.o,. 
y nunca. brillo ya. au sino a.ci.a.go. 

el coro se impacienta, si las otras pueden 

serenarse, por· qué ella no· Asimismo, es mediante el coro q•le 

Sófocles nos hace ver que el la r10 es una vi et ima da las 

circuntancias, tenien•fo en cuenta q~1e una victima, tanto en el 

terreno lite1'ario como en la vida, es inocente; 'lUUl. vic.Um.a. e.:> q:u..Un. 

<>'U/Ji.e fl4"' ~ q."tU nq lia. · h«,hq, 'Urui. vi c.Um.a., fl4"' 41()~, nq 41() 

bt.áglca.(8). Pero Electra no es una victima, Sófocles sel'fola que ella 

tiene cierto tipo de responsabilidad en lo que le pasa: 

CORO: Pero ba.aLa.: pon fi.n a. lu ptc.ffi.do, 
\.lempo ea ya de que vea.a 

q ... 1é ea lo que en t.u conduela. lo ha. voli.c:lo 
loa ma.loe que LÚ mi.ama. l• acarrea.e. 
Con ti.di.a.a inceea.nl•e lo• a..gra.voa 
cuando ciego •• excede 
t.u pecho en i.ra.. bra.va.a. 
No va.Le provocar a. quion máa puede. 
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ELECTRA: 

ESTA 
SAUR 

A el\..o ~ lerri.blea m. hc\n for:c.do 
o~,. a1, ce.usa.a t.•rr\.blea . .. 
Comprendo que a. vi.olencio..a repren8\.blea 
11\Í. do\..or ,,,. ha. arrcu:lre>dó, 
Pero •• él \.a.n \.nmonao. 
\.a.n jusi.o, que no pi..eneo 

pol'"Ml'rle nunca. freno mi.enlrGa viva. 
Porque, herma.na.a, doci.dme, a.nt.e ml duelo, 
lqué r=6n perauCUJi.vc. 
podrá ofrocorme na.d\.e por col"\&uolo? 

! Dojcl.dme ya,. consola.dora.a mi Q.Q ! 
! Ni. ma.l "'°" ti.en. cura. · 
No han de t.en.ar ya. fi.n mi.• c.gonl e.a, 
no ha. d9 cesar mi. tl~nt.o C. o.mo.rgurG ! 

El problema de ~ledAfl. en palabras kitto es el 

~man.(· • ·) (KITTO, Op. cí t. p. ! 3!) 

TES!S 
r ~. 1 a 
l.li:. Líl 

trn nEBE 
B10>-1<l 1 ECA 

siguiente: 

Electra no se parece en nada a su hermana 

Crisótemis, quien es capaz de resignarse, de conformarse; ha sufrido 

la misma pena que ella, ~ero es más práctica y ha encontrado la 

manera de vivir tranquila: 

! V.>e•liil do nuevo, Mrma.nci, o.qui en lo. puert.a., 
l.o.a vocesa de t.u cui.Lo. a.n\o el veot.i bu.lo! 
Íque? Lnun.c:ci ha.a d. ciprend•r cuán ai.n provecho 
•• d•aohoga.r eaoa roncero• VCl.T\oa? 

Por ci.erlo que t.c:Ü:nbién t.engo conci.enc\.a. 

del dolor que m. ccu.iaa. C\Jc.nlo pcu:~ 

y que a\. ~ CLLrevi•ae, o. U()Q. cont.\..go 

le• moalrot"Cl el cari.Pio que \.o• t.en90 • •• 

Con t.odo, lo máa ju.nlo ea lo que t.ú ha.cea, 
no \o digo yo: pero a\. l\.bre 
qui.ero V\.V\.r" no quedo. olro remedio 
que ob-vdecer on t.od.o G qui.en ea iU'l>O. 

E•te parlamento de Crisótemis es muy revelador pues es el que nos 

hace ver, cómo estando ambas en la misma CÚ\Cl.Ul<)~ tienen uro 
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carácter que reacciona de acuérdo a las necesidades de 

personalidad· Por lo tanto,viendo la reacción de ambas hermanas, 

sü 

si 

t1Jviera que decirse q•Je Electra es victima tendr·ia q~1e acepl;_ar-se que 

sólo podria ser victima de su propio carácter.Seria lógico pensar qQe 

si Crisótemis tuviera el mismo carácter; reaccionaria igual· Pero 

nadie tenemos un carácter- igual al de otro. 

! Bro.va. coao., por ci.CJrlo, que- la. hi.j.a. 
do un Po.dre com.::> Gt tuyo, d• él i;.e olvi.do, 
y hcga má.1: e<>so do au lr•ele medro ! 
( • • •) E11c:0ge 
o orroaLro.r i.mprudenci.o.s,. o prudente 

otv\dGr <>t dH<A'•lo, lÚ que oeo.bae 
d• con(•eor que, ui. tuvi.•ra.a áni.mo, 
lea moat.ro.ra.a •l odi.o que t.. i.ntrPi...ro.n: 
•i. i(J; qu.o a. mi, que e6to pi.ens;o en cómo 

vengu• un di a. G mi. po.d.re, no me o.yuda..a 
y aun qui.oree di.eÚo.di.rme de mi. empof1o,, 
! E.a.o •a aumar a. nuoeLra. a.margo. eu&rle 

•\. ba.ld6n d• una. i.nfo.me cobC»"dio.! ... 
Porque di me,, o lili. no1 má.a bi."n eacúcha.to: 
la~10 ganar! a yo con ponar térm\.no 
a. rr.i. por-peluo llanto? Di., in.o vi.ve? 

Mot ui.n duda.; maJil l.t.¡ 1..té? Yo m. conformo .. 

l:n co.mbi.o losz ho;Ltgo,. y Q'GO os honro. 
para ol muerto <oi. cttá lo. honra loa llogCL>. 
E\. odi.o luyo . .. eliil odi.o do pola.bro.o; . 
t.ua hochoa soon vi.vi.r 1aurni.so. al la.do 
de loa quo OJiilG•i.naron e tu pa.dro . .. 
Pero o. eao yo jo.máG me c\.lano.r1 ci.r-

ni. w..anquo ~ di.e••n loa rega.log t.odoa 
d. qu• lo.nlo l• Po.ge.a. Bu•n provecho 
l• hagc:L la. meaa. ri.ca. y bi.i»n ropuvalo 
y eao oaptondor de v•do.. A mi me bo..elo. 
por f•ci.Ú n no o.morgo.rrn. con rui.ndo.dos. 
Tu gron G"u•rL• no onvidi.o; ni. tú mi.tuna., 
•t luvi.•cii»• má• jui.ei.o, la. •ufri.oro.11. 
! Pudiend<> ••r lo. h<jo. del m.ia nobl• 
•ntre todo• loe po.drea, sé lo. h•Jc .•• 
de lu madre! Que <u11 ao.brá t<> g•nl• 
cuánlo. ea tu cobo.rdi o., pue• r4!'ni.09oa 

de lu padre y de lo<loa loa qua l• ~=· .. 
Lo que hace aq1Ji Electra es acentuar aQn más la diferencia que 

existe entre ella y su hermana. gracias a Crisótemis p~demos ver la 
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(a.lle. en el carácte1- de Electra, su (UU>lón., el hambr-e. de ·venganza que 

la limita y no le permite vivir- Con C~is6temis, al hablar-

te6ricc>mente, nos e'i mostr·ada la compar-aci6n entr-e un car-áctei' iuJ.~ 

fr-ente a •Jno tr-ágico. No hay pues un e'Vl4'1. palpable en la 

conduc.ta de Electra• El ~'l., no impl1table a ella e.o Oe'I. ~'114 e.o 11 

e.olall. en. e<>a. cVi.cu.n.ota.ncia.: 

A aot.i.•Cact.ory i.n\.erprelQ\.\.on oí t.ho plo.y, Lhon, 
explo.i.n eonvi.nci.ngly aovora.l. di.Hi..cult. poi.nt.a. 
o.tvoy" occounli.nglogi.cotly. ror lh. 9enora.t 

Beai.des 

al y t .. of 

ptoy !or · lhe elQborc.l.o charo.clor-clrcvi.ng 
\.\, mual expla.i.n lhi.e dt.Ja.l pta.ne on vhi.ch 

for 

lh .. 
lo mov•. Jt. mus\. explcü.n vhy a.n a.et.ion vhi.ch 
ahocki.ng, ond vhi.ch i.a pre .. n\.ed ao ala.l'l<:ty, 
a.lt.ernpL a.1 glorUi.co.Li.on o.nd. no hi.nL oí 

ccn bo counlenc.nc .. d by lhe god, c.nd lhal, loo, 
cri.t.\.ci.om or deíence rrom lh• dro.mo.li.•l. 

i.nalo.nc• 
aclion 11o•rr.a 

i.• necoo•ari.ly 
vi.lh no 

puniahemant., 
vi.lhoul cny 

(KITTO, H·D·F· 1 0p. cit. P\'."133,134) 

Como se~ala el ·profesor Kitto, esta obra es en primer· ll1gar un 

estudio de carácter. Electra permanece en escena todo el tiempo del 

diama a lo lar-go del cual la vemos enfrentada con estimulas di ver-sos 

a los ue ella va reaccionando de una roaner-a u otra. Cuando la obra ha 

concluido nosotros la conocernos bas t:an te. Hernándaz 

el movi.mient.o que encont.romoa en '&le.c..tlia. e 5 circular, p o rq1.1e gira 

sobre si misma como lo haria un poligono que presenta cada uno de sus 

lados. Cada vez que un personaje o el cor-o la estimula a reaccionar 

muestra una faceta distinta de su carácter: 
Coro 

ICLECTllA. 

o6o6epa¿ 
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La sabemos rencorosa, terca; vengativa, hiriente, altanera, 

compadecida de si misma pero además ~~ _todo_ sanguinaria y cruel, 

Electra está enfrentada a una circuntancia que desarrolla eri ella 

la fl4'0ión.. Cr·isótemis es capaz de vivir tranquila a pesar de las 

circunstancias, Electra no· 

Esta e5 pues elf modelo de otro tipo de tragedia, también_clásica, 

también sofocleana, el tipo de tragedia que la maestra Luisa Josefina 

Herr1ández llama tragedia de ca.llácte'I. l'LáQU:6· En ella se nos m~te s t ra 

el dibujo de un ~ar9ter en su totalidad para demostrar su incapé~idad 

para la #14~ Tr·agedia de Gallácte-'l., porque el personaje central 

se torna trágico en el momento de encontrarse con la circunstancia 

propicia. Desarrolla pasión, pero no comete Mll<tl\. necesariamente. El 

desorden existe previamente, él no fo ha provocado. Ese desorden es 

el que actúa como dll.ctuv.>~ sobre su CQAác.UI\.. 

Electra es trágica en' tanto que se encuentra en esa situación¡ 

posee un tipo de C<ll).áCÜIJl. que no embona con la ~ttui.cúl. y eso es 

lo q•Je pt'ovoca la a'.cctll.u.cdón.. Posee una incapacidad para aceptar y 

adec•Jarse con la~~ y ello es lo que no le per·mi te estat' 

en paz. Una vez que la venganza ha sido consumada puede vivir 

tran~uila nuevamente, se halla libre de la circunstancia que no la 

dejaba r~spirar: 

CORO: ! Ay, oet.i.rpo de Alreo, qu~ lrabajoa 
po.ra siali.r a. reoptra.r la.a aura.a 
de Ubert..o.d! Na.e ·hoy, con Lal empreliila, 
\.a deja.a a.aonla.do. para. •i.empr•~ 

En la ~ ú C<llláciel!. 1 poster·iores a Electra, la forma de ser 

del personaje en combinación con la circunstancia es lo que 

la cúo~. Lo que veremos en ellas son se~es que sin 

provoca 

cometer 

error trágico serán destruidos igualmente debido a que no pueden 

adaptarse a las circunstancias que viven. Es tanto como que, a pesar 

de existir una puerta, alguien-por pe1'sonales motivos-,· intentat'a 

salir golpeando la pared hasta que e~ta se derrumbara: pero la mayor 
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parte de los muros superan nuestra resistencia. 

En éste tipo de trag~dia aparece el personaje comparativo. para 

demostrar que hay ~ersonas que en el mismo caso son capaces de 

encontrar una solución benigna; pa;-a acentl1ar ql1e el individuo 

trá.gico tenia una forma de ser que no ·pudo dominar, que no pudo 

cambiar. Cambiar el cará.cter es algo sobrehumano. Seria tanto como 

mutilarse uno mismo: como tasajearse el alma· Mucha gente que se 

obliga a óM como no síente ser es gente desdichada, infeliz, 

neurótica. El n~ aceptarse a si mismo, o bien a nuestro entorn6, es 

un problema de cará.cter que puede lle~ar a ser trá.gico. La labor del 

psicoanalista, no es cambiar el carActer de las personas, sino lograr 

que el paciente pueda adaptarse a su medio, a su circunstancia, es 

decir, que conozca la realidad y mantenga relaciones cuerdas con 

el la•ql1e pueda 'ier capaz de ~j<vl. su cará.cter adecl1Andolo a cada 

situación, ya que no nos es dado manejar las cirnmstancias toda'i• 

El mismo problema que tiene Electra aparece en An.t1()8na..• Ant igona 

no es capaz de soportar una impiedad, antes morir que permitir que la 

ley divina sea desafiada~ Su sentido de la justicia es su (\Vldlci6n.· 

t'.Es malo estar de parte de la j1.1sticia y la piedad según Sófocles? 

N~· Junto a ella aparece su hermana Ismene que no acepta 

contrari~r la ley humana, dictada p6r Creón, por miedo a morir. Su 

miedo es humanamente comprensible· Como ella actuaria la mayor parte 

de la gente. 

Antigona, como Electra, es singular. Sus hermanas han sido criadas 

al mismo tiempo que ellas, pero, cada quien lleva su personalidad de 

la misma forma en la que cada q•Jien l levar·ia la ctá.m.Jde. Cada 

escoge lo que quiere, de igual manera que se escoge un color, un 

sabor, un peinado· 

La respuesta de Ismene es definitiva: 

Yo no desohonro nc:M:!a.; pero no .hallo 
tuerzeu1 en mi po.rc. r .. lo.r c. un puebloC 9) 

quien 

A pesar de que pudiera ser comprensible la posición de Ismene, la 
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postura de Antigona es superior, éti'camente, aünqu.e se tenga que 

morir por ello. 

Este tipo de tragedia también lo e·ncontramos en Shakespeare. Antes 

de leer a Ki ttoC10), los problemas para anal izar X<U7'1.W de una manera 

satisfactoria son muchos. El profesor Kitto advierte que ninguno de 

los personajes, sobre todo los personajes· comparativos, son 

gratuitos, sino que forman parte de una estructura firme, obra de un 

talento virtuoso como el de Sófocles, como el de Shakespeare, como el 

de Hiller. 

l<itto afirma en su .análisis acerca de la obra shakespiriana:( ... ) 

:l'h/.ó ~O. o-f. tl(a.mkt ha,.o ~eeo, ~<U>ed. 0-0. M.e OCUM. . <U>Ot.un{\U.o-0.0 <U> 

o-wi. ~o. trf. ~ ~.11.UA. p.lo,yo( • • ·) (K I TTO, H • D ·F. 1 ~ 

cu\á {41UT1. m·UiA, dil<una.) Esta posibilidad de aplicar una teoria sobre 

obras dramáticas de todos los tiempos es lo que la hace válida, real, 

(Jtil, existente. 

Asi pues, al ver a Hamlet encontraremos que su funcionamiento es 

exactamerote el mismo q•Je el de 'lllecVta. o An..tJ.go-na• 

De esta manera, al basarnos en la t~oria dramática extraida de los 

griegos, podemos analizar a Miller con confianza, teniendo siempre la 

seguridad de que su aprendizaje como dramaturgo tuvo las mismas 

fu en tes : ( • • • ) ~·'l.UA ~-which 9' wa.o C8<TÚ<l.{} ttr- l.o-ue lo. UiA, wa.¡,¡ a. 

mAn. a.l UiA, ~o-U4m. o-f. a. ,...;.t l.o-ueo a. la.dáeli.< ... )(MILLER, A· 1 :TútidJUVÚ>, 

P• 94) 

DEA TH OF A SALESMAN 

Esta obra es considerada hoy en dia junto con .Id Y~ .l{a.m.etf. 

:Deo~ como la obra teatral clásica y representativa de lf\ ;:ultura 

teatral estadounidense• 

Su maestr1a.puede medirse en todos los estratos que log~a ~barcar 

y sintetizar con elegancia y verdad· 
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De igual manera que las otras tres obras de Miller ql1e son el 

objeto de est•Jdio de este trabajo, esta obra a.barca un espacio que va 

desde el plano humano individual hasta el plano cósmico, con la 

extraordinaria riqueza temAtica que le da pasar por el plano social e 

incluirlo en vez de saltarlo como puede verse en muchas tragedias que 

van directamente a S•J asunto: la. ~o. dú h:r~ =o. ((U> 

có<>~· Lo q•Je vemos es una visión completa del 

ento1'r10: 

9r.,olc · llving in clOJil&i.co.t 

ser humano 

peri.od vould 

bevi.lder•d by Lhe di.cholomy i.mpli.ed in lhe v•ry lerm 11 aoci.a..\. 

for public 

lo hi.m by 

deri.nUi.on o. dro.moL\..c corsai.doroli.on of lho m•n oughL Lo 

li.v•. ( • • •) 
TM prob\.em, lhen, of Lhe soci.al drc.m:J. i.n \.hi.s genero\.Lon 

i.e noL \.h• oo.mo o.a i.l va.a (or Ib•en, 
lha genero.t.i.on 

cheikhov, or 
mugl do more 

shov. ( • •.) 
Th• aoci.ol drQ..1ft0. . i.n t. han o.na\. ya• 

o.rra.i.gn 
i.nlo t.he 

U"9 aoci.a.l nelvork or i-ela.Li.onahi.pe. ll 
nat.ure or man o.a M •xi.al• Lo di.acover 

nGuda aro" "º thos:o neoda may bo ampli.fi.<>d 
oxlori.ori.:ztad Lormc oí aocia.t concopt.a. Thuo, lhei 

hi.ca vork, - mual be cin aoci.al drCLmati.el, i.r ho i.a lo do 
deeper paychologi.al lh<>n lhos• of lh• pG8l, and he mu•l 
conci.oua a.L l•o.at. ot t.he fuli.li.\y. of i.PolGLi.ng 
paychologi.cal ur. or man loel 
t.ra.gedy, a.nd return, a..gai.n Q.nd 
pa.t.hali.c evampland vher• lh• VCllera 
lhe genero.li.vo IOeQ.SI from ._,hi.ch nev ki.nda 
(Ml_LLER, "On Soct:at Ptays") C11). 

he f<>ll al V<> Y" ahorL 
0-9'Q\.n 

are 
o( li.fu 

C>nd 

old 

a.ri.••· 

agoi.n,. 

loa.re 
Lo 

C>nd 

mueL 

nev 
evon 

b• 
lh• 
of 

Lhe 
noL 

Lo ·primero que llama la atención, tanto del espectador como del 

lector es su estructura. Para escribir esta obra Miller saltó de una 

estructura aristotélica formal y conencional a otra, no lineal, en la 

cual el pasado y el presente se mezclan con la voz de la conciencia y 

con alucinaciones • .dU .Aty Y~o.<> had exhausted my ti/e ton~ ~nte~est in 

the Greco-Ibsen Form..(Mille1-, A· :rltTutJuuU>, ca¡Jitulo Ill, ?• 1<14) 

En el capitulo anterior se ha senalado que es el contenido quien 
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.. • ... 

pide la forma,. el te_ma t•r.1sca SIJ estr1Jctr.1ra, y la historia de ésta 

obra es un ejemplo clar,1simo de c6mo se realiza el p1-oceso de 

u~n. y di s tribrJción del material ( ecll\.uctwl.a.). 

Miller· con5idera que:( ••• ) :rli.e w:m.dui. in. ALL Hy Sons la.y 

lt.ei.J~n. 81- (V'.b~( • • •) sin embargo(.•.") :rhlt /4JUT-. 81- ~ ~ • .!1 

(.dt WCl.<) <l.<l't ~"1.LO .uvnu;h lo. W;,df. wN.m m.ea.n.o LhaJ.. Uo C8rr.ce(l.Uen. 

(MILLER, 81- túTte cam.e 14 a.,~ a..t ttrúto wUI-.. m.¡,¡ trU.'O. ~ ••• ) 

A. 'r:8lúc.Ud :Pla:¡Jó, p. 23). Mi 11 er sentia qlle en di cha obra se 

percfbia aún claramente q1Je un escritor 1a habia 01-ganizado. El 

problema nuevamente era mostar la vida de un hombre en la escena. La 

nueva dificrJtad era como mostr·arla completa sin recurrir· a la 

es trr.1ctura formal:( ••• ) .!1 dJ.d. <'.8t 6~e ••• UrAt 118\.1. C<nJ.lá. Ull 

M<MLI. a. m.a.n. wW. 8\.Ll t.e.Uln{} Md'Ut ~ W8tUd hit WCl.<) Uuu-.g lr., wha.t 

he dJ.d. '4"- a. liuúi.g' wha.t he wa.o ~ <l.8t 6n.llJ a.t h8m.e 6'1. Ú\. l>W. 6\.1.1. 

lo. ~ 146. ( ••• ) (M!LLER, A. :r he. Y had4wo (,¡. tM ~6M) (12). Cómo 

hacer para conjugar de manera menos artificial el pa~ado y el 

presente? 

La solución vino a él de manera inesper·ada durante una 

representación de .AU ~JI .l"8n<> a la cual· asistió lln par·iente suyo, 

ag1rnte de ventas (o viajante de comercio= travettina satesman.). Este 

hombre fue un personaje clave en la adolecencia de Miller• Tenia dos 

hijos a qui enes habla formado a imagen de sus .ideal es: ( •. • ).A!an.n.y lvJ.á 

~ 14 mAk. h8o 68',JO Ú\.'-8 a. (l.ll.l'L 8"(. oll\.8rl.{J, out-o..owwt ~. 

m.Uólu (VUn.UJ. 61- i!.w.. /<Ün.UY• .KeU.hvl. wao ~ Cfl41.l.{}h 6'1. ~ 

~Ú~/401.J. ~ IUl.d otud¡;, IUl.d Ur.ey 68th m.U>oM. {;8Úl.9 14 

ull~( •• • > (MILLER, A, :Tún..e6UIJ:to, p. 131) 

El joven Arthur, de figura desgarbada y aires intelectuales habia 

sufr·ido bajo la mirada carga•:!a de desprecio del Tia Hanny y de sus 

primos. Sin embargo, a~os más tarde, al reencontarlo accidentalmente, 

las cosas hablan cambiado y la ley tú. ca:r.u:>a.-~ habla pl1esto a 

cada quien en su Jugar: 

11 Mcnny! 

1 ce><.>ld 
Ho\I OJ"e you? IL~ca greGL ae•i.ng you her•! 11 

••o h\a gr\.m hol.el room behind h\m, 
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up lrom Nev· Yorl: i.n hi.a li.ltle COJ', it>. hopel<>,.. hop• ol 
lho dC>y'a bu'1i.nogo. 'lii.lhoul 110 much Clll C>cl:novl•dgi.ng my 
greet.i.ng, he acü.d, '.' Buddy i.a doi.ng very vetl. "· Then J' •av a 
pQQ:•lng look OÍ ombo.rro.egmonl on h\.g {a.cG,. o.a lhough, 
porhapll, ho ha.d nol a.l\l~yo vi.gh¡i.d me ve U. 

W• cha.t.L•d for a. rnotn4onl, and h• v•nt. out of t.ho vc:uiL 
Lobby and into the alr•el. thouhl J lcnev vhC>l he VQO 

'h\nklf\9: lhc.l ho ha.el toal lh• conl<>al i.n Mo mi.nd botveen 
hi.e •on• a.M m.. An enormou• v•lli.nq eorrov formed \.n my 
belly e.a z valchod hi.rn merge i.nt.o lhe crovd out.~i.de. Yeara 
lclor i.t. vould aeom a. •peclral conleel tor a pho.nlom 
vlctory a.nd Cl phantom d•foat. but lh•r<> i.n lh• lobby Ifotl 
~Ol'MP ot my boyhood ne<3d ot hi.a recogni.llon, my r•aent.ment. 
a.l hi.11 ct: .. apa.ro.g•me>nla, my envy ot hi.a a.nd hi.11 aon.' tr••d 
ee)('U;o.llty, a.nd my cont.•mpl for i.t. loo. Coltocl•d in h\.a 
ludicroua pre¡;en.ce vo.s all ol Ute. And at lh•. cia.me Llmo in 
aom. \golo.Led rovi.ng molecule ot my mi.nd % Jcnev J:ha.d.. 
lrno.glned att ol lhi.a C>nd tho.t i.n reo.lity he v<1t1 nol much 
more than " brcggi.ng C>nd oll<>n vutga.r tltlto 
drummar. (MILLER, A. ,.Túnae.ruú:>, PP• 130, 131) 

~¡ta imagen del hombre viejo quien se al ej 01 solo er1 la calle 

•intetlzaba, por si sola, todo lo que habia sido su vida. Este es el 

tipo de peque~o impulso que necesita una mente creadora pal"a 

deaarrollal" un universo. El impulso emotivo estaba dado, los recursos 

técnicoa ;e agolpaban vueltos imágenes en la cabeza: 

TM ti.rat. i.mage Lha.t. occurred lo 
:Dea.U&. tr{. a. :t' aú()ma,.n. va.a of an 
lhe prouceni.um o.rch vhi.ch vould 
a.nd ve vould aeo lhe lneido or 

me vi.ch vea Lo 

enornioua fo.e• Lhe 
appecr a.nd Lhen 
a. ma.r.-•111 hea.d. In 

9rwlde trf. 9((,o f>ee.a.d. vcia the fi.ral tille. Jl 

hi.a heCld hC>tr in taughl<>r, 
conlrodi.cl ione. ( • • • ) 

for Uw i.n•i.de or """ 

recuU 
hei.ghl 
open 

fa.et, 

in 
of 

up, 
.The 

conc:ei.ved ....... ot 

% viahe-d lo creale ci {orm vhich,. i.n iL••L a. a. torm, 
voutd tllorC>tly be tho proceH of 'lii.tly LomC>n'a VClY o( 

mind. out. lo 110.y Uvi.11hedU ia not. a.ccurat.•. Any drC1m<lli.c 

torm i• on arlifiee, a va.y ot t.rcmaformi.ng a. aubjeU.ve 
!eeli.ng inlo aomalhi.ng Lha.L can bo comprohended Lhrough 
publi.c mymbol•. ll• efficiency o.a Q form \a to b• judged-<>l 
lea.al by U\oe vrUor- by hov much of t.he ori.gi.nol. viai.on an.d 
lerU.'"'9 ia loal or di.st.orled by t.hi.a lrangformcili.on. I 
vi.ahed lo apeal: ot lho aal•aman moaL preci•ely a.g i tell 
aboul hi.m, lo givo no parl o( thal Í<>Qli.ng ClVClY (or the 
•ale• ot Qny ortecL or ciny drama.He n•coaeily. vho.t. VC111 

VC..:'\l•d nov wc.a nol ci rnount.ing line ot l•nelon, nor a 
grc.duo.lly nC11'rowi.n9 cone o( inlonslfylng 11u11p"n11e, ~t. a 
bloc,. a single chord preaonted a.a 11uch at lho oulaet, 
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vlLhln vhlch a.ll lhe alrciln" Qnd m"lodle• 
conlcU.ned. ( • • • ) 

vould alreo.dy 

Ae X loolc lhe nov \.ta rorm •••ms t.h• (orm 
conloemi.on, for lhat. i.g hov i.L Lold,. nov apea.Jci.ng 

vha.l happr.n"d ye&lorday, lh•.n &uddonly Collovi.ng 
connecti.on lo a ti.me L\,fenly yoQ.l'G 090, t.hen luapi.ng. 
rurlh•r baclc Qnd lhen relurni.ng lo t.he preaent. º-"d 
apeculcilln¡¡ aboul lh<> fulur•. 

(M~LLER,A·, 'e~~ :Pla..lfó , PP• 23, 24) 

b• 

or <l 
or 

•ome 
ovon 
evon 

Poco tiempo desp•Jés, la muerte del T!o Hanny vil)O a completa1' el 

material. ~uál habia sido el objeto de su vida? «:uAles sus 

sus ambiciones más allá del 

mectia? 

confort y las aspiraciones de 

metas 1 

clase 

11 He uanted o. buain••a tor .uA. So ve could al.l 
t.ogelhor,U my cou~i.n oai.d. UA bu•i.n•11a for t.he boya. U 

Thi.lill convonliona.l,. munda.no vi.ah Vela G ahol 
eloclrlclly lhol cvllch&d all lhe rcindom lron rtltnge ln 
mlnd i.n one dtrecllon. A hopelellgly dlulr=lod Mnny 
Lrcinaformed i.nlo a ma.n vi.th purpoec¡,: he ha.d. boen t.ryi.n9 
malee o. gi.fl Lhal vould crovn all Lhoao at.ri.vi.ng yeC1l"a; 
tho"e Li.e" he lold. a.U hi.11 lma.gi.nlng" cind 
e>cciggera.Li.onsi:, even t.he a.lmoal mi.Ht.ary di.aci.pli.ne .,. 
\ai.d on hi.a boya, ver• in lhi.D inelanl givon form 

vork 

or 
my 

vau 
lo 

all 
cra.zy 

had 
and 

poi nl. To ':>• aur.a, a. bu&ai.neaa. •xpresaued hi• own ogoti.um. 
cir1 .. r 

lha 
bul love, loo. Tha.t. homoty, ri.di.culolil li.ttle ma.n 
a.l\. n.ver ceaaed to clru99tfl ror a corla.in vi.ctory, 

lo only kind opon lo hi.m in Lhi.11 ooc\.c¡ly-aelli.ng a.chi.evo 

hle lool selt a.. " m"n vi.lh hi.a nom• Clnd hi.e aon•'" namoa on 
my o. buainneca or .. hi.a ovn. 1 auddenty underat.ood hi.m. vilh 

v•ry blood. (MILLER, A., :r~Mdo, p 130) 

La sola imagen fisica del fracaso de un hombre habia tomado 

y reclamaba ahora una estructura propia: 

z vae ob•••••d lhe•• da.ya by vo.guo but. exci.ttng i.mag•• or 
of vh<ll ccin only be called a lrcijecli.ry, an o.rch..d rlov 

elorylelltng vit.h nei.t.hor lranai.li.onal dialogue nor a. 
•i.bgle nxed loca.le, a. mode thot. vould open a. rna.n~• 

lor a ple.y lo lalce plo..c• i.nuide i.t, ovolvi.ng 
concurront ra.ll-t9r lhan. congeculi.ve acllone. ay ' lhi• 
Zha.d Jcnovn Lhroo aui.ci.doa, t.vo ot t.hem aal••m•n. 1 
only lhaL Mnny ho.d di.ed vi.Lh non• or lhe ordtnary 
9\.ven. lhcLd a.tao t.ola.lly forgot.le!',., Lha.L len yoa.r• earli.•~ 1 

ea 

heo.d 
lhrough 

ti.me 
Jcnev 

rea.o ne 



had . begun Q plGy i.n cotl .. ge a.bout. (l o.lcunnan e>nd hi.a fomi.ly 
bul ha<! Gb<mdonod i.L. l vould only d\.ecover lh. noleboolc i.n 
wtch l h<>d vri.llon i.l 11omo T\Ln• yeiar• hence-long Qflor lh• 
flr•l proWCLi.on of :Dea..th 8(. a. .Y' <J,Üóm,a,n.- vhen my mo.rri.o.ge 

brok• up e>nd l hGd lo move my po.p•rs oul of my Broolclyn 
houae. (MILLER, A., :r~end<:>, P• 129) 

Esta obra trata de un hombre que piensa que avanza· en una 

dirección mientras que sus actos lo encaminan hacia otra. Al ·final, 

el hombre no i;ab.e q•Jé hace al 11 ni cáno ha llegado. Lo Cni co qo.te 

posee el hombre para hablar de si mi~mo y tratar de 

el pasado: óiYR>4ó ltY eµu f.uJ.m,qo. 

comprenderse es 

Th• po.at., 1 aav, t. ci rormClli.t.y, more\.y a. di.mmer preaG'n1., 
for •v•ryt.hi.ng ve a.re i.e cit. every momenl a.li.ve i.n ua. Hov 
fe>nl09lic o play vould be lhol di.d nol ollll lhe mlnd•a 
ei.mutlonei.ly, di.d nol ollov o . man lo UforgolU ond lurnDd 
hi.m \o a•• pr•uont. t.hrough pa.at. a.nd po.at. lhrough pro••nt., a. 
form Lhot. \.n i.t.11elf, qui.le cipa.rt. from- i.La cont.ent - and 

tn6cm\.ng, vould be i.n,uilco.pable a.a a. psychologica.l proceau 
und "" o collecli.ng poi.nl for oll lhul hi.c li.fo i.n aoci.ely 
hod.. pourod i.nlo hi.m. Thi.a li.lllo mon vallci.ng i.nlo lhco 
elr•<>l ha.d oll my youlh i.n11i.do hlm, i.l 111>omec!. And l 
•uppo110 beca.u a e xvoa more consci.oua lho.n hg, 1 ho.d ln aom• 
'"'"'"• olrecu:ly cr•<>lod htm. (MILLER, A., :r~end-o; P• 131) 

La estructura seguirla pues el proceso de la enmara~ada · mente de 

un hombr·e confundido. De un ser humat)o en descomposición que precisa 

repetirse a si mismo los planes que tenia para S~l vida, sin saber· a 

ciencia cie1'ta en qué . se equivocó:( ..• ) At mo-m.ui.tó 9 ~ 9 

f"ILttl.c.M. ~ óigfl,() ¡yf. ó8m..e. (\4eUC ~(l, (18/..n9 lf'(l, hló 

~( ••• )(MILLER,A., Op. cit. p. 148). ese tipo de homb1'e es quien 

reflexiona en voz alta, el que habla solo poi' _la calle:( •• ) :rhvu. k> 

aA Ui..euUa.Jle M!Vlhll. in tlW!- o(l.eC.UJ.de iY/. a. mAfl, l8óU>.f> C8néd4tu>neoo 

8/. hLó ~ ó~ '4 th.e ~l.M. u·~ /¡,;¿ ~e<> Ln. 

C81W~a.U.8no w«ll. un.oun. (\-M<)tYnc( •• ·) (MILLER, A·, 'C8ll«Ud :Pla."¡Jó, 

P• 26) 0 

A esta altura el drama estaba ya completamente concebido, s6lo 

faltaba llevarlo al papel, darle la vida. Al comenzar a escribir 

Miller poseia una s6la cor1vicci6n s•.l personaje deberla. llegar hasta 
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e 1 s •Ji c i d i o 1 9-n ~. aa 9- ha.d. ~ th.e (.iM>t ~ lU.e.o cuul. a. 

tütUA- "-'YUl¡¡!" a.rui "!lt'o a-U .~· 9- ~ -'a.cA.·" (MILLER,A· 

:ri,m,ci,uuto, P• 183) Par·a llegar a la muerte era necesario exp1-imirle 

hasta la última gota de angustia y desesperanza, y la angustia y la 

desesperación vendrian de repasar su vida. 

Los ensayos de Miller son la manera más clara que pueda uno 

11ncontrar de la forma en cómo se concibe y se estrl1Ctl1ra lln drama• 

Obviamente, sus escrito& no constituyen una receta sino la semblanza 

de un acto creativo que de ninguna manera es igual de una persona a 

otra. La creación es un misterio y un milagro. 

Por la manera en como fue concebida que no puede hablarse de una. 

obra qlle para ganar tiempo 1Jtili::a el fl.ash. bac~, técnica que sirve 

bAsicamente para explicar el presente por medio del pasado: 

Vi.lly &.;omcin, vsndedor vi.a.jant.e exhC1uat.o, no r•Lor-no. Cll 
pcu1e:1.do. El pa.aodo, como eh una. a.luci.no.ci.6n,. relorna a él; no 
cronol6gic'1m•nL• como en flasback. si no dínámícamente con l.a 
l6dica intorna de su inconsciente volcánico en erupción. en 
pai.qui.ciLri a. llama.moa Cl ,ggle fenómeno 11 el rol.orno ele lo 
r•pri.mi.do11 , cuondo una. ment.o 110 cleamoronG a.nle la i.nvaai.6n 
de \oa i.mpu\.aol!: pri.mi.li.voa que ya. no pu•den mantener un 
-compromiso con l<> ree>ltclad( • • •) (SCHNE I DER, Daniel E• , Dp. 
e i t. , p~ 308:> 

En esta obra, como en ningua otra, el tema está intimamente 1Jnido 

con su forma, no podria ha~er sido de otra manera, de esto resulta la 

fuerza abrumadora del drama. Querer utilizar la técnica de retroceso 

sin tener un personaje y una sit1Jaci61 que lo amerite pierde fuerza y 

hondura; se vuelve un rec1Jrso narrativo superficial• 

·ANTECEDENTES CULTURALES 

Miller nuevamente ha logrado conjugar la estructura perfecta con 

su mensaje. De hecho es perfecta porque expresa con brillantez las 

ideas. Daniel E· Schneider, psicoanalista, piensa que la obra es: 



CltlWeMún.<tó ui. t.L4'I. óudl'8(···)·(SCHNEIDER,Daniel E· 

Para él, la obra revela: 

Op. cit. p. 

( • • • )ol propÓaHo global de aof'iar, dormido• o 
deapi.erloa: evi.Lar et. dolor, 

vi.da. di.ari.a, 
lo.a rrualra..c:i.on•• y 

humLUaci.onea de le> 
común y cint.e lo.a 
reebGlo.r por •nci.ma. 
o.cu mu le>rán h<>iola. 
i.nevi.LCLble suma. de 
(ldem.. p.306:> 

que> •• 
de eUcuo, 

rorme>I' 
a.gobio, 

fa.mi.U.orea al hombre 
ei.enl• La.n t.omero110 

con la. eopera.nzCl 

Un<l apa.ront.A, 

deaeap•ra.ci.6n y 

que lra.t.a. de 

dQ> que no •• 
datlni.üva e 
de9i.Luai.6n( • • • ) 

Continúa Schneider diciendo ql1e, ·1a clave del triunfo alcanzado 

por el drama, el hecho de que permanezca en la mente popular y su 

alcance •miversal radican en:( •.• ) l4 ma.gióVuú e:xf14óld6n. q:u.e. ho.c,e 

d a.utcM. d.e l<;,o t114tlucu:.U><...eo ~n.o~ d.e n.ueotJuLo i.iltúu>( • • •) ( Op. 

cit. p. 317:>. 

Toma~ E. Pl'rter en su 1 ibro 't.l .. ffli,t8. 1,1 el ~ n.8~~ 

~,(12) parece estar de aclterdo con él, aunque su enfoque es 

dtttinto.Ambos entayos constituyen dos de los má.s 1 úc idas 

in-terp1-etaciones al di-ama de Mil let' q•~e puedan enc_ontra1-se: 

Le> bÚaquec!G del aecrelo del éxi.lo en que ae empel'I<> Vi.Uy 
ea un elemento funda.ment.a.l del d.ra.ma.. AL ele-gi.r e•l• nócleo 
pcira. .u obra, Mi..ltor recurre a. lci menL• popular a pGt"tlr de 
le> cua.l modela. su CormG dr'11náli.ca.. (PORTER, Tomass E• · Op. 
cit. pp. !84, !85:> 

Como veremos más adelante el conflicto existencial de Willy es que 

ha buscado fervoro~amente a lo largo de toda su vida el 

úi..l:u,n/a.d4fl. que es uii punto clave del .Alll9rican Droam.. La posesión de 

ese secreto es la clave vital de Willy Loman, su meta, su ambici6r1, 

el 11spej ismo que gobierna su existencia( ••• ) 'Yha.C-wliAL' ó th.e oeG'l.d? 

<···> se preguntará a si mismo constantemente1 esa misma pregunta 

será. hecha a Charley, a Bernard, al recuerdo de su hermano Ben. 

Como la de ·todo5, la personalidad de Willy está fuertemente 
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influida .por la intormación que recibió en su intancia. Su padre era 

un aventure1'0 n6nada con el espiri tu legendario de los 

emigrantes que llega1'on a la. ~ ·di. la. <Tfur~ 11 

para inventar, a tuerza de trabajo lo que llegaria 

civilización más poderosa de la tierra. 

a ser 

L~moral puritana los volvió tuertes, 

Ct"'eó una ideologia en función de su-. 

recios, 

metas. 

emprendedores, 

Di ce Por ter: 

ne(J<TGÚTó ya. rut ~U!uto. la. $endi.dóo. 

la 

les 

La idea de loa negocios como tuente de riqueza no tardó en 

aparecer y en set"' retratada poi"' la literatura1 :r he :r Ua,o. y .Ro. 

.ttl~ :r~ de Dreiser, :Ba.liUt de Sinclail"' Lewis, 

de Eugene ~'neill, son algunos ejemplos de ello· Llegó un momento en 

el cual los predicadores, pastores y sacerdotes, ya no encontraron 

diferencia alguna entre la adquisición de ri·q•Jezas y el cristianismo; 

su júbilo tue grande al ver lo bien qLte estos se llevaban de la mano. 

Nacieron los mitos estadounidenses: (. • .) De<111 ttl. á.!.a. l<Tó n.iN<Tó i:U 

· l4ó e-ocuda.ó eo~o. ffiáó ~,a.dtTó C40. !t.8~ q.iu C40. 

C\Ul.lq.u«!IL (>AN><To.G.je N..ói61)),cq cU Ó\.I. cuU:tvw..( ••• ) C1 4) 

Se inventó la saga del humilde lust~abotas que, con un poco de 

resolución y sue1-te (pl-uck and LucJU, llega a ser· millonario C15). 

Se piensa que, ya que Dios hizo iguales a ~odos los seres humanos, 

todos llevan dentro de si un potencial a desarrollar, por lo tanto, 

el tl"'acaso es equiparable al pecado y el triunfo material se ve como 

recompensa a la virtud. 

Todos andan en busca de la gt"'an <Tfur~ como si se 

un a moderna di os a ; '4á.6ó tUnui. la. ~ma <T(ur'1b.uUtúui., 

tratara de 

todo depende 

del car:ácterl los hombl'S empl"'endedo1-es(vVl.tu<Tó<Tó) reciben como pago a 

sus esfuerzo& el triunfo material. Todo se lleva a cabo mediante la 

ecuación que· dice: 
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Este es el libro de texto, esta es la fórmula que Wil ly empleó en 

·la ed•Jcación <fe s•Js hijos: :rha.t•o juót ~ wa.y 9'm.. · ~~ U.un. Ufl., 

.:!en., 11.~, wdl~ a,Ua;unuu:t( ••• ). Willy Cl'eyó al pie de la 

letra las i~ntrucciones de su manual de vendedor. De igual manera que 

.Ala4c8 .lrti.lU.8n<> se lanzó a la búsqlteda de la fortuna, pero, á:uál es 

el motivo por el cual no llega a sentarse al banquete final del 

personaje de 0 1 Neill? 

Una de las cosas que m~estra la obra de Miller es lo 

~del t11.iU<¡,(.a.dq11.. y lo peligr·oso que pued.e llegar a ser. 

lo peligroso del Oud'í6 del t11Á:tu1./a.d411., es que se trata de 

absurdo del 

De ~echo, 

una idea 

con una gran capacidad de ~educción,· ante la cual, 

confunde y cree que buscando el triunfo material está a 

de lo trascendente.C16) 

la 

la 

gente se 

búsqueda 

El ~asegura que el progreso material trae como consecuencia 

la autorrealización como. ser· humano. La gente tija i;us; metas en la 

obtención de bienes materiales y, una vez que los ha logrado se da 

cuenta que, como persona no ha cultivado ni méritos, ni cualidades, 

ni virtudes; sólo ha acumula,'\o ~\Vl4ó tho.t 11.Uót 

:r1.'11.e..SWLU>, p. 1 (15) • 

(MILLER,A·, 

E~to lleva a una contusión moral y étic~, el la cual, ya. que ·la 

virtud está del lado del triunfador. no importa qué es lo que se haga 

con tal de conseguirlo, el ejemplo claro son Keller y Ben· 

En AU ""1,i :1'6n<> hemos visto cuál es el proceder del capitalista, 

quiencon tal de salvarse económicamente hace de lado los valores 

éticos y no le impo1'ta sacrificar vidas humanas• 

Esa ética. ~ta., si tuera prudente llamurla as1 1 es 

expresada en :DUJ.iA 6f. a.. :l'o,,ú,c.<TIA.<I. por el tio Ben, quien afirma: .Kwe11. 

~ ¡a,v. wUh a. o~, ~ITJJ· 3fou' U n.eue11. {JU 1.L4t 6¡. ~ Jungú 

U'\.al ~<· .. ). El personaje de Ben es la burla hecha al espejismo del 

enriquecimiento l og1'ado, si, pero mediante medios 

sogpechosos. Teniendo claro lo anterior, se le podrá comprender 

mejor. 
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LA FALACIA DEL MITO DEL TRIUNFADOR 

La obra comienza con la llegada a su casa de un hombre que se ha 

·consagrado a los m/.óU/IÁ4ó del dios de ~ó Vl.l~JUU:>· Uú hombr·e 

que, paso a paso sig•Ji6 li'I ~uk tU a,lq.v.ún.úl. para lograrlo· Una 

música de flal1tas prece•:le a la apa:rición del iniciado, oero, 

irónicamente vemos aparecer no a ;9u~e. 9f, :BaJlU,C17) el carismAtico 

y triunfador hombre de negocios, sino ·a un espécimen que no va de 

acuerdo a la imagen que esperamos de él· Se trata de un hombrecillo 

cansado, agotado es la palabra: ~e ~cAó ti.e 

~. lU'llf. tha,nA/.uUy któ hló ~U/ld.en, d4wn., 

<r(. hló p.a.lmó. A ~'ld-ol{Jfi., e.ót:.a.(l.eo hló U{u> 

'""'· "61}· ' ( l ' 8). 

'Oh, 4'61J 

Evidentemente, éste, no es el lustra botas que llegará a ser 

h~, ni YIAe6"6n.e, ni :F<r'td. Este no es 'tdwl,n, l>IUl.4eC18), quien 

hundió en su terreno uha vara de venticinco metros y encontró 

petr·6leo; ésta tampoco es :Ben. rumao., quien penetrp a la sel.va a los 

diecisiete al"íos y a los ventiuno sa.li6 1~ico porque encontró una mina 

de diamal'ites· Este hombre, decididamente no es !Da,ve. Ylngle.m.o..n{.19) 1 el 

vi aj ar1te de comercio que ~ia. vendl.d4 aA.IJ.CU-lbó «1. ~ v Ul.ntttó 

e.ota.d6o y que a,t lú{JOA a. ót.L ~Uaclón. d.d MW e.e. rum.1 a. ót.t.ó 

~ ¡,¡ cem.ui¡Ma. a.~ M"- UU./bn.u a. Üó ~ y quien 

sin salir de su habitación, a los ochenta y cuatro afios se ganaba la 

vida (.A~, y que murió como todo lm viajante en el vagón de 

fumadores de un tren que cubria la ruta New York-New Haven-Hartford, 

mientras él se dirigia a Boston¡ y a cuy6 entierro, acudieron cientos 

de vendedores y clientes, y cuya muerte, provocó durante muchos meses 

un ambiente de tri•teza en muchos trenes, y cuya vida inspiró a un 

joven en busca de fortuna, q•Jien, cuando vió la forma (.Ac.ll•en q•.1e él 

vivia, pensó que de.!elt.f.a. óe/I. ~/<C8 e.oWA. «1. ~ u~n.eo 

a. Üó e~o atí<r<>, v¿,_J<vi. a. ve.in.U <r .~ cl:u.da.de.c. 



ctlóUn.ltu> óin. . ~ó ~.# q.iu . m.aA.cll.11. el telé/4ntr- 11 G4<1. la, 

óa-Uó/=cián. ~ «U ó~e M.l:.8'1.tÚU14, V q.UVW:lo-, 11 06UGUD.d.6 (Utll. 

'4.nku> (l"Vl.o61'i.tU>- • • Ño·, no es ningltno de ellos. Este hombre es 'rUll} 

:C6mo,n. un vendedor· .eX.tenuado, con la cabeza revuelta, con deudas, sin 

sueldo fijo, sin ~~nero para pagar ·el seguro de vida, suicida 

frustrado en dos oc~~iones, con una esposa que lo adora-sin atraerlo­

y ante quien se s'ient~ culpable, con dos hijos buenosparanada - uno de 

·1os cuales lo ignora, y e~ otro lo desprecia-. Este que ha e~trado es 

Willy Loman, quien, 'por cierto, está. viviendo el último dia ·de su 

angustiosa existencia. 

Este hombrecillo, lo mismo podria ser Willy Loman 

~6lt8n.(personaje de Williams)C20), o :Jt, .1· ~wtn41Ú21), 

de :rt.e !:Je.a.Lh 6/. a. :TIUU.J~ :J'aM!.ólTl4<l-,' un cuento de Eudora 

Ambos, la obra corta de Williams como el cuento de Welty 

un agente de ventas que vive el último de sus dias 

que ~~ 

protagonista 

Welty C22). 

describen a 

y que lleva 

colgando del cuello el lastre de la frust1'ación y del fracaso. 

Ellos tres representan la realidad palpable del ingrato destino que 

alcanza la mayoria de los agente5 de ventas. La primera imagen que 

tenemos de Willy es la imagen del fracaso, la de los otros, la imagen 

de la decadencia. 

Al aparecer Willy es notorio un.desorden¡ hay algo que no marcha 

bien: tuvo que regresar pues le cuesta tanto trabajo concentrarse que 

se le ha hecho imposible continuar conduciendo. 

·No es la primera ve-z- que esto sucede, lo sabemos por la 1'eacci6·1 de 

Linda, quien se siente preocupada y va dejando caer, poco a poco, las 

preguntas que hace quien conoce las posibles causas del regreso. 

Linda se muestra tierna y servicial, es una mujer simple,respetuosa 

y sumisa ante lo que para ella representa su marido, no tiene grandes 

aspiraciones¡ cree taber perfectame11te q1.1ién es él, pero ella lo ama 

antes que cualquier cosa. Su marido es un monumento que se desmorona 

ante sus ojos sin que ella encuentre la forma de aliviarlo. 

Willy hace la:-Primera confesión dolorosa delante de ella, una 

confesión de 0 decáde~cia, de conciencia de su situación: 
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WILLY {aft,,r a pause]: I 8'.lddenly couldn·l drive c>ny mor•. The 
COT l:epl gp¡ng oíf on lo ll'I• "houlder, y·Jcnov? 
LINDA {help/v.l lyl: ·oh. MC1ybe il """ lho ale<>ring ..¡¡ain. I don't 
lhi.nlrc Af't9oio lnow-M lhe S\.udGibaJ::er. 

WILL y: No, u·.. -· i.l'a ""'· suddenly :i: reC1li:Z• I'm going eixly 
mi.tea a.n hour cind 1 don•L rornomber tho" la.al (i.vo rni.nulea. 
J:'m-Ic<1n'l a11•m lo- lceep my mi.nd lo il. ( • • •) { WL th. wond&rl J vcua 
drLvi.ng a.long, you undoralo..nd? A.nd VG9 fine. J' vaa •von 
obeervi.ng Uw· econery. You can imagino, mG l.ooJci.T\9 al acenery, 
On lne rood eV•ry VeoJc OÍ my lire. llUl il•a ao bo<wliful up 
Uwre, Linda,. Lhe- lreea CU"O sio Lhick, a.nd lhe aun te vcu-m. I 
ope,....d lhe vindahield Gnd jual lel lhe va.rm a.ir ba.lhe over .,,., 
And lhen a.ll of a. "uddan J'm going• off lhe roodd J•., 

telling'y<>, I cbaolulelly forgol J va.a driving. Jf :i:·d'v• gone 
u... other va.y over lhe vhil• line I miglh've lcilled 
aonwbody. so i venl on a..gcii.n-o.nd ti..ve mi..nule• la.ter 1·m 
m-.o.mln" o,.ga.i.n, anc:l 1 noo.rly- UI• preasaoa lvo tlngora a,.gai.nat 
hlm •Y••· l ha.ve such t.houglha, 1 have euch alrango 
lhoughla. (I, 9) 

~inda le pide que hable con su jefe para que lo retiren de la ruta 

~ lo acomoden en una oficina, pero esto es algo que Willy no quiere 

aceptar, él se siente demasiado orgulloso de ser un agente de ventas, 

se empe!'ia en sentirse importante par-a la empresa. <• ··>::l'he)J d4n-'t ~ 

'$o.¡¡lc.,rui.( ••• ) • Linda le deja hablar, el homb1•eci to sólo es vi tal 

el la, para nadie má.s, ni siquiera para sus hijos: 9"~ U e-o.U. 

'4 l.UJe U.. U. Esta fr-ase es 1a declaración del fracaso de su vida, de 

sus frustración· Un fracaso que constantemente trata de olvidar 

inventando aquello que la realidad no le da. Un hombre fr-acasado 

dificilmente •cepta su fracaso y st1 incapacidad, busca se.- benévolo, 

se miente, ulo que r10 hi::o fue a causa de los ot1-os, si ésto h.v.biora 

sw::edi.d.o • •• yo habr! a sfrlo • •• ": 9{. o-ld. man. ~a.gil.VI. UU6 a.lW& 9' d. a. 6un. 

niOA • .Sut lJ..a..t 661f el- hlo, UiA.t .11.'.'<tW!llld, M úo.' t ~· 

Todo el diálogo, magistralmente escrito, funciona del mismo modo 

que una rel.3ci6n de ideas mentales, una cosa lleva a otra, una palabra 

a una imagen, a un re c•JGl'do, a una emo e i 6-i y a una nueva palabra que 
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la borre o que la aliente: la idea de la prodigalidad de la vida lo 

remite inmediatame1)te a Biff, el hijo treintón que no ha hecho nada 

con la suya a los ojos de su padre. Este es el primer rasgo que 

tenemos de su relación: el hijo r·ealiza l1na la,bor que el padr·e no 

comprende. Willy, a primera vista, es el tipo de padre impositivo que 

se siente decepcionado y agredido cuando el hijo no encaja en el tipo 

de vid• que se ha planeado para él1 !Vivir en una granja!: 

WILLY: Hov co.n he fi.nd hLlmietf on " f<>rm? I• lhal " li.fe? A 

farmho.nd? In lh• b.gi.nni.ng, vhen he va.a young, I lhou9hl, vell, .. young """'· il"a good for hi.m lo lra.mp <>round. lake Q lol of 
di.fferonl job •• llul lL"• moro Lh4n len y•o.r• nov Gnd he h ... yel 
lo ma.ke lhi.rl y-fl vo doll<>ra a veeJc! 

(1, 10) 

Puede adivinarse la discusión matutina ocurrida entre ambos. Bi f f 

desempel"ra un trabajo qL1e para su padre no es un trabajo digno. Sin 

embargo, W1lly dirá más tarde a. Charley: J1I man. wh8 can.'t 

lO n8t a. 41\4.n.• Willy posee habilidades manuales como para haberse 

desarrollado como un excelente carpintero, pero su ideal de trabajo no 

es ese; Willy tiene una idea fija de lo que el trabajo debe ser. 

Charley le admira sus cualidades como se admira aquello que no se 

posee .• 

Par• Willy, la situación es muy clara, Biff.no quiere trabajar, a 

pesar de que ahora trabaja, cree que su hijo tiene grandes dotes, su 

hijo no puede ser cualquiera, su hijo es BIFF LOMAN!, 

idealizada de su propio hijo. 

Este es otro padre que no respeta la personalidad de su 

hab1a planeado la 

la imagen 

hijo. 

vida de 

del 

SU mismo modo que Joe Keller -quien 

primogénito y ai desaparecer éste cedió 1 os planes, como obligada 

herencia al menor-, Wily está furioso porque Biff camina por un 

sendero distinto de la brillante senda que su padre, generosamente, 

habi• imaginado. 

Todos se preguntan acerca de filué es lo que sucedió con el 

emprendedor· y carismático joven Loman? c:tlué sucedió con todo? Willy no 

97 



s;e atr·eve a cor1tes;tarse ya que ello le resulta doloroso, y ante el 

dolor s•J· imaginaci6) er1tra en acci61), sus mecanismos de defensa se 

activan para evocar un recuerdo agradable y prometedor; por respeto a 

ese recuerdo Biff tendrla ~ue levantarse de nuevp • 

. Linda trata de volverlo a la realidad al notar que comienza a 

hundirse en el ayer. Pero ella misma tiene dificultades para darse 

cuenta de lo que ocurre y sus causas, se llena de ilusiones cuando su 

marido dice que le c6nseguirA a su hijo un trabajo de agente de 

ventas, un .empleo con el cual, él, no ha podido lograr nada( ••. )en. lo. 

a.dWUaá del "'"°'~ ... ) ~a. lo. oegwWúuí. cJ.e · q.ue 4JuufM. 

(l.uuf..e OM uruL ml<:>'6ra. . M. lo. 41.U oe aJWn,o. lo. {VW(li4. úui,Wiá\ULUd4d. ci. 

~ úi,/tu.J¡r oe dtr~k;;a. lo. del q.tU a.ccelU a. um1vr.a.11.( • • • ) 

(VERBITSKY, Bernardo; 'ail ~ el.e .A'l.Ua.WI. .A\Ulell.1 p. 62) 

Las relaciones entre Willy y la realidad no son correctas. La 

rea~idad e~ un trago amargo que Willy prefiere no beber. Lo 

i.nsoportable para· él es quo, .ú abrir las ventanas sólo ve las 

interminables paredes de ladrillos de los edificios que rodean su 

casita de madera y que ensombrecen el ambiente, con lo cual 

las semil)as a111 sembradas la oportunidad de germinar· Vemos como una 

vez m&s la realidad asfixia a ese hombre que creció en el carrom•to de 

su paare, en. espacios abiertos escuchando mósica de flautas. Willy es 

un hombre arrancado a la vida nómada al 

U6UWJ.d que prometla su soci.er.\ad: 

sentirse atraldo por la 

Wl:l,.1.Y: They 8hould• V• (1.J"realod lh• bullder for culli.ngo lhoae 
dovn. They ir.a:isocr•d lhe nei.ghbourhood. ( • • • ) Mor• and more 
lhinl< of U10•• doya. t.i.r>da., Thi.a tlmo of Y•= i.l V<l.9 lilac Cl.nd 
vi.ala.r\.a. A.nd lhen U-.. peoni.•• vould com• out. and t.he 
dolfodUe. Vhol ·o. fro.gance i.n lhi.a room! ( • • •) Tha.t•a vhol•a 
rulni.ng lhi.a counlrycl PopulaHon i.a gotli.ng. oul of conlrol. Th• 
competi.li.on i.a maddeni.1>9cl SmeU lha eli.nlc from. the>l <>po.rlm•nl 
houa.;! And cmolher on. on lhe olher ai.d•. • • Hov cc.n lh•Y vhi.p 
che•-? (1, 12) 

La cara se le ilumina al recordar a su muchacho y los dias 

telices ••• pues, al traerlo a la memoria, Bift ya no es un vago; su 
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mente, con esa capa~idad que ten~mos para embellecer algunos 

recuerdos, lo ubica en la edad en la cual era una person•lidad en 

potencia· Al 1•ecordarlo 'asi, 

benigna: 

la actitud de· Willy se vuelve más 

W l L L Y 1 l von•\ fi.ghL vi.lh hi.m any more. lf he vant.a lo 90 back 
lo T•xo..a, lel hlm go. 
l INDA: He•tt rtnd hi.s va.y.· 
WILLY• surC>. cerLai.n men jual don•\ 

li.fe. LU:• Thomo.a Edi.aon, 1 Lhi.nlc, Or 
va.e dea.f. ( • • • ) l'll puL my money on ai.ff. 

gel •LarL•d 
a. F. Ooodri.ch. 

Li.\l 
One 

la.Ler ln 
of lhgm. 

(l, 13) 

Willy, utiliza la memDria como un mecanismo de defensa la mayor part~ 

de las veces1 su vuelta al pasado es una evasi6ri , que sin embargo le 

resulta angustiosa, de la responsabilidad que él mismo tiene de su 

presente. Willy desearia que la felicidad inconciente del pasado 

pud~era manifestarse ahora. Linda coopera para alentar su nostalgia· 

. Cada alusi6n "del pr·esente ll·eva a Willy a recor·dar llTI hecho del 

pasado y le hace recuperar la carga emotiva de la 

rememorada! sin emba1•go, es el 1•eg1•eso a la realidad lo qlte más le 

angustia •• Cada vez que Willy vuelve recibe lll'I golpe en su ánimo que 

empeora 1;oJ frustración· 

Entre todos sus recuerdos hay uno que no le es grato y que ensucia 

todo,· es aquel que comienza COI) una risa de mu'jer. Cada ve:: que éste 

aparece ensombrece todos sus recueros nostálgicos. Como ya se ha 

sel'falado, el pasado le sirve de refugio ante sus sentimientos de culpa. 

act•.1ales1 pet•o ni aún el pasado puede 

c~da ve~ que la risa aparece, Willy, 

otrece1•le protección completa 

se eleva 1•ápidamente a la 

superficie pues sabe que se aproxima al origen de sus remordimientos. 

En :rl,m,e,6erutt:> Mi 11 er sel'lala qlte todos podemos vivir gracias a la 

capacidad ~ue tenemos para olvidar, por lo tanto, el verdadero 

problema de Willy es esa incapacidad para olvidar, y en su casa todo 

lo lleva a reco1-dar1 ahi están las medias de Linda, ahi está la 

presencia y el rencor de Biff para recordárselo• 

La imagen del viejo auto, traida a cuento por Linda, desencadena 
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una serie de recuerdos ~gradables que transfiguran su rostro como si 

contemplara realmente los dias aqu6llos en los que todoº iba tan 

bien, según él, pero en los cuales en realidad no hubo nada 

tras cende rnte. 

En el pasado, la imagen que tenemos de Willy se transforma1 todavia 

no es el padre rencoroso, impositivo y desilusionado del presente. Se 

siente orgulloso de su prole, es el padre que busca, con la mejor 

intención, todo lo mejor par·a sus hijos, ¡:oero ltn problema de Willy es 

pródigo precisamente no saber qué es lo mejor· Es un hombre 

ilusiones, de proyectos para ellos. Tiene el tipo 

Amanda WinfieldC23J •. Aql1i Willy es el padre 

perdonArselo todo, porque sus tallas surgen de .un 

intenciones. Esto resulta un atenuante, pero en Willy, 

de afecto, 

de progenitor de 

a quien hay que 

cúmulo de buenas 

casi todo es 

atenuante por su propia personalidad, se le siente ingenuo, inocente 

de ·culpa, bl1eno, ·pe1-o tonto. Le ensel'!a a s•Js hijos a ser vanidosos, 

irr~sponsables, soberbios, superficiales! 

W I l L Y: .Jual vo.nno. be co.ratul vi.lh lho11• gi.rla, atrr, 
ki.nd. Pon'\ rnahcl a.ny promi.oe11. No protT'li.ca• of ony 

glrt~ y•knov, lhay o.lvo.y11 bati.ava vho.l you 
very yOYng, aur, you'r• Loo YOUJ">9 Lo be 
gi.rla. ( • • •) ; Too young "nli.raly, Bi.rf, You 
•choo\.t~ fi.rat.. 'l'hen vhen you're a.lt •et., 

· gi.rla for o. boy llk• you ( • • •) Tho.l ao? 
you?( ••• ) aoy, you mu•l .rao.lly b• maki.n' "' hi.L. 

lel.1.'em, 
lo.lki.ng 

vo.nL lo 
be> 

lho.l·• 
Becau.o 

o.ll. 

"' and 
•~ri.ou•ly 

vnlch · 
pt .. nly 

you"r• 
lo 

your 
of 

po.y 
(1, 21) 

for 

Todos. los parlamentos de Willy abundan en oih(}fl.fV.) y frases hechas. 

Ese tip-0 de mANimas reflejan una ideologia aprendida de memoria y 

·forman parte de la\i e1nel'!a11zas de los c•Jrsos de supe1-ación personal y 

autoestima que le~ dan· los grandes empresarios a sus empleados para 

~ hacerlos sentir aquéllo que no son& parte del negocio, y no, piezas 

sustitl1ibles· 

La educación que Willy da a sus hijos está encaminada a fomentar 

sus cualidades exteriores, pues para él, la presencia fisica es 

esencial, tanto, como tener un coche y conocer a la perfección el arte 

de limpiarlo, o tener un refigerador de buena marca. 
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Sin embargo su orgullo llega a la ceguera. Todo lo que sus hijos, 

1obre todo Biff, hacen, le parece correcto¡ para· Loman no hay juicios 

de valor, el fin justifica los medios,como en el caso de Joe, de esta 

forma equipara el robo de Biff 

necesarisima para cualquier vendedo~. 

con 1.\ria cualidad 

WILLY [stoppi.ne tha i.nci.pi.ent ar6'lJment, to HAPPYJ: sure, he•a 

BIFP'l gol.la. prac:li.a• vi.t.h a. · regula.ti.on ball, doean"L h4i1? Uo 
coa.ch"U proba.bly congra.t.ula.t.e you on your i.ni.li.aLi.vod 
B I F F: oh, he k••P• congra.lula.llng my i.ni.Hali.ve a.Ll lhe 
Pop. 
WI LL Y 1 Thal'a 

balt lhere•d 
lhe reporl? 

becau•• 
be a.n 

you. 1r aom<tbody ahe look lhal 
uproo.r. So vhat•11 lh9 reporL, boya, vha.t 'e 

o, 23) 

Una mente que encuentra en un delito, 6ignos de iniciativa, es una 

mente que no mantiene estrechos vinculas con la realidad. .Cu Al es 

entonces la moral de Willy? es una moral relativacomo, la de Ben, la 

moral de Keller, .en la cual lo importante es ser el número uno, no 

Ímporta matar, aplastar, robar, pasar por encima de los derechos de 

lo& otro& con tal de, egoístamente, llegar a ser lo que uno mismo se 

ha prop•Jesto· La ambición capitalista es destructiva en si misma desde 

el momento en que implica egoismo y soberbia. Se trata de ser el mejor 

y estar por.enci~a de 101 dem6s· Cuando alguien le hace ver que lo que 

hace Bi ff es' l'Obar,. el contesta: :e~o.dd wUh u. 
otea.Uno? Slee' o (}Wiog lt 6acA., · isn' t hB </lhy io h& oUaano? 'lf'hat tfA.d 

9' Ull húnd 9' n.uoe11. i.n. m:1.1 l/.k- ~ld hún. an.ythlnn 6ul. decen..t thiogo • ( I , 

32)· Perp él mismo no sabe lo que es ser decente,para lograr lo que él 

pretende, lo primero que hay que hacer a un lado es la decencia. 

Will.y 9oza también la emoción de la gente pequef'!a, al codearse con 

los que considera gran~esl conmsidera todo un axcontecimiento haber 
visto de lejos a un alcalde· como si ello le aportara algo a su vida y 

a su personalidad que no sea vanidad surgida de 

satisfacción de fl'eCltentar los sitios a donde acuden 

la 

lo!I 

relativa 

Bift y su padre forman una mancuerna de la cual Happy, a pesar de 
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sus esfuerzos,. queda excluido. Cada uno, satisface totalmente la 

vanidad del otro, el padre halaga y entrena a un hijo de quien ·espera 

triunfos y satisfa~ciones, Biff, es el objeto preciado que Willy puede 

lucir ante sus amigos, vendedores, clientes y ante la gente en 

general· Slt máximo 01-gullo es decir: :rhiu.'ó ro.y ó8n., y esta 

siempre va en detrimento de la personalidad de Happy. 

si tuaci6n 

La voz de Ber·narct, el vecino, interrumpe el idilio entre padre e 

hijo. Tanto Bernard como su padre son los personajes q~e Miller 

utiliza como punto de comparación con el.los 'pues; mientras que unos 

cultivan personalidad,pretenden ser l~deres, conocen los secretos para 

limpiar· un auto a la perfección y van en et cami:no de ser magnates 

triunfadores, Bernard se ocupa de estudiar y de divir una vida sin 

pretensiones intracendentes. Sus aficiones y su aspecto, no encajan de 

ninguna manera con el id~al que Willy tiene de ser. Además, además 

~espiertan en Loman un sentimiento cruel: no es cap~z de mirar a 

Ber-nard sin bui-lar·se de él· Por lo pi-onto, e11 el pasado, la aparición 

de Bernard nos hace ver lo engreídos; pedantes y abusivos 

ser los Lomans 

que pueder1 

BERNARD: 1ti.tr, vhere Cll'• you? You're 8Uppo¡¡ed lo aludy wilh me 
lodc.y. 
Wil:LYIHey, loolca ••r"'11'd. Whal're you looJci.n• eo a.na.e mi.e about, 
aernord? 
BERNARDIHe'a gol la at.udy, une le willy. . 11•'• gol aogenl.• nexl 
veek. 
HAPPY { taunt intrtY. spi:nni:ns BERN.ARD aroundJ: L .. t•a box, Dernard! 

( I 1 25) 

Ber-nard es para ellos esa, nada agradable, voz de la conciencia que 

reprime un acto cuando má.s se disfruta de él· Biff sabe que, el del 

chico, es un llamado que debe atenderse, por-que se debe estudiar; pero 

él, no encuentra motivaciones para ello. iDe qué sir-ve estudiar- si con 

personalidad, entusiasmo y el toqu~ divino puede llegarse al triunfo? 

BERNARD: Di.ff ! ( • • • ) Lialen, ai.tt. :i heard Nr ltirnboum •ay lhal if 
you don'l •larl aluying molh he'J gonno flunlc you, and you won•t 
graduale. :i heard him! 
WILLY: You beller aludy vilh him. •Uf. Oo ahead nov. 
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BERNARD: 1 heord hi.md 
BIFF: Oh, Pop, you d\.dn'l ••• my aneoJcerGdCHe hotds 1.1.p 
/or WILLY to took·at.1 
Wl LL Y: Hoy, thol'• C1 beo.ulltul job or pri.nti.ng ! 
BERNARD Cwipin¡S' h.is stasesl: Jual becauee he pri.nLed 
ot vtrgi.ni.a. on hi..• aneolcera doean~t. mea.n l.hoy'vo got. Lo 
hi.rn, Une lo '1i.Lly ! 

a /oot 

Un\.voralt.y 
graduciLe 

Wl LL Y C an~ri t:yJ: '1hal.'r• you ta.lki.ng abouL?. 
t.hro• unLverai.t.i.•11 t.t..Y'r• gonno nunJc htm? 
BERNARD: uuL I hea.rd Mr •i.rnbaurn &oy-

acholo.r11hi.pa Lo 

W l L L Y: Don•l bo C1 po11l, D•rna.rd! [to his bo:ys] '1h<>L on Clr>aemi.c! 
BERNARD: Ok'1y, :t•m voi.üng for you i.n my houee, Bi.ff. 

CBE:RNARD eoes off. Th.e Lomans la1J8h.J 
W 1 L L Y: Berna.rd i.u nol vell ti.kad, i.• he? 
B I F F 1 Ho'• llked, buL ha'a noL velt li.lced. 
HAPPY 1 Tha.l'• ri.ghL, Pop. 
Wl LL Y: Thol'• juaL vhoL 1 mea.n.. ll•rna.rd ca.n g•L l.,. be•L ma.rka 
l.n achool, y•undar•lond, buL v,.,.n ho geLe ouL i.n l.,. buei.no•o 
vorld, · y•undar•lond, you aregoi.ng Lo be fi.ve Llmo• a.heo4 of hi.m, 
Thol'• vhy J: Lhonk Almi.ghLy Ood you'r• boLh bui.LL Adoni.aea. 
8•cau11e t.he mcin vho make11 a.n a.p1=4ora.nce i.n t.h. buei..noe11 vorld, 
t.he ma.n vho cr•cit.ea pergono.l \.nt.eroet., i.u t.heo mo.n vho geLD 

cihe'1d. •• li.ked Clnd you vi.U never va.nL. Vou t.o.ke mo, f or 
l.ncala.nce. · J nover ha.ve Lo va.\.l tn lino to eo• o buyer. ''1i.\ly 
Loman la hero! ThoL'• oU LO.y hove Lo kr.ov, a.nd J: 90 ri.9Lh 
lhrough. o, 25, 26) 

Este culto a· la personalidad ha llevado a Willy a erigirse como un 

!dolo ante sus hijos, Bitf en primer l~gar¡ todas las conversaciones 

son un diálogo entre Loman y su p~imogénito, mientras que Happy 

:trabaja con todo s•J esfuerzo para ser escuchad.o. Esta ·es otra ob1'a en 

la que hay un padre que, 

tuviera. uno. 

tenie dos hijos, pe1'0 qt1eactúa como si 

B 1 F F : Di.d you knock lhern deod, Pop? 
W 1 L L Y: Knocked•em cold i.n Provi.dence, eloughL<>rod•om ln 9o.Lon. 
HAPPY fon h'i.s back, peda.ttin6 a¡Jai.rLl: J:"m Loai.~ 

noLi.ce, Pop? CLINDA enters, as o/ otd, a r'i.bbon i.n 
car-r:yil'\$ a basket o/ washin6.1 
LINDA Cwi th. yov.th./v.t enerfn!l: He\lo, deo.r! 
Wl LL Y 1 . sveeLh•=l! 

.vetghL, you 
her hair, 

o, 26) 

La conversación tomará otro rt1mbo sin que Willy se haya percatado 

de la l.lamada de atención de Happy. Siempre hay cosas más importantes 
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que él· L~ joven Linda aparece en·medio de este paraiso, orgullosa ae 

que el sótano de su casa esté lleno de chicos, que aguardan las. 

órder1es de Biff. Biff está siendo educado para ser un golfo 

pero eso es algo de lo cual no están concientes• No le han inculcado 

más valores que ser guapo y simpático. 

LINDA: The vay lhey obey hi.m! 
WILLY: 'Well. lho.t•a lrc.ining, lhe l.l"alntng( • • •) • <i' 26) 

La fal&edad de ta situación idealiz.ada por Willy no tarda en salir 

a flote, y si para ser Juzgado seguimos aquello de 

~ Willy comienza a caer de su pedestal: en 

deudas que ganancias. 

oe eo ü q.~ oe 

su haber hay más 

Jamás se le siente s~guro,en todo mbmento sus contradicciones son 

evider1tes1 

L [ NQA 1 Hov•d lho chovvy run? 
W I L L Y 1 Ch•vrolel, Lnda, la lh• graal.eal car evar bulll• ( I , 26) 

instantes despué1, él mismo afirma: 

LINDA 1 ( ••• ) Then you º"'º Frc.nlc ror lhe carburellor. 
W 1 L L Y l J•m nol gotng lo P"Y that mand ~hat goddcim 
ou¡¡hl to prohlbll the mcinufC1Cturale or .thal car! 

chevrolot. lhey 
(l, 28) 

Wi l ly no advierte que su posición es falsa. Constantemente tiene 

que mentir para cubrir sus mentiras. Para. m~ntir se requiere de una 

energ~a especial que él no tiene¡ pero sólo a Linda es capaz de 

confesarle las pi-imeras d1.1das q•Je surgen en él respecto a su profesión 

y a sus métodos. Siente que falla y Linda no tiene l~ capacidad ni la 

inteligencia para ayudarlo. Ella se dedica a quererlo y admirarlo: 

WILLY: Oh l'll le ocle •em decid nexl veek> 1·u go lo, Harlford. l'm 
very vell Ul:od in Harlford. You knov, lhe lrouble i.a., Linda, 
poeple don'l •••m lo lal:e to me. 
LINDA• oh, don•t be roolt11h. 
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WILLY: l lcnov i.l vh<>n 1 valle in. Thoy •••m lo laugh ol me. 
L 1 NDA: vhy? vhy vould lh<>y l_augh a.l you? Don"l la.U: lhG!. va.y, 

WI LL Y ( • •) 1 don"l lmov lhe r•cwon for i.l, bul lhoy jusl - """" ma 
by. I'm nol noli.cod. 
LINDA1 Bul you•ro doi.ng 
lo a hundrod doll=• a. voolc. 
WI LL Y: DuL 1 goLLa be al 
don'L lcnov- Lhey do i.L 
myaelt- X Lallc loo much. 
One lhi.ng obouL Charley. 

r••p•el hi.m. 

vonC..rful, dea.r. You'r• 

i.l len. lvvlvo 
eaaler. don"L 

)'IOUra 

knov 
A ma.n oughla. come i.n 

He"o a. man ot tétv 

a 

much, you'r• jual U.v&ly. 

doy. 
vhy-1 

vi.Lh a. 
vorda, 

LINDA 1 You don•L La lle Loo 
WI LL Y f smit ineJ: voll, 
couplo ot jok;o11. 110° hi.maolfl 
LINDA 1 vhy? vou·r•-

I figure, vha.l lh;o hall, lif• ;,., 
1 joko loo rnuch! { the sm.i te soes.] 

W I L L Y 1 I'm fa.l. I'm very- foolish lo look a.l. Linda., 
lell . you, bul Chri.alm<>e-lime 1 happenod lo be ca.lling 

•event.y 

OLh.r men-I 

ca.n"t. alop 
Cov vorda. 

and lhoy 

11horl, a 

1 di.dn'l 

on F. K. 

SleVO.r"l.9, Qnd a. aal.••ma.n 1 Jcnov, a.a 1 va.a goi.ng i.n lo ••• lhe 
buyer 1 heo.rd hi.m &ay aomolhing a.bout-varlru•. And 1-I cra.ckod 
hlm righL a.croas Lh• Ca.ce, 1 vcn"l La.leo lha.l. 1 ai.mply vi.U nol 

la.Ji:• lha.L. •ul lhey do laugh a.l me. l lcnov lha.l. 
LINDA 1. DGrling •• , 
W I L L Y : 1 golla. _overcorne it. 1 lcnov 1 gol La. ovetrcome 

dre1uai.ng lo a.dvcn\.a..ge, ma.ybo. 
LINDA 1 vHly, do.rli.ng, you•ro lh<> handaomoul man i.n lho vorld­
Wl L L Y: oh, no, Lindo. 
LlNDA: To me you aro fstieh.t pa"USe] Th- ha.n<laorne11l. 

A 61 le habia parecido que todo seria más fAcfl· No e5 

i.t.. 1-'rn nol 

o, 28, 2'?) 

capaz de 

confe5arse que su deseo, era ganarse la vida sin trabajar, sentado 

todo el tiempo haciendo llamadas telefónicas como David Singleman¡ 

queria el triunfo a cambio del menor esfuerzo. Lo que ha en 

cambio, ei trabajar hasta el agotamiento sin que esto le re di tl'.le 

ganancias iuficientes. Es esclavo de las deudas porque sus comisiones 

no son suficientes para pagar nada en efectivo. Este hubiese si do el 

moment·o preciso para entrar en razón, cambia1' y dectica1•se a ot1•a cosa. 

Comienza a vislumbrarse el fracaso y en vez de detenerse y cnmbiar de 

direcci6) 1 Willy va directo al precipicio, y es que hay algo en él que 

no concibe la vida de otra manera. El es asi por esencia, debido a . 
ello ea, que ante la meno1' serial de derrota lanza su stoean: 

º""'""· ... 
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Cada vez que la idea de fracaso acude a su mente; ál 1 de inmediato 

la relaciona coi~ el gran remordimiento de s•J Vida: la mu;'er de Boston, 

una amante ocasional que le ayudaba a compensar la enorme soledad que 

padecía durante los viajes· Se sent1a· disminuido, tenia una gran 

ne~esidad de ternura y autoestima: 

THE WOMAN: i..:o? You dtdn•t mo.l:" me. vttty. I pi.cl::<>d .Y°"'• 
WILLYI lpteased] You pi.ckod m .. ? 

( . . ) 

THE \~OMAN: suro. noccws• you•re "º av<>ol. And auch a l::tddor. 

(l. 29, 3(1) 

La just.ificaci6n es ·la '!>oledaa,' pero además están su enorme 

necesidad de reconocimiento y su inmensa inseguridad. La mujer de 

Bovton es la ma~era que encuentra de·aliviar sus frustraciones. 

WILL'I'. · (with. ¡¡;reat feetin61: You'r• lho boat lhor• t11, Li.nd<>. 
you•ro a. pa.l po.t, you lcnov lho.l? on lho roa.d-on lhe road J:. vanl 
lo 9rab )("'-' SOmGltmo8 OJ'>d. , jual leí.Gii lho ltfe oula. you( • • o) 

•ca.u"" 1 gel "º lonoly- oapeci.a.Uy vhan bualn<>H ta ba.d a.nd 
n,_r.,•11 nóbody lo lo.lle lo. J: gol lM feGltng' lJ-~ X'll naver 
nott ony.lhi.ng ""lla.i.n, lho.l l von'l • mo.lce a. ltvi.ng for you, or a 
bu.s~nec•, a. buo\.ness for the boys( • • • ) ThliJre'a ao muc::h r vcinl. t.o 
malee lor- ( l, 29) 

Si a Marco Millions no le importó hacer a ·un lado la 

la juventud, la belleza, el amor, con tal de lograr su 

sensibi lidad 1 

objetivo de 

hacerie millonario, al menos le quedó el consuelo de que, a pesar de 

su ceguera· de espíritu y de su absoluta e9tupidezJ consiguió su meta. 

Vemos, por el contrario, que Willy está. ei:hando a per'der aspectos, tan 

i nval •Jab les como irrecuperables: su autoestima, su . Juventud, su 

tranquilidad familiar, su deseo de vivir, su estabilidad emocional en 

aras de al~o que desde ese momento está. visto que no funciona¡ pero su 

terquedad se limenta de ser testigo del ~~ la fortuna de Ben. 

Uno de los motivos po1' los cuales se empe!'la en continuar, 

les ha prometi~o a sus hijos un futuro brillante; no seria 

l!!i 

capaz 

que 

de 

admitir delant.e de ellos el fracaso, él, quien les ha hecho c1'eer q•.te 
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es grande, impo1-tante, famoso, el núrie1'0 uno, un 

más tarde. LINDA: And Ui..e -'oVó• 
~ ti.e WO:!} ¡.1$1.1. a.ii,.e. • • 

Bi ff 

tl..wi. 

Si Willy fuera capaz de la sinceridad, podria destruir la falsa 

image~ pero ello implicarla comenzar de nuevo. Pensarlo es aburdo 

pues<CuAntos de nosotros somos capaces de ser sinceros ante 

mismos? Esa es casi una labor sobrehumana. 

nosotros 

Cuando la mujer se pierde en la obscuridad de su C·abeza, Linda 

resurge con ese amor que hace sentir tan mal a Willy. La culpabilidad 

llega al punto que él .no puede soportar cuando voltea y ve que Linda 

está. remendando sus viejas medias sin otro prop6,ito que el de 

economizar. 

WILLY Cnoti.ced her mendin(Jl: 'WhCll'• lho.l? 
L l NDA 1 .Jugl mendi.ng my slolci.ngs. They'r• so •><P•ngi.ve-
W l LL Y l an[Jrít y, taft.in5 them from h.erl: · 1 von'l hC1ve you mendi.ng 
11t.ocki.ng'• in t.hi.a hougoCÍ Nov t.hrov t.h•m out.! 

CLINDA puts th.e stockines in her pocket.l 

A partir de ese recuerdo doloroso vienen los otros, aquellos q~1e 

muestran las co~secuencias de los hechos expuestos durante la tarde 

dominical. Todos ellos son golpes certeros a su ánimo, q•.1e le aturden 

y le provocan ese vértigo que s·610 alivian los calmantes, el desmayo o 

la muerte. Todos sus erro1-es desfilan ante ál .en rflpida sucesi6n1 

BERNARD l ant.,rin5 on the runl: 'Wher• i.,. he? If ho doean•l eludy ! 
WILLYIYou•Ll gi.ve hi.m lhe o.navere! 
BERNARD 11 do, bul I c<>n'l on C1 llcogenla !. Tho.l•a C1 11lC1la e><<>m ! 
They-re · U.a.ble Lo a.rreet. m• ! 
W l L L Y: 'Where i.• he? rll vhi.p hi.m, 1•Ll vhi.p hi.m! 
LINDA: And he•d bellcr ¡¡i.ve bcM:lc lhCll foolbC1Ll, 'Wi.lly, i.l•• nol 
ni.ce. 
W l L L Y: u"rd 'Where i.a h•? 'Why i.D h• ICllci.ng everylhi.ng? 
L l NDA: He'• loo rou¡¡h vi.lh U>• gi.rla, Wi.lly. All 
Gfrcú.d oi hi.m ! 
WILLYI 1•ll vhi.p hi.m! 
BERNARD 1 Ho•a dri.vi.ng lh• ce>r vi.lhoul e> Ucenc .. ! 
[ tHE: VONAN'S !au5h is hea:rd.] 
WILLY: shul up! 
LINDAI All lhe molhera­
WILLY: S;IUT UP! 
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BERNARD: ( • • •) wr. Bi.rn'baum ªªY" he•u eluclc up. 
WILLY:aeL oula h<>r•d 
BEF~NARD: lf he doe11n·L bucl:l• dovn he'll rlul'\Ck m<>ih! 
LINDA 1 He'• ri.gLh, Vi.Uy, you•v• golla-
W ILL Y (exptodi.n11 at her]: 'l'hore•.:. nolhtng lhe ma1l•r vi.Lh hi.m! 
You vcinl h\.m \o be o vorm \.i.ke a~rTlGrd? He'11 gol •pi.ri.l. 
peraonoli.ly. , • (1, 31) 

t.a presencia de Happy en pi.jama., j~mto a él en la cocina, lo trae a la 

realidad,ya en la cual, se reprocha aquél que considera el gran 

de su vidas 

error-

WILLY: (. • • )aod!vhy 
lhat. Umel Ben! Tl>Cll 

di.dn'l :r go lo Alalo.al:a vi.lh 
mc.n va.a 

lncarnale ! Vh<>l a. mi.!ila.l:e ! H" b•gged 
HAPPYI Vell, lhor•'• no U8• i.n­

a g•nlua, t.haL 
me lo 9~· 

my brolh"r aen 
man va.a aucceae 

W I L L Y i You guy• ! 'l'h<>r.. veis o. man alarl"d vi.lh lhe clolh•a on hie 
bocl: <>nd otnd<>d up vi.lh di.<>mond mi.nea?. ( • • •) Vhal'11 
The man knDv vhal he vanlod and vanl oul <>nd gol i.l! 
a, jungle, cind comae out., Lhe a9e ot Lv•nly-on•.. and 
Th<> vorld ;.,. an oyale>r, bul you don'l crak i.L 
mo.J.lreaa! 

lhe my•l•ry? 
V<>lk.,d i.nlo 
ho"a ri.ch! 

on Q 

(J' 32) 

Charley, quien ha escuchado todo, apar-ece dispuesto a platicar con 

el desesperado amigo. El grado de angu~tia de Willy se hace notorio 

en el hecho de que es incapaz de sostener· una conversación sin 

. evadirse. La sensación i11terior es a.;¡otoiante, terrible. :rJA,e vau. <n.t.t 

e~. es el propósito de Charley. Pero Willy no cabe en si mismo. 

'·~ Habla a Charley de su preoc•.tpación por Biff, •:¡ue en lo má.s hondo de 

se alma es puro remordimiento. 

•.. f 

' .... ~ 

Esta conver-saci6n apo1·ta var-ios datos. En primer 

ofrecimiento de un empleo, por parte de Charley, a 

l•.1.;¡ar, está. el 

lo cual, Willy 

reaccibna muy ofendido en su orgullo, que es uno de los aspectos más 

desar-rol lados en Slt personalidad. Ademá.s es la primera vez que se 

menciona el <>~· 

Los pr-oblemas fundamentales de Willy se hacen evidentes: a)la mala 

!'elación con Bitf, bJC:harley, quien pronto sabremos lo mantiene, le 

ofrec• un trabajo que Loman l'echaza ofendido en el acto, a pesar 

108 



q1.1ede trabaja a comisito y sin ganandas¡ y por último e) s•J gran 

preocupación, iCáno hacel' dinero fácilmente? iCáno encontrar la mina 

de diamantes? 

Es poco lo que puede decirse de Ben, quien nos es mostrado siempre 

dentro de •Jna aureola de misterio lG!ué es lo que Sl1cedió en la selva? 

~caso los diamantes estaban esperando a111· a que alguien los 

encontrara? 

Todos los suelfos de Wi l ly comienzan a partir de 

,recuerdo de David Sir1gleman, el ao;¡ente de ventas 

dos ·imágenes: El 

que conoció siendo 

los idolos de Willy joven, y el recuerdo de Sll hermano Ben. Ambos son 

y el modelo q•Je se trazó para su propia vida· 

Ben es el hombre de negocios tip(co, no es due~o de su tiempo, anda 

de un lugar a otro muy ocupado siempre• El único 

tenia de él antes de reencontrarlo ya adulto, 

recuerdo que Willy 

era que le habla 

entregado un ramillete de flores y después se alejó por la carretera• 

Ben se~ala que el a;jD/1- intervino en su vida: Jtft tllAt ~ .9 ho.d 

a. ue11.11 (.a:u.l.q; u leW trf. g¿<r(Jll.lJ.fl.h1;, 'V aua..m.. .9 tUó etruv..ed a./ú4 a /4-W 

do.~ tllAt .9 wao 11/UUÍ,Ú\{; d'LU oa-u.di., oa- úu>tea.d a-f. Jlfla.óli.a, .9 U&ded UfL 

Ul, A/Mea,(.•.). Willy también pretende h;;1cer de la figura de Ben el 

ideal de sus hijosr(. •• ) 'lt'li.l}lur¡;o, wh'1A.9ow~ . .9 wallud ~ ~-

jun{Jk, a.ruJ. whui. .9 WQ.<) ~6(1.e .9 wa.Uuá O"Ut· •• Jlfo.d. 6l} ~ttd .9 waó 

il.lch( ••• ). Es Be11 quien guarda una imagen más riitida de la figur-a del 

padre de ambos, de quien tenemos pocos pero impor-tantes datos. Sabemos 

que se trataba de un aventui-ero de aquel los q•Je forjai-on la nación 

al'l'.os atrá.s· .El padre de Willy encarna el espiritu de los pioneros que 

llegaron a abrir el camino para conquistar la tierra, 

mundo q~e se extendia hacia el oester 

todo el nuevo 

BEN: 
vould 
vagon, 
Uu·ough 
Veel•rn 

~alhar va.a Q 

and 
i.n 
Lhen 

Oh lo, 

ELC1l••· 

Doalon,. 

he•d 
a.nd 
And 

Lhal t.e·d mad• on 
g~gel he .me.de more i.n 
a. llfoii.me. 

very 
and 

greal 
he'd 

and 
loa• 

a. very vi.Ld-hea.rled ma.n. ,... 
lhe 

dri.ve 
Indi.ano.. 

lhe l•a.m 
Mi.chi.gan, 
ln lhe 
Orecil 

Q 

11lop 
va.y. 
veek lhan a. 

to~ 

Lhe vhole fa.mi.ly i.nlo 
rigt.h ocroaa Lh• 

Illi.noi.•, a.nd e>ll 

lovn" a.nd ••ll lh• 
lnvent.or11 Falher. VU.h 

counlry: 
lhe 

rlul•• 
ono 

ma.n li.k• you could malc• i.n 
ll, 38) 



Lo único que Willy puede mostrar con orgullo a Ben son sus hijos, 

bellos, fuertes, y a quiénes ha tratado de hacer simpáticos y 

triunfador-es. Pero la educacioo que ·Willy les ha dado resul·ta ingenua 

frente a la expe1'ienci.a de Ben, quien, poseedo1' del <>~,sabe que, 

si de conseguir dinero se trata, no basta ser atractivo, simpático y 

buena conversación; no, la exeriencia le h<r ense~ado q•Je: a) el 

tr·iunfo económico justifica os medios, b) hay que pelear- para ganar, 

el gran pecado seria perder y c) para lograr- el triunfo hay que ver la 

vida como una competencia, el tiunfo es de quien odia¡ todo aquello 

que no sea el propio .bienrestar personal debe ser- desechado. Ben da 

una lec c i6r1 de como debe ac tuars.e cu.ando reta a Bi ff ·en una es cena c¡ue 

ya hemos citado. 

Si comparamos amboas formas de vida encontrar-emos que los ide.ales 

de Willy, son ideal1'es de charlatán, mientras ·~ue Ben resulta 

demasiado sospechoso. Mille1' ha dicho en Jlll'.ffv. J'trn,o: nadie 

siempre 

que se 

enriquece es inocente• Ben aparece y desaparece entre la bruma, su 

figura, como ya se ha dicho, está siempre rodeada de misterio siempre. 

La obra no lo aclara, pero es obvio que su fortuna no es limpia, salió 

rico de la selva t1'es al'íos después de que penetro a el la. La clave 

éstá en que hizo su dinero al amaparo 'de la tr~óClJA.ÚÚl.d, de la selva. De 

aqui lo irónico pues Ben repr·e·senta la imagen del° triur1fador, pero ha 

llegado a seT'lo por medios IActr~a.liko, como. los de ·Keller. 

Willy quisiera lograr algo para lo c1.1al no tiene el cará.cter 

necesario: es ingenuo que pretenda hacerse rico con sonrisas y 

personalidad· Para triunfar en el camino que eligió le hacen falta 

inteligenci'a, malicia, frialdad de negociante, falta de escrúpulos De 

aqui el hecho de la imagen de inocencia que irradia Willy .loman-Willy 

no vive en este mundo· 

La verdadera fórmula para lograr su meta no es algo que encaje con 

facilidad en el terreno ~tico· 

Poi' otra parte Willy es un hombre de hogar, lo cual es!á. lejos de 

Ben, ademá.s tiene una bondad de carácter, natural, la cual no fue 

basada en valores ya que nadie lo educ6, de allí nace su incapacidad 

para transmitirlosi 
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WILLY:( ... ) C<>n'L you ala.y a. fov da.yG? You'"ro jual vho.L I ..... d. 
Ben, "'-ca.uD• I-l hove .. n.ne po•i.li.on hore. bul I- "'"'Ll. De><! 
leH vhen l "CM! a u ch .. baby .a.nd l nevet- had a. cha~• to . lol.k to .,.,,, a.nd l ati.ll f••l- l:i.nd ot Letnporo.ry nbouL mya~lr. (l, 40) 

Este es el origen de la inseguridad ·y la soledad de Willy, la 

carencia de guia, desde los primei'os ai"ios de s•i nil'íez, tal ta. la fig1J1'a 

paterna, la cual, ha quedado sustituia con una 

sabor a libertad y aventura. 

imagen borrosa con 

De1>de aquél momer1to en el c•Jal hizo la confesión anter-ior a Ben, 

Willy ya dudaba de hacer bien las cosas, de· haberlos educado bien, 

pero Ben le devuelve la seguridad. Sin embargo no le resuelve su duda 

~6mo hacerlos t1'iunfadores? Ya estfl co11ver1cido de que una filosofia 

no basta,iCuU es el secreto? Esta es lma pregunta que Ben, obviamente 

no pltede contestarle. Wi l ly, ciudadano de la época industrial, 

acostumbl'ado a las Ín'itrucciones y a los há.(}llk 'IM>Úii. m~m4. no sabe 

que para vivir no hay esquemas previos, no hay formas preest~blecidas, 

no hay instrucciones o manuales• 

W l L LV l ben, my boya-can'L "" Le>Lk? t:hoy'd go lnto javo of 
h•LL ror tne, """• bul x-
BEN 1 'WUli.om, you•r• vUh your boya. 
OuLaLa.ndi.ng, ma.nly ch<lpa ! 
WILLY Chanetne on to hts wordsl: Oh, Den, lhGL'a good \o 

l~m ••CGUa• 11om<tllmea l'm afrai.d Lh<>l 
rtglh khw of-ll•n, hov ahould I lea.ch Lhem? 
BEN: l8tvine 8reat lJ>Bieht to each 
vicious audactlyJ: WULi.<1m, vha" 

•ovanle•n. Wh•n J vall:ed oul :t """' 

voar rich! 

i•m • nol Lee>ehi.ng 

word, 
V<llkGd 

and 
lnt.o 

wíth a cerLain 
lh• jungla, 1 VOll 

And, by aod, 1 

(1, 40, 41) 

Cuando Ben se pierde en la obs~uridad del recuerdo, Linda, irrumpe 

en la cocina, angustiada. Teme por su marido. Willy n~ puede olvidar 

nad•i. La (mica evidencia, el único recuerdo de Slt hemano que tl1vo 

entre las manos, fue un reloj de djamantes que empe~6 para pagar un 

curso de radio por correspondencia para Bi ff 1 ( ••• )~u, ,tha.t wa.o a. 

6ea.uti/.'ld thúlg( ••• ) Esto es evidencia de que en esa casa nunca hubo 

dinero, sólo esperanzas. 
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Ante el ruido que Willy hizo en la cocina, ademá~ de Linda, acuden 

los hijos• Biff está fu~ioso contra su padre ·pero quiere mucho a su 

madre. En esta noche, ambos hermanos duermen en la casa por primera 

vez en mucho tiempo, ya que Biff habia estado ausente y Happy tiene su 

propi~ departamento y es mujeriego y egolsta; es un hijo educado por 

au padre· Linda pregunta a Biff acerca del motivo del distanciamiento 

entre ellos, pues el estado de Willy empeora cuando se acerca la 

llegada de Biff. Nosotros sabemos que esto se debe a la tensión 

nerviosa producida por la culpa, y que se vuelve más terrible 

ae acerca el momento de enfrentarla. 

cuando 

Biff ae muestra desorientado, rio sabe qué hacer de su vida, la 

presencia de su padre le estorba, l~"pone.mal, de igual manera que a 

Willy la suya. Linda trata de ponerse enégica, lo que más ama en el 

mundo es a Willy y no está dispuesta a perm~tir que nadie le haga 

da~o. Cuando Bift se da cuenta que si compara a su padre con Charley 

Willy queda mal, ella protesta, dolida, pero dispuesta a defenderlo 

hasta cualquier punto···alguna vei lo amó y creyó en él, hoy, todavia 

conserva el amor y la confianza necia, aunque sabe que es un ser 

h•.1:nano 11in pretenciones de per·fección •. La personalidad de Willy le 

basta para hacerla digna de su amo~= 

Charl"y your fCLthor, Di.U.. You do Lho.L, LINDA: Then mal:• 
ea.n you? I don'L 
toL of mon<>y. 

eCLy h<>'e a gr•CLl ""'". Wi.tly Lotnan ne ver mad. Q 

HL• Tl<lm• va. ~ver 

fi.M1•L chciro.eLer LhaL over llved. 11ut 
i.n lh• 

he"a u 
torri.ble Lhi."9 i• hGpp.,ni.ng lo hi.m. So 

Ho•a noL lo bo o.lloved Lo 

papoer. 
hurna.n 

ff•"• 
wi.ng, 

m<,.•l 
li.k• an 

noL lt>. 
and CL 

b<9 pa.i.d. 
old dog. 

.At.lenllon,, o.\.t.enli.on muGt n. 
eall.d. hi.m cra.zy- ( I , 4 4 ) 

fo.ll i.nlo hl.a 
ftna.lly pai.d lo 

grave 
e u ch peraon. You 

Aqu~l hombre que le habló de viajes, de grtandes negocios y de una 

vida plena de comodidades, es hoy un ser humano desbaratado que no ha 

logrado consegui1• su suei'ío· •• nada, ni la más minima parte de 

LINDA 1 A """'ll rna.n can ba juat a.a exh..ugl<>d aa a gr<>a'L 
vork• tor a. eompa.ny t.h\r1.y-ei.x yea.i-a thi.a March,.. 

unhe<u-d-of l•rrllorl•• Lo Lh<>i.r trad.mo.rk, <>nd nov i.n 
09• L"-y LQJce hla acilary avay. 
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op•n• up 
hle old 

o, 44) 



Lo que Linda no alcanza a entender es la indolencia de los dos 

hijos hacia su padre· Entiende y ama a Willy con su insolencia y su 
_,. 

machismo, lo ama a pesar de no permitirle nunca hablar cuando él lo 

hace, lo ama con lllJ terquedad y su 

derrotado pero orgulloso 

prestados aemanalmente pa:a 

recibe. 

que acepta 

fingir el 

frustración, ama al 

re c i b i 1' cincuenta· 

hombre 

dólares 

s1.1ledo q•.1e hace tiempo no 

L I NOA: Ar• lhey any vorae lhcn hla •onS1? Wh•n he broughl lhem 
buaL~•, vhen h• va.a young, they vero glad to aee hi.m. out. nov 
h\.a old fri.enda, lhe old buyer• lhCll loved hi.m oo Clnd alvaye 
tound •orne order lo hond hi.m i.n . a pi.nch- lhey•re all deo.d. 
reUred. H• u•ed lo be a.ble t·o malee ai.x, •evon calla Q da.y in 
Bo•lon. Nov he lal<•• hi.• vali.••• oul of lhe e<>r and pula Lhom .. 
baclc and lal<ee lhem oul agai.n cind he'• exhcuu1lod. Inalead ot 

vo.lki.ng h. t.a.LJca ndw. H dri..vea ••v•n hundred mi.los:, Clnd vhen h•· 
g•t.a ther• no on• knova hi.rn any more, no on. velcom•• him. And. 
vha.t. goei• lhrough a. mo.n-a mlnd., dri.vlng 11even hundrod mi.lea homo 
vLlhoul ha.vlng ecirned <> cenl? why ahouldn'l he lCllk lo hi.maelf? 
Why? Whon he h= lo 90 lo ChGrley and borrov fidly dollcira a. 
V••lc Clnd prelend lp me Lhal i.l'• hla pay? Hov long can Lhal 90 
on? Hov long? You ••• vhal I'm 11i.lli.n9 here e>nd vai.lln9 tor? And 
you lell me he haa no characler? Th. man vho never vorked a. day . 

. bul Cor your benafi.l? When do•• he 9G>l lhe medol for Lhal? I• 
lhi.• hi.a revcird-lo Lurn oround · a.L · Lh• "9• of 11i.xly-Lhree and 
ti.nd h'-• •ona, vho he loved bellor lhcm hi.• ur.. ono Q 

phllarni.ri.ng bum- (I, 4<1, <15) 

Willy ~e fijó una meta e insistió en ella siempre, a pesar de que 

ello sólo le produjera irosatisfacciores. Hay_ algo en el carácter de 

Willy que no acepta el fracaso, por ello, cuando lo ve venir insiste, 

tan absurdamente como lo hiciera alguien, que estando en un bote, lo 

ve hundirse y no hace nada más que quedarse a bordo como ero espera de 

que saliera a flote de nuevo. 

Bitt, en cambio,si es capaz-por personalidad, poi' cai'.icter- de 

decidir cambiar de rumbo cuando ve· que las cosas no funcionan. Es el 

amor por su madre y el gran desprecio que siente por Willy'lo que lo 

hacen toma!' una deci si6n, a pesar su1·01 
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BIFFI All ri.glh, Wom. l'll Hve here i.n my room, ond l'll gel <> 
lh<>t • ., o.ll( • • • ) .Ju•l don'l . le>y i.l job. l'll ke•p ª""Y from hi.m, 

all <>t my fe~L. IL'• bel\leen 
l:"t\. ch\.p i.n from nov on. 
Ho'll be <>ll ri.glh. l'm goi.ng lo 
LINDA: H• von'l be Clll ri.ghl. 

m• and hi.mlho.l'• e>LL 1 have lo •ay. 
cheque. Ho'll •ellle fer h<>Lf my 

bed( • • •) 

BIFF ( • • ·) C f'Uri.O'IJ.SLyl: 1 hCll• thi.• clly lºll •lCly her•. Nov 
vhCll do you \lanl? 
L l NDA: H•'• dyi.T19, Bi.ft. (I' <15, <16) 

Es. importante· la idea de autosacrific-io .que Biff pretende hacer 

pues ella es un resorte temático importante del cual hablaremos más 

adelante. Lo importante ahora es que, trente a la idea de suicidio del 

padre ellos buscan una solución de la (inica manera en que saben 

hacerlo, de la única forma en q1.1e f•.mcionan: con la fantasia y con el 

engal'\'o. Es muy impreQionante el ti-ánsito que sin darse cuenta hace 

Biff de la realidad a la' inconciencia. Willy y Happy lo acompal'\'an e11 

ese viaje haciendo planes¡ todo esto ocurre a pesar de que Biff ahora 

ya sabe lo que quiere, trabajar libremente al sol, sin jefes ni 

horarios, la vida que anhela es la de la granja que dejó hace poco. De 

las prime1'as cosas q1.1e dice Biff en la ob1'a es: 9tll(l.fl., 

~ WCJl.UI.' t ~lt41L(}hl. 1.1.fl. u Q'I-~ (41¡. m.itn.ey. 9 cúui.• t An4w "4w u ~ 

U( ••• ) En ese aspecto a su vez, Ha~py h~ comenzado a darse ·cuenta de 

ql1e hay algo que no funciona, pero él sigue fielmente el patrá1 de 

Willy. Happy, inconcientemente, quisiera darle gusto en todo a su 

padre para con ello ser.tomado en cuenta. 

Con lo que Happy pretende corre el mismo peligro que Willy Aunque 

tiene la ventaja de que es más charlatán q•.te el padre• Hasta 

ahora el único personaje a ratos conciente de su situación es Biff. Al 

principio no está completamente seguro, pesa mucho sobre él la 

educaciá1 recibida, de ésta manera, ha estado .forzándose a vivir una 

vida en la cual no cree, y ese hecho lo está destruyendo• La 

difePencia con Willy es que él si cree en aquello pero también se está 

destruyendo. Biff busca, inconscientemente, matar a su pad~e y con el 

a l.a educación e ideologia que le fUE· inculcada. Quisiepa dedicarse al 

trabajo en la granja, pero cuando ·.está allA siente la presión, 
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de la educación recibida· 

B I F F 1 Well, J: apent 'aix or aeven y•<U"• <lfler 
lo vork myaotr up. shi.ppi.ng c\.erlc, sa.\.e¡¡rno.n, 

Jci.nd or e>nolhor. And \l'• <> meGaly mcmner of 
on t.hcú. aubvGy on t.he hol morn\.ng• i.n 11umm6r. 
vhole llfe lo ke.,pi.r.¡ aloe):, or malti.ng phone 
or buyi.ng. To aurr .. r ftfly v••k• or lho yoc.r 
t.vo-vee)c vGCa.t.i.on, vhen a.ll you reCl\.ly de•lr• ;... 
vi.lh your •hi.rl orr. And al.vciya lo he>ve lo gel 
feU<>. And ali.ll- lhol'c hov you bui.ld Q fulur•. 

of 
lryi.ng 

one 
exi.&lonce. To gel 

your 
.. u1.ng 
of Q 

To .i.vole 
co.lls, 

for lhe 
lo 

<>h•<>d 

or 
aC>l:e 

be ouldoor•, 
of lho nexl 

(1. 16) 

Por otra parte Biff, al sentirse inc6modo con los ·trabajos que 

consigue, hace-inconcientemente la mayor parte de las veces- todo lo 

que es censurable, lo que molesta, lo q~te da mala impresión, las 

mismas acciones podrian llevarse a cabo trabajando al aire libre, pero 

ni trabaja ni hace lo que quiere: 

bu•i.neaa vorld ! ( • • • ) l don•L ce>re vhe>~ 

a.l Da.d tor yeo..r•, <>nd you Jcr.o" vhy7 
t.hl• nulhoua• or Q ci.iy ! We ahould be 

B 1 F F [ an~ered]: scrov Lhe 
Lhey lhi.nk ! They•ve lC>ughed 
8eca.uae v• don-t. belong i.n 
mL;:i.ng cemenl on eom• open 
ta <>lloved lo vhi.alle ! 

or co.rpenlorg. A carponler 

WIL.lY !watks in frorn. the en trance o/ the ho1.1Sel E ven your 
grondfC>lhor VG8 bell•r lhan <> c<>rpenler. 

(l; 48) 

E~tas palabras de Willy, encierran gran des~recio por los oficios. 

Para él el mundo de las ventas es la ~ que lo resuelve todo. 

Esta idea rstA aferrada a su mente mAs que ninguna otra. Un 

carpinte~o, dificilmente podria equipararse a la imagen del triunfador 

al estilo Rockefeller, sin embargo, Willy no quiere darse cuenta de 

que carece de las caracteristicas necesarias para serlo. No acepta la 

idea de ning•.:m trabaj-. ql1e no •ea aquel que le permita amasar 

fortunas 1 · ~8 -'~ '8 the ~U>P. :B~ a. ~ 

JJ4'UM>cl/-! 

Linda trata de explicar, pero Loman se niega a escuchar: Su orgullo 

herido de hombre fracasado levanta una barrera entre los demAs y éll 
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WI LL Y: ( • • ·) They laugh al 
Hu~, 90 t.o Slo.Uery'•, llo•t.on .. 
•oe vhal hap~na! •i.g !'hol! (24.) 
BIFFI All ri.glh, Pop 
~JI LLY: Di.g 
BIFF: All ri.~lh! 

me, heh? 
C<lll oul 

ao lo 
lhe 

rllc.n.'11, go lo 
name Vi.lly LOmc>n 

(1, 48) 

Esta idea fija de que el es importante, un triunfador, lln gran 

hombre ••• tncomprendido, desaprovechado es un mecanismo de defensa, 

·utilizado para q1.1e los demá.s sientan compasiór1 por· él, para que él 

mismo pueda compadecerse por su mala suerte. De Willy se puede hablar 

de una mala elección de ideales y de una falta de responsabilidad 

hacia si mismo y hacia su familia, pero no puede decirse que haya 

tenido mala suerte. El eligió el único camino que veia, pues tiene un 

carácter que le cierra posibilidadesllegado la hora de hacer frente a 

las consecuencias. 

Es evidente que esa elección, no es •Jna elección del mismo tipo que 

la que hizo Keller, o que las qu~ veremos más adelante de John Proctor 

y Eddie Carbone, no, ellos han realizado actos conc1·etos en 

circllnstancias determinadas y que sólo hubieran podido ocurrir en ese 

momento. ~illy, por el contrario, lleva toda una vida de errores que 

son consecuencia directa de su forma de ser, de su forma de ser. La 

destrt1cci6n ·de Willy será. el resultado de el enc•Jentro de su 

con las·circunstancias en las cuales está. inmerso. 

Por lo tanto, lo peor qu~ le podria suceder ahora es que 

~arácter 

se le 

engal"le, que se le ha9an concebir esperanzas falsas. Willy está 

llegando-al final de su energia y Happy, igual de inconciente que ól, 

en~iend~ la chispa, la alegria del padre arrastra a Biff y la mentira, 

como bomba de tiempo, queda accionada. Se le hace creer que Bitf ir a 

pedir trabajo en una empresa importante. 

Ante l~ mentira, la imagen de Bift ha cambiado ahora para él, ya no 

es el vago, rencoro&o e inútil y bueno para nada de hace un minuto; 

ahora es un joven con todo su potencial, el chico que él educó y quien 

se echó a perder a causa suya. 

La e~peranza, la energía vuelven a Willy, Sll imagen se ilumina de 
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lgual manera que cuando recuerda· Vuelven los cbnsejos, to~ planes. 

Sin embargo, Willy no sa~e qué hac~r, qué decirle al muchacho, lo 

aconseja con fervor y entusiasmo, pero él mismo cae en contradicciones 

graves, primero le aconseja una cos~, e inmediatamente la contraria: 

Y el juego entre los hijos continúas tlttm.e 4'~, S?.l{I, 

U{lo, sin que ninguno de los dos medite en el peligro que encierra• Biff 

ha dicho que intentar& algo ~in tener ninguna base para hacerlo, pero 

ha permitido que !PJ padr·e piense q~1e lo lo._;¡pará· Actúa de buena fe 

pero sin responsabilidad. Happy siempre es más trio, más cinico: 

BlFF: Ho'a olf •<>la.ry. My aod, vorlci.ng on eommi.a~i.ond 
HAPPY: '-'"ll, leL'a !o.ce i.L: ne'• no hoL-S1hot aolli.ng mo.n. 
tho.t. •omet.im.11, you he.ve lo cxdm~l,. h•'• a avCJ•l ~reona.li.ly. 

o, 52) 

La realidad que e11fl-enta Bitt sumada con la educación que ha 

re ti b ido lo ha e en caer en la il l.ls i 6n: YM {}8t (}'l-eJ}• .Jllqm. (}11't cw.>tul 8lá• 

~u 9' m. ~fUU1. oe '-o. t4" OlWIY• l.4'f7Vll4JVl.d'W a.rut ~e.A. li.W. (41¡, a.- Happy no 

ei;c•Jcha, ~l pinsa que lo impo1'tante ahora es darle ánimo al padre:~.,.~ 

este 

momento, par'." Willy, el á.nimo, los estimulos, las esperanzas e,uiválen 

a un alimento satisfactorio, pero no nutritivo~ él necesita proteina 

pero id! le va a dal' azúcar· 

Happy heredó la vulgaridad de su padre.No hay en él sino 

necesidades primarias, humanas, pero que no lo hacen trascender, que 

n6 van M&s all& de ser satisfactores de su vanidad, de su orgullo, de 

su apariencia del falso triunfo. 

En su alcoba Willy o;e p1•epara a sol"(ar; por cada comentario realista 

·'"" que hace, hay varios de fuga, de ilusi6n emfer·ma1 

Esa advertencia no es esn1chada por Wi l ly, quien rec~1rre a <)U. 

~ pal'a repetir nlievamente todos esos consejos que 'alguna vez 

e•cuch6 en algún curso de ventas ~ que, a algunos efectivamente les 

hmcionl:\nr 
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~lfLLYCunabte to resí.stJ: And. i.f a.nylh\.ng ralla· orr u-. oalc vhite 
you•r• l'1llci.ng lo h\m-li.l:e o pc.ckag• or aomelhi.ng-clon'l you pi.ele 
~l up, They hcive otfi.c• boy• for lhal. · 
LINDA r x·n rn<>l:e <> big breoJ:f=l-
W I L L Y: Vi.Ll you lal ,,,.. Hni .. h? llo ll:tFF'I TolL hi.m yoo v•r• in 
u-,. bwa\.ne•D in lh• 'llegl, Nol fal'm vod:. 
BIFF 1 Alt ri.ghl, Dad. 

LINDA 1 :i: lh\.nk •verylhi.ng-
W I L L Y leoí.n~ rieht throue;h her speechJ: And clon•L under11•lL 
youraotr. N le"• lho.n fi.fleen lhouaond donor ... 
B I F F lun<>bl• lo bear himl: Okoy. Oood n\.ghl, Mom( • • • ) 
W I L L Y 1 becouse you gol <> greatneDa in you, Bi.ff, rememb<tr tho.t.. 
You SJOl o.U ki.nda o greciln ......... Ch'e tí.es back., exha:usted, •. ] 

(l t 53) 

Cuando Willy le advierte que no hay que mencionar la granja, lo 

dice de la misma forma en que se diria, no hay que mencionar lo 

absurdo, lo risible, lo ver·gonzoso• 

Willy piensa que el siguiente será un gran dla. El aliento dado por 

sus hijos le ha llevado a pensar que pedirA a Howard, su jefe, que le 

permita seguir trabajando sin tener que viajar. 

El camino recorrido hasta aqui por Willy va desde el agotamiento 

que. da la tr·ustt·ación, hasta la esperanza seductora que lo anima y le 

ayuda a cobrar fuerza¡ sil'1 embar•;¡o este' es el último empujón ar1tes de 

alcanzar el fin, la verdade1-a meta. Mariana a esta hoi-a, Willy se hab1-á. 

clesenga!"fado y hal:or-A v.cabado consigo. Por 1 o pronto, es ta no che, 

acostado junto a Linda, contempla la luna en el cielo recortado por los 

edificios, la Oltima luz antes de perderse en la sombra par-a 

'iiempre:~u, /{ftrh a.t ~ fn,(Ttrn. m4U"'-9 .ee.twu.n. th4 .e~! Has-.;a aqu1 

notamos una ·estructtu•a ·zigzagueante ent1'e el presente, la fr•.1straci6n 

y la c~tlpa y el pa<aado, Ben y su situación econánica y las esperanzas 

del triunfo de Biff. 

El acto segundo se inicia con una serie de comentarios cargados de 

alegria y espectativas que lo vuelven lo contr-ar-io del inicio de la 

obra• El hombre abrumado y derrotado toma ahora un desayuno 

reconfor-tante. Ante la esperanza que le ha dado Bitf, Willy confiesa& 

.9- ó~ ·lllu a. duJ.tt 6#'1.b 9''11-ót ~ U\. tMn.U'o.ó• ~~. olu{W>f} Ull 

Un. 6n. a. 3"WU><ÚVJ tn4~· 
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Ahora Biff ha sido totalmente disculpado, todos los insultos y la 

acttitud agria del dia anterior se· han vuelto justificacibnes1( ••• ) 

he' ó ~ (41¡, a. ~· :r1-~· ó f14 4tU<>Ubn., ~ óÚll.fllli ~ 

U/IWA m.en. tha.t ik l8nfJUI- ~ gU-ó6lJ.d.J,/.U..d.(. •• ) Todo ~·ara él, en 

este momento es hacer planes. 

Como culminación del dia, sus hijos, han decidido invitarlo a 

comerl invitarlo a la ceremonia de sacrificio en la cual, él resultarA 

ser la victima. Nadie ha caldo en la cuenta pero esto, no es sino un 

regalo envenenado· Ha sido planeado con buena ~oluntad, pero, 

irónicamente, resultará. destr•Jctivo debido al grado de .confusión que 

mantienen el padre y los hijos entre lo que es la realidad y lo que 

'ion las espei-anzas: ~u whi;;! • :r1w,1.• ó JUaay ó6~1 • 9' m. 

Sle6W<Vld (41\. a. 46(1-, A.U. 9' ll gel <ln. Adua.n.u, (MI.{/. 9' u C6nl.e 

.Kew 3/6"'4 ~s. ~trrúúun-mU., n6w 9 1 m. ¡pn.n.a. dlr U! 

~A~ tarde, en la oficina de Howard, Willy no manifiesta su orgullo, 

~i la confianza ~n si mismo de.la que siempre se jacta¡ ni siquiera 

su ent•Jsiamos matutino. Ante el Jete, se empeque!'íece, se torna sei'Vil 1 

humilde, todo lo contrario de aquello que aconsejó a Biff· 

La ac,itud de Howard es de estupidez ante la grabadora que acaba de 

comprar. Se comBorta como un verdadero consumista bobo, que se deja 

llevar por ·1a novedad: 9 teU ¡¡<ni., qfm¡¡, 9'm. ~n..no. ta.k m.11 ~. 

tUad ffl_y Sa.ndóaw, tuid. a.U m.11 lus-SSú..ó, a.nd 6Ut they ~· :r hló ió th4!- fll.6<)t 

{.;u,~ ~n 9 we11. (4i.ui.á.. Se entiende que, de cada cosa nueva 

que salga al mercado dirá. lo mismo• Mientras tanto, Willy trata de 

agradar¡ no importa que lo que diga contradiga el motivo de su visita: 

W I L L Y: l lhi.nl: :i:•l1 gel one my•elf. 
HOWARD 1 sure, ltwy'r• only a hunclr•d al"\d a ho.lf. 
vi.lhoul i.L. 

You c:an'l do 
(11, 61) 

Howard s6lo tiene en mente su un,/4,,,¿ egoista. Ni.inca se ha puesto a 

pensar si el sueldo de sus empleados alcanzarla para pagar una 

'iirvienta y una grabadora, pero sobre todo, si tienen tiempo 

suficiente ~ara se~tarse a descansar. Su mundo tampoco es muy amplio 
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ya que supone que un impleado puede sostener el hivel de vida de sus 

trabaja.dores. 

Cuando Willy por fin revela el motivo de su visit~, las cosa:; 

cambian de matizi comienza la h•Jmillaci~o para éi, el or·gulloso, el 

iluso, el pedante, el chantajista, el seguro de si mismo no es ahora 

sino un empleadillo mediocre que pide algo que seguramente le será 

negado por los constantes problemas en que ha metido a la compa~ia con 

'i u 'i a.ccltte.n.Uó. 

Willy trata de convencer a Howard y para ello· recurre a los 

recuerdos sentimentales que se supone, deberian unirlos, ·pero Willy no 

se ha dado cuenta de que los sentimientos y los negocios son y serln, 

entidades distintas: (. • •) ca.Uóe ~ ~u.a. o.din.U., ~Uó~ó '6 

~UóÚl.eóó(•••) Willy tr·ata, por todos los medios de chantajear a 

Howard, a quien no le importa nada de lo que sucede1 mientr·as que 

Willy ha llegado a sentirse parte importante del negocio, para Howard 

sólo es uno más de sus empleados, quizl uno que le causa más problemas 

que los otros. Willy recurre a la historia de David Singleman, el 

vendedor cuya vida inspiró sus suel'Sos, su (Jitca.dón.. Pero es evidente 

que el cu~nto de la personalidad ha fracasado, la amabilidad y el 

servili11mo nunca,. conseguirán amigos. Loman contunde la amistad con lois 

relaciones a. causa del negociol 

WILLY1( ... ) :i:n Lhoae da.ya Lhoro va.a persionalLly i.n i.l, Hova.rd. 
There va.a reepecl, a.nd comra.deahi.p, a.nd gra.lilude i.n. i.l. Tda.y, 

i.t'e a'..L cul a.nd dried, and lhor'• no chance ror brlngtng· 
rrlenuhtp lo bacu-cr peraonal\.ly. You ..... vhal :i: mea.n? They 
don'L knov .... a.ny moro . 

(JI. 64) 

Los sesenta y cinco dólares semanales que iba a pedir inicialmente 

han llegado a ser cuarenta. Willy no cesa de humillarse. Después de 

todo Howard se comportade acuerdo a sus convicciones, decentes o no, 

asi deben •el' los due~os del negocio para que éste no quiebre; pero 

Willy quiere que se le compadezca, que la gente sienta lástima y le 

ayude. Se ha-creido el cuento de que es w1 pobre hombre y es asi que 
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recibe la ayuda de Charley, mientras se niega a aceptar el empleo que 

le ofrece. 

Willy no es un hombre ºq•Je tenga iniciativa, no es un hombre que 

quiera trabaja!' realmente. Una sitl1a.ci61 desespeN1cia como ésta, otro 

en IPJ lugaraceptaria la proposici6n de Charley; a algún otro el 

instinto de sobrevivencia lo llevarla a hacer cualquier cosa, pero lo 

que demuestra la actitud de Willy es que no quiere seguir¡ 

destruirse para culpar a todos de su muerte-por ello es que no se le 

puede considerar una victima- para que en su entierro, lleno de 

clientes y de amigos, se comente que tue un genio 

incomprendido ••• padre de unos hijos ingratos, vagos y rencorosos, en 

este momento, la muerte seria el mAs grande de los chantajes q•Je 

podria llevar a cabo. 
Willy mismo se acorrala, alimenta su cabeza con imAgenes y 

diá.logos·, no cabe s•.1 desesperaci61 dentro de su pequef'!o cue1'po, si11 

dar~e cuenta de que ello le perjudica má.s de lo que logra conmover a 

su Jefe. Un hombre en est• estado no es precisamente el t1'<?bajado1' 

ideal con el que sue!'(an los emporesarios. Wi lly provoca y la respUl!!;ta 

no tarda en llegar: es despedido. 

Ahora \1 es el pobre hombre que inconcientemente buscaba ser. 

Howard, basado en las mentiras que Willy le ha contado, trata de 

bltscarle una· soluci6n de otro tipo: es evident.e que el hombre necesita 

descansar, ~caso no tiene un par de hijos a los que les va muy bien? 

HCIWARO: Yh4tr• o.r• your aona? 'Vhy don .. l your aon. gi.ve you Q 

hand? 
WllLY: They<re vorHng on a very blg deal. 
H8WARO: Tht. La no li..,,. · (or íalae pri.de, Vi.lly. 
•one and yo<.1 l•Ll Uwm lhal you•ro llr•d. You'vo 
boya, ho.ven"t. you? 
WILLY: oh, no queati.on, no queali.on, but. tn t.he in.anti.me ••. 
HOWARD: Th.n Lhat·a that, h.h? 
WILLYr All rLglh, I'Ll go lo llo•lon lornorrov. 
HOWARD: No, no. 
WI L L Y: :r ean•t lhrov my••lt on my aona. x·m nol a erlpple ! 

You 
gol 

11º Lo 
hto 

Y°"r 
great. 

<I 1, 65, 66) 

Al no soportar la realidad, la cabeza de Willy vuelve al pasado, 
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·l•Jgar en donde· yace sepultada la esperar.za y de donde la ésta nunca 

salió para convertirse en acto. Willy, busca, otra vez en Ben, la 

respuesta que aquél no ha de darle porque 

escandalizarla al iluso hermano: 

es posible que 

WILLYI Oh, ll•n, hov di.d you do ll? Vhcd. la Lh9 anever?. Di.d you 
vind up Lhe A.laalcc:> d9<>l <>lrec:>dy? 
BEN 1 D09an•L tc:>lc .. rnuch .lime i.f you lcnow vhal you•re doi.ng-. 

(l I, b6) 

Willy recuerda entonces,lo que él pJensa qu• fue una oportunidad 

desperdiciada a causa del consejo de Linda quien siempre creyó sus 

fantasias y sus mentirag. Es evidente que ella está contenta con la 

mediocridad, no encuentra motivos para abandonar la 

seguridad que siente con su familia, su~ aparatos electrodomésticos y 

~uis deudas• Ella piensa que esa es la libertad y la ~elicidad que 

les fue prometida· Cree que todo está correcto y no tiene mayores 

espectativas• !Somos libres! dice sobre la tumba de Willy al no 

entender el objeto del suicidio· En realidad no entiende nada, su 

visión del m•.mdo es limitada. Ella prefier·e aq~tello q1.1e le parece que 

es estabilidad. Willy, por su parte ha elegido un camino equivocado 

para log1~ar s•.ts fines. No se sabe ql.lé es lo que h1.tbiese sucedido con 

Willy al lado de Ben, quizá su vida habría dado un giro, pero es 

evidente que debido a su carácter las 'cosas no hubieran podido ser de 

otro modol 

W I L L Y : • •n, l'v• gol lo Lc:>llc Lo you. 
BEN e slanc i.ns at hi.s wa.tchJ: HGVCn'L lhe lime Villi.<>m. 
W I L L Y: D•n, nolhi.ng•a vorlci.ng ouL. 1 don•t lcnov vhc:>l lo do. 
BEN 1 Nov, loolc h•r•, Vi.lli<>m, J:'V• boughl ti.mberlo.nd A.laalca 
and Z noed a. man lo loolc alter t.hi.ng• lor me. 
W I L L Y 1 aod, limborlc:>nd ! M• and my boya i.n lhoao grand ouldoora ! 
BEN: YOU'V• a. nev conLlrwnL a.1 your door•L•p. Willi.Qm. 
ot u.,... citi.aa, they'r• full r.>t ·talle Gnd Li.me pciymanl• 
courL• or lav. screv on your (\ala o.nd you CGn fight ror 
forlune up Lhere. 
WILLY1 y..,, yoad Linda, li.nd<ld 

C Ll NDA enters as o/ old, wi th the wa.sh. J 
LINDA 1 Oh, you•r• bc:>clc? 
BEN: 1 hav•n•t rruch ti.me. 

122 

Q 



W 1L·LY1 No, vcilld Lindo, h4f•a gol Cl propoaili.on Cor in. i.n Alciaka.. 
LINDA: llul you•vo gol-l to llE:N) H .... gol a boauli.ful job l'8re. 
W 1LLY1 llul in Alcial:a; lci.d, l could-

L l NDA: You•ro 
0

doin9 V•ll enough, Vi.lly! 
BEN e to LINDA) :!:nough Cor vhal, my d•ar? 
LINDA lfri.ehtened o/ BEN and ansry at hi.mJ: Don•L 
Lhi.nga lo hi.mó. Enough lo b8 hcppy ri.ghl horo, ri.ghl 

YlLLY, whi. le BEN taU1Jhs] Yhy mual ev•rybody conqu•r 

so.y Lho•• 
nov. e to 

lhe vorld? 
You'r• v•ll Ulc..C. and lh• boye lovo you, cmd eom.dciy-llo 
BEIO-vhy, old n>a.n VGgner lold him ·juel lh<> olh4>r dciy lhol- i.t he 
k••P• i.l up ti.•ll b<> o. momber oí lho rtrm, didn'l ho, Vi.lly? 
w I LL y: sur•. euro. l o.m bui.lding Domelhi.ng vilh lhi.a 

a.nd H " man i.a bui.ldi.ng aom•lhi.ng he' mual b• on 
lrClCk, rnusln'l he? 
BEN: Yhol are you bui.ldi.ng? Lo.y your "hCU"od on i.L. vti.ro i.a ll? 
WILLY Chesi.tanttyl: Tho.l'" lru.,, Li.ndC1, u-,..re•a nolhing. 

LINDA 1 Vhy? !lo BE:Nl There•a a mCln eighly-rour yeara old-
W I L L Y: Thol'a rtghl, Ben, lhol'11 righl. Vhen l lool: o.l 

1 8Qy, vha.t i.a t.here to vorry o.bouL? 

BEN1 Bcih! 

tlrm, Den, 
righl 

lhol 

WILLYI ll'• lru•, llen. All he ho.s lo do ta go inlo Clny ci.t.y, 
lcnov ptck 

vhy? 
up t.he telephone, o.nd he'• ~o.Jctng hte li.vi.ng and you 

BEN C pi.c1'.i.Yif!f up hi.s vati.sel: l've gol lo go. (11' 66, 67) 

La posición de ambos hermanos es opuesta: Ben es un triunfador 

como lo exige su sociedad pero los medios de que se vale son una 

burla maquiavélica contra ella: si de trunfar se trata no importa 

cuAles sean los medios para lograrlo. 

Willy, por el contrario tr·ata de congraciar.se con los valores que 

esa misma sociedad fomenta, es deci1-, 'sue~a con enriquecerse "como la 

sociedad manda": con el "desarrollo de la simpatia y la personalidad. 

Entonces tenemos que la meta de ambos es ~l triunfo econ6nico 

que les exige la sociedad; uno lo logra de manera núótviJ.8.:.a. detrfl.s 

de la cual seguramente hay hechos· ilicitos y el otro fracasa porque 

emplea métodos equivocados. 

El hecho de que ambas posturas son antisociales, es que frente a 

ellos Charley y Bernard se vuelven_ personajes ejemplares• Charley se 

equipara con Ben y con Willy porque triunfa de la manerp 

Los valores de los cualea se ha valido son la honradez, el 

C<r~ 

trabajo, 

el estudio• Sus aspiraciones son distintas a las de los hermanos· Por 
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otra parte Charley y Bernard se com~aran con Willy y Biff puesto que 

muestran •Jna relacién 04/Wll.o.l entre padre e hijo. Eso ei; exactamente 

lo que define a Charley: él está. den·tro del ámbito de la ri41UT14lú:!c.d., 

que, como la inteligencia e• la apreciación objetiva 

realidadC25>· 
SOCIEDAD 

triunfo económico 

normalidad 

de la 

Por eso la actitl1d burlona d~ Charley cuando observa los 

preparativos pat'a el juego de f•.1tbol. El, como un simple simple 

espectador ve las cosas en Sil exacta dimensión. Un partido de futbo l 

no salva a nadie ni moditica n<lda, está. mf¿s cerca de lo 

intrascendente, pero al tomar en cuenta que para Willy el tutbol hará. 

de Biff un triunfador. Su actitud, disgusta sobremanera a su vecino, 

quien, al igual que otro cualquiera, no permit~ que se toque aquello 

que ~1 considera sagrado. El problema son los asuntos que Willy 

conside1'a importantes, es alli donde la adecuada apreciación de la 

realidad comienza a desaparecer. En el caso de Willy uno ·no puede 

deja1' de pensar en tonte1-ia y falta de salud mental. Cha1-ley también 

nos •ir\}2 de pará.metro en ese a11pecto pues junto a su salud mental 

Willy desborda tontería, locura, frenes! y anormalidad: dentro de 

esta i;ociedad, de ahi que sea su ca1'á.cter el elemento que ).o stóa en 

el camino de la dei;trucci6n. 

Cuando se topa en la oficina de Charley con Bernard, encontramos en 
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el muchacho adaptación a su circunstancia y buenas relaciones con la 

realidad· Bernard ha heiho lo qu~ se espera de él. Es una persona 

n4Milll, no ltn desadaptado como Biff, es •.m hombre madur·o, casado, con 

hijos y con toda la apariencia de trunfador. 

la ·conversación va a caer sobre la persona de Biff. Willy quisiera 

que Bernard le ayudara ~ entender lo que sucedió con él 1 

datos que el joven puede darle lo hacen sentir muy mal 

pe1'0 los 

,pues ha 

preguntado con la esperanza de obtener una respuesta contraria a lo 

~ue él supone que es el problema y lo que y lo que obtiene lo sitúa 

como responsable diretto pues loman piensa que si el incidente de 

Boston no hubiese ocurrido, todo se hubiera logrado, ~o es capaz de 

entende1' qr.1e la mujer de Boston sólo arruinó la relación con su hijo, 

pero que todos sus suenos eran un fracaso de antemano por falta del 

~emperamento necesario: 

BERNARD: No, i.l va.an•l ri.ghl lh•n. &Uf jual 
remembor, a.nd h• VCUil ready lo enrol ln aummer •chool. 
WilLY lsurprised]: He vaa? 

gol ver y angry, I 

DERNARD: Ho vcum·l l:>eal<tn by i.L al all. llul 
di.aapp•ar•d from lhe block for almoal o. monlh, 
lhal ho•d gono up lo Nov li:ngland lo" aoo you. 
vi.Lh you lhon? 

Di.el 

t.hen, 
And 

h. 

W'lli.y, 
Igol lho 

Q 

h• 
ldea 

lall: 

lWILLY star~s in silenceJ 
BERNARD: vi.Lly? 
WILLY lwith a gtront15 ed&~ o/ resentment· in his 
cam• lo lloalon. Wha.t aboul lt.? 

·voice]: Yeah, 

BERNARD: v•l\, jual lho.l vhen ho carne back-1•LL nev•r forgeL 
mo. Bocaua• I'd Lhoughl "º vell of t.h\.a, i.t alva.ya myeliflea 

Biff, •Ven lhough he•d 
hi.m, 'wi.lly, y•knov? And 

alvaya l<>kon advanlago of me. I loved 
hco co.mo back o.fLcor lhal monLh and look 

hi• •neal:era-rornamber lhoae anecü::ere vLt.h 'Uni.v9raLLy of 
He va.e •o proud ot thoae, vor• lhem 

lh<>m dovn in lhe cello.r, and burned lhem 
had o. Ci•L fighl, Il la..Led al leo.al half 
of ua, punchi.ng •ach olhor dovn Lh• 
lhrough iL. I•ve oflon Lhoughl of hov 

Vlrgtnta• prtnl•d on lh•m? 
evory day, And he look 
up ln lho furnac•. Y• 
o.n hocur. .h.tal lh• lvo 
cello.r, and crytng ri.ghl 
alra.ng• il va.e lhal % k™>V he•d given up hi.a Ufe. Whal happened 
ln lloaLor., vi.lly? 

lWILLY loo~s at him at an intr'llder.) 
(II, 

seguridad qué es Por otra parte no podemos saber 
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hubiera sucedido con Biff sin el' adulterio de su padre pero, por los 

datos que tenemos es posible intuir que pudo haber hecho el curso de 

verano, ganar la ~eca y convertirse en un triunfador como su padre 

ansiaba iTriunfo efimero? Quizá, pero triunfo de aquellos que esa 

sociedad fomenta. La de Willy es una sociedad inventora de 

triunfadores, alli están los libros de obj etc <:'.e tantos 

admiradores, en los eriales q•Jedan registradas las hazal'las de gentl' 

qul' crel' que ha logrado algo trascendentl' l'n su vida por habl'r 

rl'arizado una hCJ.¡a]",a. l'Xtr·avagante y ociosa. 

Es por l'llo que podriamos habl'r .espl'rado un triunfo dl' Bitt, 

ml'diocrl' como los que &u sociedad venera, pl'ro con él hubiera llenado 

dl' alegria l'l alma peq•Jef'Sa de su padrl'• 

Es entoncl's cuando le esc•Jchamos la confesión dl' su incapacidad 

para entendl'r, para Sl'r. en el mundo y para aleJarsl' de 

idl'all's qul' gobiernan su existencial 

BERNARD: ( • • •) aood-by•, villy, . a.nd don'l vorry 
J.:T>Ov, ·1r cil. (irat you don·L auccod ••• • 
W I LL Y: Y.a, X believ9 Ln lko.l. 
BERNARD 1 Bul ..,,.,.hm<>a, VLlly, Ll'• belter ror Q 

vaU: a.va.y. 
WI LL Y: V<>lk avay? 
BERNARD: Tko.l'c r•glh. 
W I L L Y 1 llul ir you can'l valJ.: a voy? 

los absurdos 

aboul H. You 

ju al lo 

BERNARD t<>rL"r a aUghl f>OU8"1: I lh<>l'• vhan i.l•a 

lough, ( • • • ) Oood-by• Villy. . OI, 74, 75) 

Este n4 fl4íÚ"l. de Willy, l'Vidl'ntl'mentl' no l'S urr eM8'1. V.:..gl.c4, es 

una ~oüca. Vlágica., pero no es un error. Esto es lo (mico que 

se le escucha decir que puede ser tomado como verdadl'ro, Willy, no 

pul'de cambiar• Tiene fija en la mente una forma dl' concebir l'l mundo, 

y no lo entiende de otra manera, éi;ta es una caracte1'istica común a 

casi todos, las discusiones comienzan porque hay dos personas con 

puntos de vista distintos y cada cual quil'rl' imponer el propio porque 

le parl'ce que l'l otro no es correcto; esto se debe a que no lo 

entiende, asi como no es comprendido por su intl'rlocutor. Willy se ha 
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levantado una y otra xez para estrell~rse contra un muro, no puede 

aceptar que haya que cambiar de tActica, él quiere pasar por donde 

otros han pasado, pero na es conciente que las condiciones no son las_ 

mismas· Por ello el adulter·io, aun_que puede ser cons i de1-ado una 

i/w..nó~n. éU.CC., no es el problema fundamental el adulterio ha 

t;i dob solamente la gota q•Je derramó la gota que derramó un vaso 

colmado de veneno. Willy pod1-ia cometer otras tluu\<)g.'WIO~ de 

carActer ético, pero. el problema fundamental de éste drama seguiria 

siendo el mismo: el problema de Willy no es un &'IM''I. Vr.á.gic4, i;u 

problema es que todo él es un Ga.11.áctui. V.:.~· 

Willy no puede concebir que la ~arma de ser de Charley haya. 

logrado buenos resultados. Le tiene mucha envid~a y rencor. 

CHARL EY: Knoek-c•m clead, •ornordd 

lllltRNA.JU> 9000 otr. l 

WILLY '"'"' ClfA.JU .. ICY lal<es ouL hi.a wol.lell: Th• supreme Courld And 
h• dtcln•L e ven menli.on i.ld 
CHARLE Y: He don"l hcive lo "-"• gonno. do tL 
WILLY: A.nd you ne ver lold him whciL Lo do, did you? You nev•r 
t.oo1c a.ny t.nleroat. in him .. 

(II, 75) 

La.misma.tras~ alentadora que Willy empleara con sus muchachos 

&uena.distinto cuando es Charley quien la dice• Willy, en todo 

momento, ha sido mAs palabras y sue!'fos que acciones concretas. Siemp1-e 

esperó a que todo le cayera del cielo, esa es la razón principal de 

que no haya llegado a donde pretendió. 

Sumado a todo lo anterior y .como una muestra de descaro y falta de 

dignidad, Willy, ademAs de recibir los cincuenta dólares semanales que 

Charley le ha venido prestando, le pide ciento diez mAs, no sin 

asegur01rl e_, que 1 o pagarA todo, has ta el l'.il timo centavo. Nuevamente 

Charley le ofrece un puesto, pero no es trabajo lo que Willy quiere· 

Willy posee, ademAs, un gran orgullo que lo pierde,. y no le 

permite aceptar que falló para de alli partir de nuevo. Su situación 

no es fAcil· No es ~dificante hacerle ver a un hombre de sesenta a~o5 
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·• 

que ha desperdiciado su vida, que,de las 

sirve para nada. Acorralado, Willy acepta, 

ccisas 

ant.e 

que hizo, 

Chadey, lo 

ninguna 

de su 

despido pero sin decirle claramente el por qué.No es sincero· cuando 

pinta a Howard como a un ingrato, y el se asigna el papel de victima 

inocen,e, pero Charley derriba todas sus argumentaciones tAcilmente • 

. le da una lecci6) de c6!io hacer negocios. Willy, nunca ap1-endió el 

ofició, nunca lo aprenderá· También el mundo de los negocios necesita 

cierta• características de personalidad y de moral que n~ posee• No 

tiene carActer ni vocaci6) verdadera para las ventas, se arrojó a 

nadar sin haberlo hecho nunca, pero no es de quienes aprenden con la 

prActica, 'IPlS caracte1-isticas psicológicas 

flote. 

le impidieron salir a 

CHARLEY: Yi.tty, vhen'r• you g:onna. recil.\.:ze U-.o.t them lhi.nga don'l 
mean anylhi.1>9? You nam.d hi.m Hova.rd, buL you CGn'L oeU LhoL. 
Th<> only Lhi.n9 you got i.n Lhi.a vo~ld i.• vhaL you con •• u. And 
Lh<> funny thtn9 .... Lhol you'ra Q oo.leama.n, i:md you don•t knov 

that. 
W I L L Y: i•ve · a.lvciya Lried Lo lhi.nk oLhervi.ao, :t guoga, l n\v<>ya 
felt. lha.L U' Q ma.n vea irnpre11a\.vo 1 ond vell lUced, tho.t. nolh\.ng-
CHARL EY: Yhy mu10L "verybody li.l:e you? Yho li.l:od J. P. Norgan? 
he lmpreHi.ve? In a. TUrlci.ah ba.Lh ,hc>'d tool: li.k<> a butchor. 
vi.t.h h\.a poeket.a on h• va.a very waU lllc.ed. Nov lls\.en, Vt.lly, 
Scnov you don't. \\.ko me, a.nd nobody cCl.n aciy X'm in \ove vllh 
buL l'll 9tve you a. job O.couao-j\JaL (or Lho hell of i.l, puL 
Lha.L vc>y. Mov vhoL do Y°'-' aay? (Il, 75, 76) 

you, 
i.t 

Quienes atacaron Dea..tl• 8/. a. .Ya.U.o<na.n, tachándola de reaccionaria y 

comunista, no tuvieron en cuenta a Charley, q•Jien co1·1oce a la 

perfección ·las reglas del juego y sabe aplicarlas. El es ~m 

capitalista, como deben ser, y que además ha obtenido buenos 

resulta•;los; es también, el individuo más h•Jmanamente correcto de la 

obra· Es verdad que su autor, estA sel'íalando como la sl tuaci6n 

inicial de ·desorden-caracteristica de éste tipo de tragedia-un 

sistema de producción en el cual los ser-es humanos son menos valiosos 

que las convenciones y los sistemas de organización que el1os mismos 

han creado¡ pero el objetivo fundamental del drama es presentarnos a 

un hombre que ~o es capaz de adaptarse a una sociedad, que.se cree a 
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si misma il modelo ideal de la civilización moderna• El asunto 

fundamental, es mostrar a un hombre que, incapaz de adecuarse a su 

circunstancia, fuerza a su persona hasta dest~uirla• Esto tiene mucho 

que ver con la odJu:dón. ~: la realidad sólo acoge a aql1ellos 

que son capaces de sobrevivir en ella; las il•Jsiones y los suef'íos no 

son un arma convenient~ para salir adelante en la jungla del 

capitalismo, aunque el mismo sistema los fomente. Lo peor de todo es 

que el sistema los fomenta. 

Willy es capaz de recibir limosna pero no es capaz de trabajar• 

Trabajar no va con la imagen que tiene del trabajo. 

W I L L Y 1 1-1 jual con'l vorlc for you, Cho.rL•y. 
CHARLE Y: Who.l."r• you, jeaLoua or m<>? 

W I L L Y: I con"l vork for you. lhcú'a aU, don"l aaic me vhy. 
CHARLE Y [ a.n¡!fered, tciRes out more bi l. tsJ: You O.•m 
aU your Uf<>, you de>mm.d fooLd Har•, poy your 
pv.ts the lllón.ey in WILLY'S hand.J 

;.a.t.oua or m• 

W 1 L L Y t x•m k••Ping alri.cl <>ecounlu. 
CHARL EY: x·v• gol aome vorl: lo do. Tale e 
pa.y your i.nauro.nee. 

ca.ro 

i.ruiurc.nc•. [He 

of your.elf. 
( 11. 77) 

And 

Con el pago del seguro, Willy. ya tiene elaborado un plan1 su 

máximo chantaje• después de su suicidio, aparentemer1te accidental, 11u 

familia lo cobrará y 8iff tendrá un capital¡ de ásta manera, Willy se 

volverá mártir y Biff tendrá, no sólo que perdonai'lo, sino 

arrepentirse de su proceder y volver a elevar al pedestal en donde 

Willy mismo se colocó siempre. Sólo que Willy no ha pensado que eso 

de nada le servirla estando muerto1 

WILLY: Funny, yknov? Aíler aL\ lhe l>i.glwaya, Gnd lhe tra.i.na, 
cnd u,. cippoinlmonlc, Clnd lh .. ycrcu-a, you •nd up vorlh more deod 
lha.n o.l~~--
CHARLEYI Yi.lly, nobody'a vort.h nolh\.n" dead. (I I' 77) 

La mente de Willy ya ha comenzado a avanzar hacia otros terrenos y 

nadie h•y que ~ueda detenerle ahora; a pesar de todo, todavía espera 
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recibil"' buenas noticias. 

Willy no acepta.que llevar· una vida tl"'anquila y 041W114l_; sin 

pl"'etensiones de gl"'andeza, puede hacer feliz a alguien. El sólo piensa 

en la belleza y las pel"'tenencias como las únicas altel"'nativas para 

una vida digna. No entiende las cosas como Chal"'ley: .Al¡¡ o~a.Uttn U> 

l.lúU ~ ncuM- tlf~A. a.n.11 ~t ln. a.n.~ • • •), Desgraciadamente, 

hay otl"'O factor con el cual, Willy no cuenta: la forma de ser de sus 

hijo~, que los lleva a actuar y a pensar de una manel"'a totalmente 

opuesta a lo que él espera de ellos. Willy los educó, pero calculó 

mal 105 resultados. 

Para Loman, sus hijos, Biff en primer lugal"', son un modelo de 

perfecciá1. Todos los valores y . atl"'ib•.ttos q•Je, según él deben 

perseguil"'se en la vida, han sido sembl"'ados en ellos. El los ha 

educado para eso. 

Pero una cosa es el Ideal de Willy y otra lo que consiguió hacer 

de ellos, es como quien en un Juego calcula mal una Jugada y, 

~l buscar tma cosa obtiene otl"'a• 

d'lll.<Y ind«ildua<'.Z6>. Esto es muy claro con Willy, pues al educar a 

sus muchach6s, est• siguiendo un modelo· que él considel"'a el mejor, el 

único, posiole y aceptable. Por· todo lo que ya hemos dicho, una vez 

má.s es de notar que el modelo no funcona pues· podemos ver que ambos 

hijos, en realidad, no.uon el ideal de nadie y si: consecuencia 

lógica de una educación equivocada. Ninguno de ellos es maduro, 

entendamos poi"' madurez, la critica a la formación familia!"' y la 

aceptación o el cambio de los pa.trones ideológicos y conduct•.tales. Un 

individuo es maduro cuando, decide por si mismo su postura ante la 

vida· Es idealmente, dt1ra11te la adolescenci.•, cuando comienza el 

cuestionamiento que los individuos hacen acerca del mundo· 

lo que ha sucedido con Biff y ·con Chris es que se tl"'ata de hombres 

adultos que decidieron, irresponsable e inconcientementer vivir en la 

comodidad de un patrón de vida p1-e<istablecido y engal'loso, por lo 

cual, al desilusionarse de su padre, piel"'den su modelo y por lo 
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tanto, su lugar en el mundo. Ambbs de repente se dan cuenta d2 que 

tienen que volver a aprender a caminar, se sienten traici6nados, 

abandonados, burlados, por ello surge en ellos el deseo, inconciente, 

de acabar con el padre como una forma de venganza por haberles 

destruido el mundo en el 

felices. 

que viv1an tan cómodos, tranq•Ji los y 

La situación de Bi tf es menos egoísta, más h•.1mana-aunque ·no más 

justificable- que la de Chris, Biff ha descubierto el adulterio de su 

padre y por más· q•Je intenta, no puede p.erdÓnar, el perdón es un acto 

no necesariamente intelectual, no se ptorga a voluntad, el perdón 

surge cuando se dan las circunstancias propicias. Por ello Bitt 

lo odia y lo enfrenta a Willy con su culpa casi hasta ahogarlo, 

quiere al mi&mo tiempo, es incontrolable la situación pa1'a él 1 sin 

embargo ama realmente a su padre y ~l verlo ca1do es capaz de 

acercarse a él y sellar el perd61 con un beso· Lo acepta, y lo 

perdona, su padre no es un gran hombr~, pero es un ser humano que 

merece el pe~d61 y la comprensi61. Si Wi!ly se mata a pesar de ello, 

eso obedece a otras circunstancias que veremos más adelante. 

Aunque tarde, Bitf logra tamal' conciencia de su situación., no as1 

Hap~y, quien al ser rechazado constantemente por ambos progenitores, 

busca agradar en todo a Wi!ly y no se puede negar que es un hijo de 

su padre: vendedo1' en un almacén, tantal'l'ón, despilfarrado1', egoísta 

y mujeriego, utiliza su tísico para s~ducir a cuantas mujeres pasan 

por enfrente¡ además vi~e en su departamento propio como si tuera 

todo un personaje en potencia. La terma de desquitar su rencor, por 

no serlo, es acostarse con las novias de sus jefes, como si de esta 

manera puo:tiera q•Jitárles su viriÚdad, su "4-~'IJ.a,. 

Por su parte, Bift, aparte de todo, es ladr·61 y ha· estado preso. 

Se le ense~ó a !le1' el due~o del mundo y 61, al robar, no hace sino 

tomar lo que piensa que es suyo~ Como vemos, 

perfección de Bernard no deja bien s sus vecinos, 

una vez más, la 

pues, , comparados 

con él ambos son un par de mediocres y malvivientes. 

Esta es la pareja de hijitos amorosos que han invitado a su padre 
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a cenar para celebrar su ~· El padre, se dirige ingenl10 al 

re,taurante sin saber que alli recib-frA el Oltimo golpe. Willy camina 

de la desesperación hacia una esperanza absurdaJ absurda para todos 

excepto para •1 que mantiene en su cabeza la imagen falsa de sus 

hijos. Toda la obra ti~ne, como-se ha visto un movimiento en zig-zagr 

cena 
perdÓn 
de Biff 

Este esquema provisional es anecdótico, pero es determinante para 

aislar el tema como veremos mAs adelante. 

La escena del restaurante sirve para el lucimiento de Happy, quien 

har• gala de todo lo aprendido de su padre, sobre todo lo ·que a 

charlataneria se refiere. Vemos que Happy no es capaz de abrir la 

boca sin 111entir1 

HAPPY-i Ny br..U..r"• bcr.ck. aLanley. 

STANLEY: ·ot.. he co- bGclc, heh? rrom Lhe rar v-L. 

HAPPYI YeG)\, b4J CGLUe "'°"" •Y -brol.her( • • •) 
(Il, 78) 

M•s tarde, -al..presentar a Biff con su ~-ocasional, actuar.A de 

la·misma forma. 

Happy se mueve y responde a nivel de instinto, todo lo que le 

preocupa es atraer y seducir,_ esa es su forma de sentir que existe, 

que vale, que ocupa un lugar sobre el mundo. El identifica, a cada 

mujer hermosa que encuentra, con una oportunidad para demostrar su 

·'4.lcnú, sin embargo no ha tomado en cuenta que la juventud, la 
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apostura y la imagen son tambien valores ef1meros 1 en cu .1n to 

desaparezcan,filué hari Happy quien no sabe hacer otra cosa? 

Mientras esto sucede con él, ·Biff ya ha comenzado a cobrar 

conciencia de su situacó) nuevamente; lo más t1-emendo en s•J caso, al 

igual que en el de su padre, es ten~r que aceptar que hasta ahora, 

sólo habla vivido de un espejismo, de una mentira inventada, 

estructurada ante sus ojos y que él mi~mo ha terminado por creer. 

Bl FF 1 He val.leed e.ve.y. :i:. a<>v hi.m tor 
tnGd 1 could"v• lorn lhe vo.ll.. do>md 
lhe i.doa 1 va.a a. col••ina.n lher•? 
1·d b.en a •ale11mc.n tor hi.md And 

one mi.nuLe. l 

"º"' lh• hell 

gol ao l'nGd J: 

md J: ever gel 
e ven boUeved my••lf lha.l 

lhen ho ga.ve me one look a.nd-
1 r<>c.li.2'•d vhc.l a. ri.di.culou11 li.e my vhole ur. hGa been. V•'ve 
b-n l<>lki.nii i.n <> dr•<>m for flfleen yeo.r-e. J: VGll Q •hippi.ng 
cl•rk. ( 11' 82) 

Ese encuentro repentino con la realidad provoca una crisis que él 

soluciona roband~ la pluma fuente de Oliver• Biff ha robadoa todos 

t!Lls jefes• E!lto, no es más que Llna mL1estra extraor-dinaria del gusto 

poi' el detalle y la sutileza psicológica, Biff, de la misma fo1-ma en 

que rechaza la figura paterna, rechaza toda figura masculina que 

represente autoridad, con el mismo fin con el cual Happy les quita 

las novias a sus Jefes, para sentir que se han apoder-ado de una ~arte 

de su personalidad. El incidente de la p!uma que Happy roba h~ sido 

muy comentado, para los psicoanalistas, la pluma es un elemento 

fAlico, por lo tanto Biff, ~l robarla, es como si robara lo que ~l no 

posee, el poder1 

On 
docloral. 

lhe p•ychologi.ca.l rronl play •p<>vned e> •mall hi.U of 
lheae• oxplGi.ni.ng 

ver• i.nnumerCLble 
104.lnla.i.n p•n vhi.ch 
~la:¡;~, p. 28) 

\eLL•r• 

•i.ff 

El robo, 

compulsivo. 

al ser un acto 

i.L• 
a.alci.ng 

Fr•udi.Gn aymbol\.11m, and \her~ 

i.t J VGll <>Vc>r• lhc.l lhe 
i.• a phc.lli.c eymbol. ( 'fitrll«.Ud. 

inconciente en Bitf, es un acto 

Cllando Biff toma la decisión de hablar directamente con su padre, 
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ha elegido seguir el mismo camino que Chris Keller:. ambos tienen un 

padre que ha vivido evadiendo la realidad porque &e les ha vuelto 

insoportable, de una u otra man~ra, e11 ambas circr.mstancias, 

enfrentar al padre equivale a realizar un asesinato, aparentemente en 

ambas obras asistimos a la destrr.1cció11 de rJn pad1-e a marros de sr.1 

hijo, pero la verdad es que esto sólo llega a ~er cierto err el caso 

de Chris· Willy se mata por otras razones, cuando su sitl1ación con 

Biff se ha solucionado· Sin embargo, a esta altura de la obra Biff, 

está buscando vengarse, inconcientemente, de su padre, porque se ha 

dado cuenta que éste .no es el dios que él siempre pensó que era. En 

plena adolecencia Biff descubre. que su padt'e, el" IAJ,~1¡., el 

simpático, no es mAs que un hombrecito lleno de debilidades humanas 

entre las ·que se incluye el aspecto sexual con io cual su padre 

pierde ante •U& ojos la categoria divina y se torna un ser vulgar• 

Para Biff, la imagen de su padre pierde atr~ctivo cuando lo aprecia 

err toda la magnitud de su condición humana. Por l.o tanto, Biff, 

. p1-etende vuig;vió~·de Willy por la .desilusión causada, enf r·entAndo lo 

con la realidad· de su existencia· Pero no considera que la r~alidad, 

de igual forma.que en el caso de Keller, es un muro contra el que su 

padre va a estrellarse. Sólo que la personalidad de Willy siene un 

sistema de inmunización muy eficiente contra cualquier cosa que le 

. h i e1-a. 

Al menos Biff, dentro de su apasionamiento, deja un espacio para 

la compasión y la piectadt 

BIFF [at left, turntn& to her resent/ul lyJ: Mima For•Ylho, 
you"ve ju•l ••on a princo vaU: by. A ti.ne, lroubtod prlnce. A 

hardworki.ng, una.ppreci.ated prtnce. A pal, yo u under•l<>nd? A 

good compo.nlon. AlV<>Y• for hi.o boy•. 
(I I, 90) 

Aunql1e el hecho cte descubt'ir que no es un f\lllnd{\e1 es tremendo 

para ól. Es como si su padre, le hubiera arrebatado la po~ibilidad de 

llegar a ser un principe él también· Al ser Willy su modelo de 

perfec~ión y ~l idealizarlo de tal manera, cuando se da cuenta de que 
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no es perfecto le aniquila a él, su hijo, la capacidad de perfección 

de ese mundo derrumbado. Le duele que el modelo sea falso, pues 

Willy, al caer de su pedestal le destruye su proyecto de vida. le 

aniquila los suel"íos, las ilusiones. E5to ha sido nefasto para Biff; 

ahora,_ lo que le queda es analizar, organizar, seleccionar y 

reconstruir su esquema de principio a fin, es decir, tendría que 

madurar y dejar de depender de la voz y de los deseos de su padre, 

tendría que se1' él mismo, con responsabilidad hacia su elecci6·1 1 y 

eso es duro, claro1pero cuando se es maduro no se puede culpar a nade 

más de nuestros fracasos, ni de nuestros errores, lo cual, dada su 

postura dependiente y c6noda, él si hace con Wil ly: .-!n.d 9' na>ell. g<rt 

~ .!eca.uce l.'<'tL .!úw m.e oir /.uU ir/. "8t o..iJI. 9 C8Uicl na>ell. otcuu:t 

ta.IWl9 ir'ILÚN::> Aom. a.n¡;$m:t¡,i! :rho.t• o wh.4oc /=J,U U ió! 

Al igual que Chris, Biff tiene derecho a sentirse desilusionado 

con su padre, pero no tiene derecho a reprocharle los errores en su 

Pl'opia cond•Jcta como si hubiese sido absolutamente condicionado pa1'a 

ello, mucho menos ·si ya pasa de los treinta al"íos. Toda la actitud de 

Biff hasta ahora.es vengativa, es destructiva, es la actitud de quien 

se destruye para destruir y hacer sufrir· 

El ~ cirn. ÜJ. uelldc.tt despltés de un lar·go per·iodo de no 

frecuentarla, es un tema muy recurrid~ por Ibsen: la verdad que 

irrumpe y destruye a un conjunto de individuos· que habian construido 

su vida sobre la falsedad, q•Je es el único momento en que la verdad 

destruye: ( • •.) g'l<l. hlp tú. U'"1. ~. • • .Kir "4. ~ J).C()i<:;UJI. el aJli.e 

(l.U/l.a{·· .), d.ice Gltnhilda Bo1'kman, en la Cltima escer1a de ¡fu.,a,n. '§Mll.U:l 

~l\.nl.(Ul.. 

Respecto al enfrentamiento-asesinato, es interesante ver qué hacen 

1011 hijos con sus padres en Jtfll .Al¡¡ J"irn.o y DwUi. ir/. a. J"o.«,om.a,n, Tanto 

Chris como larry y Bi tt han sufrido •Jna protu1)da desilusión r-especto 

a la figura de su padre· La imagen que tenian se ha destrozado y ello 

les produce rencor y deseos inconscientes de matar a aquel que les 

destruyó al padre, tan amado en un principio. En el extremo en que se 

encuentra esa situación tiene dos posibilidades: el perd6)· o la 
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muerte. 

Larry al no soportar la realidad se sacrifica a si mismo y con 

.ello ·mata a Keller, pues queda privado de lo que m4s amabas "Tu 

matcat• ta imC1$en ~ tenia CU. ti y como yo no to soporto, ,,,. mato 

para .atarte". 

La solución de Chris no ei; menos cruel, su actitud haci;a su padre 

puede explicarse a111~ "Tl'.I 111atastlli> ta i~en qua teonia ds ti y como yo 

no lo soporto tienes qua 111atarte para que :yo puada vitJir" 

La situación de Biff tambilln es de rencor, pero m•s compleja que 

las •nteriores. Todo comienza con el incidente en Boston· Antes, como 

ya lo hemoi; visto la relación con su padre era de correspondencia, un 

mutuo Juego de alabanzas •yo creo en ti y te alllO porq1Mf er•s mi padre 

y cr-s en lld +-+ yo te aao porqt.Ja crees 41'n a1 y cons•tftliru los 

triunfos que yo no ha podido"• 

A partir del incidente de Boston la relación se deteriora y surge 

la p;asión de venganza de Chris. El objetivo de su vid;a, a partir de 

all1, estA encaminado a castigar al padre con lo mAs terrible, ya que 

él quer1a triunfos Bitf le entrega fracasos. No importa que al 

llevar, inconscientemente, a cabo su venganza .se sacrifique a si 

mismo. la relación del padre y el hijo a partir del descubrimiento 

del adulterio deja de evolucionar y se vuelve una cadena de 

acontecimientos repetitivos• 

W!W{ culpa culpa 

adulter~i-º~~~~~-insUl-..~to~-~~~ª-gres~~i~v_idad~~~~~~ 

fracaso 
autosa=if icio 
de su propia vida 

¡:v-~~~~~~~~~~~~~..::i...~~~~~~_)..por Vengan?.a 
BIF castigo robo falta de respeto 

fracaso fracaso .culpa po:r: rencor-· 
_\ ,t· ...... 

Lo (znico que podria romper este ciclo seria, como ya se ha dicho, 
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el perdá"i o lOI. muerte y ésta obra avanza hacia al 11 pues, irónica y 

dolorosamente, el per·d6n de Biff es lo que mata al padre plleS lo 

coloca en una situación de deuda ante el muchicho; para pagarle Willy 

se mata para proporcionar los veinte mil d6la1•es del seguro y con 

ello una oportunidad económica para el hijo. 

La Ínaest1-a Hernández afirma que: .MUlell., tú IÚA.JdaA. éota. 

OUfWl4. l8<> ~o ~6 11 o~ ~ tú 

<U;ltJ..a.l, l>o.oo.d.4- u.. la-<> ~n,e,o oát:tU:Lr-ma-<>~q:1.uota.o. E 11 a explica la 

linea zigzag•Jear1te de la relaci6~ entre padre e hijo. 

Cuando Biff decide hablar claro su padre no lo permite. Bloquea su 

intento con chantajesa pesar de que es verdad lo que afirma lo dice de 

la misma forma em que se diria: 'He ha sucedido esto, por lo tanto, 

ten cuidada con lo que vas a decirme ahora', 

Bitf: 

esa actitud desarma a 

WILLYI l"m not. i.nt.•r••l•d 
or 
u nderoolo.nd? 
Loday. 

k\.nd beccwae 
The:-o'G o. bi.g 

BIFF l•hoc:kecll: Hov could you 
WI LL YI 1 vaa fi.red, eu>d 
loll your 
1tt.1Uered. 
my h<trul, 

·mot.hor, 
The gi.ol 
Bi.rf. So 

becauoe 

of i.l 
don'l 

a.a~cLa. 1 am not. i.nlereat.od. 

i.n •t.ori.oo 
lh• vooda 

bl=• goi.ng 

be? 
1•m looki.ng 

u .. vomo.n 
i.n lh<>l '% 

o.boul Lh<> pe.al or o.ny 
o.ro burni.ng, 

on o.ll arouncl. 

for a li.Ul• 
ho.a va.lt.od ond 
haven•l gol a. 

boya, 
1 vaa 

good 

lh• 
•lory 

nevw 
voman 

lofl 
gi.ve n:• a. leclure a.bout. ta.et.e 
t-tov vho\"ve you gol lo "ªY t.o me? 

(II, 84) 

cra.p 
you 

ti.red 

Lo 

ha.. 
i.n 

ond 

La confesión del fracaso matutino de Biff vuelve a mezclarse con la 

culpa de su padre. Por lo tanto la cita en el restaurante resulta ser 

todo lo contrario del festejo del triunfo que corona todas las 

historias de final feliz del cine y del teatro comercÍal de Estados 

Unidos. Willy i;e niega a escuchai- explicacior1es y se empe~ en la 

celebración del futuro que <lebe comenzar ahora, después de todos los 

planes de la.noche anterior. 

Sin embargo, cuando se hace evidente que Bitf no est~ dispuesto a 

quedarse callado y que Willy no lo dejarA hablar, Biff lo •abandona y 

Happy lo sigue con las dos a.m.c'ga.ó que ha conseguido, abandonan a 

Willy, porque óste hombre agotado y fracasado no es identific~ble con 



.,.J 

el modelo que 61 

condicionamiento. 

les habia mostrado, 

Pri~cipálmente Happy 

no tiene que ver con 

responde de acuerdo a 

su 

su 

educaci6n, nuevamente se muestra como hijo dE' su padre. Ambos escapan, 

evaden la imagE>n del fracaso que representa su padre. Después de todo 

ellos fueron preparados, para evitar el fracaso y rechazar todo 

aquello que no tenga que ver con el triunfo. 

Es asi que, al negar a su padre no hacen sino obedecer una orden 

inconsciente dada a~os atrAs por su padre. 

Una vez mAs Willy recoge lo que ha sembrado· El quien sonrela 

satisfecho y alentaba en sus hijos lá burla hacia Bernard, hoy siente 

en carne propia el desprecio de aquellos a quienes ensefi6 a 

despreciar. 

El mecanismo del realismo: ca.u-oa.-~ son clar·amente ill1strados a 

lo largo del drama Cad• acto de la conducta humana quewdfa grabado, 

inscrito, no puede borrarse ••• Una vez que se ha hecho algo, no hay 

nada Ql\e lo haga desaparece¡· y Willy, no sabe cánoafrontar esa 

realidad, ni como hacer para borrarla o justificarla· 

la tragedia muestra ~ue cuando se ha hace algo, se ha hecho algo 

definitivo, de cierta magnitud frente a lo cual no hay marcha atrás, 

ni arrepentimiento que lo borre; es como arrojar una piedra al agual 

el contacto provocará una onda que viajará hasta encontrar el centro y 

luego, volverA inevitablemente a la orilla. Una vez provocada aquélla, 

no hay forma de detenerla· 

Hemos visto que de nada le sirve a Keller olvidar y arrepentirse¡ 

el movimiento que provocó se vuelve irremediablemente contra él, de la 

misma forma en que Willy sufre ahora las consecuencias de vivir de 

acuerdo a un patrón de vida ambicionado y falso c¡l1e fue aplicado 

ciegamente. 

Pero, siendo como Willy es, no podria haber sido de otra manera. 

Es asl que Biff acudió a ~u padre como se acude a un 

todopoderoso para que resuelva nuestor problemas, llegó humilde 

sentia ql1e le había fallado al padrP, irónicamente, al finalizar 

escena, los papeles se han invertido. 

ser 

pues 

la 
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Bift al encontrar- a la mujer en la habitación de su padre sufre 1Jn 

shock. La imagen q~e ti~ne de él no coincide con la vulgari~~d, el 

engal"lo, el adulterio que está presenciando. Le duele aún má.s por Linda 

pues piensa que mientra» ellos pasan apuros económicos su padre se 

dedica al libertinaje. El padre se le desbarata. De ser un dios ha 

pasado a ser un hombre con necesidades sexuales lo cual le parece 

horrible. 

A partir de eJte momento Willy pierde su autoridad para siempre. De 

nada servirán las palabras amables ni las órdenes violentas. Willy y 

la imagen del padre han quedado separadas dolorosamente dentro de la 

cabeza de Biff. El principe cayó de su pedestal y con él su autoridad 

y los valores que representaba, de ~echo, el gran valor de Biff era la 

persona de su padre, su !dolo· Ahora Biff tratará de perder todo 

aqltello que le f•Je dado po1' ed•Jcaci6n y bltscarA otra forma de relaci6r1 

con el mlmdo. Pero la educación es ura orden inconsciente y no 

se aparta de él por eso no puede vivir, topdo su condicionamiento se 

vuelve contra su pad1'e· Todo ha sido mala educaci6n. 

La materia reprobada fue a causa de ello. 

La r-azón por la cual, el profesor no accedi6 a ayl1d.arlo. fue que 

Biff, al tratar de ser simpático y, _ hac i-endo gala de SIJ pe-danteria y 

autosuti¿iencia, !ie b\tr-16 de ól· El maestro repr-esenta otra de las 

ti guras paternas a qlli enes no se le acostumbró· a respetar. Para él fue 

algo 9r-acioso y digno de ingenio· . 
Cuando Wi 11 y se da cuenta de ql1e los hijos lo abandonaron en el 

T'estaurante se va vencido. La cena de celebraci6; no va a realizarse 

nunca. Ya que nada hay que _celebrar-, Willy, decide actuar 

definitivamente, no sin antes dejar una prueba de su paso por- la 

tierr-al OA, 9''tt ~~ /i.WIA.J,1• 9''ve 

~t '4 g« O~/M. óU.do, "4~ a.wa.¡,I• 

~u.. t1..e ~-(11, 96)· 

.O«.IÚ>. ( ••• ) 

Aqui sabemos, que Willy conoce perfectamente su sit•Jac:i6r1 y su 

fracaso. Willy no es ciego respecto de s•J vida como lo es ~a..5$U, o 

como ~ ~f'6· Ellos disfrutan di! la comodidad de su fortuna sin 
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enfrentarse nunca al choq1Je con la realidad· N•Jevamente puede 

por el Afirmarse: no es que IHlly no sea con.ciente de s~1 situaci61) 1 

contrario, la conciencia que tiene de ella y su incapacidad para 

aceptarla, asumirla y manejarla, E>S la raz6r1 de SIJ desfallecimiento. 

En est-e aspecto Willy no es común, los comunes _son Charley y Bernarct, 

Willy eli un ser má.s se1)sible que 

adaptado¡ al sistema injusto, 

ellos. 

saben las 

Ellos están 

reglas y 

pe1-fectamente 

aprendieron a 

jugarlas• Wi l ly, en cambio, es una persona que h~ vivido con 

intensidad SIJ insensatez, su tontería, su orgullo, su terq•Jedad, 

debilidad por los suenos; al morir quiere plantar algo que crezca y 

permanezca, como diria Miller: 

Abov• .. n. perh<>pa, u-•• i.JnCl9• of C1 neC>d great•P- lhan hung<>r 
or ••>< or t.h\.r-al. C1 need lo loa.ve Q lh<.imbpri.nl aom•vhore on lho 
vor\d. Á ..... d for i.mmort.o.t\ly, and by c.dmi.li.nc¡¡ i.t., lhe lcnov\.ng 
lhal one haa ca.roruny i.ru;cri.bed one~a """'" on Cl cctlc• Of lee on 

" hol .Ju\y d<>y. (MI LLER, A., 'etrlkd.uf. :J>lc.yó, 3(1) 

-Tanto Willy ·como Biff no están adaptados, son dos seres sensibles 

que no está.n en el lugar correcto y q'ue no son capaces, por- otra 

de abandonar su circunstancia; sólo Bi ff al final está. 

dispuesto a hacerlo, sabe que no es ese SIJ lupar ni él es el tipo de 

hombre adecuado para permanecer alli: 

BIFflNo! Nobody•g 

fli.9thL• vi.lh <> p•n i.n 
you heer ,,..? A.nd Ln 
h•o.r lhi•? 1 alopped \n 

•o.v~u.. al:y. J ª""' lhe 
vorl: nnd lh• food cmd 

hi.mself, w'1ly ! I ro.n clovn elevetn 
my Mnd locmy. And aucldenly I aloppocl, 

lhe mi.ddl.e of Lhal offi.ce bui.ldi.ng, do you 
lho mi.ddle of lhol b<.Udi.ng c.nd l 

Lhi.ng• lhal l love i.n lhi.• vorld. The . 
u,,,.. lo ai.l and amol:•>. A.nd 1 looked Gl 

U.e pen nnd go.i.d lo my••lf. vhal Lhe hell o.m X gro.bbi.ng u,;,. 
lor? Why em l tryi.nc¡¡ lo b.come vhal I don't VCln~ lo be? VML om 
1 doing in o.n ofri.c•, 
my5olf, vh•n o.U I vanl 

mcilci.ng Q conlempluoua, beggi.ng fool or 

1 aay I knov vho l o.m! why 
ina1t9 VJLLY face hi.m, but 
-left.1 

ta ou.1. t.h.r.,., vci\.t.\.ng for m-. lhao mi.nuLe 
c:an•t J •ay Lho.l, wi.lly? e He tri.es to 

WILLY pul is away and IT'.OV<S'S to tha 
(I l ' 104 ' 1 (15) 
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Es de dudarse que Willy hubiera podido vivir de acuerdo con 

elo~ tú. .:Ben. acerca de que hay que acabar con el otro antes de que 

acaben con uno. Pero Willy aunque no logre ser sincero, es ante todo, 

un hombre honrado, quien piensa que alguien puede llegar a hacerse 

rico honesta y fácilmente. Por ello no puede entender que se le 

de&pida, para él, antes q~1e otra cosa están los escr(Jpulos, no 

entiende que para Howard como para cualquier hombre de negocios, su 

negocio y los beneficios de y para éste son lo primero. 

La escena culminante de la obra es el esperado enfrentamiento con 

la verdad. La verdad que se vuelve peligrosa cuando penetra al 

fundado sobre la falsedad y la irreralidad· 

hogar 

Willy no puede vivir a ca•Jsa de su mentira, su evasión consiste en 

negar la realidad y refugiarse en su ideal y en su pasado· Recurre 

&iempre al momento del pasado en el cual las· esperanzas de lograr algo 

eran todo; recurre al pasado en pos de esa alegria, pero cuando 

serenotr·§e viene el rec•Je1•do amargo de la muje/I. cú. :Bo-ólbn. que 

todo a perder. 

lo 

logra 

echa 

El enfrentamiento buscado por Biff es destructivo, desde cualquier 

ángulo que se le vea, aunql1e ame a sü padre, aunque aparentemente 

quiera ju~tificarse y aclarar las cosas para, a pártir de alli, volver 

a comenzar. Pero Willy no concibe que pued~ comenzarse de nuevo, 

aceptarlo 1 seria aceptar que toda su vida fue un fracaso, todo ha sido 

en vano, y por lo tanto, habria que iniciar una nueva a partir de 

al 11· 

Cuando regresa a casa dispuesto a enfrentarse de una vez por todas 

con su padre, pero se topa con Linda, una madre que hasta. ahora no 

conocia, y que está dispuesta a defender a su hombre contra todo· Este 

cambio es importante pero tardio· Linda siempre se ha mostrado 

comprensiva, ·cálida, abnegada, es ella quien en todo momento trata de 

reconciliar y unir a su familia, sin embargo no la ha pr?tegido, ya 

que su apoyo silencioso a la conducta de Willy, fomenta su actitud, 

nunca lo cuestiona, nunca se le enfrenta, nunca lo pone en su lugar 
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porque piensa que están bien. Su actitud es indolente, mediocre y 

falta de inteligencia. Si Linda hubiera actuado con dete1"minación, 

quizá Willy se habria mantenido más tiempo sobre la tierra, pero es 

ocioso hacer elucubraciones, lo únic.o cie1•to es que no sucedió, porq•Je 

Linda es como es, y sólo un caso extremo lo que la 

lo 

hace r-eaccionar-• 

Cuando Happy le ofrece un ramo de flores el la azota contra el 

suelo· Ahora solamente Willy será lo importante, por lo tanto, echa a 

los hijos del hogar· 

su conducta. 

Happy ni ante las evidencias acepta la verdad de 

LINDA 1 O•l out or my ai.ghL ! Oel oul or her•! 

B I F F : I va.nno. """ lhe bo11a. 
LINDA: You'r• nol goi.ng nea.r hi.m ! 
BI FF 1 'Where i.• ho? 
LINDA Cshoutins a/ter !IIFF]: You i.nvi.l• hlm 
forva.rd Lo i.l a.U doy-( • • • ) - a.nd lhon you 
There'a no ali-a.nger you•d do Lhal to! 

lo di.nner. He loolea 
de8erl hi.m thero. 

( ... ) 
LINDA: aol 0.:.t or hc>ro0 both or you, a.nd don•t come bacld don·t 

vo.nt. you lorment.i.ng hlm any moro. on nov, gel your lhi.nga 
Logelher! [to BIFF) You can aleep i.n hi.a a.pa.rlmenl. CShe 8la.ra lo 
pi.ele up lho rlov<>ra cmd alopa herselr. 1 

Plck up thi.11 uturr, l'm nol your mai.d any moro. Pi.ele u up, you 
bum, you! 

[HAPPY turns his bac~ Lo her in refusaL. BIFF stowty moves 
O'V9r c:ind sets down on his k.nees, pickin8 up the /Lowers.1 

LINDA• You're a pai.r or ani.mo.La! Nol one, nol anoLNr lLvi.ng 
8oul vould ha.vo hcd lhe cruolly lo valk · oul on lhal man i.n a. 

r••lcwrcint. ! 
BIFF Cnot Lookins al her]: I Lha.L vha.L he ae>i.d? 
LINDA: He di.dn'l he>v• lo ae>y anythi.ng. He va.e so humi.li.aled h• 
n41a.rly li.mped vhen he carne i.n. 
HAPPY l Bul, Nom, he hcd a groal u,.,,. vi.lh u11-
Él I F F CcuLLintr him. off vioLenLLyl: shul up! 

( ... ) 
LINDA• You louse.· Vou ••• 

BIFFI Nov you hi.! i.l on Lhe nos•! [He 5ets 
in fhe wastebas.ket.] The acum or 
aL hi.m! 
LINDA: Oel oul or her•! 

up, 
lhe 

Lhrows 
ea.rlh, a.nd 

B I F F: I golle> la.lle lo lho boa11, Wom. 'Where i.a he? 
LINDA: You•re noL goi.nq nea.r hi.m. ael oul or lhi.a houae ! 
BIFF lvllh abeolul• Q.llaurance, d•t.•rm\.nat.\.on>: No. 
have C'.n abrupL converae>Li.on, hi.m e>nd me. 
L 1 NDA: You'r• noL Lallei.ng Lo hi.m ! 
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...... 

Linda no es absolutamente conciente de lo que alli sucede y sus 

causa•, ella se limita a culpar a los hijos, sin darse cuenta de que 

ella también tuvo que ver en su formación.Está esperando que 

reaccionen de una manera que nunca fue fomentada en ambos. Mientras 

esto sucede en la cocina, Willy, en el árido jai·din, mantiene una 

conversación con Ben mientras siembra vegetales. Sin embargo en esta 

escena, Ben, no es ya el recuerdo que habiamos visto antes, sino una 

parte de la mente de Willy, quien, lo está utilizando como el 

personaje trágico a un coro, para reflexionar, en pocas palabras, 

ahora si, ~fectivamente habla solo y reflexiona a la vez, no recuerd~· 

Es este monólogo de Willy el que nos hace ver la conciencia que si 

tiene acerca del fracaso de su vida· Sabe, que todo ha resultado mal a 

cau1a suya y muestra un enorme remordimiento hacia Linda. Ella ha 

sufrido por su causa, y, ya que no ha hecho nada nunca, le parece 

buena idea sacri~icarse para que su familia obtenga los veintemil 

dólares del seguro. Willy ha fijado su precio •.. ese dinero es el 

brillante que mira relucir en la obscuridad, será lo úiüco que ha 

conseguido,. Quiere, con su suicidio, elevai·se como héPoe 

incomprendido, como una victima. Quiere demostrarle a Biff que no todo 

ha sido ~n vano, que su persona y &u trabajo son reconocidos después 

de su muerte¡ que fue amado y admirado. Pero al mismo tiempo que lo 

piensa se contesta a través de Ben q•Je se le ~ lamaré <:4/JO/láe y se le 

odiará. Es decir, Willy, en éste momento está manteniendo una actitud 

cr·itica ante SllS propios pensamientos• 

Wl LL y: ( ••. ) vha.i Q propoaiUon, i.. i.. T•rrirLc, ierriric. 
1.coua.e ahe'• suff•r•c:L Ben, t.tw voma.n hoa auffered. You 
underat.o.nd . me? A man CGn't. go out. t.he va.y M ca.me i.n, Ben, G mGn 
haa goL lo a.cid up lo s;omothtng, You ca.n'L, you ca.n't.- lBEN movea 
t.ovord h\m aa t.hough lo i.nlerrupt. .. l You got.la conai.der, nov .. 
Don'L ci.naver ao qulck. aemember, i.t.•a a. ~ guoront.••d 
\.venly-t.hou5cind-dolla.r propoei.li.on. Nov loolc, Sen, 1 vant. you Lo 
go ihrough ihe ina C>nd and oui• of iht. Lhing vi.ih me. l'v• goi 
nobody io iulk io, Den, und ihe voman haa auffer•d. you heo.r -~ 
BEN Cstandins still, considerí.neJ: vha.1·11 iha propoaii\on? 
W 1 L l Y: IL"• iveniy ihou•Qnd clolto.ra on Lhe bo.rrelhac.d. 
ouuruni .. ed. gUl-edgad. you under•Lund? 
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BEN: You don'l vanl lo mal:<> c. fool or youraeU. Th<>y mi.ghl nol 
honour u ... poli.cy. 

"WILLYI How can u ... y ciare re Cuse? Dodn'L 1 

meel •v•ry premi.um on lhtt no11e? And nov 
Xmpou•i.bl•! 
BENt n•a cc.Lled O. COWCTdl y lhi.ng, Vi.tli.a.m,, 
w·ILLY: 'Why? Doea i.l lo.l:o more gula lo nla.nd 
li.fe rlngi.ng up c. zero? 
BEN Cyi.eldi.nf!l: ThC1l'11 a. poi.nl, Vi.lli.C1m. 
lurn"• l And Lvenly Lhouoand-lhal i.a aomaLhi.ng 
lhe ha.nd, iL ;.., lh<>re. 

worle 
lhe>y 

httr• 

CH• 

one 

li.k• c. cooUe lo 
don'L pe.y off! 

lhe r••t. or my 

movee, 
cc.n 

lhlnlci.ng, 
r-1 vi.lh 

WILLYCnow assu.r~d, wi.th. ri.si.nl! powerl: oh, Bon, lhc.L'a lh<> vhole 
bec.uly oí i.l ! 1 aeo i.l li.lee C1 di.amond. ahi.nlng . i.n Lhtt darle, ha.rd 
C1nd · rough, Lhc.L 1 ccin pi.ele up cind louch i.n my hc.nd. NoL 
li.lce-li.lee an appoi.nLmanl ! Thi.a vould noL bo <1n0Lhor damnod-fool 
oppolnlmonl, Ben, c.nd i.L ch=ge• c.ll lh• C18pocla. Boca.u•• ~ 

t.hi.nka 1•m not.hi.ng, •••, a.nd •o he api.t.•• me. But. t.he 
funorat-CStrai.5h.teni.nl! v.pl Bon, lhaL funorC1l vi.ll bo m<111oi.vo! 
They•tl come from Mai.no, Na.auachuaetla, Vormont., New Ho.mpuhi.ro! 
All lhtt otd-\i.moraa vllh lhtt alrango ti.conco plc.Lea-Lhc.l boy 
v~l\ bei lhunct.rat.ruck, Ben, baca.u;ia he nevar reo.Hzed-l a.m 

knovn! ahode Ieland,. New York, Nev ..Joreey-I cm knovn, •en, a.nd 

ho'll aao ll vi.lh hi.& "Y"" once C1nd fo~ .itt, llo'll """' vhc.l X 
a-m, P•n! He 1 0 i.n Cor a. ahock, lhot. boy ! 
BENCcomi.nf! down to the edf!e o/ 
covo.rd. 

th.e sru·den): 

WILLY lsv.dden.ly fearfv.LJ: No, lhC1l vould bu lo~ri.blo. 

BEN l Y••· And a. do.mned fool. 

cc.ll you c. 

W I t.. L Y: No, no, ho muDln'l, . I von'l hc.vo Lhal ! {He i.s broken and 
desperate.J 
BEN 1 . He'll ;hc.l• you, Vi.lli.c.m. 
W l L L Y 1 oh, a .. n, hov do vo gol bc.cl: lo c.tt lhtt grcC1l li.mea? 

(l I ' 99-1 (11 ) 

Cuando la actitud de Biff ha comenzado a ser mad1Jra, a•Jnq•.te 

inconscientemente haya deseo de venganza su padre se 

madurez de Biff, implica para"él, perder control sobre el 

altera. 

muchacho 

La 

y 

esto ocasiona que Willy reaccione con una rabieta. Por eso la pregunta 

él, por·que. aparte del de Biff acerca de qué es lo que quiere de 

rencor, que Biff estfl. tratando de superar, lo q1Je él des~a es vivir su 

propia vida, a partir de s~ts p1•opias tan tasias y de sus propios 

1ntereses, y no seguir viviendo la del padre. Bift trata de romper el 

circulo victoso de ese ju ego sadomasoq1Jista. Pet•o Willy no est fl. 

dispuesto a permitir esto. Hay en su actitud algo que contrasta con la 
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de Keller: el hijo debe vivir de acuerdo al los sue~os y al plan 

trazado por el padre, o no vivir. P~r esto comienza todo: Bi tf está 

dispuesto a demostrar que los suel"íos del padre sólo han sido un 

espejismo absurdo al cual Happy y él 

cual está dispuesto a liberarse. 

fueron arrastrados pero del 

B I F F: r4t0pl• <>ele VMr• J: o.m and vhaL x•m doi.ng, you don•l lcnov. 
cmd you clon•t car•. Tho.l V<>y 1.l•ll i,., oU your mi.nd. and you can 
•lCl"L bright•ni.ng up <>go.i.n. All ri.ghl? Th<ú. cl<>o.ra i.L, dot11m•t 
H? {1111 LLY is si tent, an.d 81 FF eoes to him.. } You gonn<> vi.ah ,_ 
\uclc, ccouL! lHe llf!Xlends his hand.J Vhat do you aay? 

LINDA: she>lce ni.o ho.ncl. 'lii.lly • 
. WILLY Ct'W:'ni.ne.to her, seeth.i.ner wi.th. h.'W'tJ: 
lo menllon Lhe p<>n <>L oll, Yl:now. 
BIFF CsenLtyl: l'v• got no appoinlmont, Dad. 
WILLY Cerupti.n& fi.ercely}: H•· put M• Cl"m arour.d ••• ? 

Bl FF.: Dod. you•r• n.var goi.n!J lo ••• vh<>t X <>m, "º vhat"• lh•· 
u- of =gui.n¡¡? 1r l aLri.li:• oi.l X-l\ ••nd you <> chequ•. Weo.nli,.... 
rorgot. 1~m ali.ve ... 

WILLY {to LINDA}: spi.le, •••? 
B l F F: sh<>Xe handa, Da.el. 

WILLYI .Hol my he>nd. 
B I F F : l vas hopi.ng not to go Lhi.a woy. 
W I L L Y l V•ll, lhia i.a th<t vay you·r• 9"i.ng. · aood-by•. 
(IUFF loolts al h.i.m. a momenl, th.en turns sh.a.rpty and eoes to 
stai.rs.J 
WILLY Cstops hi.m wi.thJ: Na.y rol i.n you \.ea.ve 
houcie! 
BI FF { turnin81: lt><octly vhal i.a 
WILLYI :1 va.nl you lo l:nov, 
t.M va.\.l.•y•, vherev•r ycx.i go. 

rnoun\ciin.a, 
Í.l thol you Ve>nl from rne? 
on lhe t.ro.i:n, in lhe 
lhoL you c:Ul dovn your l>f• 

•pi.lo! 
B I F F : No, no. 
WI LL Y: spile, eptle, 
you•ro dovn 11nd out, 
aornewher• i,.,ai.dé Lhe 
dare blamo ll on me! 

º' di.• 

ia lh• vord 
r•rnembvr vho.t 

ro.i.troa.d t.rueka, 

B I F f 1 x·m nol blami.ng il on you ! 

yOl.Jr undolng ! 4nd 
i.l. Yhen y0<.1•r• 

rememb•r, . a.nd don'"t. 

th.e 

lhl•· 

in 
for 

W I L L Y : x von·l lol:• u,. rap r or lhla, Yº'-' 
B l F F 1 Thal'• ju•l vhal l'm letli.ng you ! (ll, 102, 103) 

Willy se comporta como un animal acorralado que est~ dispuesto a 

defenderse, sobre todo a partir del momento en que Biff le muestra el 

tubo de goma con el cual pretendía aspirar el gas· Y, 

tono de maldición le concede la libertad a su hijo: 
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WILLY [wi.th hatred, threateninslyl: The ·door oC your LlCe i• 
wld<t open! 
B I F F 1 Pop! ·l'm G dl- 11 do:i:en, 11nd 110 c.r• you ! 
\.JILLY Cturni.ni:r on h.i.m now i.n an uncon.troited c:otburstl: 11m 
no\. a. di.me o dozen ! J CU'll Vitly Lomen, Qnd you ar• D\.ff Loman! 

( II, 105) 

De nada h~ servido hablar pues Willy remata la escena im~oniendo su 

~antasia· Pero eso no dura mucho, ha llegado el climax y Willy, 

derrotado habl~ lo mA• claro que puede~ Biff ha fracasado por rencor: 

BIFF: l Gm nol (l lDader or men, Yilly, Gnd nei.lher aro you. You 
vor• never 11nylhi.ng bul (l hord-worki.ng drumm.r vho l11nded in lhe 
a.ah-c11n Like o.ll lh• roa\. or lhem! l'm ono doll11r 
Wi.Lly! I lJ"i.od aoven ctcl•a Gl;ld couldn'l ra\.ae i.t.. A 

hour! Do you g11lher my m.o.n\.ng? I'm nol br\.ng\.ng holl>4> 
o.roy mor•, Gnd you•rtt 90\1-.g lo •lOp vo.lli."9" ror me lo 
home! 
WILLY Cc:!irectly to BIFr): You v .. "9"•rul, 11pil11Cul m<>l! 
[JiIFF brea>ts from HAPP'k". VILLY, in. fri6th, starts tlp th.e 
•1F,.- srabs h.im. J 

o.n hour, 
buck an 

Gny pr\.:tOQ 

brl.ng :.hem 

statrs. 

BIFF C at the pea.h. of h.is f1.Jry1: Pop, I'm nolhi.ng ! l'm 
Pop. Con'L you undoraland 
:i•m juwl vho.l I 11m, lh<il•a o.LL. 

lhol? Ther•'• no •pi.le in ll 11ny 
nolhing, 

mor•· 

{1111,.r•s /ury has spen.t i tsetf, an.d he brea.ks do1J1n, 
hodi.n.¡j on to VILLY, 1Jlh.o dwnbly fwnbles /or llIFF'S face. 1 

sobbtns, 

(l I, 105) 

( . ) 

WILLY Caston.ish.edl: Vh<ll'r• y0u doi.ng? VhCll'r• you doi.ng? llo 
LINDAl vhy i• he crying? 
BIFF lcryi.n.s, broR.enJ: Vill you L•l ..,. go, Cor chri.al'• uake? 

Vi\l you lake lho.l phony dream Gnd burn ll "bofor• aomalhing 
hoppena?l Str"IJ8sl i.ntr to con.tain h.i.mself, he pulls away an.d mov~s 
to tila stai.rs.} 1·n go in lhe morni.ng. PuL Mm-pul hLm lo bed 

. (II, 106) 

Biff logra decir la óltima palabra: hay qum romper la fantas1a 1 

algo que es muy doloroso para él, al'.m asi, su reacción es de piedad, 

amor y solidaridad para con el padre. El es perfectamente conciente de 

lo que sucede con los sue~os, las esperanzas, las ilusion~s y el alma 

cuando uno cae de golpe en la realidad· Este es el gran climax de la 

obra. Entonces hace lo ú1i co que el l)adre no espera, se apoya en él y 
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llora. El momento más ansiado por Willy ha llegado: el momento del 

perdón· Willy se siente liberado .del peso de la culpa.· Se sabe 

perdonado, amado. El prob"lema, sin embargo, continúa porque el siempre 

ha pensado que lo que arruinó su vida y la de su hijo fue su 

adulterio, pero su adulterio solamente arruinó la oportunidad de Biff 

para obtener la beca.hora veremos que no fue as!; POI' ello, aunque 

aqu~llo puede ser considerado como 

caso no es ell.MI\. Vtágic4, ya que no fue el motor· de la obra, como 

este 

si 

lo ha sido, la exposició1 del C411áctell. de Willy Loman, y ese 

~como lo llama Biff. Con tristeza vemos que el crará.cte1- de Willy 

impide que el ciclo se rompa. 

Ante la reacció·, de Biff, el padre, asombrado y feliz ya no lo 

escucha, en su cabeza comienzan a renacei- los viejos planes y sue!'fos. 

Willy, ya perdonado, sigue pe1Hando que s•J suel'fo es factible, jamá.s ha 

pensado que sea absurdo· Como creia que el rencor de Biff, sumado a 

sus.remordimi~ntos eran la cuasa del fracaso, ahoi•a q1.1e se siente 

l"iberado de ellos se mira realizado, tal y como él lo habla sol'íado. 

Ahora el raotivo de su suicidio ha cambiado de matiz ya no será. ~ara 

volverse un mártir a los ojos de Biff, pues nuevamente está 

convencido de que éste u~, por lo tanto, en vez de CQ,ó~ con su 

muerte, va a ~con los veinte mil dólapes de la póliza del 

seguro. Va a·pagal'le el perdén· Est! convencido de que Biff, con ese dine 

llegará a ser ~· Cree que matá.ndose podrá borrar para siemp1-e la 

tl1lpa• Paga co11 su vida la desilusi61 del hijo. No es el hijo ahora el 

asesino de su padre, estuvo a punto de serlo pero detuvo el impulso y 

lo convirtió en perdón· Willy ·se mata para darle los veinte mil 

d6la1•es. El circl1lo ha quedado 1-oto, no poi- falta de perdó1, sino 

porque Willy no entien~e las cosas de otra manera; se va detrás de la 

voz de Ben., la voz del mito, del Am..ellJ..ca.n. :O~, de la promesa, del 

&uel"lo 1 

BEN: N<>L Uke an appoi.nLmenL al aLl. .A di.amond la rou¡¡h and hard 
Lo Lh<> touch. ( • • ) 
W l L L Y 1 1 Lov•• me. lvond•ri.nglyl Alvo.ya lov•d me. lan'L LhoL <> 
rema.r-kal:le thi.ng? Bon, he"ll vor•hlp me ror i.l ! 
BEN Cl:>i'. th prom.i.s~J: n•a dark Lh•r•, buL !ull or di.amonda. 
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WILLYI 
dolla.r• 
LINDA 
WILLY 

CGn you i.rncigi.ne lhat rnci¡ni.fi.cenc• vi.th lventy thouGO.nd 
i.n hi.• poclcel? 
f cal l in¡! /rorn. Mr roomJ : wUly ! 
f cal t ine into the •"-i tchenl: 
you rea.U.:zo t.h<1L, c!on"t. you, 

co.,,. up! 
Yoa!· Yo•. 

•v•elhoa.rl? 
Comi.ng ! %l'• vory 
Evon llen ....... ama.rl, 

ll. J: 

danci.ngl 
ogciln! 
BEN: A 

WILLYI 
••n! 

ca10Lta go, bo.by, 'Dye ! 'Byo ! lgoi119 OVQr lo BEN, utmoat. 
Ima.gi.no? 'b'Nn lh<> mo.U como• he'll bo aheo.d or llorn<>Td 

perfecl propoai.li.on cill a.round. 
Di.d you 1100 hov he cri.ed lo m.? Oh, I coutd ki.Ga htm~ 

BENi Ti.me, vi.lli.a.m, U.me! 

W I L L Y : oh, ••n, I cilvay• l:nc-v one vay or cinolti.r "'º ver• 
mal:e i.l, atrr. cincl 1 ! 

(I I, 107) 

Al salir de su casa Willy ya no p1sa la realidad· No habita el 

lllUndO• 

El requiem final constituye una de las más 

toatro contempo1'á.neo. 

dolorosas escenas del 

Willy ha muerto y nadie sabe por qué. Happy hace despliegue de la 

incor1sciencia inhe·1-ente a él cuando afir·ma: Si/ee ha.tí. 04 túght '4 d4 tlúJ.t. 

:rhvi.e wa.ó 04 neceóólly /8'1. u. 'lt'e W<nr.lá' ve hd{wt hJ,m,. 

Linda no entiende que hay otras 

cosas en el mundo, el ~lldeo.a-'o~luta-q~1e contiene a todo lo demás. Es 

lógico que ella piense asi, pues amaba a Willy y si no le importaba que 

fueae un fracasado es porque ella pensaba que eran felices: 

L 1 N DA : Vhy di.dn•t anybocly come? 
CHARL EY 1 Il vaa a very ni.ce funeral. 
LINDA 1· aut vhero are cilt tn. peopte n. lcnev? Mnybe tti.y 
hi.m. 

TMY vouldn'l blame hi.m •. CHARLE Y: Noa.. Il'• <> rough vorld. Li.nde>. 
LINDA 1 1 con•t under11t<>nd i.l. Al 
U.m. i.n Lhi.rt.y- rive year• vo vero 

thi.11 lime ••peci.olly. 
ju•l 

only needed o li.ttle aal<>ry. H• VCUI 

denll.at. 
CHARLEY: No man only needa <> li.ttl• 11ola.ry. 
l INDA 1 J cGn't under11lcincl i.l. 

aboul 
e ven 

freo ond clea.r. 
íi.ni.ahed vi.th. 

blot1>• 

ri.rel 

"" in. 

"or, 110> 

Linda no entiende que su esposo, a pesar de sus esfuerzos, equivocó 
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los medios que eligió para triunf~r en su sociedad. Willy no estaba 

hecho del material necesario para ser triunfador. A pesar de ello tuvo 

otras cualidades que no conside1'6 como posibilidades• Ello también es 

carácter. 

Las palabras de Charley exoneran a Willy de su eq•Jivocaci6r1 

personal y de su situací6r1 dentr-o de la sociedad. Charley habla de lma 

especie dee condicionamiento: OU 

fÚ!,()U<i.8. No cuestiona, explica de acuerdo a su esquema mental dent r-o 

del ¿ual los vendedores forman una categor-1~ especial entre los ser-es 

humanos. El discurso funerario de Chanley es un elemento sorpr-esivo lo 

reconcilia con nosotros al explicar que sucedió con él· Este discur-so 

funerario es necesario incl•.tso teóricamente ~'ues <Jl'Ul¡; ~U4. una. 

e..:>'4twla. o6omi<:<l.· Cha1-ley nos ha e>:pl i cado s•J esencia: <2.ói 08n. uo 
e<> d.e.ciJI., u.n.lu~al en 411,a.~ lo cual 

cuanto a viajantes se refiere, pe1'0 asi se llama la obra.C2B) 

.CHARLE VI Hobo<ly blatne 
o 90.leama.n. A~.d 

li.fe. H• don•l. pul 
for 

o. 

man. 
~ aQl•Dma.n, 
boll to <> 

la.v or giv• you medi.c:i.t\Q. He•a a. mcin 

You 
thero 
..... 1. 
voy 

And 

don'l. 
i.11 

he 
out 
vhon 

undor<1\a.ncl; Yí.lly 
no rock 'bollom lo 
don•t letl you the 
lh•>r" i.n \he blu.,, 

lh•Y ala.rl. ool 
then you gol 

. ri.dtng on a. ami.le Gnd a Ghoeaahi.no. 
omi.li.nlil bcscl:-Uv.1l.'a on •a.rlhquolca.· And 

couple oC "Pºt" º'"' your hc>I, cnd you"r• ri.ni.ahed. 
· youruatr 

No'body 

Q 

d<wl 
vi.lh 'blo.mo lhi-• man. A 8Qloamo.n i.8 gol. lo dreo.m, 'boy. U. come• 

OI, 111) 

El único de los Loman que está ahor-a cor·rectamente en su lugar es 

Biff, quien se ha desecho de la sombra del padre· Lo terrible es que 

ill perdonar Biff mata. La r-elación estaba perdida a menos q•Je siguiera 

el zigzaueante cam,ino que llevaba· Pero sabemos que de cualquier 

for-ma Willy se iba a matar· Aho1'a Biftsabe que es peque!'ío ante la 

sociedad, minimo en el mundo, insignificante en el univer-so· El, que 

robaba porque se le habia ensel"Sado Qlle el mundo era suyo y, que por- lo 

tanto, al hacerlo sólo tomaba aquello. que le per-tenecia, ahora está 

concier,te de su sit•.1aci~n y est~ dis):'•Jesto a enfl-entar-la en la forma 
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en como 6U padre nunca fue capaz: viviend~ de acuer~o a sus 

capacidades, ti n forzar s.u compos i é i ón, s•J material como sei- humano. 

Willy pretendi6 forzarse, por ello se destruy6. No se pens6 más 

grande, ni mAs capaz, ni más apto q~e nadie, s6lo que se aventuró en 

un camino equivocado al confiar en la promesa de un triunfa fácil y 

seguro, lo cual lo llev6 durante todo el tiempo a vivir instatisfecho 

de si mismo y para tratar de compensarlo y consolarse, desarrolló un 

orgullo y una vanidad sin limites. Todo el tiempo se dedicó a 

sugestionarse para convencer a si mismo y a los demás con la idea de 

que seria el hombre triunfador por excelencia, al princi~io, un hombre 

incomprendido, después. Pero a pesar de ese esfuerzo, le sobrevenian 

momentos lúcidos, en los cuales, su jactancia elaborada con base en 

mentiras, se quebraba, la il•Jsión que le daba el org•Jllo se disolvia y 

todo su ser cala.en el más angustioso abatimiento al no encontrar su 

lugar sobre el mundo, lugar, para el cual, nunca trabajó. 

Biff es trágico porque el encuentro con la mujer de Boston le 

desató una pasi61 y de alli el cir-culo q•Je concluyó co11 la muerte,ahora, 

libre de la ~ta.r..cia., podrá hacer· su 

vida com~mejor le plazca. En su alma habrá infinita tristeza por- el 

recuerdo del pad.re pero no pesarán sobrt! él el remor·dimiento y la 

c•Jlpa q•Je q•Jedan ero Chris Keller• Biff odió y concedió el perdón, la 

pasión de venganza se acab6, pero la circunstancia et'a i;upei-ior a 

todos• 

Vi.Lh \i an i.rnog• ot p•=• ClL lh• ti.nal C\.lrl<li.n, lhe pecic. 

ground lhat. i.• bet.veen vara, t.h• p.o.cv leo.vi.ng \.h• i.eauea a.bov• 
und vi.cil>l• Y•L.(MILLER,A·,~<tl~ 3>'4)/ó, P• 30) 

En Happy, escuchamos hablar al nuevo Willy Loman. No alcanza a ver 

la realidad ni aún con la evidencia frente a él· Lo maneja como un 

incomprendido, lo cual le provoca rencor: él va a vuiQ<JA. 

ha decidido triunfar alli donde su padr-é luch6. Tratará 

que el iUicidio no fue en vano, pero, nosotros, 

a Sll 

d!! demostrar 

lectores y 

espectadores, &abemos bien quién es Ha1-old Loman y es fá.cil preveer 

qué es lo q•.t~ va a suceder le porque, al igual qlte \.Ji l ly, él u. a.oi, y 
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serA arrastrado por el mismo torrente que su padre pues para vivir, no 

es posible confiar en la suerte y en los suei"los sino en el esfuerzo y 

la acción· 

Linda se queda sola, al igual que Kate. Lo que mAs amaban se ha 

perdido, ambas son, en parte, responsables de ello, pero mientras Kate 

lo es por a.cdón., Linda lo es por C411.ácUJl., por· si.tmisión, por falta de 

inteligencia· Linda estuvo dispuesta a apoyar a Willy, a secundarlo, a 

respaldar-lo, a amarlo hasta la separaciá·1 producida poi' la muerte• 

Linda cumplió con todo y sin embargo el resultado no es el ideal.Nunca 

se atrevió a conti-adecir a su marido. JamAs la vemos emprendedora, 

como Amanda Winfield(.7'he 'r}la.ó<> ~), quien por falta de dinero 

se hace de los empleos mAs exti•ai"los. Ella ademAs le quitó la (n·1.ica 

oportunidad al marido: el negocio pr-opuesto por Ben. Ahora no entiende 

qué fue lo que pasó, y, al no entenderlo, no sabrA de su 

respon&abilidad, ni del significado de la vida de su marido. 

LINDAIFor9i.ve ,_, deru-. CCLn'L cry. I don'L l:nov vhaL i.L i.a, 
bul I c<>n'L cry. X d!>n'L under11Lnnd i.L. \lhy di.d you ever do 
lha.l? Help mo, Vi.lly, X co.n"t. cry. IL •oomo t.o me- lhaL you"re 
juat. , on a.nolhvr tr~p. I l:oep oxpocti.n; you. ,.,i.lly,. di0Qr,. :1 ca.n .. t. 
cry. Vhy di.d you do i.l? X mea.rch and 11ea.rch, cind J: can ... l 

· und9r11Le>nd i.L, vi.lly. J: mo.do Lh• lC18L paym•ml on Lhe houR• 
Lodo.y. Tode>y, d<>o.r. And Lhere'll be nobody home. ( • • •) \le're rree 

cind cleo.r. c • •• > Ve"r• Cree. . . Ve"r• frao . .. 
(11, 112) 

Esta5 últimas palabi•as de Lindal <>'1m4<> U-611.U>, hablan de una visión 

grandes de la realidad s•Jmamente estrecha. Para ella las 

preocupaciones de la vida son aquellas que abarcan el campo de lo 

cotidiano y el hogar• Pensaba que todo era perfecto pues pose1an y 

cumpl1an mediocremente con las exigencias de la vida moderna.Por ello, 

mientras que Willy y Biff son personajes t1•A•1icos, podrlamo'.i decir q•Je 

lo!I otros se salvan de el lo porq1.1e estAn perfectamente ltbicados en la 

realidad, son personajes cotidianos. Son espectadores, 

rayo pero a ellos no los alcanza. 

testigos del 

El &abor, el efecto que produce la obra es sin lugar a dudas 

trAgico. Lo que vemos desde un principio es un caos ético, producido 
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por una sociedad entera, por una ideología y una forma de vida, en la 

cual se puede vivir si se es lo suficientemente fuerte pero aunque la 

sociedad propone un entorno ambiental queda en un plano secundario, de 

no ser a1i no podrían existir personas como Charles o como Bernard· 

La sociedad act(Ja mal, pero Willy Loman le da la razón en todo al 

seguir su juego y pretender congraciarse con ella· 

Por eso no puede hablarse de él como una victima. Willy escogió lo 

que quiso hacer, y ello le puso en el camino de. loas consecuencias que 

.alcanzó. Junto oa ~l hay una pareja de personajes en las mismas 

circunstancias y en el ~ismo barrio que sirve para darnos cuenta de 

que el problema ·está en Willy pues hay gente que 

sobrevive• 

se adapta y 

Charley, quien trabaja para lo mismo y tiene las mismas metas, pero 

no la pa11i6n, vive. su vida trabajando y cosechando el fruto de SU"!! 

esfuerzo¡¡. Nunca se le ve el frenes! que desborda el alma de Willy. 

Ambos viven en ·el mi11mo barrio, tienen hijos de la misma edad. Sólo 

que 8ernard ha construUdo su porvenir basándolo en una profesión• Sólo 

que Charley vive la realidad, y sabe, que para lograr algo, hay que 

trabajar por ello. No se sabe que tan intelig"ente sea, lo que sabemos 

es que posee salud mental• Es importante notar que él con su esfuerzo 

y su trabajo honrado no es millonario, vive desahogadamente, 

siendo ~l vecino de Wi1ly y vive en el mismo barrio nada m•s· 

sigue 

La ilusión de Willy, tiene su origen en la figura de Ben• Su 

ambición verdadera seria encontrar la mina de diamantes, recibir una 

herencia o ganar la lotería. Ninguna pe1-sona int_el igente y duersa de si 

pensarla en ello más allá de sus momentos de ocio· Porque, a fin de 

euentas 4Quién no lo ha deseado? 

Gráficamente la obra funciona asi: 

rencor 



Lo máa ~vidente es la linea zigzagueante en la ~ue se mueve la 

trayectoria del drama. Willy transita de la frui;t1-aci61 que la 

realidad le produce a la promesa del ·tri•.mto económico nacida. con el 

enriquecimiento de su hermano Ben. :Las regresiones al pasado son de 

idole. temática, pues al volver Willy refuerza su idea del 

enriquecimiento fácil· La relación con Biff seria po1' si misma 

trágica, pl!ro se vuelve sec•mdaria ante la prese11cia de la obsesión de 

Willy. El no se mata por su mala relaciál con Bitf, lo .hace por la 

ob11esi6n del triunfo. Eso ei; lo que vuelve a esta tragedia muy 

compleja. Ambas situaciones ocurren dentro de una sociedad formada por 

ganador·es y perdedores. Lo irónico del caso es que Ben, quien es el 

ejemplo de uno de esos triuntadorei; ha basado su triunfo en métodos 

inconfesabies. 

Miller, como pocos autores ha logrado manifestar plenamente el 

carácter humano al mostrar la posici61 intermedia que todos vivimos, 

de ahi la vida, el realismo en el carácter y las motivaciones de sus 

·personajes. Esa sutileza es obra de la sensibilidad y maestria de éste 

dramatu1'go. Para la maestra Hernández: 

e ••• >•se hecho el. l" 11Ubconci .. nci" · c!i.aminuye l<> ILeófl.8nóMUJ.iúuf. 

hum<>no. de Glli l'18 difervnci<111 •nlr• •l pDi.cocmáli.aia y •l 
mcirxi.•mo o ta. r•li.gi.6n eal6ti.ca.., por ejomplo. E•• ea •l punt.o de 
vi•la. de toa o.ulor•• reo.U.ala.a, lo cua.t pued. comprobar•e d.ade 
loe clá.ai.coa ha.ala. chejov • Xbaen. Ibaen a.nleri.or a Froud 
inai.al• mucho en lo educC1Ci6n ca.mbi.enl•. ra.mi.lia. elcélera.> qu• 
reci.ben lo• p•rconajea trágicos: Werle, hijo cMt ed.1 pi.co de nla.dr• 
ºo.lcohÓli.ca,, H•ddo. oa\,\.er, hi.jo. óni.co. de un mi.ti.lar, huérfano. de 
ma.d.e; \011 vo.r\.o.doa peraonajea e&Jca.doa por t.1 a.a aolt.oronc.fil, 
e\.céL•~a.. Lo. con•ecuonci.o •• que para. el a.nAli.ai.a no pued. 
h<>cer•• ccao om\•o de lo O~Unó~ <devde Edipo y Yoc'18lal 
f>=G CC>pl<lr l'1 complejidad y no muli.l= el C<lrácler. e Z8) 

0'1cúd.a.d. (Vtá(l4fÚ. a. (Ullla. l'1~ h8<VVJ.1U1 l/uWa.jd' 

Oell. unclui.U n:u~ CU. q.tu dl'1o =nóütu.1. an. 

~~ 1'14 oe 14~ f\8'1. ~o h8riNUÍ4o• 
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Es de esta manera como puede e~plicarse esta obra sin tener que 

forzarla a obedecer el marco teórico propuesto poi- Aristóteles; sino 

con la elaboración de uno nuevo a partir del 

negar: es soberbio. 

texto que nadie puede 

Wi l ly Loman es un personaje trá.g'i co porque es destrl1ido al 

importa que . no haya 

caido e1~ la ~a. ari stotel iana, no es necesario, ni . forzoso 

explicarlo asi, si es obvio que, algo en él ha causado su propia 

destrucción1 porql1e la tragedia, a fin de clientas trata de hombres ql1e 

han decidido, conciente o inconscientemente, enfrentar a 

y destruirse, o, no enfrentarlo y vivir tranquilo. 

lo 

Muchos criticas, entre ellos Thomas E· Porter, se desilusionan 

granciement_e al pensar que Miller no da soll1ci611 al problema planteado: 

Lo• VQlorea Colso.;, denearnenle onlreloji.doe en peraone>li.da.d 
de WlU.y, roault.a.n cla.t'CUTMtnt.e doat.I"Ucl~vo•. P•ro CUGndo sur, el 

hom'or• que 11 lii:Obe quién •• él 11
, a.boga. por un relorno 

•• hace ovi.denle cuán mo.groa s.on loa . rocur•oa d. la. cult.ura. 
le> gr<>njci, 

p<>r<> 
de 

vi.da 
ontrontar Ql problemG do vi.tly. La. vuelto. a. un modelo o.gra.ri.o 
vi.de> preoJ.geri.anoC ) e11 un e¡.mplo de l<> noalalgi.o. por le> 
a.t aire l\.bro; volver o.lrá.a ot reloj no •• •oluci.6n paro. 
mi.ll6n de Vi. lly J..omo.rua urbanos que ho.n o.bC1ndonodo lC1 9re>njci 
buac<> <M forlun<> (Op. CL t., pp • 215, _216). 

un 
en 

No es la intención de Miller, ni del teatro, dar soluciones a nada· 

Esta obra trata de que no es posible creer con los ojos, y la mente, 

cer1-ados en un modelo d& vida ~da-6811Ad4 que promete ventajas para 

sus seguidores. Miller hace énfasis en la personalidad de un hombre 

inmiscuido en un ámbito social, pero no viceversa. Es evidente que no 

todos los vendedores acaban como Willy. Loman tiene alcances 

universales en tanto que es un ser humano en abstracto y un vendedor 

en concr·eto. 

El objetivo de Miller no es didActico, en el sentido teórico del 

drama. Miller no pretende razonar las causas de los problemas de una 

sociedad, por el contrario, le interesa seguir una serie de 

y ver qué sucede cuando entran en funcionamiento dentro de una 
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circunstancia. A pesar de su fuerte tendet)Cia a lo social(c~1yo máximo 

ejemplo es :r~ ~'l.UGUú), el enfoque de Miller siempre es i!ldividual. 

Buscando en ~ otTc/.a,l encuentra ~ f\,Ólc4l6{}1.c8· Al menos en las cuatro 

obras analizadas en éste trabajo, encontramos a una sociedad que 

·funciona mal y que es prod•Jcto de s•.1· simbiósis con individuos que a su 

vez cometen fallas que alteran al ~80al8o, por eso hace tragedias. 

Lo social está p~ro en segundo término, como atmósfera, hay una 

fuerte critica a sus estructüras mostrada en: la compra en abonos, 

mala calidad de los productos, 

etcétera. 

tal ta de protección al trabaJ ador, 

Para Miller, cada acto individual~ tiene repercusione~ que van más 

allá. de la familia y la sociedad· Miller, no es un escritor político 

como Brecht, Weiss o quizá el mismo Genet. Brecht, por ejemplo,al 

escribir s1.1s obras, toma un problema ólTci.a.l, lo analiza( lo r·azona), lo 

.sintetiz·a y final.mente nos lleva a tomar una actitud frente a él. Esto 

trae como consecuencia que Brecht, 

Míller, en cambio, trabaja en la tragedia, es decir, el género que 

explica las relaciones del úullvid't.14 con el 

éUclTo: con :Dúro. 

con los 

Al dec-!'.r la verdad acerca de Willy, Miller, expone a la vez un 

orden social éti~amente equivocado e injusto. El cual sacrifica en 

ar·as del poder económico a los hombres que lo impulsan· 

Miller llega a la socied~d a través de la complejidad de los se l'e s 

humanos que la forman• Por lo tanto, para Niller, nadie es inocente, 

ni Willy, ni ninguno de los seres que habitamos las sociedades y que, 

con nueg~ra actitud y silencio, fomentamos y vivimos 

los cuales el creyó. 

los 

Miller parte al contrario que los escritores citados, no de la 

sociedad sino de individuos, para demostrar que no vivimos solos, que 

todo lo que hacemos tiene repercusión porque, a nuestro alrededor está. 

la familia, l_a sociedad, el mundo, el •.1niverso y el ~8oal8o• 
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NoTAS AL CAPITULO Dos 

La edición de qt1e fue utilizada pa1'a el análisis es: 

MILLER, A·, :D«Uh tr{. a. Ya.koman., Certai.n Prívate Conversati.ons i.n 

T'WO Acts anda Requi.em., London, Penguin Books, 1961· 

1.- KITTO,· H.o.F., ~~ 3'1UJ.{}Uf,y, A Li.terary Study; New Yor~. 

t986. p .. f 31. 

Hethuen, 

2. - :Deatl.. tr{. a. )"o.k.c>fll.IU"l, fue est1-er1ada en el Horosco Theatre de New 

Yor-k el 10 de' feb1'el'O de 1949 con ,el s_iguiente l'epar-to: 

lt'i. t ty Lom.ari. 
Linda 
Bi.ff 
Happy 
Bernard 
La mujer 
Chartey 
Tio Ben 
Howa:rd Wasner 
Jenny 
Stanley 
Hi.ss Forsythe 
Letta 

Lee J. Cobb 
Mil dr-ed. Dunnock 
Ar-tln1r- l<ennecty 

·Cameron Mitchell 
Don Keefer 
Winnifr-ect Cushing 
Howard Smith 
Thomas Chalmers 
Alan Hewitt 
Ann Dr-iscoll 
Tom Pedi 
Constance Ford 
Hope Cameron 

Director-: Elia l<azan· 
Escenog1~afia e iluminacioo Jo Mielziner. 

MOsica incidental Alex North. 
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XXIII (ABRIL L962), pp, 574-578. Incluido en: MILLER, A· 

a. .Y'a,ücm.<u>, Text and CJ'Ltr'.cism., recopilación y edici6·1 de 

Weales. New York, Penguin Books, 1986, PP• 280-289. 

4.- HERNANDEZ, Luisa Josefina, apuntes de clase. 

Gerald 

5.- Esta ide• surge directamente de A1-ist6teles quien hace la 

observación acerca de que los personajes de la tragedia deben 

ser hombres superiores: 

y la mi.ama. di.terenci.a sopara lambtén a la· lrag.,dta de la 
come di.a; é .. ta •n efeclo, ti.ende a i.rni.Lo.rloa pooroc, y 
aqueitci, mejorea qu .. 
c·i: e, p. 132) 

y pu a e lo la 
tTMtjoreo "?UQ noaolro9, 

lo• hombrea 

t.ragedi.a .... ... 
dob<> 

r..alee. (Ai'Í s t6t el es, 

la i.mit.aci.6n 
i.mllo..r a 

de 
loa 

Op. 

peraono..::1 

bueno a 
retra.t.i.lilLo.a; éotoa, en ofoclo, al roproCucir la forma de 

lo• 
hombrea 

aqueUOG a 
pLnto...-. má. .. 

quton'9a 

porto et.cu. 
i.ndolonloa 

r•lratan, haciéndoloa 
Aoi lam'bién . el poela, 
o que li.enen on au 

al 
11emejanlea, 

•mtlar 
lra.sci.bto9 o 
otro ·ra..ago aemojcmto, aun •iondo 
excelente .. (•.·) (ARISTOTELES, Op. cit, p. 

Esto se debe a que Arist6tele~ piensa que 

t. alea, 
!82) 

co.r~cler 

debe 

la ~w, 

cualquler 
h<:i.cerLoa 

tal y 

como él la concibe, se logra con mayor ef~cacia cuando vemos errar 

a un hombre, admirable por sus virtudes, y sufrir a causa de ello. 

Excepto Proctor, los otros personajes de Miller son gente ~omi:m, a 

pesar de lo cual, su situaci61 nos conmueve profundam~nte. La 

teoria no puede ser tomada como un recetario de· caracteristicas 

imprescindibles e invariables pues ello limita el análisis y 

traciona su objetivo: no es la critica quien hace al drama. 

ARISTOTELES, $''1éUca, edición trilingüe de Valentin Garcia 

Madl'id, G1-edos, Biblioteca Románica His¡:•ánica, 1988· 

6.- HEVNES, J.oseph A· Op. cit. 
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7.- Espfnosa Polit, A•Jrelio, ·gz tea.tll8 cte. J"6~ck-ó, en 

castettano."Clásicos Universales Jus" No. 2. México, 

461-527. 

B.- Hernández, Luisa Josefina, apuntes de clase• 

9.- ESPINOSA POLIT, Aurelio, Op. cit.pp. 203-262. 

verso 

1960. pp. 

10.-KITTO, H.D.F. ~ a.n.d. 9'6'Wn. in.~ A St'Udy o/ Six · Gree-.lot 

Ptays and o/ 'Xa.m.út· London, Methuen & CO L TD, 1968· 

11. - MILLER, A. "On Social Plays", Introduction o/ Jff 'l'úw 9'Mm. ¿/¡,¿ 

$1&Ád{}ll ·' New York: Viking, 1955, PP· 1-18. Incluido en: MILLER, A· 

:r~ :rhvJM.e ~ooa.yo 61 .srJll.thtJA. .MUlul., Edited and Introduction by 

Robert A, Martín, New York, "The Viking Press", 1978. pp.51-68· 

12.- MILLER, ·A. "The Shadow of the Gods", Ho.rper's, ccxv:u 

1958), PP• 35-43. 

(aUGUST, 

13.- SCHNEIDER, Daniel E., "Un dramaturgo moderno: estudio de dos 

.,, obras de Arthm· Miller, en.'t,l (1.-ó~ta. ¡,¡ d QIL.Uóta., trad. de 

Jas Re~1ter, México, Fondo de cultu1·a ecoro6nica, 1974, Col• Popular 

# 132, PP• 300-318· 

1_..- MORISON, Samuel E·¡ Steele Commager, Henry y Le•Jchtenbur9 1 .S/l.Ule 

hió'41t.la. cte. l6c 'S<:>ro.d4c 'IJ.nitttro, tr·ad. Odon Durán o'. Oion¡ Ballvé, 

Faustino y Utrilla, Juan J., 3a. ed· México, Fondo de Cultura 

Ecop6mica, P· 462· 

16.- Porter,"Thomas, Op. Cit. p 187. 

16. - Idem.188-189. 

17. - LEWIS, Siroclair, .S~~ü, trad· José Robles Pazos, revisada por 

Ju_an J. Coy¡ 1985, Madrid, Ed. Cátedt•a, Col. Letras Universales lt 
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18.-MORRISON 1 Samuel E·, Op. ci.t. p. 457. 

19.- Dave Singleman, es, como veremo~ más adelante, el vendedor que 

inspiró a Willy el deseo de dedicarse a las ventas. 

20.- Charlie Colton es el protagonista de "The Last of My Sol id Gold 

Watct1es", en WILLIAMS, Tennessee <'/;<VJ6n.ó :Fu-U ~1 'e~n.. <UUt Othvi. 

On.e--.ActS>la:¡;o, Norfolk, Conn.: New Directions, 1953 1 PP• 73-85· 

21.- R.J. Bowman es el personaje de un cuento de Eudora Welty 

curiosamente ti tu lado :Dea,th ~r- a. :r~dll<ig J"a.le.omAn., incluido en 

un libro de cuentos titulado A~ ~1 ~Jt.Un. 1 1941. A IRU Ch OS 

les ha molestado la coincidencia, criticos han querido encontrar 

en el nombre de Willy Loman el apócope de l<rw bajo y ;na.n. 

hombre. Miller explica el origen del ~ombre de Willy de la 

siguiente manera: Miller se encontraba en proceso de 

estructuración del material para la histor·ia de los Loman, ya 

habia decidido que aquel vendedor deberla apellidarse asi: 

The nam• he.a app•a.red euddenly under my hcmd on. even\.ng .,.. I 

vo.a mol:ing my vargcmL nolcu1, 11Lill unconvi.ncod Lhol I vould 
Lalce up Lhi..s projocl Cor my ">eXl vorJc. 11 LomQn 11 h<>d Lhe aound 
or r~cili.ty, or aomeone vho h<id <>cluollY. Uvod, ev•n " J: hod 

n•v•r knovn a.nyor.e by Lhal na.me. (MILLER :r Urr,e,5Ul.lf,c,' P· 177) 

Fut> en cie1'ta ocasión, al volver a vel' :rM U.Ota.rn.uit ~1 ,n.,.. 

~uoe de F1-itz Lang ci.1ando se percató que el nombre se debia a 

una reiaci~o inconsciente. Cuando la pelic•Jla se acerca a s•.l 

climax, después de una serie de crimenes no resueltos, 

lugar una persecución: 

tiene 

He ali.pe i.nt.o a li.ny otfi.ce, qui.etly ahul• t.h. 
avi.t.cheaon. lh6' Ught., and ei.t.11 dovn at. a phone t.o 
boaa1 t.h. chi.of plciy•d by Verni.cJce. The ca.mero. mov•• 
cloae-up on Lhe young det.ecli.Ve'a deaperole foce a.a he 
lhe r•cei.vor lo hie oar a.n.d vhLapera. 11 Hello? H•l\o ! 
Lorno.n! 11 Th• li.ghl anap• oul o.nd. lh. acreen goea blaclc: be!or• 
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door, 
call h\• 
· i.nlo a 

clamp• 
Lohm<>n? 



he can gi.vo hia loco.ti.en. The T>41XL ahoL fi.nda h\m i.n an 
aaylum in a vhit• 9ovn1 eea.Led on o. b<>d vi.Lh hi.a hond. up Lo 
hi.a heo.r ¡:¡ri.pping o. nonoxi..t.ent phone recei.ver, o. Loo le or 
Lolo.l terror i.n hi.a fa.ce, repeo.t.i.ng, 11 Lohma.n? Lohmo.n? 
Lohmo.n? 11 

My •pin. i.c<>d o.a I reo.U:zed vhere h<>d gollen lhe no.mo lhc>l 
ha.d lodg.d ao dC'ilep i.n me. IL va. more U-..a.n rlve yeo.re ai.nce I. 

ho.d lo.al aeen lhe film, o.nd i.f I ho.d beon C111ked I nover eould 
hove c!reclgod up Lhe no.me of lhe chi.ef of lho SÚreLé i.n i.l. In 
lcit.er yeQTs: 1 tour.d i.t. dia:coura..gi.ng lo obeerve t.h• conti.dcnce 
vi.Lh vhi.ch 11omo comman\.a.lora on :Dca..th 81. a. Ya.Leóm.c... 1.. em\.rl:od 
a.l lhe . heo.vy-handed •ymboti..am or. 11 ~ov-ma.n. 11 Whcl t.he. na.mo 
reo.U.y meanl lo me va.a o Lerror-alri.cken mcin ca.lU.ng i.nlo lhe 
void for holp Lh<:ll vill never come. (MIL L ER, Op. e i t. , pp. 
178, 179.) 

22.- El cuento de Eudora Welty se relaciona con el principio de la 

obra de Miller en cuanto a sensaciones, es nat~1ral que ocurra 

puesto que ambo~ tra~an de un vendedor exhausto qu• pronto va a 

morir: 

. R • .J. Dovmo.n, vho for fourleon yoo.ra ha.d Lra.veted Cor 
compa.ny lhrough ~i.ogi.vvtpi., drov& hi.o Ford a!.ong o. 
dirL po.lh. Il va.a a long do.y! Tho limo did nol aoem lo 
Uw noon hurdle o.nd eet.lle i.nt.o soíi. cút.ernoon.· The ~un 

•hoo 
rullod 
cloa.r 

( ... ) 

Il mad• hi.m íeel oll lhe moro angry o.nd helple ... 
fovori.uh, cind he vcu;a nol qui.le aure or · tho vciy. 

Thia vo.e hi.e f\.rol dciy ba.c:Jc on t.he roed 
of i.nfluonza.. He ha.el ho.d very hi.gh fevor, 
become vea.ckned a.nd pote, enough lo lol\. 
the mi.rror, and ho could nol Lhinlc c

0

leo.rly( • • •) 

a!Ler a long 
o.nd drea.ma, cind 

the di.U1>r•nc• 

Thi.a de•ola.t.e • hi.ll counLry ! And he •e•m•d Lo be goi.ng 
vrong vo.y-i.l va.a o.a if h• ver• goi.ng baclc, fo.r back( • • •) 

Bovmon ha.d va.nlod lo r•ach aaula.h by dt1rk, lo 90 lo 
a.nd cleep otí hi.e fcili.guo. A• he rememb•red.. Deutah VC19 

mi.lea a.vciy from lhe la.al t.ovn, on a. grcivelod road. Thi.• 
only ci cov lrai.t. Hov ho.d he evor come lo such a. place? 
hc:lnd vi.p.9d U-. avea.l trom hi.a fa.ce, cind ho drove on. 
( • • • ) Why di.d he nol o.dmi.l he va.e •i.mpLy loal o.nd ho.d been 
mi.\H?( • • •) 

"º" 

•i.ogo 
ho.d 

in 

lh• 

bed 
fi.íly 

va.a 
One 

ror 

( • • • ) He drov• lhrough o. heop or d•o.d oolc 
aU.rri.ng t.hei.r vei.ghlleea ai.c:Mia lo . malee 

leave•, hi.e vhe•l• 
•ilvery meloncholy 

vhi.•ll• o.a lhe co.r ¡>09aed Lhrough lhei.r bed. No CO.J" had been. 

cilong t.hi.• VClY a.haa.d o( hi.m. Th•n he •o.v Lho.l he va.a on Lh<> 
edge o( a. TClVi.ne LhClL fet1. :..va.y, C1 red ero•i.on, a.nd lha.L Lhi.s 

va.a indeed the roo.d•a end. 
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He pullod lh• bro.lce. Bul H di.d not hold, lhough he pul 
all hi.• mlrenglh Lnlo i.l. The cor, ltpped lovord lhe 9dge, 
rolLGd ci li.lLlo. Vilhoul doubl, i.l w= goi.ng over · lho bo.nlc. 

H• gol out qui.elly, a.a i.hough aome mi.gchi.of ha.d been dono 
hlm and hot ho.d hi.• di.gni.ly lo remGmber. llG Li.fled hi.a · ba.g ond 
•omple co.ae ouL, aeL Lhem dovn, a.nd at.ood ba.ck cind 
t.he ca.r ro U over t.he odg•. He hea.rd somelhi.ng-not. 
he va.a li.•teni.ng ror, buL a. elov, unuproa.ri.oua 
lta.t.her di.at.a.al"'f~tly he vent. t.o look ovar, o.nd h .. 

lhe 

vat.chod 

era.ah 
cra.cklo. 

lho.l 
hlli car hod fallon i.nt.o a. La.nglo 
t.hi.ck a.a hia a.rm, vhi.ch cBUght. i.l 

or i.mmenAe 

o.nd hoLd i.l, 
a.nd thon, a.. 

gro.povi.nou. 
rocked i.t. 

QD 

Uko 

o groleaq,uo chi.td in a. dark cradle, 
concerned aomehov t.ha.t. he ve.a r.ot. 

i.l gGnlly lo lh• ground. 
H• ai.ghed. · 

Gli.ll Lnei.do 
h .. va.Lchod, 
i.t., reloo.&cd 

Where am J:? he vonderd vi.lh ci •hock. Vhy di.dn'l J: do 
from •omolhi.ng? 

hlm. 
All hi.• enger 11eemed lo dri.H"d "'"ªY 

WELTY, :g11.e~ o,nd. ()thvi. .:1''411.i.v.>, vi.lh an 

lnlroducli.on by Kath e ri ne Aron e Porter, 6th edition, 1943 1 New 

York, Random House-The Modern Library, PP• 231-253. 

23. - Personaje de 'f,l Z8trl6(}lc4 de Gfl.loW de Wi 11 iams. 

24.- Esa necesidad de autoafirmaci6n q•.te Willy necesita está presente 

en el personaje de Wi 11 iam·s en :r"he la.ot trf. .Aly <>trlld ~trld <fl'a.tchu>· 

Eso es resultado del ntlto a la persanalidad que ambos han 

fomentado y que al final no los ha llevado a nada: 

WR. CHARLIE:( • • • ) llul jual lho ncime-good mann.,r• aro •LHl o. 
pa.rl or lhe road•a lradi.Li.on. And parl of lhe South.'s 
Lradi.Hon. Only a ycung peckervood vould look al 
vhen old churll• Collon ia Lalki.ng. ( • • •) 
lo-Lradi.Li.on. J a.m a l.e8end. JCnovn from on• •nd 
Lo lhe olher. From lhe Peabody holel in Wemphi.• 
llov i.n Vickeburg. Mi.•Luh charU .. -His t"llh Charl ie! 
:you? WhaL do :you repr.,.onL? (WILLIAMS, T. Op. Ci.t p. 

t.h. comi.ca 

J: 

~r Lhe 
lo 

Who 

be long 
l>•lla 

Ccil-Iriuh 
knova 

74., 75) 

Colton es un triunfador entre los viajantes de su ~ona• Presume 

colgados a su chaleco todos los relojes de oro que ha ganado como 

pr~mio a •us ventas. Ello no lo salva del tedio, de una vida vacia 
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y vulgar· Colton espera la muerte. Es un hombre infeliz y 

mediocre• Lo más duro para él es la soledad que no puede aliviai 

con nada. Al analizai a los tres vendedores que tenemos e~f~ente: 

Willy, Colton y Bowman, sabemos _que el discurso de Charley es 

aplicable a todos. Esa es su realidad, asi son los viajantes• 

25. - HERNANDEZ, Luisa Josefi_na, apuntes de clase. 

26. - Idem. 

27. - !bid. 

ea. - Ibid. 



V LA OTRA POSl81LIDAO DE LA TRAGEDIA 

LA TRAGEDIA DE SuaLIMACION 

"uol:e ·vo.y, go.od ~opl•, mal<e va.y, i.n lh<> Ki.ng•o 
no.ni.! H cri..d he. ºopen o. pa.a•ng•, eme!. 1 proml•• 
ye, Mielr••• Pryn..,. •hall be ••l vher• man, voma.ri 
Qnd chlld may hev• "" fai.r alghl or her brav• 
o.ppa.rel, trpm t.hi.a t.\.m• lL\\ an hour po.al 
-ri.di.cm. A bleHi.r>q on lh• righL•oua colony ot 
lht> Ha.aao.chua•ll•, "h.r• i.ni.qui.ly i.a dragg•d OUl 

i.nlo lh• •unehi.n.! Come a.long, Wodo.m Healer, and 
ah..n1 your aco.1.el leU.•r i.n lh• mo.rk•L-plo.c• ! " - o -

"T11Jly, fri.end; C1nd melhi.nka i.l mual gl<M:ld.n your 
heo.rl, .:úl•r your troubl•• C1nd aojurn ln lhe 
vi..\.dt.trn.ea," aa.\.d t.he lovnaman, ºto ti.nf your••U, 
a.t. l•ngt.h,. i.n a. ta.nd vhere \.ni.quit.y i.a eeMct..d 
oul, and puni.&hed i.n lh• ai.ghL o! rulera Qnd 

p.90ple; a. hero i.n our dodl.y N•v Englondº 
HAVTliOltNE. Th.e Sca..rtet Let ter 



ANTECEDENTES 

~ejos del triunfo absoluto que podria esperar cualquier 

dramaturgo autor de dos.obras de teatro lúcidas y brillantes, AU .A\lJ 

:l'trrv:> y :Duz.th <r{. a. .Y'o..üóm,a.n., no sólo llamar·on la atención y ·1a envidia 

de m•Jchos criticas y escritores, sino también la del sector politice. 

Ambas obr.;s f•Jeron tachadas de ~ruu>, pues en las dos se 

criticaba, fuertementé, el ideal de vida estadounidense, pero sobre 

todo la presencia de lde.cv.> C6m:u.~i.lólaó en ellas. 

AU .Al11 .Y'trrv:> atacaba la post•Jra múitarista del pais, que entonces 

como ahora, paga su bienestar con el sacrificio de sus hijos· 

A ellos les molestó sobremanera el criterio que determinaba que Joe 

Keller merecia morir, obligado por las peligrosas ideas de su hijo, 

porque al defendel' sus intereses personales habla actuado mal, 

sobre todo porque ·el sentido común de cualquier norteamericano en esa 

circunstancia lo hubiera llevado a actuar como él· 

·Por otra parte, Willy Loman, atraia .la compasión de la gente por 

ser la ~icUln4. del capital is ta infame que lo arroja. a la cal le después 

de haberse servido de él. :DetUh tr/. a. :t'~f1UUl. es una aguda critica al 

:Otufftr ~que dejó al desnudo sus estructüras: una sociedad que 

fomenta unos valores que no pueden alcanzarse de acuerdo a los medios 

que ella misma propone y que castiga con desprecio a aquel 4ue no 

logra convertirse en un triunfador; por si sola esa idea posee di!ntr·o 

de si el germen de la corrupción, pues los triunfadores basan su 

q¡¡,un,¡,r sobre lo 

deshonestos. 

intrascendente o lo que es peor, sobre actos 

La verdad· es algo no grato de escuchar cuando la conciencia no est6 

libre de culpa, y desgraciadamente, el modo de pensar de Miller iba a 

traerle problemas en aquel principio de la década de los a~os 

cincuenta. 

Una constante, t•cilmente reconocible, es que la critica 
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norteamericana, nunca ha tratado bien a sus más grandes dramaturgos• 

En el (Ul.io tú. /.a, lUMlad. no habia 1 ugar para la autocritica, de tal 

manera que, si se lee lo que se escribía acerca de O'Neill, Williams y 

Miller se encontrarán juicios con poco cerebro .Y mucha envidia y mala 

fe. 

Para ejemplificar esta contradicción entre libertad y censura con 

la cual topó Miller basta comentar lo que sucedió después del 

de :DuUJi. 8{. a. .J'~. 

triunfo 

Oe5pués del vltJ.,ja,n.U., Miller comenzó a escribir, 

guión cinematográfico titulado ;rh,e 9'!884 1 en el cual 

por encargo, 

h.ablaba de 

un 

le>s 

trabajadores de los muelles y sus problemas; el tema de dicho guión, 

habla sido totalmente investigado por su autor- A pesar de ésto, una 

vez concluido, Miller recibió una llamada de Kazan para explicar los 

deseos del director, quie11 lo habla leido en compal'íia del F .a. I: 

Cohn vcmL"d aom• c:hang•a; tr X ogr•od, Lhe fi.lm vould 
doabl•, he> eaid. Th• mo.ln one vcu; Lho.\. ~he bad guyg i.n 
alory, Lh• uni.on crook• cind t.h~i.r gGngaler proleclore, ahou\.d 
ComrTKJni.cta. •la..rled Lo lClugh even a.a my hoo.rl frozu. 
acii.d ho va.e meroty lra.ns;mi.li.ng vha.l Cohn had Lold hlrn, in 
belter LhoL I ohould ha.ve ll untnflec:Led by hi• ovn commenla. 
Roy Urever,. t.he hea.d of all Lho Hollyvood unton•" hcd be en 
broughl i.nlo lhe mo.LL•r-by Lhe Fl!II,pr•"'-'l'n<lbly; h<> hod acri.pt. 
o.nd •o.id flo.lly Lha.L i.L va.e a.LL o. Lte, Lha.l h<>. va.e o pero o no.\ 

. tri.end or Joo Jtya.n, head or t.he . .Intorncili.onal Longuhor•m•n"a 
Aasoclolion, a.nd lhaL. nona ot lhe pra.c:Li.cog r deacri.bed Look 
plGC• on t.he pi.era. Fina.tly, he informed cohn Lhci.t. l( Lhe fllm 
va.e me.de he vould pull o.LL Lhe projec:Ltont•La o.ero•• lh• 
out. on alrilce 110 lha..t. \t. could nevor be 11hovn. 
The S"BX, moreovor. rega.rdod il o.a a. very da.ngeroua 

.. mighl ca.uae bi.g Lrouble on Lhe nciti.on"'e va.t.orfront.11 o.t. 
vhen Lh• Koroan Wa.r vas d9'mc.nc!i.ng a.n uni.nl~rrupLed flov 
Qf"td ma.Leri•l. In •fl•cl, untoa• Tony 4nc.alcai.a. va.a t.urnod 
Communi.el, LM movi.e voutd be an o.nli.-Ameri.ca.n a.el 
\rea.aon. 

at.ory 
lhe 

ot 
i.nt.o 

e Lo•• 

Neo.rly •peec:hleae, I aC1id Lh<>l I Jcnev for C1 fo.el lh<>l 
ver• nexl lo no Communi.ala on t.ho arooklyn vat.•rfronl, •o 
c:S.picl · lhe rank a.nd (i.t• i.n revoll ogoi.nel Communista 
lho.L ra.ck•L••r• va.. ai.mply i.di.olic, a..nd vould be a..ha.med lo 
~o.r lhe vat.er!ronl ogaln. Hi.• voi.ce •ven a.nd hopa teca, 

LhoL 
Lime 

men 
o. 

lo 

Lher• 
lo 

ra.lhQr 
go 

JCC1%on 
reapeO.t.od Lha.t. i.di.oLi.c or nol, i.l va.a cohn-llrever-t'BI 
on. !n o.n hour or Lvo 1 vi.red Ho..rry cohn t.ha.t. 1 va.a 

i.nsi.11lod 
vi.Lhdra.vi.ng 

my cer\pL a.s I Va$ una.ble Lo mGi&il hia dcnnand8. Next. morni.ng a 



boy c:t..li.vered a. lelogro.m lo my Drooklyn Hei.ghla door: "lTS 

lNTltllESTlNO H01ol THE MINUTE WE TRY TO MAICE THE SCJLIPT 

PllO-AMERICAN YOU PULL OUT. HARRY COHN. " 

CMILLER, A. :J'ltn.d>~, P· 308) 

Mi_ller-, poco antes, ya habia tenido que sopor-tar- algunas 

ar-bitr-ar-iedades r-elacionadas con la adaptac.ión cinematográ.fica de 

~ trf. a. Ya.ú.orMA que habia sido filmada por- Stanley Kr-amer- de la 

Columbia, a quiero Mille1- toabia cedido los derechos. En l·a pelicula, 

habian sido eliminados sin ningún escr-úpulo todos los mome11tos que 

llevaban al público .a la emoción. La r-espuesta que dió Stanley 

Rober-ts, autor del guión, al reclamo de Miller por haber- cortado 

varias escenas de Biff en el climax fue: 

mtrthui. Ului. thci.c? ( M I L L E R , O p. cit. 315). Miller no tar-dó en darse 

cuenta del juego: se trataba de lograr que la pelicula no gustara• El 

hecho f1Je que se le pidió su auto1'i zac ión par-a escribir un 

cortometl-aje como preá.mbulo par-a la pelici.1la, en el cual se demost1-aba 

que todo lo que la obra decia, era absoJutamente tal so(Mi 1 ler-, Op. 

cit. 315, 316) La negativa de Miller fue otro de los puntos 

en contra cuando comenzó a acusá.rsele de poseer un peligr-oso 

.:¡ue tuvo 

espiri tu 

a.n~: {.tr11. a.t !JtriMm. .!1 wa.ó !Jein.{} ac>l<ed. Ur etrtU:'WI. Uo.a.t Death. of 

a Salesman W<l.ó 1n41\.Q.Uy ~ó, a.UJ,k U!U !Jy a.n. i.dMtt 

ói¡;nl/.1Jl..o9 n.a~ (MILLER, Op. cit. p. 316) 

El dramaturgo advirtió que habia comenzado una campal'la de 

AUl ~. pe1-o, por ese momento nunca imaginó que aquello 

tener mayores repercusiones. Sin embargo: 

llegara a 

••hi.nd my deepa.~ri.ng aenae or bei.ng lre•d lh.re 
lh<ln gonoral impre11ai.on11. A y~ or oo earl\.er 1 
.lnvit.•d by Ja.ck Ooodrna.n. o. aeni.or editor aJ. slmon a.nd 
lo joi.n a. voek\y d\.s;1cuasi.on on vha.\. vrilera mi.ght. do lo 

mor" 
be en 

lM 'ri.11ing hyaLori.a i.n lh• country, t.he 11preo.di.ng 

Schuat.ar, 
comba. t. 

or rcoar 

uU•rlng ciny op\.nLon Lho.t. could be remolely i.nt.erpreled loH 
or •v•n li.berol. let. a.tone pro-sov\.el. W• cu-a hea.d\.ng.-
i.n\.o lhe li.me vhan cin Juneri.ca.n eencit.or eould juet. ' a.bout. 
Detenee Secrelo.ry Oaorge c. Mareha.ll, former genera.\. of lM 

·a.nd aecrelo.ry oí at.a.te, a. Communi.at. \.n lea.gue vU.h SL(...\.\.n, 

•LrGi.ghl 
CGll 

army 

ond 
vi.t.houl Grouai.ng a. c:onvului.on oí di.agu•L íor do\.ng ao. 

o 
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Atl•r mony inonlha, ma.ny propo.Q\.a, ma.ny oclua\. a.Uempla Lo 
publl•h o,.,. or anolh.tr reply lo lh. prevaili.ng pcu-cino\a, nol <> 
•Lng"le U.ne trom GnY ot ue hGd •••n :>ri.nt. o.t'\yvh•r•. The ehock., 
Lr not. drama.li.c, va.a nol\.c•able: vhat.•V•r our r•put.at.i.one, ve 
V•r• Li.Lt.\e mor• t.ha.n &Q..Ui.\.y . diepoao.bte hi.red hand. l!verywMr• 
t.ea.eherw ver• be\ng Ci.rctd ror Lh.i.r oa•oCi.ol\.ona or i.deo..a, r,..a.t 
or aUeged. <>e ver• 11ci.enLaL•, d\.p\.omola, poamen, o.et.oro, 
di.rec:lora, vri.lera-a..a t.l-iough t.he 11 reo.l11 Am•ri.c:a. va.a ri.ai.ng up 
a.go.i.nat. oll t.ha.l vaa nct. ai.mple Lo underaland, al\. lhGL vaa or 
•••rn.d forei.gn, al\ lhal \mpl\1>d somelhi.ng al\ghlly lAga 
r•o.aauri.ng t.ha.n lha.t. Ameri.c:a. st.ood i.nnoconl a.nd pure i.n o. v;.\e 
rand ai.n\al•r world beyond lhe border•. And from lhi.s lhere wae 
no .a.ppoo.l. ano li.vod i.n o.n occup\.ed c:ount.ry vhor• anyo.-.. at. all 
mi.glh be Cl8PY for lhe enemy. (MILLER, A· Op •. cit P· 310) 

Hiller, entonces, asistió a 'algunas reuniones de 

escritores comunistas y la sensación que éstas le causaron fue una de 

las primeras tomas de conciencia acerca del espiritu de aquello que 

eólMO.. Ul. d ai/>.¿: 

l ciLL.ondod a. f$V meet.\.ngsa ot COmmun\.al vri.lera i.n U.vi.ng room&, 
but. 1 tell aa unrCJo.l lhero a.a I ho.d a.a o. lonor. D•cenl enough 
mi.ddleclafilu peopl•, lhey votD proba.bly aea.rchi.ng out. rnuch t.ho-
ao.me 111peci.Gt11 oí 1iJ.e\.f-re::r.li.2Glton Lha.l vou!.d la.lar b4 aoughl in 
onlt· or a.nol.her of Lh. cult.11 or aelr-i.mprovement. )c\.alc:he11. uut. tn 
lhi• lime, aelr-cleo.aing ca.me lhrough ao.cri.ri.c\.ng Lho pr~•o.nl lo 
t.ho pert8c:t. aoc:ia.l\.aL futuro tn order lo bQn\.eh empl\.naae, 
conlra.dic\.i.ona, o.mbi.~uili.e11, o.nd o.rri.vo Gl a. aoli.d o.nd 
iolrcii.¡¡hlforvard ºmoral po11\li.on. (MILt.:ER, Op. cit. 313) 

La aparición del ~17141 por si sola, ponia en dl1da varios 

ó'l.l1l-1.U<:>~ó valores de la cultura norteamerica1·1a; y una vez má.s ésto 

inter~só a Hiller, quien ya se habia manifestado abiertamente como un 

agudo c1-1tico de s1.1 sociedad. La intención de un n1.1evo drama habia 

aparecido dentro de su cabeza. Sólo faltaba las chispa que la llevara 

a todo s l.! es p 1 r i tu 1 .:Sut Mw u <>a.11 o.ll thló, "4w t8 . (.l,n.d · lit.e /4IWI. /411. 

C"UWl.11? zwa Ut. CWVl.V\t 04ud<> a.tUt "4lhir>.(} in. U.e ~ <>8 m:u.ch . a.o 

hu.Ud a.t l.hL li'l.l.ll.{}Ull.Úl{} ~( ••• ) 

Miller, entendia y podia explicarse bien la situación. Caminaba 

•eguro hacia la obra, pero el material no era aún suyo1 podia 

explicarlo, pero no sentirlo: 
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· Il va.a nol only lhe ri.se or 11 McCo..rlhyiam11 lha.l moved me, bc..al 
aornolhing vhich soemed mu.ch l'T'Oro vei.rd and myalerioua. Il Va.8 

ll>• fa.c:L thal o poULi.cal, objeli.v~. lmovledgeable ccunpai.gn from 
the lar Ri9Lh VQ.Q capcible ot crea.t.i:ng not. only a. l•rror, bul <1 

nov eubjet.i.vo rga.Ut.y, ci ve:-i..ta.bl• myati.qu• vhi.ch va.a gro.duo.tl).-
a.aau.mi.ng evgn a holy rea..ona.nco. Tho wond•r of i.t. a.lt alruck m• 
t.hcit ao pra.clica.l cinc! pica.yul'G a. ca.uao. corri.d tcirvard by 11uch 
mcnUoat.ly ri.di..culO\J.e TMn,, aho!.Jld O. copo.ble or po.ralyai..r.9 
lhouht. \.t.aolf, cmd vore•, ca.u11i.n9 lo bUlov up such persuo.ai..ve 
cloucla ot 11 mist.ori.ous;a 11 foeltnga vi.~hi.n peoplo. XL Va.ti C19 lhough 
-lhe vhole count.ry ha.d: ~.n born a.nev, ~ilhout. a. memor> ovon of 
corta.in elomeni.a.l docc-nci.oa vhich a. y.ar or t.vo •o.rlter · . .:> ene 
vould hc::ivo irr.ci.gi.ned could bo oU~rod. Let. a.ton• lorgot.l•n. 
Adound-.l. VCl\chod ,,....n pa.a8 me by vi.lhoul Q nod vhom I had 
!:novn rat.her vol\. ror y•ar•; "a.nd again. lh• Q.8lonichm•nl va.a 
produced by my lmovledgo. vhi.ch I could nol gi.ve up, lh<>l lt"I. 
lorror i.n t. Mee peopl• W'a.a bei.ng knovi.~ly plcinned and 
consc\.oualy ongi.i)Oero~ and yol , lhal cill Lhey J.::nev vaa lerror. 
That. so i.nleri.or ond aubjet\.ve a.n emoli.on could havo b••n eo 
ma.ni!eally croo.lod (rom vi.lhoul vo.a ci m<).l'Vol to in.. It. underli.ee 
every vord i.n :rh-e. ~11.UGU.U°CMILLER, ColiecLed Plays,, p. 39,40) 

Por ese entonces, el matrimonio formado por Fedric March y su 

esposa Flonce Elridge, le encargaron , por medio de Bobby lewis(una de 

las col•Jmnas del °§~'Ufl- :rt~) una adapataciórr de 

{l-e4{\Ú· Dicho matrimonio ya habia r-ecibido algunas acusaciones en su 

con~r-a acerca de sus ideas comunistas Y.debido a ello hab!an per-dido 

varios contr-atos cinematográficos y la opiniórr pública se les habia 

venido encima en for-ma histérica. Eso· motivó qr.te se sintieran 

plenamente identificados con el matri~onio Stockman. 

A pesar de que el" proyecto aumentaria sus problemas, Miller 

confiesa que aceptó escribirla, más que ot1-.i cosa:(.• .)Ao a.lwa.¡,io, 9' 

W8UU 1-Uui trlÚ wliA,t 9' ~y ~dieAJeá lhNYu.g4 m.y ~ 14 ~;re 

f1\ll oenoe <?f. ~( ••• )Es ta obra, fue la primera frase que 

lanzaria en contra del comportamiento de la nación estimulado 

senador McCarthy. Pero la critica, al servicio de la opnínón 

Mil le r 

por el 

oficial 

se encargó de destr-uiirla, argumen.tando, la mayor parte de las veces, 

objeciones que demostraban estupide~ e ignorancia acerca del texto de 

Ibsen, sin tomar en cuenta que el 

furioso apasionamiento en contra 

noruego 

de, 1 os 

la habia escrito 

detractores, tanto 

en •Jn 

de la 

pr-ensa como del público que promovieron las protestas y prohibiciones 



Innaloa.d, lhe pr• ... roe>cled dafonai.vely, ClO i.r Ue vi.rgi.ntly ha.d 
be•n ti.ngg.red. Sorne oí lhe cri.\.ica, cl•ver Cl9 coutd be, clo.i.mod 
lo havo doloctod my anti.-U. s. propaganda hand i.n the li.ne gpol:en 
by lhe Slockma.nna.. one conai.alenL 11upp0rler, Lhe Capt.o.i.n, c:i 

rugged (eltov vho al lhe end or t.he ple.y commi.11ora.l•11 vi.t.h lhem 
ln lhei.r mo'b-vr11cl:f>d llvi.ng room, vher• lhoy 11i.l dejecledly 
vonderi.ng vho.t. lo do nexL: 11 Well, rna.ybo you ought. lo go lo 
Ameri.ca, 11 lUe bei.ng freer a.croas: t.h• valer. Accordi.ng lo Lheae 
crUi.ca, auch Wi.ller-i.njecled i.rony va.u a. t.ypi.cally hea.vy-handed 
mi.auae of lhe aa.i.nt.ed Ibaen'a p\Qy for t.he purpoge OÍ Gneeri.ng 

a.t. Amori.can prelenai.ono lo ci.vi.c lreedom. I va.a lompt.ed lo poi.nl 
oul lhal l ha.d ai.mply la.lc•n lhe li.ne from :tb•um'D ori.gi.rv.>l. 
Norvegi.a.n t.oxt., but. I retrciined,. hopolosialy a.va.ro lha.t. not.hi.!'9 
vould burn off lhe (og o( gygpi.ci.on lhal I had uaed Ibaen ae a. 
fronl for lh11 Reda. That lhe cri.li.ca aprang lo lhe deíenao o( 

Ibaen"a puri.Ly vi.Lhoul bot.hari.ng i.o rea.d hi.m va.a one more 
lecU.mony lo lhe pover ot t.ho ob•ea•ive feo.r lha.l v• h.ad hoped 
our producli.on or the pla.y mi.ghl pQnetralo. (MIL L ER, :rJ.,m,c!,endc, 
P• 324, 325) 

A pesar del fracaso en el cual se convi1'ti6 la adaptación, Mille1', 

habla lanzado al aire la, nuevamente actual, frase final de Ibsen: 

STOCKMANN: Vhal'• goi.ng lo happen? Tom! what'a goi.ng lo 
happen? 
DR· STOCKMANN, holding hi.a handa up lo qui.el her, o.nd vi.lh a 
lrembli.ng rni.xture of t.reptda.li.on a.nd coura.geu• i.nai.11lenco: 

I . dori;t. knov. Bul remember nov, •verybody. You a.re ii.ghli.ng 
lor lhe lrulh, CLnd t.ha.l;a ~hy you 1 re Qlone. And Lhcit. malceD you 

alrong. V•1 re> lhe 11lron9Ql&l people i.n vorld( • • • ) a.nd lhe 
at.rofl9' mu•L leOl'n Lo be lonely ! e 1 l 

Sin .. embar90, la experiencia de Jdn, ~~y tr(. the :!>~,-.,«,, lo S~tmió en 

la dep1'esi6n. Su vida personal pasaba por un momento dificil· Por el 

tiempo el) el cual habia presentado a los est~1dios el guión de :rM SletrtrA. 

habia con.ocido a MaPilyn Monroe, quien se convirtió en un motivo má.s 

para que su matrimonio se tuera a pique. MientPas todo esto sucedia 

comenzó a trabajar en una obra concebida tiempo atrAs, qup llevarla el 

nombre de J4n ~Uüúui. :r'LO..()Ui.y; per·o di cho drama no llegó a cuajar por· 

el momento. Sin embargo, los apuntes y borPadoPes que quedaPon de 'ál, 

fueron lo que en 1955 se convirtió 
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en A 'Yuw {Jurm ti¡,¿ :B~· Esa situación personal de MUler, no pasó 

inadvertida en su obra, por el contrario, apuntada apenas en :De,a,th ~f. 

a. .Y'~m,o.,n,, se convirtió en el moto.1' de S llS siguientes obras 

importantes :rh.e '1:11.u.c:Ule y A 'Ylew {Jurm ti¡,¿ :B~: 

adulterio, y la culpa derivada de él· 

el tema 

Mi-entr·as esto sucedía, la campaf'ía .contra 

~m8""C4m.'l.UÚ<>~ segl1ia ero auge y volvió a 

atención del dramaturgo: 

llamar 

( •.• )u,. commi.t.t.o•. lhua lo 
\.nf'ormi.ng. Inevi.t.a.bly, mome i.ndi.vi.dua.le 
na.med vi.lhoul lhei.r a.gre-omenl, 
juallfied Lhei.r nevly reborn formar 
hardcor• Communi.et.a. 

refuaod lo 
bul lh<>i.r 

comradea tn 

consci.encos 
ple.y o.nd 
re11i.11Lenco 

na.i.1.i.ng lhe1n. 

For me t.h• up•ct.a.cl• va.a depr•aai.ng, Gnd not. only for 

má.s 

del 

el 

la 

o.boul 

•r• 
only 

obvi.Oua rea.aona. Cerlainly I felt. di.at.cu:t.e f'or t.hoae vho 
groveled bef'ore thta t.avdry tri.bu ne or mora.U11t\.c 
vot.e-ano..t.chera, but. l ha.d Cl8 rnuch pi.ly ·Q..liit a.nger lovcird t.hem. Jl 
'?ot.hered me much more O\at. vi.Lh ea.ch po.a11i.ng veek i.t. beccimQ 
hordor lo atmply o.nd cl .. orly ao.y vhy Lhe vhole procedure va.a 
vl\o. Ai°moat. Lo Cl mo.n, Cor example, t.he occuaod i.n 1~0 Clnd i~l 
ha.d not. ha.d a. poltti.cal connecl\.on ei.nco t.ho lelo t.hi.rli.oa or 
ecirly fort.i.oa, \lhen i.n t.hei.r !)erfectly legi.t.lmolct i.deoli'-m t.hey 
ha.d embrocod Lhe Ruagi.an A•votuli.on aa a.n a.dvo.nco for humani.t.y. 
Y•L Lhe Commi.Ltea ha.d cuecociidGd Í.!" croa.t.i.ng lho i.mproaai.on t.ho.t 
t.h•Y v•r• purgu\.ng o.n ongoi.ng conapi.ra.cy. For onolher t.hi.ng. 
lhoy V8T8 O.CCUSiilGd O( ho.vi.ng vi.ololod no lciV . OÍ ciny ki.nd. •i.nce 
t.he Communi.el Pa.rt.y va.a logol, Q..IJ vore i.t.11 Cront.a, vhi.ch moat. 

oUen ••poueed li.berol po•i.ti.ona LhaL di.d ni=>l 110 much 08 hi.nt. 
•octo.llal o.i.ma. (MILLER, Op. cit. p. 332) 

Miller, tenia ya en la mano el tema, la obra estaba 

ésta manerai 

concebida de 

I· vould nol ha.ve pul tL a u ch lerrn9 ln lho.ae do.ye, bul vho.l 
or 

X 

ll\9 •ought. va.a a. melaphor, a.n i.mo.ge Lh<ll vould •pri.ng .oul 
h•o..rl, .Gll-i.ncluai.ve, f'ulL ol U.ghl, o. aonorou• i.nalrum,.,nl 
reverberot.i.on• vould p•n.t.ra.t.• lo Lhe cent.er or Lhi.11 mi.a.ema.. 

vho&w 
For 

lt t.he current. degenera.lion or di.acourae cont.i.nued, a•I ha.el 
every rea.aon lo b.U.eve i.L vould,. ve could no lohger be o. 
democracy, ci ayalem lhat requi.rea a. cerlain be.si.e t.rual i.n ordar 
lo e><l•l. (MILLER, Op. cit., p. 332J 

- o 
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Th••• cmd olhor lechnical con•ideralion• ver e o. 
·for vhcil. lurned oul lo be :TM 'eli.UGUt.?, 
o.Lr" provi.ded lhe oclucil. tocua or lhe le.te( ••• ) 

but "vhol 

Above a.U, cibov• o.U horrora, I eo.v o.ccepled 
consc¡ence va.a no longer pri.vcile mGll•r bul one 
adminlslrcili.on. I 11civ rnen ha.nding con.ci.ence lo olher 
lhc.nld.ng olhor men tor lho opporluni.ly or. doi.ng ao. 

prepara.li..on 

V.:>a Ln lhe 

noÜ.on 
or 
m.an 

ala.le 

1 vi.ahed ter ci voy lo vr\le a. play lha.t. vou1.d be aha.rp, t.ha.L 
vould li.tl oul or t.he mora.a• or aubject.i.vi.am lhs •quirmi.ng, 
sln¡te, defined procea• vhich voutd ahov lhol lhe 11in of public 
lerror t. lhcl \.t. <l:i.veela man ot concci.onc•, oí hi.maetr. ll va.a 
-a lheme no unr•la.led t.o lhoae lha.l ha.d i.nvealed lhe previoug 
ple.y•. (MI.LLER, CoUected Ptays, PP• ""'9-41) 

Faltaban, sin embargo, los personajes que iban a expresar los 

sentimientos y las ideas, faltaba l~ anécdota, que, derivada del tema, 

darla lugar a la estructura. 

Pero para entonces el se~or Miller estaba ya en proceso 

creación y por esas cosas que suceden: 

Aa lhough 
:r1w; ~u 

i.l had boen ordalnod, 

U. .Ala.oo=ll.Uóettó fcll 
alory co.m• baclc a.a hc.d 
ll'emo.rlcc.bty vell orgcni.::<od delc.it. 

copy 
i.nlo 

recalled 

or Marion SLClJ"lcoy'11 
my honda, c.nd lhe 

it., bul lhi.a 

de 

boolc 
'bi.za..rre 

Ln 

Al fi.ral I rejwct.ed lhe i.deo. of a. ple.y on lhe cubjec~. Wy ovn 
rcitLono\i.ly VCUll l~o elrong, I · thou9hl, lo rea.lly Clllov m• Lo 
coplur• lh\.e vUdty lrroli.ona.l ou\.brea.lc. A. dra.ma. ca.nnol merely 
deacrLbe a.n Gmoli.on, iL ha.a lo b.com• lho.L emoli.on. But. 
gra.duclly, over vo•l:a, ci li.ving. connecli.on belveon myaolt c.nd 
Scilem, cind bolveen So1.em ond Voahlngnlon, va.a ma.d9 ln my 

mlnd-ror vhc.lever e\se lhey mlghl be, 1 """ lhc.l lh• heo.ringa in 
VClahLnglon ver• proíoundly a.nd evon cvov•dly rU.uc1.h1U.c. A!ler 
o.U, ln a.lrnoal every ca.a• t.h• Commi.Uee )e,....., i.n a.dvClrn:e vhciL 

lhey vonted t.he vi.rneee lo gi.ve lh•m: lho nemea or hi.e co11U'ado11 
ln lhe Pa.rLy. The FB:I hod \.ong 11i.nce i.nrittred lh• Pa.rly, a.nd 
'lnformera had tong a.go ldenlitied Lhe porLlci.panla in VClJ"ioua 
meeli.nge. The mo.i.n poinl or lh9 heCU'inge, preci.aely a.a i.n 
aevenloenlh-cenlury solem, va. lhCll Lhe o.ccueod ma.Jce publlc 
conteaa\.on, da.mn hi.a confedera.Lee a.a vell ca hi.e Devll ma.aler, 
Gnd guara.nlee"hia at.erling nev oltegi.a.nco by broa.lci.ng di.aguallng 
o\.d vova-wh.r.upon M va.a lel 1.ooee lo rejoin t.he aoci•ly oí 
•xt.remely decenl pe opte. rn ('\.her vorda, lhe aa..me •pi.ri.lua.l 
nuggol Lay foldCtd vi.thi.n bot.h procedurea-on a.el of cont.rlt.i.on 
done noL ln aolemn privacy bul out i.n lh• publi.c Qi.r. The Salem 
prooeeculi.on va.a a.clually on mor• aolid \.ega.1. gr<;>Und ai.nc• lhe 

deíenddnl, i.f gui.lly of rc.mitio.ri.ly vilh lh.. Uncl .. c.n One, ha.d 
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brolcen " lav cigai.nat lhe pracli.ce of vi.lchcroll, · " ci.vi.l G• v•ll 
could a.e a. rel.lgi.ou• offenco; vherea.a lM ortender. oga.i.nal HUAC 

not. be occuaed of a.ny guch vi.ola.lton · bul only of epi.ri.t.uol. 
cr\.meo, au.beervi.once lo o po\.lt.i.cot enemy'a degi.roa <>nd i.cleology. 
H• va.a aummoned be!ore 
one lhal could clealroy hi." 

t.h• commi.U.e t.o b• co.lled o. bad ""'-· bul 
ca.reer. 

Xn •ffecl, il ca.me dovn lo " governm•nt.a.l decr•• of morat 
9ulll lhal could •<>11i.ly be made lo d\.aoppeo.r" by ri.t.ucil. epe•ch: 
lnlon\.ng ncun•• of fellov mi.nnera and reca.nL\.ng form•r beli.efe, 

Thia l<>11l "'"" probably lh• .adde .. l and t.ruesL po.rl of lh• 
chore.de, for by lhe early S.050• Lhere vero rev, cind e ven f•v•r 
ln lhe arta, vho had nol lefl behind Lhei.r i.lluai.one oboul lhe 
Sovi.ele. 

Jt. vea t.hi.11 i.mmo.Ler\.a.t elem•nl, t.n. lilUrreo\. 

lro.n•a.ct.i.on, \.ho.l · r.ov fa.sci.na.Led me, Cor lhe ri.lua.la of 
o.nd confeaai.on folloved . a.ll lh• forme or a. 

i.nqui.ai.t.i.on, excepL, of cour110, t.ha.l lho offonded pa.rt.iea 
not.. aod Gnd hi.a m\.ni.at.era but. Cl congresna\.oncil commi.U.ee. 

•pi.ri.lucil 
gu\.ll 

reli.gi.oua 

(MILLER, Timebend.s, p. 3SO, 331) 

Todas las explicaciones de Miller, aportan mucha luz para entender 

la obra desde dentro y evitar cualquier tipo de confusi6o en el 

momento de analizar· Aunque una lectura, atenta y profunda, 

mismo resultado, una de las intenciones de éste trabajo, es 

los elementos que forman una obra de teatro y la manera 

lleva al 

mostrar 

en cómo 

surgen, ya que de ésto depende su funcionamiento dentro del cuerpo del 

drama• Por lo pronto, sabemos que la intención de Miller es 

desarrollar un tema, y ello es lo que va a dar origen a que el 

resultado sea una tragedia. Po1' algunas 1'azones que se explicarán más 

adelante, ésta obra, bien podria cri ti ca1~se como una mal a 

did.á.cUca., tal y como la apreció Cliftord OdetsC 2 >, quien pensaba 

que el teatro debia servir a la sociedad para ilustrar- los problemas 

de indole politice y apuntar soluciones, modificar actitudes y 

promover acciones• Dicho dramaturgo pensaba, en parte, y sin saberlo 

concientemente, de la misma manera de la cual Brecht llegará a 'se~ más 

tarde el máximo teórico y 1··epresentante. 

Sin embargo, al saber qué es lo que interesaba a s~ 01.utor al 

concebirla, es posible explicar más ampliamente, lo que la obra 

expresa por si sola de manera magistral: 
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My "dec\.ai.on lo cillempl CL pla.y on !he sa.lem vi.Lchcroll lri.a.l• 
va.a Lenlcit.i.ve, r•elrai.nad by lechntccil que11t.i.ona fi.ret. Or a.U, 
and Lhen by. G •u•pi.ci.on Lhe>L 1 ._.ould noL only be ._.ri.Uiñg mya .. lf 
\nlo Lhe vi.lderneaa po\.\.t.i.cC1lty but. peraono.lly o.a ve\.l. For even 
\.n t.he Ci.r•l veek• or t.hi.nki.ng o.bout. t.he so.lem alory, t.he 
central \.ma.ge, Lhe on• Lhcil . perai..al•nlly r•curr•d C18 o.n 
exub4tront. •ource ot energy, va.a t.hal of a. gui.U.-ri.dden m<:Ln, ..John 
Proclor, vho, ha.vi.ng al.ept. v\.lh hi.a t.eeno.g• 11er·;Q.n\. gi.rl, 
._.colche• ._.iLh horror Ga ahe becom"• Lhe lecider oí he ha.a hi.maelf 
belra.yed. The 11t.Or)o'."'a l\.ngoa of force vere 11Li.ll. lY-ngled, bul 
l.ne\.i.cl VCU"ned lho.t. a.a a.lva.yc vi.lh me, Lhey vould not. Leo.ve me 
unl.ouched once fully revelee>led. A.ne! ao, i.n deci.di.ng Lo n>a.l:a cm 
exploro.lory lri.p up lo sa.lem, W:o.aao..chuaelt.e, vhore t.M moving 
lnvard a.a vell o.8 norlh, a.nd no_I. vi.t.houl a. cerlc:ii.n a.nxi.•lY i.n 
bolh direcLi.on•. (MILLER, Op. cLL. p. 332) 

Antes de pensar esto, el tema daba material para escribir, 

efectivamente un drama ~olectivo en el CLlal 1 el pro~agonista fuera 

todo un pueblo y sus problemas, y la torn>a en cómo se resolver·ian los 

hechos, lo cual, arrojara una lecci611 a la colectividad espectadora 

que les hi.ciera modificar su pensamiento y su actitud: 

In eenao 1 venl 
moaL common •xp•ri..ence 
lurned lovi.ng huabcmda 

na.ked lo So.lem, 
o( huma.ni.ly, lhe 

ali.U 
ahULe 

unc:>blo 
of 

LO a.c:cep\. 

and vi.vea lnt.o aLony enem\.011, 
auperv\.gora or e ven exploi.lora or por·enL• i.nlo tndirt eren t. 

chi.ldren. CLnd SO ( orlh ª A• alree>dy knov rrom my recidi.ng, 
VCL.8 t.he reCLt alory ot a.nci.enl 
Lhen lhe bree>ki.ng of ch<u-i.Ly 
cH. p. 335) 

Sc:>lem 
vi.lh one 

Vi.llcige, vh<>l Lhey 
(MILLER, 

u .... 
Lhc:>L 

lovi.ng 
t.hei.r 

Lh<>l 
cc:>Ued 

Op. 

Sin embargo, poco a poco, Miller,hallaba que en su obra, una vez 

mAs, el protagonista deberia $el' un ser humano duei"ío de Sll 

individualidad y ent1-entado con una circunsta11cia de.terminada: The 

<>t1cU.tiJ• :r /r..e t1U..V. J.<> Lo. a. fMJl.e J\.ea.UoU.C ""' ,-.o¡;eliiJ'l4gka.l /4'Wn.; 

<>t1cU.tiJ i.<> oun. ~ th#. l.ndWl.ifu.a.l ( Psych.oto~ and Arthur HlLter, 
,, 

p. 15) (3)Estaba mAs convencido de ésto a medida q•Je pon1a atenci 6n a 

un tal matrimonio Proctor, apenas rr-encionado en las crónicas. De 

hecho, Miller, sólo pudo comenzar ~·escribir hasta que sinti6, en el 
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material que tenia de1ante, la comprensión y l~ claridad de que, 

de aquello latia en su propia persona, en su propia vida: 

algo 

L\.lce every cri.m\nal lri.al record. lh¡• one vcia !i.lled vilh 
•nt.i.ci.ng but. i.ncomplol• au99e111li.ona or relollonsahi.p11, co t.o 
ep•cik, oíf8lage. Nexl day \n lhe cW<>d aHence of lhe l\llle 
Hi.G"lori.col Soci.rLy building, t.vo C1nci.ent. lady guardiana regardod 
m• vi.t.h •leo.dy ga.z•• ot aubmerged surpriae; normally t.h.re 'Jere 
very f•V vt.ilora. Her• l Cound charlea ,,, • Upha.m-• qui.et. 
ni.nc.leenlh-cenlury maalerpi.ece Satem Wi tch.cra/t, and i.n \l, on 
my aecond a!lernoon, t.he hard evi.dence of vha.L ha.d · become my 
pla.Y'• cent.er: Lhe breol::dovn of t.ho Proclor mo.rria.ge n.nd 
Abi.ga.i.l Wi.tli.am~ .. • det.ormi.na.li.on Lo gel Eli.zo.bet.h murderad 110 

\hal •he could hove ..lohn, vhom X deduced ahe had alepl vUh 
vh\l• ahe voa t.hei.r houae aarva.nt., before Eli.zo.bet.h fi.red her. 

11 
••• Duri.ng t.he excimi.na.t.i.on of Eli.zo.belh Proct.er, Abi.90.i.l 

Wi.lli.a.nw cind Ann Pt.nam bot.h mo.de offor lo at.ri.lc• al aa.i.d 
Procler; but., vhen Abtga.ll"a ho.nd CQ..mO n•a.r, i.t. opened. -vher•o.s 
U. vo.a made up tnlo ci Ci.al be(ore,-and. ca.me dovn exceedtng 
li.ghlly aa il drev near lo aai.d Procler, and al lenglh, vtlh 
open an<l oxlended fi.nger.,, louched Procler'• hood very li.ghlly. 
J.mmedi.at.ely, Abi.ga.i.l cri.od oul her fL.f'g•ra, her (i.ngera, her 
fi.nger-e bu.rned •••• 11 

The \rony of lhi.11 b<>auli.fully e><acl deecr\pli.on i.• lhal lle 
ciut.hor va.a Reverend Pa.rri.a, vho voa Lryi.ng t.o ehov hov rea.l t.he 
9i.rl11" a!C\.i.cli.on vcu;¡:, a.nd henco hov d::inyt?rouo peop\.• li.l::o 

Eli.z'1bet.h Proclor could be. And irony, o( cour•e, ;.a vhcit. i.s 
ueua.1.ly di.apenc;;ed. vi.t.h, uaua.lly pa.ra.lyeod, vhen feo.r enlera lhe 
m\.nd. lrony, indeod,, i.a lhe euprem• gUl of pea.ce. For i.t. aee~d 

obvi.oua lhQt. Po.rri.a va.a deacri.bi.ng 'a gtrl vho hcd t.urned t.o look 
\.nlo her former mi.alrea&"liil ro.ce o.nd •><p•ri.•nced lhe joyou• 
\error or lhe ki.ll•r o.bout. lo alri.ke, o.nd no\. onl.y o.L lhe 
\.ndtvi.ducil vtct.i.m, lhe vi.fe of a. 1.over vho va11 nov t.rying lo 

deny her, bul a.l Lh• vhol• aoci.et.y t.a.L va.a vat.ching a.nd 
a.ppla.udi.ng her vo.li.a.nl courage tn ri.ddtng i.l of U.a pealtlent.i.Cll 
ai.ne. Jt. VQ.8 t.hi.a ri.cochet.\.ng of t.he 11 clecwing 11 i.deci lhot. clrev 
m• on do.y G!t.er dciy, t.hi.a projecli.on ot one-11 ovn vi.le,,_,.. ont.o 
ot.Mr• ln order lo vi.~ i.t. out. vllh t.hetr blood. A• more lha.n 
one pri.Vcile let.lor pul i.t. Q.l. t.he t.i.me, 11 Nov no one i.a 11a.fe11 

• 

To make not. a. •t.ory but. a dramci o( t.hi.a poro.de or i.ndlvldua\. 
t.ro.gedi.ea-t.hi.a VQ.8 lhe lnt.i.mi.do.Ltng lo.ak bQ(ora mo, ond :i 

vondered i.f i.l vould i.ndaed be poa11i.ble vi.lhoul dimi.ni.ahi.ng vhal 

J ha.el come t.o ••• a.a a. verlo.ble Bi.bLe oC evenla. The colora oí 
my del~rmi.nal.i.on l:epl changi.ng vi.lh lhe hour, for lhe Lhemer of 
lhe pLa.y, lh• key lo t.he compr•a•i.on ot event.a, kepl \la 
di.etcince C19 l. grop•d Loward a. viacero.L con,...cLion vi.t.h cill. 
\hi.e-ai.nce 1 knev lhCll lo ai.mply vi.tl o pla.y i.nlo exi.•L•nc• va.m 
lo Lnaur• C1 di.da.clic tcii.\.ure. By nov X va. far beyoncl lM 
leo.chi.ng impulse; X knev t.ha.t. my ovn llre wo.a apea.ki..ng ~r• i.n 
m~ny di•gui.,e11, nol merely my li.me• ( H I L L ER 1 Op. e i t. 337, 338) 
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··~ 

Este descu~rimiento, un hecho personal privado, e infinitamente 
~ J .... • 

indivip.fal, fue lo. que preni:li6 er1 el alma de Millar e hi:zo l:>ro~ar todo 
' -.r;., •••. 

lo demás, ya ·col')'' la·716•lica y el sentimiento justo. Se habia encontrado 
• '.r'.::.',;;- ·("" "'·-~-~ : ,__ 

con los·personajes y la anécdota. La obra ya estaba concluida, sentida --:?·-
y é~tructú1<acta: -=-~· 

. ......~ 

··.:~ 

( • • •) 9N1dually Lo íorm o conlexl oí ccu"• o.nd off•cl. Thi.• X 

·l)•li.eve I mi.ghl "'•U: ha.ve done ho.d i.l nol been lha.l •he 
lmpuls.e for. vri.li.ng ol all va. nol U>e •oci.cil bul u,. 
paychologtcol qUC>•li.on, Vhich VC19 thé qUG8lÍOn of lha.l 
r••i.dtng i.n salem vhi.ch lhe hyale>ri.a. morely unloa.ahed, bul 
nol cr•a.t.e. conaequent.ly.. · Lh. »L:ruclur• reflecta 
un<J.ralandi.ng, a.nd ll. cent.•r• i.n John, El.i.zo.bvth,. o.nd A.bi.gai.1. .. 

(. . ) 

c•nlrcl 
lnt.•rlor 

gui.ll 
di.d 

lhC>l 

l doubl I ehould •v•r ha.ve l•mpled <>gony by a.cluolly "'rili.ng o. 
vea 

DO 

U.me 
vea 

cloc..r-

play on lhe eubjecl ha.d l T\Ol come upon a. •ingle fa.el. n 
lho.t Abi.gai.l Wi.llt>inuo, · lhe pri.me mover or the Salom hyalerio. 
fo.r CLa the hyalori.cal "'~hildran · vera concornod.. ha.el G ahort. 
•a.r-ll•r ~en Lh• hou~• crorvont. of lha Proctora a.nd nov 
cry\.ng out. Eli.za.b.elh Proctor a.. a. vi.t.ch; bul more-lt. vQ.11 
from lh• record t.ha.l vi.lh •nlirely unchciro.clerioLic 
fa.at.i.d\.ouan•a• •h• vwa refueí.ng lo i.ncludo .John J"roct.or,. 
ll:U:<o.boLh·a huabcind... i.n h<or- a.ccu•<>ti.ona deepi.le lh• urgi.n• ot 
lh• proeecutora. 'Why? I ••o.rched t.h& rocorda of Lh• tri.o.la i.n 
lhe cou..rt.houa• o.L so.lom but \.n no ot.her i.n11lance could I fi.nd 
euch B coretul a.voldo.nce of t.he i.mpUca.li.ng utUU.er, 
murderoue, a.mblva.l•n\ <:lnover lo · Lhe aha.rp queationa ot 
próaeculor•. only here, i.n Pr-oct.orr• ca.se, VCl9 ther. •o cleo.r 
ciU•mpl to di.ífer-•nli.ate belw.,•n " wire'a culpabtli.ly and 
huebcind·e. (MILLER, op. cit. 4!, 42) 

th• 
lh• 
a.n 

a 

Hiller encon~r6 el origen de todo en el triangulo amoroso, eso era 

algo que él, en su circunstancia actual podia entender, sentir y 

'explicar perfectamente:.un·,11),ai;:}do c•.1l~·able de pecar de lujuria de 
- . i:.·:"I; 

entregarse a la irresistible sensualidad de una joven y traicionar a 

su esposa, con quien antes habia vivido feliz, tranquilo, inocente.De 

su primer matrimonio habia tenido dos hijos· El divorcio se l lev6 a 

cabo tiempo después de que inició su~ relaciones con la actriz Marilyn 

Monrae. 

ll v ... the fa.et lhcil A.blgai.l, lhei.r fot·mer eervo.nl, va.e lhelr-
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her 
made 

42) 

a.ccu••r, ci.nd 
.1ohn, lhc.1 
PLa-ys, p. 

C1pp<>rDnl 
lhe plciy 

~ .. ¡,.. lo 

cocel va.ble 
convlcl Eli.:zcib.lh cind 9QVe 

CoL lected for me(MILLER, 

One ca.nnol va.lch 
vorlc nol on lhe 

h\.a producli.ona 
perlphery or 

vilhoul lcnoving 
Lhe conlemporary 

.bul di.rDclly upon it.a c•nl•r-vhi.ch i.e o.gai.n 
con.clouaneea( • • • ) (MILLER, Op. 

De una manera extraordinaria, milagrosa y 

lhC1l h• •• 
dro.ma.Li.c problem, 
lhe problem or 

Cit. , p. 45) 

por lo 

sorprendente que sólo el creador conoce, una vez hallado el 

tanto, 

estim•Jlo 

necesario, la obra obra adquiere una lógica interior precisa, ¡las 

motivaciones, los sentimientos, las palabras, brotan espontáneamente, 

tal y c6no deben ser, tal y como ·la suma del espiritu del artista con 

el material lo piden. Una cosa lleva a la otra, por eso, cuando el 

drama no e~tá. bien asimilado, es decir, comprendido y sentido, la 

espontaneidad es lo primero que falta: 

BuL ci lheme te nol Cln ldea; il i.s o.n a.cllon, o.n unatoppabto 
proceaa, l\.lce a. , f&t.ua grov\.ng ~r, yes, o. ca.ncer; ll i.a o. 

dealroyer <19 i.t. cha.ngea o..nd crea.t.•a or Id.lle,· a. poro.dox lhcit. 
nolhlng ce>n l:eep from unvinding lhrough a.U of ilD 
contra.di.ct.i.ona down lo i.t.a reaoluli.on, vhi.ch i.n i.l• ri.ghl t.lmo 
lllumi.na.lea lhe vhole from lhD · begi.ning • Afler veolca of 
a.Uocki.ng from every ai.do, vri.li.ng ccen• alter experi.menlo.l 
•cene, I ca.me on Uw layere of \.nlornol pora.lteLi.~m i.n tho Solem 
ex~ri.enc• lh<1l •uggeated a pc.Lh t.owcird a. cli.ma.x, a.nd l tound 
my•elf CUilki.ng wha.t., \f \.t. hCLd been pr•••nl i.n sa.L"em, vould h<:iv• 
.,,..,¡. lL i.mpooai.bl.. lo ••l n.... people <>gClin•l one a.nolher Li.l:o 
lhi•. 

A\tnoel every L••Li.mony l ha.el read revealed t.he ••xual · Lheme, 
e\lher open or barely concea.led; t.he Dev\.t h\.m.gelf, for one 
lhlng, .va.a o.lmost. atvo.ya Q block man i.n C1 vhi.Le communlly, o.nd 
o( COUNle Lhe \.ni.Ha.l i.nfla.mmo.lory i.nalQnce lha..l convi.nced ao 
many lhat. U-.• Lovn Va.8 under Luci.feria.n &teg• va.a Lhe forcod 
Cf:?nf•••i.on oí lh• bla.clc ala.ve Ti.tuba.. auL a.pa.rl trom Lha.L. mon 
ra.rely a.ccuaed Q.nnolher man or hciving b•vitched t.hem., cind almoct. 
a.U lM bevi.Lched vomen ver• lempled by a. va.rloclc, a. mate vitch. 
Nlg:hl Va. lhe u•ual tlme lo be aubvert.ed trom dullful chr\.ati.o.n 
beha.vi.or, a.nd doz•na w•r• i.n lhe\.r beda vMn lhrough wi.ndow or 
door, a.a r•al a.a ti.fe, a. 18pect.ra.l vi.ailor nOQLed i.n l1nd lay 
upon lhem or provolced lhem lo •ome Hllhy a.el Ulce kia•i"9 or 
bode Lh. •i.gn t.he "Devi.l'a booJc 11

, o meimberahlp roll ot t.he 
underground pa.rly of lhe dGmned, The r•Li•f lha.l cGm• lo lho•• 
vho Leali.ti.ed va.a orga.ami.e; lh•y V•r• oclually encou:-c.g•d i.n 
open courl lo lo.lk obout. Lhoi.r aha.ri.ng a. bod vi.Lh •omeona lhey 
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veren"l ma.rried t.o, a. Uve human be\.ng nov ~l•d beror• u,. 
courl••Y of ood-11 u .. utencinla. (MILLER, Timebends, pp. 40, 341) 

Hasta aqui hemos seguido nuevamente el pPoceso de creaci~n de la 

obra dentro del espiritu del dl'amaturgo. El analisis consistirá en la 

operación contraria a la q~1e el realizó, es decir, se t1-atarA de 

desbaratarla y localizar en ella, puesto que hemos visto como ha sido 

concebida, todos los elementos de la tragedia que hemos manejado en 

los capitules anteriores, pues de esta manera apreciaremos su 

funcionamiento con claridad. 

Sin emba1-go, en el comentario de Miller que a· continuación se 

citarA, creo preciso deternernos un momento para explicar la otra 

forma de la tragedia, apenas citada por Aristóteles, q•Jien no la 

recomienda po1' parace1'le fl4C4 ~ell4. y que sin embargo tiene como 

modelo a uno de los más hermosos dramas de la antigua Grecia, bello 

sobre todo, por su contenido que exalta la condición h•Jmana y el 

libre albedrio del cual puede hacer uso el ser humano. Este tipo de 

tragedia es aquél que la Maestra L•.lisa Josefina denomina ~ tU. 

ou-SlúnlJ.d6n.. 

Pero, partamos del comentario de MÍller: 

1: suppoa• 
ond nov 1 

<>lx>ndoned. 
i.mprobQble 
i.ndi.vlck.c>l 

r..m~. 

I 

hcid 
The 

hcid been aearchi.ng Q lon_g lime for Q lrciglc horo. 
b. him; the 

longer I 
ll mlglh 

SQlem 
vorked 

•••m. 

s:lory 
lh .. mor" 

lh•r• 

VQ.Q nol going lo 
cerlai.n I fell lhcil 
ve re mom9nl11 vhen 

conacience va.a all lh<>l could k•"P a \'Orld 

a.a 

<>n 
rrom 

By mi.daummer I ha.el tound lhe mom.nt. vhen Proclor, e> ble al 
laat lo ••l Cl&i..de hi.a gui.lly feeli.ng• of unvort.hi.neaa to "mounL 
u,. gibbtol lüo a i:alnl", = :t h<>d hlm 11ay, defie• lhe courl by 
leo.ri.ng up hi.a conf•-i.on a.nd brin9a on hta ovn execut.lon. 

(MILLER, Op. cit., p. 342) 

Según se deduce, Mil ler pensaba haber encontrado .un per5onaj e 

trAgico, cuya conciencia fuera capaz de impedir la decadencia del 

mundo. Un pel'sonaje q•Je subiria al cadalso etr"'4 un.<>~· Esto quiere 

decir que la pretensión del autor era lograr un personaje que fuera a 
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la vez trágico y redent~r, que su conducta fuera capaz de dar ejemplo 

y que el hecho de confesar acelerara su ejecución· De la misma· mane1'a 

en q1Je se produce la 08üda.á de Stockman. 

Hasta ahora los dos ejemplos de tragedia que hemos visto funcionan: 

una, mostrando a un hombre culpable en el sentido de que ha tomado una 

decisión equivocada en un momento determir1ado, lo cltal lo coloca en el 

camino de sufri las consei:•.tencias de su acto: la á.eótll.u.cclé-,.; y la 

otra.es la trage~ia de un hombre cuyo C41tá.Gtell. no embona c·un SU 

dli.cunota.o.cia. y ello se vuelve un encuentro desafortunado que 

de igual manera la destr1Jcción· 

provoca 

En esta obra, Miller, muestra a un hombre que posee la 

razón y que es destruido por ello, él mismo hace la comparación: 

un. o~, podriamos agregar, como el mismo Jesucristo. 

T·S·Eliot, poeta y dramaturgo ir1glés, de origen ,norteamericano, 

escribió, por la misma época, un drama que trata precisamente de eso, 

de un santo: Thomas Beckett, arzobispo de Canterbury. Dicho arzobispo 

es ejecutado poi' orcten d.el rey al negarse a ponei' la iglesia al 

servicio del rey, Beckett sabe que su deber es el de honrar y servir a 

Dios aun por encima de los caprichos de su soberano• El 

puesto J::ajo la presión de muchas tentaciones que 

inspirado en su amor a Dios, y en su propio honor. 

ejecutado por ello· Todos los elementos de la tragedia 

excepto el error trág~co, cómo explicar entonces 

sacerdote es 

logra vencer· 

Finalmente es 

aparecen aqui 

lo que ocurre 

teóricamente 1i tampoco se trata de una tragedia de carácter trágico. 

Uno de los cuestionamientos que plantea en su cátedra Luisa 

Josefina He1'ná.ndez, es el siguiente iPuede esc1-ibirse una tragedia 

acerca de un santo? iDe qué manera tendria que plantearse puesto que 

un santo es •Jn ser capaz de morir por· sus co11vicciones? Pero, según la 

ideologia cristiana, eso no significa IJna destrucción para él, sino 

por el contrario, el martirio se vuelve la culminación de su vida, el . 
logro de su objetivo, pues la muerte lo pone en condiciones de la 

co11templaci6n absoluta de Dios, del disfrute de la gloria y de la "id.a. 

"~ ¡,¡ ewi.o.a.. 

iQué explicaci61 pectemos da1' ante ésto si no podemos negar, que por 
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razones de concepción y .de tono la obr-a de Eliot .es una t;.;:9e-dla?-Ca 

solución en éste caso está. contenida ·en la teor-1a ar-istotélica, cuando 

el fi 16sofo, mar-ca la di1'ecci6n q•Je /14 de seguir- la tr-ama: 

Neee•o.ri.a.n\Qnt.o, pues, uno. buena. !á.bulo.c • .. > T'..'IO ho 
deadi..cha. a lci dicha,. a\.no cit. c:onLra.ri.o, dw 
cS.edi.cha: no por motda.d, Gi.no por un gro.h yorro, 
cua.t ¡;e ha. dicho, o de uno rnojor a.nl•• que poor<. .. > 

Aai pu ea, lo. t.ra.god\.o. lécni.ccunenLe máa porf eCLG U.ene la. 
eat.ruclur<> di.cto<..(ARISTOTELES, Arte Poéti.ca, cap. !3)( 4 ) 

Aristóteles, aunque no la 1'ecomienda, seffala una t1~agedia distinta 

de aq~1él la que acaba en destr-ucci6n debido a un ell.Mll.• Podemos 

fácilmente .Por alto el que le parezca ~~. ya que ello es 

pasar 

iól o 

una apreciación personal• Hay, además, entre las tragedias griegas que 

se conservan, una, escrita por Sófocles que sigue esa trayectoria, en 

la cual el protagonista se halla en una situación desgraciada y pasa a 

una situación fel~z, me refiero a YU4c.U.t.eó, de Sófocles. 

Filoctetes, ha sido abandonado .en una i~la por sus compatriotas y 

compa~eros, quienes lo consideraron no apto para la guerra, ya que 

habla 1ido mordido por una serpiente, y la herida se habia vuelto wia 

llaga impresionante y nauseabunda· Filoctetes vivl6 en esa isla por 

diez a~os totalmente abandonado al desamparo y la carencia• y, 

mientra1 él vivla sumido en la miseria, un orá.c•Jlo informó a los 

griegos, que la guerra concluiría, s 61 o si Filoctetes venia en 

persona, portando las armas que le hablan sido encomendajas por 

Herá.cles. 

saberlo, 

Ulises se comprometió a llevarlo al fl~ente, 

Filoctetes estalla en ir-a y se niega a ir a 

y, 

maldicié1idolos por todo el tiempo en que fue olvidado en la isla. 

al 

Troya 

Finalmente Herá.cles se le aparece y le hace reflexionar acerca de 

la importancia de su pr-esencia en el trente, debido a lo cual, 

Fi loctetes ~ hacer· a un lado su fllria y su rencor y encaminarse a 

Troya, después de lo cual le ha prometido el dios que su herida será. 

curada. 

La salida d~ Filoctetes de la isla es apoteótica, triunial y llena 

de Felicidad. 



De haber leido y seguido losconsejos de Aristóteles, 

Sófocles, hubiera traicionado la leyenda, y hubera he~ho 

q•Ji z á. 

que 

Filoctetes, dominado por su ira, antepus i er·a sus 

personales a la responsabilidad que tenia con sus 

sentimientos 

semejantes, 

cometi'endo as1, un error que iniciarla el camino hacia su destr•Jcción· 

De haberla escrito as1, Sófocles hubiera hecho dichoso a Aristóteles, 

pero nos habr1a privado de conocer otro tipo de tragedia, de la cual, 

el autor de la .:Pllética. vuelve a decir que es repugnante al hablar de 

la ~i<>: 

y de ••la.a 11\.Lua.ci.onea, le> de ealcr a ponlo de e,;.cut.a.r la 
a.cci.Ón a aa.bi.endaa y no •je cu Lo.r la. •• la peor; pu•• ai.endo 

repu\.atva. no º" lrág¡CG, ya qu• le faUa lo paléli.col. , , > Mojor 
~ún ..... qu• el percionaje la ejecule ai.n conocer al olro y cleapuéa 
de •j.eculell'la, le reconozco.; P""" aa1 no •• da lo repu\ai.vo y la 
o.gn\ci.Ón ... a.lerra.dora. (ARISTOTELES, Op. cit.• cap. 14, p • 177) 

Ese que sef'iala, es el caso de '&U(l4 ~· 

Filoctetes, es ·pues, otro tipo de tragedia. Como ya se dijo para 

Luisa Josefina Hernández, éste es el ejemplo clásico de la ~ tu. 

<1u~llma.eién., tragedia, porque en el la . encontramos todos los demás 

elementpos esenciales menos el MA41l. tllá{}k8, Y. por lo tanto la 

ttu>v1:1.u:.cJ6n.. Es una tragedia que avanza en sentido inver·so de la 

tragedia de destrl1cci6n. En ella vemos a ~n personaje realista, 

complejo psicoló;¡icamerote, quien, al topa1' con una 

determinada desa1'1'olla una (Ul-óión., pero qlte, en vez de dejarse 

arrastrar por ella es capa;:: de d4~, vencerla y por lo tanto no 

toca al °C<'Of7180 1 no lo agrede, no lo desordena y en consecltencia no 

recibe como 1-espuesta la destr:-ucción.Es importante aclarar que dicho 

personaje estuvo en la misma sitltaci6n que el personaje de la tragedia 

de destrucción, est•Jvo a p•mto de eq•Jivocarse pero eligió no hace1-lo y 

esa elección no e5 fáci 1 de log1•ar, sobre todo hallándose dominada por 

la pasioo· Por lo tanto, su situación al final, siempre será mejor que 

la que tenia al comienzo del drama, al principio es un hombre 

susceptible de ser presa de sus sentimientos y de ·actuar sin 
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reflexioriar, •l final es un hombre que se ha elevado por encima de los 

otros hombres, ha ~ido capaz de dominarse a si mismo y de demos~rarnos 

que los seres humanos tenemos otros caminos y la fuerza suficiente 

para vencer nuestras pasiones, de no volvernos pasivos ante ellas, de 

no permitir que actl'.ien en no•otros, de supera1' la condición humana y 

de eleva1'la 

Este mecanismo está presente en 'Un. ~ dd r1:u.~l8. Un hombre 

prefiere el desp_recio social y el ostracismo con tal de no ent1-ar en 

el circulo de corr·upción en el que se encuentra su sociedad. Queda mal 

con ellos, pero defiende su postura ética que para él 

importante. 

es lo más 

E• eso precisamente lo que encon~ramos en :r~ "t:11:u.d.4'le. Aqui vemos 

a un hombre que impone sus términos y defie11de Sll posición ante ól 

mundo aun a costa de su propia vida, porque de 

seria deshonroso para él· 

lo c~ntrario 1 vivir 

The Crucible 

Vendo directamente a la obra nos encontramos con un planteamiento 

magistral qll!l va creciendo en intensidad fuerza y emoción sorpresivas, 

pues cuarido pensamos q1.1e ya no puede crecer más el auto1' encuent1'a 

nuevas posibilidades que siguen alimentándola hasta agotar el tema• 

John Proctor es sometido a la máxima p1'esiót1 q•.te puede soportar.El 

prime1' acto es una extraordinaria prese11taci6n de crarácter· Si a 

Miller le hubiese interesado s6lo la parte social del conflicto no 

haria tanto énfasis e11 la1 características psicológicas de todos los 

personajes, ya que ese tipo de teatro lo que requiere es un 

planteamiento claro del conflicto y la situación y personajes al 

servicio de dicho conflicto. Lo que veremos aqui en primei lugar, son 

seres humanos en una situación ·en todo grado compleja y cuyas 

características psicológicas complican poco a poco la si t ua c i 6n 

provocada por ellos mismos. En otras palabras: los problemas sociales 

comienzan dentro del alma de cada individuo y dentro del alma de cada 
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uno, est~ la conciencia y la actitud ética ante ellos. 

En primer lugar· hay qe tener en cuenta que estamos frente. a una 

sociedad teocrática y puritana, con un gran sentido del t:Ul>VL ó~ que 

se ha trazado la obligación de vivir de .esa manera y asi mismo hacer 

vivir a los demás. Esta actitud ha aparecido ya en la enorme soberbia 

de Chris Keller o en los vecinos de los Deever, quienes los ~nsultaban 

y agredian porq•Je su con°:\1.1cta no era ~ú,. Esa actit~1d 

esa sobe1-bia y esa dureza de alma habitai-án. de pi-incipio a 

drama de Miller: 

pÚni ti va, 

fir ás te 

No on. ca.n rea.\.ly Jcnov vha.L LMi.r Uvee ver• U.lee. They ha.el 
no nevel.tat.a-cihd vould not. hcive permi.Lled enyol"\8 lo rea.d a. novel 

i.f one v•r• hc>ndy. Thei.r cregd Forbade cmyLhtng re11embltng <> 
u,.cit.er or 11 vain enjoyem•nl. u They di.d nol ce\.e'oro.le chri...at.ma.a, 
Gnd a. hol.\.day from worlc m•a.nt. only lha.\. · t.hey mual concenlrcile 

ev11n mor• upon prt~y•r. (MILLER, A· Tl\e Cruci:bte, Actq I, p. 2) 

( . 
TMY beli.eved, ,.., ahorl, Lh<>L Lhey held i.n Ln.i.r 11Le<>d)• ho.nde 

L!>. ca.ncile Lhc>L vould ltghL LhG vorld. W• ha.ve inheri.t.ed Lhte 
bol\ef, cind \L h<>ll h<>lpod and hurL ua. IL helped Lhem vi.Lh Lhe 
di.saci.pli.ne i.L gcvo Lh<>m. They vore Q dedi.caLGd folk, by ~d 

lar¡¡o, and LMy h<>d Lo be Lo saurvi.v• Lhe li.fe Lhoy ~ cho•en or 
b ... n l:.orn i.n\.o i.n Lhi.a count.ry. ( I' 3, d) 

Al iniciarse la obra encontramos •l revere~do Parris, rezando ante 

la cama, en la cual su ~ija Betty de diez a~os, yace, aparentemente 

.¡ sin conciencia. Sabemos que no es la única chica de las del pueblo en 

ese estado y sabemos también que todo surgió después de haber sido 

sorprendidas por él cuando bailaban, algunas de ellas desnudas, de 

noche en el bosque• Al ser descubiertas, la nif'la lanzó un grito y 

desde entonces permanece ln.c:8nociu\.t;:. Los runores han comenzado a 

circular por el pueblo, se habla de brujería· Sin embargo, desde el 

primer momento sabemos qué es lo qe realmente ha sucedido: hubo, si, 

intención de brujeria, en algunas, pero más que nada se ti-ataba de u11 

grupo de muchachas, púberes y adolecentes, que fueron sorprendidas en 

el momento en que daban rienda suelta a su voluoptuosidad y a ¡u 
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sexualidad reprimida, en un acto que para la mentalidad de esa 

•ociedad era un petado tremendo. La ni!'Sa está. postrada en 1-a cama 

temiendo la magnitud del castigo que le vendria encima de no fingirse 

emterma• Por lo tanto, lo primero que podemos deducir de ésto es que 

hay una -wt>(l4~a.lilUda.d ~a&da., no enfrentada debido a la pará.l is is 

que ocasiona el miedo; miedo a los castigos terribles de una ~ociedad 

represiva, de los cualºes el menor serian los azotes. 

Parris manifiesta no tener la concienci~ tranquila: tiene e~emigos 

y un temor muy grande de que el los pueda11 en_co_nt1·arlo en error alguno. 

Es importante notar aqui la actitud d~ Abigail· Ella quiere que a toda 

costa se detenga 

lider del grupo. 

pide que deje ce 

ésto, pues de lo contrario apareceria 

Por lo cual cada vez que se quda sola 

culpable como 

con Ecety le 

fingir. Abigail no puede permitir que de ninguna 

manera se sepa la verdad precisa de lo que aconteció en el 

porque de ser asi es obvio que el castigc será. peor. Por el 

ella est~ dispuesta a recibir unos cuantos azotes con tal de 

verdad no surja. 

bosque 

momento 

que la 

Mientras tanto la gente ha comenzado a agrandar los rumores1 prueba 

de ello ell la aparición en e11cena de los Putnam: ~"w h4J/a. did <>he {-ly, 

"4w ~?· Lo primero que notamos en éste matrimonio es. un fuerte 

rencor hacia todos, incluido Parris. El plan de Putnam, no es claro al 

principio, por el momento a ambos les conv~ene que se declare la 

existencia de brujeria.en el asunto. Las razones que expone Ann son 

altamente mor-bosas: 

MRS· PUTNAM1 JleVerend Pa.rri.a, J: hGv• l<>i.d ••Ven babi.•• 
unbcspti.s..t i.n u.- •arlh. Be\.i.eve ,,,., ei.r, you rwtv•r ao.v 1nore 

,_ly bubi.•• born. And ye t. ea.ch voul.d vi.Lh.r i.n my QMnll lh. 

very nl.ijth ot th.i.r bi.th. J: hGve •pelee not.hi.n"', but my h.<>rt ....... 
clC>1nOr..t i.nt.i.tnoU.one. And nov, ¡,hi.• yea.r, •"Y aut.h, my only-J: ·-her turning •t.r~ng:•. A .. cr•L chHd •h. ....... beco me lhi.• yeCU", 

ond ahri.v.at. Ul<e " .ucl<i."9 . mouth ver• pul Un• on her lUe too. 
And .., J: lhought lo •end her lo your Ti.tu bes- (I, 13) 

Este es el comentario de una mujer inexperta en asuntos de 

maternidad. Si alguien hasta ahora ha tenido intención de bruJeria es 

ella· 
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Parris está en un momento de desei;peración que Pu!;nam sabe 

aprovechar, para lo cual .disfraza su poder de manipulación, 

apoyo que el otro necesita. 

como el 

PUTMAN :' Nov loolc you, alr. 
o.nd lha v\llago vlll bl"ª" you 

1Al you •lrU:e oul o.go.i.nal 
dovn,, 

vord, 

lh• Devi.l,. 
•peak lo 

Ni.•ter! 
ror i.l! Come 

U,.m-pr<ly vllh il>•rn. TheYr• lhlr .. ti.ng for your 
Sur .. ly you•ll proy vi.lh lhom. 
PARR IS, swa:yed: J:'tl t .. od lt-..m i.n a. p11cilm, bul 
oí ví.1.ch=an Y"L • I vi.ll nol di.acuaa i.l. 
unkno"rn· l ha.v• ha.d enough conlonlion si.ne• X X 

nolhlng 
yel i.• 

va.nt. 
o, 15) 

Lo que se revela hai;ta aqui, son dos personas que han tenido 

problemas con la comunidad: uno de ellos ha encontrado la manera de 

vengarse y el otro, cobarde al fin preferirla evitarlos. 

El ti·ngimier1tc:> de las nil'ías se hace _evidente para nosotros al 

aparecer Marry Warren: 

MARY WARREN: Abby, v•"v• gol 
clone 

You' 

lo loll. Wi.lchery•a Cl 
hc.ngí.ng•.;,rror, a. hongtng'li.lc" lhoy 
W• mual lell lho lruth, Abby! 

Doelon t.vo yea.r <lgO! 

be vhlppod f'or da.nci.n•, 
o.nd th.. olhor Lhi.nge ! 

-AB ICiA I L: oh, we' it b• vhi.pped ! 
MARRY WARREN 1 :r never don• non• or L!, Abby. x only 

'MERCY; movi:nir menaci:ntrtY towa:rd Hary: oh, 
' r or toOkí.n•' you, Ua.ry 'tla.rren? Vhol 

cou..ra.g• you ha.ve! 

loolced! 
you"r• a. 

a. gro.nd 
\);r•al one 

peepi.ng 
16) (I. 

Si a algo están dispuestas estas criaturas, es a no dejar e1capar a_ 

ninguna - en caso de que llegara la hora del 

irítensi'ficado el miedo i:Cómci tener el valor 

castigo. Se 

de afrontar 

ha 

la 

respon1abilidad de los hechos si el hacerlo agrava la sit•Jaci6)? Las 

consecuencias de la d~reza y lo implacable del castigo provocan miedo, 

angustia, mentira e hipocresia. La corrupcioo, aún di°sfrazada de 

pureza, engrendra corrupciÓI)• Bety, tr-ata in'1ti lmente de convencer a 

las chicas de que en realidad está inconciente, pero a•Abigail, la 

mayor del gr•.1po y testigo de todo, no es fá.cil de convencer, ,a, Betty 

de nada le sirve gritar la verdad porque eso la cond'ena aún más· Ella 
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olvida. de pronto que estaba inconsciente y habla acerca de lo que ha 

escuchado: 

ABJGAJL, put t i.n6 her attiay .jrom the wi.ndow: 
•Veryt.hi.~: he knova ncv, he Jcnov• •v•ryt.hi.ng ve-
BE TTY 1 You dranl: blood. Abby ! You di.dn'L Lo U hi.m LhaL ! 

ABIGAI L 1 lleLLy, you nev•r "ªY lhaL <>gai.r.! You vi.U nevor-
BETTY 1 You di.el. you di.d! You dranl: a chorm Lo 

Proct.or'• vi.fe! You d.rcink a· charm lo ki.ll Ooody Proctor ! 

l.old hi.m. 

.rohn 

( I, 17) 

Aqu1 tenemos a otro personaje que siente odio. Hasta el momento 

sablamos que Abigail trabajó en ~asa de los Proctor y que fue 

despedida por alguna razón pococlara todavia para nosotros. 

primer momento podemos pensar que se trata de simple rencor de 

hacia ama, pero la verdade1'a razón no tarda1•á. en apal"ecer. 

En ltn 

criada 

Poco a 

poco, sabremos qüe dentro de Ab i gai l hay •.m fuerte ren col" c•mt l"a el 

mundo nacido del.asesinato brutal de sus padres. Sabemos y notamos que 

su posición ante las nilfas proviene no tanto de una mayor edad, sino 

de una mayor experiencia de la vida. Abigail es sumamente astuta y 

está. acostumbrada a que se realice su voluntad. Por lo pronto ensaya 

su poder de persuación con su peq•Je!"ío ejército de ni!"ías, quienes, al 

igual que la mayor pilrte de los pel"sonajes del dT'ama, actúan co1i miedo 

y forzadas por amenazas• Lo ónico que no exis.te por ninguna parte es 

libertad de acción y mucho·m11nos de pensamiento. Todo está. sumamente 

condicionado a un mecanismo que funciona as1: 

CONOCI'!'IENTO DE LA CULPA A.IENA + C.:RTERO MANE.JO DEL 

La aparición de John Proctor aporta nuevos 

MIEDO 

datos 

=DOMINIO 

AllSOLUTO 

SOllRE EL 

OTRO 

la 

situación.Mary Warl"en es laprimera persona a quien Proctor se dirije 

pues es su sirvienta. Proctor la maltrata por encontrarl~ fuera de su 

casa, nunc• se detiene a pensar que esta actitud, es madl"e de 

rencores: 
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MARRY WARREN: oh!" 1•m juat goi.ng horno, wr. Proctor. 

PROCTORI •• you foolta)-i, Marry Wrren? lle you decú? 1 forbi.d you 
leciv• the houce, di.d I not? Why ah<>ll 1 po.y you? 1 am looki.ng 
lor you mor• orten lha.n my C')ve! 
MARRY \.JARREN: I only come lo ••• u .... · gral doi.nga i.n lhe vorld. 

PROCTOR: x·LL ahov you <· greal doi.n'on your =·· ono or LheDo 
dciya. Hov got you home; my vi.fo i.a VCl\.t.i.n" vi.t.h your vork! 

Tryine to certain a sherd ,,¡ di.trni.ty, she eoes sLowty out. 
(I. 18, 19) 

Desde la entrada de Proctor, su 

presencia; la primera cosa que dice nbs revela un mundo: .!}'d 

lo que hay aqui, es 

una chica plena de deseo que no puede ocultar ante la presencia del 

hombre• Abigail despide sexualidad, irradia deseo. deseo al cual 

Proctor no es ajeno, eso lo sabemos poNpJe ante la se~ucción que la 

muchacha ejerce sobre él, Proctor se p~ne en guardia: 

PROCTOR, hi.s smite wl.dentne: ·Ah, you•re vi.cked yoL, aren•t y•! A 
tri.LL o/ expectant Lauehter escapes her, and she dares come 
cLoser, fe1JerishLy Lookine into his eyes. You•LL b• clapped i.n 
lhe at.cx:ke before you"re lvont.y. 

He ta.ltes a step to eo, and she sprines into his ixzth. 
( I, 19) 

Momentos antes, Abigail le ha confesado que todo lo que sucede no 

es má.s que un juego: Oh, flhóh!-'lt~y 

wUh a. un,/.i.d.u\Ua.l,. ~ cWt.· 'lle we11.e 

nl.gth, a.rut m.¡¡ un.el& úo.p,ttJ. Úl. 60. Uó • ,. he 

ahora, frente a Proctor, Abigail se transfo1•ma; junto con él ha 

descubierto el carii"fo, el sexo, ·1a atenció·o; está. dispuesta a no 

dejarlo ir· John se mantiene firme ahora, con la firm~za de quien no 

quiere volver a caer··· pero que ha caldo ya, que fue sedücido, que ha 

~y que no quiere que vuelva a suceder, a pesar de que 

piensa que aun tiene poder sobre de 61· 

Abigail 

Ahora sabemos ya perfectamente qué es lo que ha sucedido con 

Abigail Williams¡ama a Proctor y desea que su mujer desaparezca para 
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poder q•Jedarse con él, para ello fue con las nil"las al bosque, 

la causa del inic~o de éste problema. 

Detrás de todo hay uroa acción desh.onesta, un adltlterio; 

esa es 

lln deseo 

que busca saciarse a cualquier precio. Estos son los primeros dos 

datos ~ue tenemos de Proctor, sobre escena y sin tomar en cuenta la 

acotaci61, sabemos que ha sido adúlte1'0 y que no está. dispuesto a 

volver a hacerlo y que para ello se muestra firme. 

El nuevo trance por el que parece atravesar Betty al escuchar el 

Salmo que se canta por ella, trae a escena a nuevos personajes: 

Rebecca Nurse y Giles .corey. La superioridad moral de Rebecca queda 

manifiesta cuando hasta los Putnam tratan de explicarfe los hechos y 

Parris le pide que acuda a Betty. A ~lla sólo le hace falta echar una 

mirada pará darse cuenta de lo que sucede. Rebecca es una mujer a 

quien han vuelto sabia la edad y la experiencia. 

Proctor sabe la verdad y le da la raz6·1, sin embargo a los Putnam 

no les agrada.escuchar tal razonamiento, ellos quieren que aparezca 

una bruja, alguien a quien culpar, para elJos es un verdadero placer 

coloca1' su ln.o~ junto a la culpa de los otr-os. 

·La situaci61 se complica po1'q•Je también la cobardía de Parris, 

necesita hacer evidente su inocencia y a pesar de estar seguro que no 

existen tales espíritus, ha mandado traer al reverendo Hale, 

en brujas. 

experto 

Proctor y Rebecca se oponen Para lo cual alegan las obligaciones 

que Pa1'ris tiene pa1-a con la incipiente lÚ.ln8CIUUÁA. de Salem1 per-o ni 

al ministro ni a los Putnam, les conviene que sea la mayoría quien 

decida las cosas• El los quieren la teocracia, cuyo poder está 

sustentado en Parris a quien ellos manejan a su antojo: 

REBECCA: ( • • ) To Parri.s: :r hope you CU'• not 
heDl"d 

~ci.ded to 
Ln ••Gl'ch ot loo•• epi.ri.l.a, wr. 
lhGt out•i.de. 

Po.rri•. 

PARR IS 1 A vi.de opi.ni.on•a runni.ng ln ti-.. po.ri.ah thol 
ma.y be a.mong ue. and 1 vould aciH•fy lham lh<ll lhey cu-• vrong. 
P.ROCTOR: Then Lol you com1> oul and call lhem vrong. 
co,.,...ll the vardena betore you ccilled lhi.• mi.ni.aler lo Loolc tor 

tOL 

pro mi•• 

the 

Did 

go 
ot 

Devll. 

you 



deVib? 
PARR IS: He ia nol comi.ng lo loolc fer devi.ta ! 
PROCTOR: Then vho.l'• .he comi.ng for? 
PUTNAM: Thoro be chi.tclron dyi.n•i.r, lh• vitl<>g•, :Wi.slor ! 

PROCTOR 1 I soo•n "°"" dyi.n•. ThL• aoci.ely vi.U nol Cl 

aving around your t;.,a.d. Mr. Puln<1m. To Prr~s: 
melling b.fore you-? 
PUTNAM 1 :i: cun ai.clc of me•li.nga; ca.nnol lhe 1n<1n 
vi.lhoul ho he.ve a. me•li.ng? 
PROCTOR 1 Ha ma.y lurn hi.a. hea.d. bul nol lo Holl ! 
REBECCA: Pro.y John, be catm. Pause. She defers 
J: lhi.nlc you•d b.al ••nd Jtli:var•nd Ha.le ba.clc as 
Thia vi.ll ael U• all lo crgui.n• a.ga.i.n Ln lhe 

to 

Di.d you 

lurn hia 

her. Nr. 

aoon a.a . 

aoei.oLy, and 

lo 
Cl 

hea.d 

Po.rri.e, 
come. 

ve 
lhoughl lo he.ve ~=· lhi.a year. :i: lh>nlc V• 

doctor nov, cmd good prayer. 
oughl rety on 

<I, 24) 
lhe 

Este di~logo y el siguiente son muy reveladores, también entre 

estas pe_rsonas hay rencor. Esta es una com1.1nidad llena de problemas 

entre s1.1s habitantes, inclusive el reverendo Parris. Poco a poco, se 

revelan los móviles de ambición ·económica que está.n por debajo de 

todo, y la postura de los personajes ante ello: 

MRS • PUTNAM: ••b•ccCl, lhe doclor'• b<lfrLed! 
REBECCA: :i:f soo he i.a, lhen tel ua go lo Ood for lhe ca.u•• of LL. 

· THe;e i.• prodi.gi.ou• clQnger i.n Lhe ••oki.ng o( loo•• I 
teor il, 1 (eq.r i.L. LeL ua rolher bla.me our11olvea o.nd-
PUTNAM: Hov m<ly ve blame our<1elvea? :i: a.m one of 

. Putno.m •••d ~v• peopled Lhi.a provi.nce. A.nd yeL 1 
chi.ld lefl of ei.ghl-a.nd nov ah• ahri.v•la! 
REBECCA 1 :i: ca.nnoL faLhom. Lho.l. 

MRS • PUTNAM, with a 6rOW~Tltf ed6e o/ sarcasm: Bul 
lhi.nlc il aceta verle you ah0<.ald never loae a. chi.td, 

ei.lher, cind I bury a.ll bul on•? Ther• =• vheela 
i.I) lhi.a vi.lla.g•, cind l\r•• vlt.hi.n firea ! 

nin.e 
ha.ve 

~on.a; lhe 
one 

J. muaL! You 

nor gr<lnchi.ld 
vi.Lhin vheele 

(1, 25) 

En las palabras de la se~ora Putnam hay un rencor y una envidia muy 

grandes, mientras que, en lo que dice su esposo se nota 4n ansia de 

dominio y un deseo de venganza contra todo· Su actitud, saca a la luz 

otra parte del carActer de Proctor: su actit1.1d ante la vida es ética, 

no religiosa, se supone que una persona religiosa debel'iá tener un 

comportamiento ético en tanto que, la actitud ética suele darse en 

p~rsonas no practicantes de un culto. El no está de acuerdo con la 
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manera .que tiene Parr.is de vivi1• la religic~n¡ una forma antiética 1 

pues la utiliza como medio para capitalizar s_u vanidad, su ambici61 y 

5U soberbia· Vemo1 por lo tanto un contraste en el hecho de que 

mientras en Proctor hay un claro sentido del deber ético, en Parris, y 

por s_upuesto en los Putnam, hay una carencia absoluta de ello. 

Idealmente la religiro ·deberia estar más cercá de la ética q•.te de la 

moral cotidiana. En este caso la rel igi61 se ha eqlliparado con la ley, 

el sistema religioso es quien ejerce las funciones morales del sistema 

juridico. Na•He aqui es conciente, pero eso degrada a la religión· 

Para Parris la religión es un negocio, y un negocio que le ha 

resultado muy mal, por cierto, pues no le ha retribuido nisiquiera las 

ganancias'del precio en el cual él ~ismo estima su persona. En él, hay 

v.anidad, soberbia, orgullo, ambició·, es por lo tanto un funcionario 

corr•.ipto. 

PARR IS: Ther• i.a ei.Lher . obac:lince or Lhe 
He\l i.e burni.ng ! 

church v\ll burn Uke 
o, 27) 

Hay soberbia en Parris. Preteride ganar el respeto de la gente por 

el hecho de ser un representante de la iglesia· Dicha postura no 

encaja de ninguna manera con la forma.que tiene Proctor de ver las 

cosas· Pero junto a su impulso. a1•rebatado, está l.a serena y sencilla 

actitud de Rebecca1 

PROCTOR: Why. u .... n :t ,.....al fi.nd tl and jotn tl. 
There is shoc1'. aJ1l.On6 the others 

REBECCA: H• doeo noL meo.n Lho.l. 
PLITNAM: He confe•••d Í.l nov ! 
PROCTOR: :t m.cn i.l aolemnly, aebecco.; :t li.k• nol lh<> 

thi.• " a.ulhori.ly" . 
REBECCA 1 No, you co.nnol br•o.lc cho.ri.ly ..,tlh your mlnla\.er. 
...,... e>nolher ki.nd. John. clo.ap hi.• hcmd. rno.lc• your ~o.e· • 

o, 28) 

of 

You 

Ni a Putnam, ni a nadie, le conviene que una mayoria. que no lo 

quiere tenga raz6111 es por ello evidente que toma partido por Parl'is, 

aunque desde el primer momento sabemos cuánto desprecio sien.te hacia 
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él. No es respeto lo que tiene ante la po&ible autoridad de Parris, 

por el contrario, le ordena lo que debe hacer y pensar. 

Giles Corey es ~e una inocencia rid1cula¡ cambia de parecer en 

segundos, en un momento est& de parte de unos, después de otros. Es un 

hombre tosco que pretende estar de" parte de lo que considera 

Justo.Cualquier cosa novedosa le parece profunda y de Yalor. Un 

incidente estúpido es el que desenmascara a Putnam: su ambici6.1 por la 

tierra; él quisiera ser el due~o de 

~eve~endo Parri~ nisiquiera •e inmuta! 

todo· Ante su accitud, el 

PUTNAMI A momenl, Nr. l'roclor. Vho.L lumber i.• Lho.l you•re 
dro.ggln•, i.f 1 m<LY aalc you? 
PROCTOR: My lumber. From oul my foreal by lhe ri.v•r•i<I.. 

PUTNAM 1 Vhy, ve =• •urely gon• vi.ld Lhi.e yecir. Vhal an=chy i• 
lhi.a? Thal Lracl la in my bounda. i.L'a i.n my bounde, Nr. rroclor. 
PROCTORI In your bounda! lndi.cati.ries Rebecca: I boughl lhal Lr<>d 
trom Goody Nurae'a hu11bnnd {i.v• monlhm <>go. 
PltTNAMI He hdd no r-lghl Lo oo\l i.l. IL · •L<>nda claor i.n my 
grondtolh•r·a ... nl Lhal aU lhe l<1nd b .. lv••n Lhe ri.v•r and-

PROCTOR 1 Your 9randfa.lher had a hobi.l of. vi.lli.ng land lho.L .,.ver 
belon¡¡•d lo hi.m, Lr l ma.y "'"Y \l plCli.n. 
O I LES 1 ThC>l'• aod•a lrulh; he nao.rly vi.ll•d c:way my norLh pc.8lure 

bul he l:n<>w I'd breal: hi11 fi.n¡¡•r• befor<> he•d ••l hla n<>m• lo i.l. 
Lel'a qel your lumber home, .rohn. 1 fe"l a. •udden vi.ll lo vorlc 
comi.n; on. 
PUTNAMI You loa.d one oaJc of 
hom4t·! 

mi.ne and you•ll rtghl lo drc¡g i.l 

o, 29) 

La salida de ambos es interrumpida por la llegada del rev11rendo 

Hale, quien vi11ne cargado con un montón de voluminosos libros: h#. f.dt 

M¿ f&/WÚ. ~(. the <>~t ~óe. Ul\lq.u.e ~~ haó a.t lac>t kul. 

(l.'ld.Uely. c,a,lkd. ~~- Desde el momento en que lo vemos aparecer, Hale 

se nos dibuja de cuerpo entero: es un erudito en una materia, que 

hasta este momento, no le ha permitido hacer gala de 'SUS 

conocimientos¡ ahor• se le ha presentado la oportunidad de hacerlo y 

no piensa desperdiciarla por nada· ~s un intelectual soberbio, 

pedant~, autosuficiente, teatral, en medida que viene a lucirse trente 

a un grupo de asombrados profanos en cuanto a su materia se refiere. 

Poi;ee esa 1uperiori•:lad altane1'a, ese '.tono didáctico de_ quiei: no tiene 
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m~s remedio que explicar el mundo a los demás con su superipridad de 

e.>(',c1al<oü1 ún.Lc8 ui. oti. '°~: 

PARRIS, dell'.ehted: Wr. Hal<>!· oh! :n·a c;ood Lo ••• you asai.nd 
Ta.kl'.ne some ooolt.s: :wy, lhey•re heavy! 
HALE, setlt:ntr do'Wn hl.s book.s: They mu•l be; 
vUh oulhori.Ly. 

Lhey =• vei.ghled 
(l, 34) 

Al conocerlo, Pr~ctor, guiado por su sentido de rectitud y ae 

sensatez, 1 e hace •Jna advertencia que Ha le, con su (l.4<>J.6o. por 1 uci r u 

autoridad no escucha: 9-ue. hetvuf. l/6"U ttr .5e a. Ou.óUk ma..o. .AV!. :ll:a.k. .9 

"8,.,e 1J4U'U .kc.üe. o~m1. ~¡. ll l.A .Y'a.l-..· Estas palabras detienen por un 

momento a Hale¡ un momento que no du1-a, p•Jes. Pa1'ris le pide que 

examine a la ni~a, y que desaparece por completo cuando alguien hace 

una observaci6n q•.1e le provoca la ~úiad de 

las palabras de Proctor quedan olvidadas: 

cor·regi r. Ar1te á&to, 

HALE· holdins 'V.P his hands: tto, no. Nov l•L me i.n.eLrucl you. "" 
cannot loolc: lo auperatlti.on in lhi.a. The Dovll i.a procise: t.he 
mark11 ot hia proaonco o.re dQflnlle a.a alone, and I' mu•l l•ll you 
c.\l LhaL % ano.ti nol proc••d unleaa you o.re prepo.red Lo lali.eve 
me }f % ahould ri.nd no brui.ae of heU upon her. 

Dentro de mu'Y poco tiempo habrá olvidado también estas pal'abras. 

Las olvida ~or soberbia y vanidad, que le hacen atribuirse el papel de 

elegido: 

MRS • rUTNAM: ttha.L··a lhere, ai.r? 
HALE, with a ta.sty love of intellectelect'Ua.L purs'V.it: 
c.ll the i.nvi.ci.ble vorld. caughl, cl.ri.ned, <>nd CC>kuled. %n 
boolc• Lhe Devi.l alar><lli •lri.pped of all hi.a bruLe di.•gui.11••· 
o.re all your ta.mi.\.i.o.r epiri.t.a-your lncubi. ond auecubL; 
vL\che• lhat 90 by land, by ai.r, and by ae<i; your vi.zC11"da 
nl.9hl -~nd of lhe do.y. HC>ve no f•ar nov-v• •hat\ fi.nd hi.rn 
t.. haa co..,. <>m<>"IJ U•, and :r mean to cru11h hLm uLterly i.f 

11hovn hi.11 fac:e! He sLa:rts for tl\6 bed. ( I, 36) 

En medio de la exhibici611 de la ~ profesional de 

H•r• La 
lhe•• 
Jl•r• 
YOUI" 

of Lhe 
out i.f 

he Me 

Hale,quien ~odria decir cualquier cosa y de igual manera se sabria 

admirado, ¡j superioridad moral de Rebecca se hace manifiesta, con 
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cuma cencillez, no se siente apta para contemplar dicho espectáculo y 

abandona la habitación, donde queda el eru(jito dando su cátedra, 

luciendo su saber, su poder. 

Apenas sale Rebecca, Giles, comete una torpeza enorme de la cual, 

más tarde se ha de arrepentir. Todo nace de una pregunta ociosa que 

tiene como consecuencia, una respuesta de la misma indole, pero 

revestida de la erudición de quien ha clasiticado al mundo y sus 

s1ntomas. 

PLITNAM, abrupt ty: Como, wr. Hale, lel'• gel on. Si.l you her•. 
OILES: Wr. Ha.le, i have e>lve>ye vo.nled lo c:ud: Q lcio.rned mon- vhcü 

algniti.ee tN rea.d\.n' o( alra.nge book•? 
HALE : wh<ll. bool:a? 
OILES: 1 co.nnol lelt; ah<> hi.dea Lhem. 
HALE: Who c!oea Lhi.&? 
OILES: WCU'lho, my vi.fe. 1 h<i.v• 
round her in a. corner, rea.din' o{ 

or LhGL? 

voli:ed a.L 
a. boolc. 

HALE: Why, Lhal's nol nec1>aao.ri.ly­

OI LES: n di.acomrua m .. ! t.aal 
and could nol ae>y my pra.yera. 
va.U:• out o( lhe houae, and 

ni.ghi-mo.rl< 

.And LMn 
euddenly-morl< 

Ggo.ln! 
HALEt Ah! The aloppo.ge of 
Cw-Lt..r on lh<>l vUh you. 

ni.ghl many "' 
Nov vhoL do 

ti.me 
you 

Lhi.a- 1 tri.ed and 
ahe cloae her bool< 

Lhi.a- 1 could 

i.a 

mol: e 

tri.ed 

o.n<I 
pro.y 

(1, 37) 

A cualquier persona que estuviera razonando cuerdamente y no cegada 

por una pasión-como todos los que están e1~ esa habitación- se le 

hubiera hech~ obvio que no es posible concentrarse en un· asunto 

mientras se le preste atención a otro· Per·o aqui nadie piensa en este 

momento. Todos están esperando la oportunidad de poder decir que 

tenian. raz 6n. 

La respuesta de Hale es pedante, podria haberlo mandado a preguntar 

a su mujer el tema de las lecturas; pero lo que le sucede, es que está 

di5puesto a acaparar la atención como sea· 

largamente esperada· 

Esta era la oportunidad 

Hay una complicidad de colegas, plena de soberbia y vanidad cuando 

Parris hace uh comentario calculando la respuesta: 
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PARRIS, 
choo•• 
.,-opl• 
HALE: 
bGd? 

in fri(Jht: Hov can i.l 
my houae lo slri.Jce? V• 

b. lhe D•vi.l? 
o.ll mo.nner 

Yhy 
ot 

vould he 

\ecenti.ou• 
i.n lhe vi.llag• 1 

Yhal vi.clory vould lhe 'D•vi.l lo vi.n a. 
vho i• 

•oul e>lr•ady 
ll \.11 Lhe beal lh• D•vil vo.nla, bell•r lh<>n lhe 

mi.nlaler? o, 38) 

A partir de éste momento comienza el interrogatorio inductivo de 

Hale• Todas sus preguntas indican cuál debe ser la respuesta correcta. 

Esta actitud lo único que hace es aportar ideas a las nU'las, cosa de 

la cual nadie se percata, pues todos están atrapados por 

grandilocuencia de Hale: 

HALE 1 Doa" aomeone aJ'rli.cl you, chi.ld? n need nol be <> 
mi.nd you, or Cl ma.n. Perhopa aom• bi.rd i.nvi.si.bte lo olhera 
lo )'ou-perhapa o. pi.g, a. mouae, or a.ny boa.al aJ. o.U. le 
•orne fL¡¡ur" bi.da you ny? Te chi. td remai.ns t i.mp in hi.s hands. 
sitenco he tays her back on lh~ pi.ttow. How, hotdine ov.l 
h.ands toward her, 1v!I intones: J:n · nomi.n• Domi.ni. Se>b<10lh 
flli.i.qu• i.le <>d i.nfernoa. She does not st ir. He turns 
Abi(Jai t, his eyes narrowiT\8. Abi.g<>i.l, vhGl eorl of danci.ng 
you doi.ng vi.lh her i.n Lh<> fore.,l? 
AB I GA l L : .Yhy-common d..nci.ng i.e Cllt. 
PARRIS: J: lhi.nk J: oughl Lo •<lY lh<>l :s:-:i: ao.v Q kellle i.n 

gro.a" vhere Lhey v""" d<mci.ng. 
ABIGAI L: Th<ll ver• only aoup. 
HALE! YhGL aorl of •oup vere i.n Lhi.a k<tlllo, Abi.g<>i.l~ 

ABIGAILI Yhy, i.l ver• b<><>na~and lenli.la, I lhi.nk. Clr.d-

HALE 1 Mr. P<lrri.•, you di.d nol noli.ce, di.d you, ..ny li.vi.n¡ 
\n \.he keUle? A mouae, pCerha.pe, o. 11plder, o. rroiJ-? 
PARRIS, /ea:r/v.tty: I-do believe Lher• ver• •orne mov•menl-i.n 
eoup. 

AB l GA I L l Th<ll jum1>9d i.n, ve never pul i.l i.n ! 
HALE, qv.ick.ty: Yh<ll jumped i.n? 
AB I GA I L: Yhy, " v•ry li.lll• frog jumped-
PARR IS 1 A frog, Abby ! 

la 

voman, 
com.a• 

lhere 
In 

his 
aui. 

to 

lhe 

lhi.ng 

HALE, eraspintr Abi(Jait: Abi.go.i.l, i.l m<>y 
Dld you cGU lhe Devi.l l=l nighl? 

your COU•i.n i.a dyi.ng. 

AB I GA I L l l n.ver C<llled hi.m ! Tiluba.. Ti.Lubo. •• (I' 39) 

La acusaci6n de Abigail la descarga de CL!lpa ante los demás, pues si 

algo hizo, ahora resulta victima inocente movida por el podEr de la 

otra. 

La )reti6n_que ejercen sobre cada una de ellas produce. un estado de 
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tensión que blJSCa descargarse cuando se llega a •Jn limite· Todo mundo 

sabe que este tipo de interrogatorios bajo p1-esión fisica o 

psicológica no son garantía de nada, pues la gente, al llegar a su 

limite de resistencia, termina confesando lo que se quiera de ella. La 

llegada de Tituba es el pretexto que utfliza Abigail para quitarse la 

atenci~o y la presión de las personas y ti-a11sferir·sela a e11.-,. 

Hale trata de aplicar toda su ~ldU/l.f. a. sin ser con e i ente de la 

presión que eje1'ce, ni de •:¡ue él mismo está gltiando la escena y los 

argumentos de las chicas. La explicación dé <1quélla risa tie11e Slt 

fuente en el carácter cinico de AbigaLl, todo lo demás que menciona no 

es i;ino sensualidad reprimida, que busca el escape lógico y propio de 

la pubertad y la adolescencia. 

Lo más grave del asunto es que, tanto Pa1-ris como Hale, está.11 

cegados por la soberbia ?e pensar que su profesión los eleva po1' 

encima de los sereli humanos• Se sienten parte de la d(vinidad y con 

poder para extraer demonios porque teóricamente, un sacerdote debiera 

serlo; pero ellos ejercen tal presión, que consiguen crear la 

situación par·a ejercer sus poderes: sus interrogatorios desatan el 

fanatismo, necesitaban un pretexto y les ha sido dado· La lista ahora 

podrá ser tan grande como sus odios o ~us rencores. tCuántas veces 

habrá deseado Tituba matar a Parris? Ahora puede decirlo en voz alta 

sin temor al castigo, a la culpa, ella, la ese.lava negra y maltratada, 

puede expresar su odio por el amo e incluso llamarlo demonio, sin 

temor a represalias· 

Mientras tanto, una por una, todas las iü!"tas comienzan a decir 

nombres· Ya encontraron una forma eficaz de librarse del castigo; ante 

ello, los demás están satisfechos pues han comprobado, con orgullo, 

que tenían razón, que no se equivocaron, que saben distingltir a los 

demonios cuando los ven· No se dan cuenta de que con su actitud lo 

están llamando! éste pequef'lo grupo. ha liberado al Demonio en Salem. El 

Demonio está suelto y hablará el idioma de la culpa, del r~ncor, de la 

soberbia y de la vanidad. El planteamiento está. hecho· Los caracteres 

presentados, el conflicto puede comen::ar y el primer tel611 cae con u11a 
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fuerza impresionante, con altura~ con maestria• 

El acto segundo tiene lugar una semana después en la casa de 

Proctor, a quien vemos llegar de trabajar su tierra; ha estado 

•embrando y viene hambriento• Lo primero que salta a la vista es la 

actitud fria y lacónica de s•J esposa f~ente a la de él, quien trata de 

ser amable siempre. La primera frase de Elizabeth es de inquietud y 

desconfianza, estados de á.J1imo q1.1e acompal"ía11 a los seres que se saben 

traicionados: "!;ha.t ~ 'l/O"U. ótr la.te? .!Jt' o o..ún.trot átvlA· El resto de la 

conver1aci6n se limita a contestar brevemente a todo lo que él 

plantea. El entusiasmo de Proctor se .ve f1-enado por el tacto con el 

que trata a su esposa; hay una actitud forzada en él que no tarda en 

expresar abiertamente: ha sido cul~able y trata de comp1'ar el perdón· 

Sin embargo sus esfuerzos se estrellan contra la actitud de 

Elizabeth1 actitud que -1 sabe justificada, pero que no entiende del 

todo y, ante la cual roo sabe cómo actuar; se siente impotente y ello 

lo lleva a cambiar de estrategia: la me11ci6n del pasado¡ en. el pasado 

hubo error, si, pero también tiempos felices• Per-o, en contra de -sus 

deseos, el pasado feliz· ha quedado atrás, la dicha ha sido destruida y 

lo ~ue se nos hace evidente es que su matr-imonio nunca volverá a ser 

el mismo. D~trás de cada actitud, de cada palabra, de cada juramento 

habitan ·1a cl1lpa, la traición, la desconfianza y la duda que se ha 

aposentado enmedio de ellos. 

Al no saber qué decir, Elizabeth desvia la conversaci61 ha~ia Marr-y 

Warren y los últimos acontecimientos en Salem, de los cuáles 

no está e11terado. El as1.mto lleva inevitablemente al corazón de 

los problemas: Abigail· Sin embargo ya no hay solamente celos y 

de esposa ofendida, sino condena e indignación por un 

Procto1' 

todos 

hecho 

inadmisible. Aqui vemos, por lo tanto, que si éste matrimonio está de 

acuerdo en algo ahora es en su clara postura ética ante la vida. Ya lo 

•abiamos de John y ahora lo vemo~ en Elizabeth, quien se siente con 

derecho de sef'talarle su deber a John· Esto es lo mismo ha. hecho John 

~l conocer a Hale· Elizabeth está conciente del deber de Proctor y, 

Proctor del de Hale sin que, por ello, ambos homb1-es estén concientes 



·del deber propio en cada caso: 

ELIZABETHI J lhi.nlc you mual go lo ·salem, .1ohn. He turns to her. 
l lhi.nlc ao. You mual laU lhem i.l i.a a. íra.ud. 
PROCTOR, th(Min6 beyond this: A.ye, i.l i.e, i.l i.a aurely. 
EL I ZABETH: L<>l you go lo JC:Zequi.al Cheever-he knova you vall. And 
ie\1. h\.m vha.L aho sa.i.d to you la.a veek i.n her uncte"a hou11e. Sh• 
aai.d i.l ha.d na.ughl lo do vi.lh vi.lehcrQfl, di.d ehe nol? 
PROCTOR, (n thousht: A.ye, •he di.d, •h• di.d. Now, a pause. 
ELIZABETH, qu(etLy, fearine to a:n6er him by proddin6: ood rorbi.d 
you keep lhCLl from lhe eourl, .lohn. l lhi.nk lhey muel be lold •. 

PROCTOR, quietly, strUt!f6lin6 with h.i.s thot.1:1!fht: Aye, lhey mu11l, 
U,.y mual. Il i.e Cl vonder lhay do balteve her. 
ELIZABETH: J vou(d go lo SCLlem nov, .lohn-l•l you go loni.ghl. 

PROCTOR: I'll lhi.nk on i.l. 
ELIZABETH, with her cour~e now: You eonnol keep i.l, .lohn. 
PROCTOR, an6erin6: l knov I e<>nnol keep i.l. l •oy I vi.ll lhi.nJ.: 
on U.!· 

(II, 51) 

Ahora hay un- dato que se confirma en Proctor: es un hombre 

apasionado· En él, la ~o, prende con facilidad se enoja 

fácilme11te• Debido- a su teinpe1-amento pasional, sucumbió a la ter1taci6"1 

con Abigail. A pesar de todo su enojo es justificable, se le está. 

pldlendo que haga una cosa que él p~eferiria evitar porque tiene 

la sociedad en donde viv~ el adulterio es 

igualmente deshonroso tanto para los hombres como para las mujeres• 

Por otra parte a John le molesta que cada aseve1-aci61, pre9 1.inta o 

cue5tionamiento de Elizabeth teno;¡a razón de ser, que esté justificado 

en su conducta anterior, pero sobre todo, que su esposa no se 

equivoque en sus sospechas. Se desespera y se enoja. No entiende que 

hay algo que él, con su conducta ha roto. De la misma forma en la cual 

su esposa no pone atención a su arrepentimi.ento. Proctor no comprende 

que se es inocente sólo una vez, y ello ocurre antes de realizar el 

acto, luego ~ay que pagar, pero a Proctor le ha costado y aun le 

co5tarll. mucho sufrimiento la expiación de su falta. Quisiera .que su 

a~repentimiento bastara para borrarlo todo: 

PROCTOR, with. solernn 
l:li:sobelh. · s hc>ve good 
Abi.ga.i.l, e>nd l vi.U lhi.nk on 

1"CU'nint!f: 
r•cwon to 
i.l. Lel 

19:5 

You vi.U nol 
Lh~nk beC ore 

you Look lo 

judge 
I eha.rgoi 
your ovn 

more, 
ír<lUd on 



... 

l!"provemenl beror• 
forgol Abigo.il, o.nd­
E L I ZABETH: And 1. 
PROCTOR: spa.re 

you lo Judg• your hu•bo.nd cinymore. l 

cho.ri.Ly, vomon. :1 

•lnce •he 
l lhi.nlc lo 

· round 

judg•d 
your 
ror 

lhi.9 houH! 

i.a gone. 
pl•08• 

heo.rL. 
lte•, 

vou rorg•l noLhtn" 
hciv• t;on• 

ha.ve 
Li.ploe i.n 

l 

you, o.nd 
ca.nl"\OL 

Lhough 

noL 
•Lill 

apeo.le 
X come 

moved 
a.n 

buL 
i.nLo 

o.nd forgi.ve noLhi.n•, 
Lhie hou•• a.ll ••v•n 
rrom Lhere t.o lhere 
evarla.allng funera.l 

I o.m doubled, every 

i..eo.rn 
monlh 

viLhoul 
mo.rchee 

momenL 

court. vhen 1 come 
(II, 52) 

lnt.o 

Lo que ocurre es que John está ante su propia conciencia. No 

terminará de perdonarse nunca.A Elizabeth se le nota voluntad para 

continuar, pero en los asuntos de sentimientos, la voluntad no basta: 

no se perqona a las personas que nos han hecho dal"ío a voluntad, se les 

perdona cuando se les puede perdonar; cuando se ha podido superar el 

trauma y se está listo para ello· Lo más c6nodo para Elizabeth se1-ia 

poder olvidar y perdonar. ~a primera persona angustiada es ella; pero 

no. tiene a dónde asi1~se; la cot)fianza, la seo;¡•lridad. son t1-á9iles, y .. , 

la mayor parte de las veces: irrec1Jpe1-ables. Además hay que tener en 

cuenta toda la-cantidad de cuerdas q1.1e altera una tl'aiciÓI) amorosa: la 

autoestima del ser engal"íado se tambalea, si no es que cae y se 

destroza. El engal"íado se siente cambiado, carente de valor, de 

atyractivo, de inteligencia para retener al amado, carente de méritos, 

inOtil, impotente; todas éstas cosas pueden ser ciertas o no, pero 

definitivamente no son agradables de sentir, má tarde sabremos que 

Elizabeth las sentia aGn antes del adulterio, nunca ha estad~ segura 

de ser mujer para su marido, no se ha puesto a meditar cual es la 

pal'te de responsabilidad que tiene en todo aquello, está demasiado 

concentrada en su dolor y eso no le permite ver el de Proctol'• 

La situación de ambos es compleja pues no hay nadie más libre y 

feliz sobre ºel mlmdo que aquél que carece de escrGpulos, de la misma 

forma en qlle nadie está más atado q•Je aq•Jél que los posee. Proctor 

sabe qlte ha hecho mal y desea1-ia no haberlo hecho• La "'14~ de su 

esposa es una carga inmensa. 
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La apari ci6n de Mary Warren si·rve de pretexto . para que John 

descargue en ella toda su furia y su impotencia: 

PROCTOR( •.• ) as soon as he sees her, he 80es direcLty Lo her and 
erabs her by Lhe e LoaJt, fv.rious: Hov do you go lo sa.lem vhen % 

for'bi.d i.l? Do you mock me? ShaJuns her. %'ll vhi.p you tr you 
·da.re lea.ve lht• hou11e ciga.tn ! ( l I , 53) 

Esta actitud de amenaza y maltrato hacia Mary Warren v·a a traerle 

problemas a Proctol'• S•J agresividad enc1Jent1'a j1Jstifié:aci61 en la 

tonteria de la muchacha· Mary no estA contenta con ser sirvienta y 

tiene un ansia de superioridad muy grande que es constantemente 

humillada por Proctor¡ ésto no hace tino agravar el enorme 

resentimiento de clase que siente la chica quien por toda respuesta 

entrega un obsequio a Elizabeth,y se disculpaa: •• • ,g.•u {}.et Ufl. eaMlJ in. 

Sin embargo, su 

posición indecisa queda al decL1bierto con el interrogatorio de John, 

la chica no puede mAs y se suelta a llorar de tensión y remordimientos 

pues no estA de acuerdo desde un principio con la farsa de las chicas, 

pero no le quedi mAs remedio que secundarlas, sin embargo hay una 

clara conciencia del mal q•.1e comete, lq cual quedarA demostrado mft.s 

adelante. Por el momento repite una y otra vez un _argumento en el cual 

desearla creer y no traicionarlo con ~us dudas: 

MARY WARREN, 'Whi Lh an indiePlQnL ed8e: she lri.ed lo klll me 

llme•, Ooody Proclor ! 
ELIZABETH: Yhy, % never hea.rd you menli.on lha.l before. 

m<>ny 

MARRY wRREN: % never knev i.l before. % never knev a.nylhi.ng 
b•foro. Yhen •h• com• i.nto Uw courl 1 110.y Lo myaelr, 1 mu.el nol. 
occu•• t.hi.• vomCln, f or ahe al••P i.n d\.Lchea, a.nd ao very old a.nd 
poor. •uL Lh•n-Lh•n ahe •i.t. lhere, denyi.ng a.nd denyi.ng, a.nd 1 
f'9e1. ci mi.•t.y coldn••• cli.mbi.n" up my bo.ck, a.nd i.he aki.n on my 
ahlll 'bogi.n lo ceep, a.ne! % feel a. clamp a.round my neck ond % 

cannol . breat.he a.i.r; and t.h.en-entranced-1 heor a. volee, o. 
acreo.mi.n' voi.ce. ancl i.t. ver• my votce-o.nd o.ll o.t. once X 
remem'bered everylhtng •he done lo me! ( l l , 55) 

Es impoi-tante, aqui y en todo momento, la reacción de Proctor, pues 
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su alma se debate en una doble direcci6n1 hablar y aclararlo todo o 

permanecer en silencio y proteger su honra ante los ojos de la gente. 

Siente una gran indi•Jnaci61 pero no actea la ¿¡~~;;a. lo 

Mary no estA dispuesta a obedecerlo• Ha sido tomada en 

paraliza. 

cuenta por 

primera vez y ahora se le escucha, se le atiende, se le consulta• Ha 

adquirido llna posición que no va a dejar perder. Ahora hay en ella 

prepotencia: la venganza de quien ha estado oprimido y encllentra en el 

poder un arma para vengarse. 

Sin embargo su actitud continúa siendo vacilante ante el peso de una 

amenza má.s concreta; ~ero ella tiene una carta que sabe surtirá. 

efecto: no podrán hacerle nada porq•le en sus manos está. la vida de 

Elizabeth: 

Lo primero que ha aprendido es la altaneria y la prepotencia que en 

ella se ven muy ridiculas: 

ELIZABETH: Yho a.ccuaod me? 

MARRY WARREN: :i: am bound by lav, :i: cannol lell i.l. 
only hr.>pe you•ll nol be 

lt>. ICin<¡'• · depuly •al lo 
vould he.ve· you •p•ak ci.vi.lly 

co 11arie:Q.8t.ica.\. no more. 

d\.nner vi.t.h ua but. an 
lo m•, from lhla out.( • • • ) 

To 
Four 

hour 

Proctor: :i: 

juQgH and 
<ig?. J:- l. 

(11, 57) 

Ahora viene para Proctor el otro momento duro, Elizabeth nuevamente 

tiene razón• Todo lo qlte ella ha dicho es dol·orosamente cierto y la 

causa es él. Esta situaci6·1 requiere de una acci61 enérgica y 

definitiva las cosas han comenzado a tener un aspecto peligroso pero 

no se trata de ir a entregarse a un tribunal que desde elprincipio ha 

i tomado con seriedad un hecho absurdo· Proctor sabe que el tribunal 

-~ tiene ~a obligación de creer en las brldas, pues ellas son mencionadas 

,.,, 
en la Biblia que es la fuente de la ley en esa sociedad, por eso es 

que John piensa que ir seria arriesgarlo 

opinión de sll mujer es distinta.E&o 

todo. 

hace 

Desgraciadamente la 

crecer su En otras 

circunstancias Elizabeth estarla hablando razonablemente, pero la 

vemos apasionada, ella tambi~n quiere acabar con Abigail. Proctor se 

siente agredido, presionado, Elizabeth habla suave, pero duramente. 

198 



John siente que su expiación no acabará nunca, no puede vivir cuando 

se encuentra a cada momento con las consecuencias de el (mico acto 

fallido de su vida. 

Elizabeth no entiende qué es .lo que mueye a Proctor. Se ha 

instalado en su sufrimiento y estA ciega para el de su marido con lo 

cual enciende más su cólera¡ John tampoco cae en la cuenta de que con 

su ira aumenta la inseguridad de su esposa. Han caido en un circulo 

vicioso pues ambos sienten falta de comprensión por pa1•te del 

otro. 

La discusi6n es interrumpida por la llegada de Hale· Se le nota 

diferente, viene despojado del sentimiento de autosuficiencia que 

tenia cuando lo conocimos. Comienza a senti1• culpa y la sensació1 de 

que hay mucha responsabilidad suya en 

algo en su interior ha comenzado 

aq•.te 11 o. 

a acepta1-

Quie1•e ce1•cio1•a1'se, 

que pod1-1a es ta1-

equivocado· Lo q~e ha sucedido comienza a tener serias consecuencias. 

Ha~ un mecanismo que con su actitud ha echado a andar: 

HALE 1 X o.m o elr'1nger her•, oe you knov. And in my ignora.ne• X 
fi.nd \l ha.rd lo drOV Q clOClr OpÍ.nÍ.On OÍ lhem lhol come QCCUD&d 
before lhe courl. And •o lh\.e Qflernoon, a.nd nov loni.ghl, X go 
froff\ houee t.o hou.ae-l com. nov rrom aebe<:ca. Hura•'• houae c.nd.-

(11 .. 61) 

Sin embargo, ésta actitud cautelosa es ·muy frágil, basta una 

peq•.te~ alusión en contra de sus teorias pa1'a que surja n1.t11vamente en 

él, el erudito que niege lo que momentos antes acaba de decir• Es 

importan~e hacer notar que algo cuya sola idea lo horroriza ahora más 

adelante se convertirá en su condena eterna, pues enmedio de todas las 

atrocidades él mismo tirmarA la sentencia de Rebecca: 

ELIZADETH, shoc.~ed: aebeccci'• cha.rged! 
HALE·1 aod forbi.d a u ch Cl one 
however-mant.ioned aomevha.t.. 
ELIZABETH, wi th an at tempt at a !av.eh: 
hope, lhol aebeccCl lrGfíi.clced vi.lh lhe Devi.l. 
HALE 1 Yoma.n, i.l i.a poHi.bla. 

be 

You 

PROCTCR, ta.lton abac1't: Surely you connol lhi.nlc •o. 

ch<lrg.d. Sh• ia. 

vill nev~r beUeve. X 

HALEI Thl• i.• o •lronge ti.me, Wi.•l•r. No man moy long•r doubl 
u... pov•re or lhe darle =• galhered i.n mon•lrou• ollaclc upon 
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lh>9 vi.Uoge. There i.• loo much· evi.dence nov lo den y i.l. You 
wUl ogree, •i.r? 

la sonrisa de Elizab~th hiere su orgullo profesional y reacciona 

inmediatamente. Cierto es q•Je la si.tuaci6n vist:a desde atuera, es para 

reir, pero él está cegado de <>W,edaá ante sus conocimientos .se ha 

vuelto (l,(J,<>W~ y s•J(l4ó<ón. 11dóa. U1. él •• 

La postura ética de Proctol' respecto a lo q•Je debe ser la religión 

y el ministerio se hace evidente en el interrogatorio que sostienen 

tanta razón ambos. Hale se desconcierta de encontrar tanta sensatez, 

en Proctor. No puede afirmar que esté equivocado pero su postu1'a es 

dudar hasta de lo evidente en favor del mundo oculto. 

Ante la actitud clara y razonable de Proctor, Hale, mezcla asuntos 

de ra::ái con as•mtos de fe. Según lo q•Je el dice la luz de Dios debe 

habitar en un hombre por el simple hecho de haber sido ordenado, esa 

es su fe y debe ~reerlo, no escuchó las razones de Proctor. 

Al igual que las demás personas que hacen los interrogatorios, Hale 

estA buscando la minima talla, la más leve muestr·a de impe1'fección 

para lanzar la acu6ación y ésto en principio no es cuerdo. No ei 

posible hallar una conciencia limpia. La perfección es un ideal de los 

muchos qlte tiene el hombre y que forma parte de la e<>en.GUi. de Dios• 

Exigir pert.ecci6n a los hombres comunes y corrientes, e5 pedir algo 

que estói más allá de la condición h•Jmana, quizá en el nivel de los 

santos o de las esencias: :rhe4l8(!1J, clil., i<> a. /8~c; C4 c-\a.C4 U\. 

o. /8~c (l\,(J,~e -'e~ <>ro.o.a. Esta sociedad actúa mal desde el 

momento ~n el cual exige de los hombres lo inhumano e imposible 

cambio .condena la5 tallas de la condici61 humana. 

y en 

Durante el interrogatorio, John olvida que existe el sexto 

mandamiento como una forma inconciente de alejar su 

le pepara.el camino pra que él hable pero Proctor 

hablara, Hale se de11cub1•ir·ia hacie11do el ridiculo, 

culpa. Elizabeth 

lo rechaza. Si 

y todo pc.dria 

empeorarse pues Proctor se perderla y no salvaria nada. Debido a su 

pasión, Hale no prestala debida atenciái a lo poco que Proctor ha 

dicho. 
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Si tomamos en cuenta lo anterior, podriamos comenzar a trazar el 

esquema de é1ita obra, para lo cual deberiamos dibujar dos tr~yectorias 

paralelas, la de Proctor .Y la de ·Hale, ambas está.n ya claramente 

definidas, en ambos encontramos ruu>ión., 

avanzan ambas lineas• 

es preciso observar c6no 

Aunque parece resuelto, Proctor no ha caldo en la gravedad de la 

situación· Notamos, por lo que responde a Proctor, que 

equivoca y vacilante de Hale se acentúa. Joh11 a su vez, 

la postura 

se mltestra 

~ su reapuesta es inteligente, 

quie11 piensa que 

diplomá.tica si la 

comparamos con la d~ Elisabeth, no tiene nada que 

perder: 
ELIZABETH, to Ha.te: 1 ca.nnol 
•out., Kr. Ha\e, vMn uM 
11ood vomo.n, I lcnov i.t; 
vork in t.h• vorld. o.nd 

k•ep11 

and 
yel 

thi.nlc the 
upri.9ht 
you b•\.i.ev• X 
••c:retLy bour>d 

rnuat. l•ll you. ai.r, X do not. bel\.•V• U .. 
HALE 1 •ut.., vomon, you do beli•v• t.her• ar• vilch•• i.n-

may 
1 

tn<>y 

to 

ovn a. vomo.n'• 
ha.ve. J cun a. 

do only 9ood 
Sat.a.n, t.Mn 

E L I ZABE TH: . If you thi.nk thal 1 cim one. than I •oy 
none. 

u ...... 

HALE 1 You aurely do nol Cly c.goi.na~ lhe Ooap•l, tt-. Ooep•L­
PROCTOR 1 she bell•v• i.n lM Oo•p•L. every vord ! 
EL I ZABETHI aue•ti.on Abi.g<>ll '-'ÜLi.C1ma about LM 

El instinto de supervivencia le se!"lala a Proctoi' Qlle hay qlte sel' 

condescendiente ton esta gente, después de todo ellos tienen ~1 poder 

y lo ejercen· con fe, que en su caso es pasi6n:.J"h¿ t14 ll.d't ~ '4 ~¿ 

M.& '"C>(ld, oiJI.. ~ GIU'U'l.4t thlnA U· :rliio !Je a. ~tv.l<:>Ua.n. htru.óe, oiJI.. 

a. ~lvUótWI. h4-u,.oe. Esa no es la confesi6) ni la actitud que Elizabeth 

espera de él. Esto obviamente alimenta las sospechas de ella, acerca 

de que froctor intenta protejer a Abigail· Elisabeth está. segura de 

que el inocente nada debe temer, pero en ese punto olvida que Proctor 

no lo es. Se le siente demasiado concentrada en ella misma, siente 

miedo del poder que ahora tiene su antigua sirvienta. Elizabeth es 

ante todo, y una vez máll en esta escena, duel'ía de valores absolutos, 

intenta vivir como piensa y cree su conducta es intachable: 

MAs lleno de dudas que antes, Hale está a pu11to de retirarse cuando 

aparecen Diles Corey y Francii Nurse. La presencia de ellos en esta 
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casa es significativa e importante, significativa, porque habla de las 

cualidades de Proctor, ambos confian en él y por ello van a buscarlo 

una vez que 5Ut espoiat han aido arrestadas, importante, porque a 

partir de éste momento, los pel'sonajes quedarán divididos en dos 

bandos• Con Proctor se •Jne la.~~~ de la al.dea, los 

con cualidades, los virtuosos, mientras que previamente, 

otro bando: la. f4=i.ón. túl m.a.l, los codiciosos y despechados, 

personajes 

existe el 

como los 

Putnam, los que envidian el :poder y el <>ta.tu<>, como Parris y Cheever y 

a la cabeza a Abigail Williamst 

( • • • ) Ad, lo• •"léri.le• Pulnatn clo.man 
U.er.-o.a y contra. aebecco. Nur•• por su 
descende.-.c:i.a.. Pa.rric ve la. oport.uni.da.d. 
rebolde CProclor y cor•y> de La po.rroqui.o.. 
propieclo.d de au caao. y ccindel<>broa dora.do" 

contra. oa ... Corey 
buen nombre y au 

de someler Q la 

que le ni.egcin la 
pcu-C1 .. 1 e>Uar( ••• ) ( 6) 

por au~ 

abundanl• 
"focci.6n 11 

El caos está desatadoz!Rebeca Nul'se ha sido acusada y prendida 

cuando poco antes se habla esc~tchado decir a Hale!: '$~ ~~U óuch. a. 

..-w· k ~. Al ver aquello John, menos qlte nunca, desea exponerse. 

L"a aprensión de Rebecca habla de ceg•Jera y estupidez. 

paralizado y lleno de horro1- ve con temo1- c6no el 

Proctor eitA 

conflicto se 

agiganta ante sus ojos sin que él pueda realmente hacer algo para 

detenerlo~. Es evide11te que la verdad lo destr•Jiria p•Jes los Vi'.lores se 

han invertido. 

J auppca• J ha.d b••n •earchi.ng c. lon-;¡. t.ln'Mt for o l.ro.gi.c Mro, ......, 
"°"' X ha.d hi.rn: .u ... scilem alory """" noL goi.ng 1o be 

.. b4ndo .... d. The lOJl9er X vorlced lhe more cert.a.i.n l fell lha.l ->mp<"obobl• - i.l mi.ghl. •••m,, u,.r. ver• mom.nt.• vhen ""' 
Lndi.vidl..:ol con.ci.•nc• ,,, ... all lho.L coutd lceep Q vorld trom 
la.lli"9· (MILLER, Timebends, P• 342) 

Hay que notar, sob1•e todo en ésta obra, la creciente emoción que va 

a embargAndonos a )os espectadores a medida que las cosas se 

complican·· Esa emoción es res•Jltodo de un '81\81 trAgico, til'me y 

limpio. Hay q•.1e notar además qlte, dicha complicación no radica en la 

an6cdota, sino en la evolución del tema• 

Hale se mantiene al margen a pesar de su responsabilid<1d es 
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conciente de haJ:oer cometido •Jna tonteria y ahora· no sabe cómo 

proceder, ya en una ocasión anter_ior l ibl'ó de la muerte a una 

inocente, aceptando que se haJ:oia equivocado. Pero ahora ha haJ:olado y 

se ha jactado demasiado y delante de mucha gente. Ha dejado libre su 

vanidad; sabe que se está haciendo algo que no es correcto y, sin 

embargo, no se decide a aceptar que toda su sabiduria haya sido sólo 

e5ol vanidad· Pero él también mira que su contesién no· salvaria la 

situación¡ cuando la verdad se pronuncia en un mundo de valol'es 

invertidos es tomada como mentil'a.Todo lo que ha sucedido niega, por 

supuesto, la la teoria, decimonónica y romántica, del destino. Este, 

lo único que quiere decir, es que el hombre tiene la capacidad de 

elegir qué es lo que quiere hacer de su vida, y para ello hay dos 

opciones, por lo tanto existe la posibilidad de equivocarse: y el 

reverendo Hale, se equivoca y olvida lo que.antes le parec1a obvio, 

razonable y evide11te1 lo único que él desea es tene1' razón· 

La aparición de Cheever nos haJ:ola de c6no el caos ava1)za: 

orden de arresto para ElizaJ:oeth. 

trae la 

Con agrado ~atamos que la tontería moment~1ea de Giles se ha 

disipado! ha aprendido tarde la lecci'6t1: 9t' ó a. (Út¡J, 

a..n. kn.iu>t Wlla11. tn4;h.t htv.Je (;8/U u ~ea,uui. m.u-ot .$UJ1.0. 

6\JN\./411.tl.U>, dlY ~ A.n.6w U?(Il, 70). Giles es 

e11to\)Ce• la otra pieza del tema de la obra: 
0

la Zq.¡: 

~,eq.uW' lhc-t 

ln. ~dl. 3/tYU.' ll 

quien ••ne ion• 

CHEEVER 1 vou kr>0w yourselt J mugt do cuo J•m Lold. y,,.. 

l:now U>a.t, Oi.leD. And I'd aa li.er you•d ncL be aendlng -
HeU: l li.lce ncl Lt.. aound ot i.L, J Lell you; I li.ke ncL 
•01.md or i.L. He fea.rs Proc tor, but sta.rts to ieach in.si® 
coat. Now beli.eve me, Proctor, hov t>.c.vy be tt>. \aw, c>ll 
lonnc>g• I do c=ri. on my bGc:k loni.ghl. He taMs out a 'lllarrant. 
hclve e> va.:-rant for your vi.te• ( I l , 70) 

his 
i.La 

l 

La teocracia es un peligro un peligro en una sociedad fanática, 

como ásta ya que todo lo convierte en asunto de te, es decir, excluye 

la razá'I. La h¡,¡, es otr·o de los grandes mitos estadounidenses• hay ~ 
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~ (l.'IUda. ~,_ C4rt. la.e. 11.J.UI.~ -Vvw.cúrn.a.l«> 

C 7) El ~ ~IUI.~ tú la. ley todo lo alcanza. La 

perfección· En efecto, t.oda ley es perfecta, 

q.tu cundul. 

ley como. 

,_n, ,,. a,km, 

ideal de 

como ideal, es una 

&1bstracci6n q•Je se vl1elve concreta hasta el momento en el cual alguien 

la transgrede y la lleva a entrar e~ funcionami~nto. 

Pero aqui veremos qué es lo que sucede cuando la ley es utilizada 

con fines mezquinos. La ley mal usada va a volverse una trampa para 

todos, excepto para aq•.1ellos q•.tie11es la manejan. Dicho concepto de la. 

ley en un p•.1eblo fanatizado, enge11dra cacerias de brujas. 

Proctor se siente impotente, trata de echar la responsabilidad 

sobre Hale, quien atraviesa por una sit•Jación simila1~ a la suya. 

Cuando aquél menciona a Abigail, Proctor lo llama cobarde. La 

reticencia de ambos se debe a que las circunstancias les son adversas 

Giempre• De nada &irve que Giles le haga ver el error de callar:.llfrut 

1.l<"U• 11141\.?I lo detienen la vanidad, la vergüenza y la sensación de 

impotencia ante lo. irraci-onal. A Hale le duele mucho que la sit•Jaci~:o 

se le vaya de las manos, se siente infinitamente culpable e 

inepto: 

HALE, in ereal uncerlainly: Mr Proclor­
PROCTOR: oul of my ai.ghl ! 
HALE 1 · cho.ri.ly, Proclor, cho.ri.ly. 'llhal he.ve heard i.n her 
1 vi.n nol rear lo ~•s:li.fy i.n courl. ood help me, ca.nnol 
her ~uUly or lnnocenl-I Jcnov not.. only lhi.a conalder: U· .. 
goe• ma.d, e>nd i.l protll nolhi.ng you 11hould la.y lhe cau•• lo 
vengea1.ce or a li.lll• gi.rl. 
PRCICTOR l YOY are a. covard! Though you be ordai.ned i.n ood'a 
\ear•, Y°"" CU'• a. covard nov ! 

fQvor. 
juc!ge 

vorld 
lhe 

ovn 

(JI, 76) 

Ante la captura de Elizabeth, todo e11 Proctor se vuelve 

sentimie11to, no hay en él ni la raz61 ni la calma que le permitan no 

empeorar las cosas• 

PROCTOR, suddenly snatchinl! tl\'1# warrant out Chttever' s hands: oul 
vi.lh you. 
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CHEEVERI Proclor, you dar• nol louch lhe VCU"rC>nl. 
PROCTOR, ri.ppi.ntf the wa.rrant: out vi.lh you! 
CHEEVERI You•ve ri.pped lhe Oepuly Oovernor-'11 vo.rr<>nl, mo.n! 
PROCTOR; Da.mn lho oepuly Oovernor ! . oul or my 

0

hou11• ! 
HALE: Nov, Proct.or, Proclor ! 
PROCTOR: ael y•gone vi.lh lhem! You =• "' brolcen mi.ni.•l•r. 
HALE 1 Proclor, i.C •h• i.• i.nocenl, lhe courL-

(11, 74) 

Hale sigue convencido de que la inocencia no tiene nada que temer, 

pues segón su fe la ley es manejada por hombres iluminados, tiene la 

creencia absoluta en eso, pensar lo contrario seria traicionar sus 

convicciones,su visión del mundo, poi' ello es q•.te no tiene en cuenta 

q•Je el alma de los homb1·es es el campo de acciá) de las pasiones, sean 

éstas las que fueren. Esto lo tenia m~1y conciente Rebecca Nurse al 

enterarse de la llegada e Hale: ( ... ) ~ l« u.o ~ ~ '$<ni. /41J- ~ 

ca.u.:> e 6{. u. :r~ lo ~ ~ U. tM. o~ 6¡. Ü80e. 

óf\bl.Uó· 9 ~ u. 9 ~ u. .ea \LÓ ~ ~~ "1VL<>dv«> 

tlnd( ••• ). 

Eso es pecar de exceso de buena fe y de ingenuidad, para él ei; un 

hecho que el testigo declara la verdad porque ha jurado, tanto como la 

~uposición de que el acusado tiende a mentir para salva!'se. Esta 

creencia lo aleja de la realidad, no niega que haya brujeria, pero no 

es capaz de pensar que alguien pueda mentir atln habiendo jurado, !ill 

posición no es tAcil pues tiene que vivir de a.cuerdo con su fe. 

HALE l Proclor, l ca.nnol Lhi.nlc Ood be provoked eo gr<>ndly by auch 
o peUy e=••· The joi.l• M• p<:>cked-our grea.le11L judg•• 
sa.lem . nov-cind ha.ngln'• promi.eed. W:Clf'l, ve muat. look 
proport.\.ono.l•. V•r• Uwr• murder done, perhclpa, 
broughl lo li.ghl? Abomi.na.Li.on? Some ••crel b\oaphemy 

ond 
lha.l 

ai.l i.n 

never 

lo ffeGven? Thtnlc on cauee, man, 4nd \e'L you help me to d\.ecover 
LL: For lhere-• you.r va.y, beli..ev• U, t.here \.a your only way, 

Gttes VMn euch conru .. i.on •tri.lee• upon lhll vor\d. He eoes to 
and F:ran.ci.s. Lel you couneel a.mong your••lv••: thi.nlc 
vi.lle.ge cmd vha.l ma.y ha.ve dravn from heaven •uch 
vrolh upon you a.ll. E ahall pra.y Ood op•>n up our •Y••· 
FRANCIS:( ••• ) J never heard no murder done-i.n Sa.lem. 
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Esa e• la imagen del caos que ha sido desatado· 

Desde la primera escena hemos visto entre _los pobladores de Salem 

la avaricia, la lujuria, la e11vidia,· el rencor, la codicia, e incluso, 

la prepotencia, la soberbia; todas las pasiones habitan los cuerpos 

ocultas ti-as las negras ropa'> del puritanismo y la represi61· Lo (mico 

•ucedido es que, ahora ha estallado la bomba; todos se revuelven en 

una orgia de desentreno, de pecado. Hacia tiempo que el Demonio andaba 

suelto en Massachusetts, sólo que ahora se pasea libremente por las 

calles sin pudor algunot 

PROCTOR:, eraspin8 her by the throat as tho'UfSh he would stran8le 
Mr: Mal:• your ~=• vi.lh i.L ! Nov H•Ll · ond H<>cwen grcippl• on our 
backa, a.nd al\. our old pre\.enae i.• ri.pp•d a.ve.y-malee your p\.ace ! 
He throws her to the /loor. where she soos, ül cannot, 1 
caruiot." •. i1 And noui, ha.lf to himself, starintf, and turnin8 to th.e 
open door: P•a.c•· It. i.• a. provi.donce, and no greet. cho.nge; ve 
o.re only vha.t. ve cilvciya vere, bul no.leed nov. He 1'/CXl~ as thov.eh. 
toward a .8reat horror, facin8 the open sky. Ay•, nalced! Ar.el iho 
vtnd, Ood'a i.cy vi.nd. vi.Ll blov ! ( I I , 78) 

El caos ya existia como una inversión de valores como hace1· asunto 

de·fe lo concerniente a la razón· Lo . qlle ha sucedido es que las 

circunstancias han propiciado que todo se tambalee. Esta es una de las 

imá.genes del desorden má.s poderosas q;_te se han escrito. 

El plan de Mary Warren y Abigail ha quedadó al descubierto, debido 

al remordimiento que siente la chica. 

retactarse má.s tarde, hace lo i1·1úti l: 

Mary, a pesar de dudar y 

dice la verdad. Con ello 

comprobamos.cómo la verdad se vence con la mentira •• 

El gran conflicto de Mary, es hallarse amenazada, tanto por 

Abigail, como por Proctor. Sabe que uno tiene la razói, pero sabe q•Je 

la ot1·a tiene f\ll<ÚIL• Sin embargo, en momentos, a pesar de su 
ignorancia y.su temor, actúa del modo que sabe que es el correcto. 

El tercer acto inicia con una escena entre Abigail y froctor, de 

noche, en el bosque. Esta escena ha sido suprimida de la versión 

origina.l y e!I publicada como •.m apéndice. La razón de haber sido 
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cortada ·e5 que para la p1.1esta en escena ~a. el tiempo, sin 

embargo es mlty necesaria po.-.:¡ue ·a través de ella conocemos las 

verdaderas intenciones de Abigail ya de manera muy explicita y nos dA 

la oportunidad de verlos juntos y saber qué es lp que pi~nsan ahora. 

Por lo pronto, Abigail juega a creerse ella misma su juego. Ella 

que durante el primer acto ha dicho a John que todo era fingido, ahora 

le habla como si todo fuese verdad. Sabemos, sin embargo, que en sus 

ratos de descanso en la corte, va a la taberna a jugar con el alguacil 

y los demAs hombres. Ella finge no escuchar lo que Proctor le dice, y 

en cambio contesta como quien estA convencida de algo: 

ABIGAIL, putt up dress: why, Loolc <>l my .Leg. 
from the•r do>nned needlee and p•na. Touchl.f"l.8 
Jo.b your vi.re gave me'• nol healed yel, y•Jcnov 

I'm 

her 
holea all 

stoma.ch. 

(111, 1<12) 

o ver 
The 

Para Abigail la presencia de John essintoma de que él sigue bajo su 

1ntlujo. Ella, al contrario que Hala, o Proctor, no tiene ni la mAs 

mínima conciencia ética. Es de esas personas que van por el mundo con 

la creencia de que que pueden hacer uso de su voluntad 

indiscriminadamente· Sus valores son relativos, a diferencia de 

Elizabeth, todo; lo que es bueno par·a ella es aquello que le 

proporc i ene ~Ww.<:>Ul/l.. 

Sabemos que es una chica. huérfana, que presenció el asesinato de 

sus padres a manos de los indios, que es orgullosa y que a pesar de su 

orgullo, se ha visto en la necesidad irremediable de trabajar de 

criada, algo que no puede soportar pues sus aspiraciones apuntan hacia 

otra dirección. AdemAs, ha sido insultada hasta por la (Wa.t!4oa. Rebecca 

Nurse. Todos y cada uno la han ofendido de una u otra manera. Su 

relación con Proctot', .1a sido lo mAs bonito que ha tenido a su 

alcance, y no estA dispuesta a perderlo! es capaz de hacer cualquier 

cosa por él y lo hemos visto. Abby es astuta e inteligente, sabe que 

detrAs del puritanismo y la bondad, muchas de aquéll~s personas 

ocultan cosas que los avergon=arian y la vemos aprovecharse de ésta 

situación. Seria capaz de acabar con el mundo entero con tal de no 
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perder a Proctor· Está dispuesta· a hacer un sacrificio colectivo, con 

tal de que entre las victimas se cuente a Elizabeth. Es hipócrita y 

sabe manejarse mu~ bien. Es ante todo una mujer despechada que, 

enceguecida por su amor, no tiene la minima idea de lo que está 

haciendo, mucho menos de lo que signiffca ser responsable: OA, U 

wtllnud.~tnf.PUtr0d{.l4~e. thLo 14wn. fVWfWLlJJ' Abigail ha vivido 

alimentando su rencor, se ha sentido agredida y ahora va a agredir. 

Las victimas van a ser todos aquellos que alguna vez la hicieron 

sentir inferior~ Para ello se vale de su ~xtraordinaria astucia· Ha 

hecho lo que q•Jiere durante los proce.sos, ha malempleado la 

jurar en falso. Su conocimiento de la hipocresia, la codicia 

ley 

y 

al 

la 

envidia, suyos y de los demás, es el arma de que ~e vale para manejar 

la situaci61, pero lo peo1-, lo más peligroso de dichas circunstancias, 

es que se trata de una m•.1j e1' enamorada·, despechada y ciega de pas i 611, 

que tiene sus planes perfectamente trazados y definido~. 

El hecho de que Proctor mencione a su m1Jje1' y su firme decisi61 de 

no permitir que le ocurra ningún mal, vuelven a Abigail a la r·ealidad. 

Ella verdaderamente, habla estado pensando que el gran estorbo entre 

ella y Proctor era Elizabeth. Ahora queda claro que no, que es Proctor 

mis~o, &us remordimientos, su carácter que de ninguna manera está 

dispuesto a seguir adelante. La reacciá-o de la muchacha, más que 

desilusi~n, es de furia y sin embargo sabemos.que hay algo en Proctor 

que verdaderamente sigue atado ~ ella, pues ha venido para 

prevenirla, para que reflexione un poco las cosas y pueda salvarse. 

Quiéralo o no, tiene un compromiso con la m~chacha· 

Esto es algo que no se le escapa a Abigail· De cualquier manera ambos 

están unidos por la culpa. 

Abigail piensa q1.1e podrá sacar partido de su sit1.1aci61. Siente que 

aOro puede retener a John bajo su hechizo, el poder y el hechizo de la 

seducci6-o. Ella piensa que si log1-.aro>. moverlo a pasión nuevamente, 

Proctor podria vivir a pesar de su ~ujer muerta. 

Pero para ello seria preciso alejarlo del juicio y honradez. 

Durante el ~e9undo c•.1adro del tercel' acto, tiene lugar la aparici611 
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de Danforth, el juez, la autoridad. Va a iniciarse un juicio. Parece 

que los dos grupos de fuerzas en los cuales se han dividido los 

per!ionajes, tendrian ahora un elemento intermedio que concilie la %.q¡ 

con el acontecimiento. 

Hasta aqui, podriamos seftalar varios momentos del desarrollo de la 

trama. Ante5 que ninguna otra cosa, estar-ia la trayectoria provisional.: 
de Proctor: 

Lo primero que hay que destacar, e5 la infidelidad de John, la cual 

ya habia comenzado a tener consecuencias con Elisabeth. Eso lo llevó 

a acabar con su relación con Abigail, y con ello, 

tendriamos una segunda linea que entra en el juego¡ mAs adelante 

·~ veremos que, por razones tem~ticas esa linea desaparece y que el 
,• 

-• adulterio frente a lo que podria ser la verdadera ·transgresiá"l. de 

Proctor se convierte en un elemento anecdótico, lo cual lo excluye del 

~ema. El adulterio de Proctor realmente no ·hubiera trascendido .de no 

11er porque la mujer que él escogió carece de escr(Jpulos y de 

y de salud mental. 

La siguiente linea que entra en juego es la de Abigail, y con 

van las de los Putnam y la intenci6n de b1•ujeria, pues por si 

siempre ser~ una transgresi6n contra el ~60"'6ó que surge 

ella 

misma 

de la 

pretensión de dominar las fuerzas y hacer uso de ellas• Todo eso, 
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sumado al odio, el rencor y la ambición que hay en Salem va1~ 

configurando la circunstancia que desencadenará el caos. 

En tercer lugar estaria la linea de Hale, paralela a la de 

Proctor. Esta toca igualmente el ~~y provoca desorden que 

llega al climax en el momento en el cual Hale firma la sentencias· 

entre las cuales se halla la de Rebecca Nurse, mujer a quien admiraba 

por sus virtudes• 

Esta conj un c i 6n de transgresiones actl'.ia como eúl.cun6ta.nd<l. para que 

la comunidad, con todas sus pasiones entre en el juego. Por lo tanto, 

lo que hasta aqui vemos, es un ~ólll8ó sumamente agredido, ahora bien, 

el asunto no para aqui, pues la comunidad se ha dividido en dos bandos 

opuestos, en el bien y el mal, en la razón y la necedad causa y 

con'iiecuencia del desorden.El j:>~ oó<>~ se ha extendido y ha 

dividido el mundo en dos bandos, el d.e<>6'1den. eóó#IW:4 ha trascendido y 

se ha vuelto aiaó entre los humanos. Ahora aparecerá Danfor·th, quien 
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·por su investidura vendria a ocupar el lugar del centro, como 

conciliador de las tuerzas, como implantador de Justicia. 

Proctor 
Hale 
RebeCa 
Giles carey 
Francis NurSe 

uanf o:rth 
juicio , 
leY fe 

Mediante el análisis hecho hasta ahora, y los esquemas anteriores, 

podemos darnos cuenta de cómo el tema y por consecuencia la estructura 

se harr ido complicando y cómo Mi 11 er los ha sabido llevar hasta las 

dltimas consecuencias. Esto es indudablemente lo que Clittord Odets, 

no vió· Al expresar su opinión, el estaba tomando en cuenta sólo el 

primer movimiento de la obra. La estaba viendo como si lo más 

importante de ella tuera la anécdota desarrollada y no el tempestuoso 

desarrollo temático. 

Veamos ahora lo que un ser h•Jmano, un representante de la Zc¡¡, de 

la '116'14l, puede hacer cuando se enfrenta •l d-eoa.ol.ll.e ~""=• al C460• 

Dantorth, como juez, es una persona que cree fervientemente en 

(9) Con lo que no cuenta es con el hecho de que tendt'á q•Je enfrentarse 

no a individuos sino a las tuerzas irracionales que invaden Salem· 

Al igual que Hale, Dantorth se presenta eHhibiendo con orgullo y 

soberbia su fl4íÚ/I. y todos los atributos derivados de su 

Es el representante áe la ley, quien con tal de ser 

muestra ciego, -tr.io, insensible, duro, pero adn as!, 
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ocasiones a escuchar.a· las dos partes e11 confli.cto,- aunque sólo sea 

por cumplir el protocolo•. 

DANFORTH: And hov do you i.ma.gi.n. lo help her ca.u&• vi.lh 111.1ch 
conlempluoua ri.ol? Nov h. gone. Your old a.ge a.lo ne lee epa you 

º' jai.l for lhl•. 
OILES. beirinnins to pLoad: They b• \.elli.n' li.ea o.bol..IL my 
•ir, l -
DANFORTH: Do you lcilc• i.L u pon youraelf lo delermi.no vho.l 
courL ahall bel\eve a.nd i.t. eh.a.U ••L a.ai.do? 
GILES: Your Ex•lency, ve mea.n no c:li•r•gpecL Cor­
DANFORTH 1 DlareapecL lndeed ! lL i.11 di.erupLi.on, 
hi.¡heaL courL of Lhe euprame ¡overmenL of Lhi.• 
lcnov i.L? 

Mi.a\er. Th\a 

provi.nce, do 
· (11 I, 81) 

En cuanto Danforth habla la impresi61 que nos deja no es buena. 

También hay en él prepotencia 

OUL 

vi.Ce, 

Lhi.• 

... 
you 

derivada de la idea de que tanto su puesto como la ley son sagrados e 

infalib"ies. 

'La apari ci6n de Mary War·ren al lado de Proctor sorprende a los 

presentes, asi como indign·a a los jl1eces. Proctor la obliga a ir pues 

es un testigo importante. 

Al enfrentarse los dos bandos, ambos tratarán de atraerse la simpatia 

del juez; p1Jes ello basta pa1•a tener la r·a::6) y sol1Jcionar el as•Jnto. 

Son innCti.les ·1os intentos de Proctor y Hale por mostrar las 

evidencias ~ues Danforth, basado en la supuesta calidad moral que 

Parris deberia tener, lo e9cucha p1•imero y el reverendo desvirtCa las 

intencio1)es: 

PARR l S: They'r• come lo overLhrov Lhe courl, •ir! Thia mcin llP-
(l I l, 84) 

Esta afirmación de .Parris se clava directamente sobre el orgullo de 

Danforthl 

DANFORTH 1 And you lhou9hl lo cleola.r• Lhi.e revelGLl.on ;.n u.,. open 
courL beCare lhe publi.c? 
PROCTOR: :i: lhoughL J: vould. o.ye-vi.Lh your permi.Hi.on. 
DANFOPTH, his eyes narrowinir: Nov, •i.r, vho.L i.• yow- p<Upo•• i.n 
•o doino¡? 
PROCTOR: vhy, .1-:i: vould free my vire, •i.r. 
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DANFORTHI your hea.rt., 
aplri.t, any de•ir• lo undermi.ne Lhi.a courl? 

La desgracia para todos, p•.1e s to que complica má.s 

.el hecho de que basan su ley en la t·e. La ley de 

nol 

la 

una 

hi.dden in 
(I I I·, 85) 

situacién, 

teocracia 

your 

es 

es 

divina y ellos están compr·ometidos a creer que esa ley es 

-identi ti cable con la armo ni a cósmica. 

La defienden a costa de todo pues están convencidos q~1e la ausencia 

de ley provoca el caos, la anarqu!a. 

Claramente, aqu1 nadie puede soportar, es que otro tenga la razónl 

DANFORTH: :i: judgh• noLhi.ng. Pa"USe. He 1'.eeps watclu:~ Proctor; 
who tri.es to meet h.i.S flG.Z9. J: lelL YO'! elr'1i.ghL, Wieler··J: h<>v• 
eeen marv•l• in lhha court. % ha.ve 11oen peopl• choked bafor• my 
•Y- by •pi.ri.le: :t h<>V• •e•n Lhem aluclc by pi.n" and C1l=h•d by 
daggera. i have unlU Lhi.a momenl nol lhe ali.ghlagl r•C1a0n lo 
euapec:l lhal. lho c:htldr•n may be d•cei.vi.ng me. Do you und•raland 
my me<>ni.ng? (! I I , 87) 

Dantorth e!ltá maravillado· por los CU4~o de igual maro era 

que antes lo estuvo Hale por tener la oportunidad de aplicar su 

sabidur1a· 

ó6"~· 

Le 

Es 

fascina la idea 

otro faná.ti co • 

de 

El 

estar· siendo testigo de lo 

de far1á.tico es f á.c i 1 presa 

irracionalidad(et fanatismo es una pasión) Sólo escucha y ve aquello 

que quiere ver y o1r. 

HATHORNE 1 AY•• ahe•e lhe one. 
DANFORTH: Mr. Proct.or, lhta morning, your vi.fe .. nc1 me a c:l<>i.m in. 
vi.ch ah• ala.lea tha.t. ahe i.a prognanL nov. 
PROCTOR: Wy vil• pr•gnanl! 
DANFORTHI There be no ei.gn ot i.l-ve have exami.ned her body. 

PROCTOR: •uL i.f eh• eay ehe i.e pregnonL, Lhen •he mu•L be! ThoL 
vomo.n vUl never lie .. Mr, Danfot.h. 
DANFORTH: she vi.ll noL? 
PROCTORI N•ver, ai.r, never. 

(I I I, 88) 

Proctor ha quedado atrapado, se siente comprometido a &ctuar pero 

ahora va hacia una trampa pues ha quedado en la mira de los J•Jeces. 

Cualquier cosa que diga lo condena ahora pues el tribunal, al poner en 
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prActica sus funciones los vuelve impotentes. Dantorth se empe !'la en 

encontrar pruebas en cualquier detalle que piense que afecta su 

investidura. Nadie pued~ atreverse a contrariarlo pues ello implicarla 

discutir la fe. Por eso Proctor queda acorralado. 

DANFORTH: Ye hove lhoughl i.l loo conveni.enl lo be cr&di.led. 
Hovever, i.! I ahould lell you nov Lhal I vi.ll lel her be lcepl 
o.not.her month; a.nd lf stl. begi.n lo ahov her nalural •i.gne, you 
aholl hove her li.vi.ng yel cmolher year unli.l ahe i.a 

deli.vered-vh~L '"'Y you Lo LhcU? John Proctor i.s struck sitent. 
Come nov. You ea.y your only purpoa• i.• t.o •<1ve your vite. a~ 

l.hen, ahe ;.. •cived a.t. Leo.al Lhi.a yea.r, a.nd a. yea.r i.a long. What 
... y you, ai.r? n i.• done nov. In conflict, Proctor 6tances at 
Franci.s and Gites. Yi.ll you drop Lhi.a charge? 

PROCTOR: I-I Lhink I c=noL. 
DANFORTH, now an atmost imperceptibte hardness in hi.s 
Then your purpoae i.a aomovhol Largciir. 
PARRISr H•"11 com. lo overlhrov Lhi.11 court., Your Honor! 

PROCTOR 1 The"• o.re my (ri.enda. Their vi.vea o.re ~leo =cuaed-

voice: 

(1111 88) 

~o que Proctor persigue es aclarar la verdad y evitar la 

injusticia, es noble y grande su acto. Ambos valo.1'es· están por encima 

de cualquier tribulal o ley, o sentimiento personal, pero ésto es lo 

que nadie entiende aqui· 

El avance del caos continúa· Cada prueba most1'ada es innútil· .Giles 

y Proctor q•Jieren morirse cuando su intención de aclarar las cosas 

complica a los noventa y uno testigos que firmaron el documento que 

han entregado al juez. 

Al igual que Hale en un principio, Danforth está completamente 

convencido y tiene absoluta confianza en que la l'é.Uón y la inocencia 

protegery, pero no toma en cuenta que, a nivel juridico entre la 

inocencia y la condena, hay un ser humano sujeto a las pasiones que 

actlla como catalizador: 

DANFORTH, trtancÍTli!J' down a tOTli!J' tist: Hoe many ncunea are Mire? 
FRANCIS: Ni.nely-one, Your Excellency. 
PARRIS, si..ieatintr: The•• people ahould be eummoned.• Da.nforth 
looks up at him. qu•stionin6ty. For quHLioni.n¡. 

214 



FRANCIS, trembt in(! wi th aneer: Mr. 
vord no ha.rm vould cOme Lo Lh•m for •tgnlng Lhl•. 
PARR IS: Thi.9 ia Q el•= QLLQCI: upon Lhe courl ! 
HALE, to Parri.s, tryin(! to contai.n hi.mset/: 
o.t.la.clc upon Lhe courl? co.n no one-? 

Is every def•n•• 
(III, 89) 

my, 

cm 

Hale callado y lleno de horror contempla lo que está sucediendo sin 

que ni él ni nadie pueda detenerlo. Se mira reflejado en Danforth, en 

quien se activa la vanidad al encontrarse con Parris ;nte cada 

comentario insid·ioso del reveren•:!o, Danfoi-th duda por más que su IÚ.óu 

sea mostrarse imparcial termina cediendo. Esto.es algo que al autor le 

·interesa mucho mostral' y q•Je acentúa el hecho de qL1e el problema no 

son las leyes, sino los seres humanos que las manejan• Ante tal 

actitudi.Quién estaria disp•Jesto a sostenei· una posición en contra? 

A pesar de tudo Danforth, tiene una idea bien simple de la justicia 

y de los hombres. Para é'l existe el bien y el mal y todo se reduce a 

eso. Esa simplificación no puede funcionar·, ni ser· r·azonable, porqL1e 

los seres humanos son mucho más complejos que la idea de bondad o 

maldad, si ésto lo tuviera en cuenta DAnfoi•th, seria más justo y más 

humano. 

Al lado de su arbitraria divisi6~ en b•Jenos y malos Dantorth tiene 

hecha ot~~: demandante y demandado; an~e quienes no p~esenta una 

actitud imparcial pues sólo exige pruebas a uno de los dos bandos. 

está negado a escuchar razones, se deja llevar por su instinto, su 

proceder es del todo f14C>uui.a.l. La posibilidad de aumentar el lléulUÍ. de 

condenados y de esa forma aumentar su poder, 

ninguna otra cosa• 

tiene más peso que 

GILES, hesi tat.,s, tMn bursts out: You l:nov vell vhy noL! H•'ll 
lQy Ln jai.l i.f I gi. vo hi.e ne>,,,.! 
HATHl)RNE: Thi.• i.a conlempl o( Lhe courl, Mr. DQÑorlh! 
DANFORTH, to avo id that: You vi.ll aurely Lell u• lh" nc>me. 
GILES: J: vi.ll nol gi.ve you ·no n<>me. I menlioned my vi.te•• nc>me 
once Qnd I'll burn i.n hell long •nough for lh<ll. I elQnd mule. 
DANFORTH: J:n lh<>L CQee, I h<iv• no choi.ce bul Lo =real you ror 
conl•mpt. or Lhi..• court.. do you knov t.hc-J.? 

GILESI Thl• La Q he=Lng; you CQnnol clQp me for conlempl ol c. 
hec.rLng. 

215 



DANFORTH: oh, U i.9 o. proper ·lavy .. r! DO> you vi.trh me lo declo.r• 
\he CO\.l.rl i.n íull aeaaion here? Or vi.ll you gi.ve me good reply? 

·OILES, falteri.nt;: 1 cannol gi.v" you no.me, 8Í.r, 1 co.nnol. 
DANFORTHI You are o. fooli.8h old man. Mr. Cheever, begi.n lhe 
r•cord. The courl i.sa nov i.n aea&i.on. l oak you, Mr. Corey-

Esto es prepotencia pura, que ni escucha ni razona. el colmo de la 

ceguera de Danforth es exp1·esado cuando él mismo cree que la i11tencién 

primera de aquellos hombres es derrocar al trib•Jnal que preside· 

Cuenta, fervorosamente, con que la verdad estA de su lado y cualquier 

ataque a su postura es tomado, tanto por él, como por los otros, como 

un asunto 'personal. Toda ésta parcialidad, repito, no es otra cosa que 

pasión. Hale mira aquello con horroi· pues es conciente de que 4'1 

cooperó para que las cosas llegaran hasta aqui~ 

HALE: V• ccinnol bti.nk i.t. mor•. There i.• Cl prodi.gi.oua of 
lhi.e courl i.n t.he counLry-
DANFORTH: Then U><or• i• a prodi.gi.ou• gui.ll ln lhe counlry. Ar• 

you aJ'rai.d lo bo quealiorwd her•? 
HALE: l may only rear lh• , Lord. •i.r, buL Lh•r• Í.• lear i.n lhe 
count.ry n.verlheleea. 
DANFORTH, aneered now: Reproe>ch m• nol 
count.ry; Ltw.re i• tear i.n lhe country b9ca.u•• 
plol Lo lopple Chri8L i.n Lhe counlry ! 
HAl. E: •ul il do•11• nol foUov Lho.L everyone 
ll. 

vilh Lh• fec.r i.n Lhe 
lhero i.e G movi.ng 

aacused ;.. po.rl or 

DANFORTHi : No ul'>CorrupL•d man may rear lhi.9 courL, ur. Hale! 
None ! . . To Gi tes: You a.re ul>der =r••L i.n conlempl or t.hi.a eourt.. 
Nov •i.t. you dovn CLnd la.Je• coun••l vi.lh · youraeLr, or you vi.U t>. 
••L i.n u... jci.l un\\.l you. ~ci.d. t.o o.nav•r a.U que•liona 

(l l I, 93) 

Nadie· aqui es capaz de ver que, cuando el poder se considera 

sagradÓ ese es el m,a,l qlle está. en el poder, son precisamente los 

hombres incorruptos los que tienen má.s que temer· Nada hay peor qu~ la 

presencia de (UU>i.6(). en ql1ien detenta el poder. Nada hay peor que dar 

al taná.tico el poder. 

Lo que es muy evidente es que en lma situación de óste tipo no hay 

garantias para nadie. El caos y la arbitrariedad presiden, caos en el 

pueblo, arbitrariedad en el sistema juridico. Ni la raz6n, ni el 
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juicio, ni la verdad pueden solucionar nada cuando hay de por medio un 

hombre y un grupo dispuestos a demostrar su poder y a abusar de las 

facultades que su investidura les confiere: 

OILES: soy nolhi.n .. more, John. Po'i.nt'i.ns at Dan.forth.: Ke'a only 
ployi.n• you! He meon8 lo ho.n11 u• oU! 
DANFORTHI Thi.11 .. .. COW"l or 1.av, Mi.et.er • l"ll h<>ve no 
.rrronl•ry here! (l I I, 94) 

En el testimonio de Mary Wari'en estaán las espet'anzas de Proctor y 

Hale. A ambos, más que a nadie, les conviene que el asunto se 

solucione aprisa y bien, pues pesa demasiado sobre la conciencia de 

ambos. Hale es, mejor que nadie, quien tiene una idea más aproximada 

del alcance que puede llegar a tener ésta situaci61; pot' ello p1•etende 

que todo se realice con la mayor cautela, ante la protesta de 

Dantorth, Hale se rinde y explica sus motivos: no quiere seguir siendo 

cómplice de aquello; en éste preciso momento ya ha hecho algo que 

jamás pensó hacer y que sabe va en contra de toda lógica o justicia, 

ha hecho algo irr~cional con la conciencia absoluta de que lo esl ha 

firmado la sente~cia de Rebecca Nurse cuya fama de mujer virtuosa y 

c~rcana al espiritu religioso él mismo ~onocia, reconocia y admiraba 

antes de venir a Salem. Con su actitud, con esa y todas 

firmas, Hale &abe bien que ha firmado su propia sentencia: 

va a poder vivir tranquilo: 

las otras 

nunca m.is 

HALE 1 1 co.nnoL aoy he '8 
ln ol.\ jueli.ce, ai.r, C1 cl.a.i.m 
tarm.er. ·. Jn· aod'a nam•, ai.r, 

on hone•l ln<ln; 1 knov hlm li.llL•. 
•o vei.ghly connol be orgued by 

11lop here: aend hi.m home ~ l•l 
comie Gga.\.n vlt.h o. lGvyer-
DANFORTH, patientty: No\/ look you, Mr. Hole-
HAL Et s:xceUency, 1 hov• ai.gned •evenly-lvo dealh 
a· mi.ni.eler ór lhe Lord. ond J: dGre nol lo.Ice <> 
bo Q proor ªº i.mmOC\Jlcile no •llght.eat. ·quo.lm or 
doubl i.l.· 
DANFORTHI Nr. Hole, you 11ur•ly do nol doubl my juel\.ee, 

warronl•: I 
llfe vi.lhoul 

conec:i.er.c:. 

aul 

"' hi.rn 

cim 
lher• 

MOy 

HALE 1 J: hove Lhi.a morni.ng •i.11ned ovciy lhe aoul or ••beccci NW"ae, 
Your Honor. rll nol concecil i.l, my ho.nd •h<LI<•• yel ... vilh e> 

vound! 1 prciy you, ai.r, this argu.menL l•L 1.avy•r• pr•••nL \o 
you. (11 I , 95) 
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La res.puest.a de Danforth, es dura, definitiva y ciega1 la ley, en 

•u calidad de ley, debe ser indiscutible, intocable. Desde el punto de 

vi•ta de Dantorth,·el ejecutor de la ley, ésta no debe ser razonable, 

debe ser infalible, de igual manera que un dogma. Por lo tanto, ademAs 

de las tallas de carActer de Dantorth, sus sistema juridico ea 

arbitrario en esencial 

DANFORTHI Mr. Hale, .believe me; Cor a mo.n of llU~h Lerri.bl• 
leCU'ni.ng you or• mo11L ~vi.1.dered-1 hope you vi.1.l Corgi.ve ~. l 
hove been · t.hri.rt.y-t.wo year ol lhe bar,, •i.r, cind 1 •houl... be 
conl'oun<l.d ver• 1 caUed upon Lo defend Lhe•e people. Lel you 
conei.der, nov-to PllOCTOll and tM. others: And 1 bi.d you aU do 
lUcevi.ae. In a.n ordi.nary cri.me,. how doe11 o~ dotGnd Lhe a.ccu3ed? 
One cal\• up vi.t.nes••• Lo preve hi.e i.nnocence. llut. vi.t.ct-.craft. ·i.• 
ipso facto, on \.la fa.ce c..nd. by i.t.11 ncilure, a.n i.nvi.ei.blr cri.me, 
l• il nol? Therefore, vho mo.y · poe•i.bly be vi.lno•a lo ll? Tha. 
vllch a.nd t.he vi.ct.i.m. Non• et.her. Nov ve ca.nnot. hope t.he vi.lch 
vi.U accuae her••lf; granled? Therefore, vo mU•l r•ly upon her 
vi.cllm11-and Lhey do

0 

l••li.fy, lhe chUdren cerlai.nly do Leali.fy. 
A• foT t.he vi.Lchea, none vi.ll deny t.ho.t. ve ore mo•l •a.g•r ;for 
a.1.l lhei.r confea•i.ona. Therefore, vha.t. i.11 lefl for a. .lavyer t.o 
bri.ng oul? 1 lhi.nlc 1 h<>v• mo.d• my potnL. Havo .. :i: .nol? . 

(l II, 95, 96) 

Al leer la ·declaración fil'mada de Mary Wa1're11, .Dantorth también· 

comienza a dudar, pero mantiene su postura, por carActer, por te pues 

cree que ·ello es lo qlte su papel de juez le exige, para 61 un juez 110 

puede sel" flexible, 11i110 implacable. La confes.i61 de Mary Wa1'\'en lo 

altera notablemente, es entonces cuándo grita por primel"a vez a 

Parri11, lo cual viene a"ser un verdadero alivio para el espectador. Al 

hacerlo, Danforth se reprocha a si mismo por haberlo escuchado y 

asumido 11u11 consejos mAs de lo que 61 mismo hubiera deseado. 

Algo que perturbar-A a la mucha~ha a lo largo de los inteí'rogatorios 

es que aquellos ¿on hechos de tal manera que la victiMa sienta deseos 

de desistir de su palabra y de jurar y admitir todo aquello que el 

juez quiel"a escuchar, pues Dantort~, con sus preguntas y la manera de 

hacerlas, lo único que provoca es ltn pavor tremendo al cas;tigo. 

El discurso de D•mforth a las ni!"!as es mAs i lusti-ativo de el lo. En 

61 •e habla de que la ley estA basadA en la Biblia, y que la Biblia ha 
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sido escrita por Dios, pero Danforth.no agrega, pues no estA conciente 

de ello, que la Biblia ha sido, es y seguirá. »iendo interpl'.etada bajo 

la raz6r1 de los hombres• En dicho"dii;curso Danforth cierra todas las 

salidas a las m•.tchachas. Ellas q•.te han comenzado todo ésto por miedo 

al cai;tigo, ahora menos que nunca va11 a esta1- disp•Jestas a retrocede!' 

en su cor1ducta: 

DANP'OaTH: Th••• vi.U Si.L you clovn, ehi.ldren. 
Si tent ty th.ey s !'.t. Wa.rron, hc.D gi.von uo a 
depoai.Lion. In vhi.ch ah• never aa.v tamU.\ar 
aplri.t.e, appal'i.Lion•, nor LM Devi.l. She cla.i.mso 
... v•U Lh<>l none or you he>ve •••n u,._ Lhi.nga ei.Lher. SL Ltih t 
pa.\J.Se. Nov, chi.ldren Lhi.a i.• Cl. courL of lav. The · la.v, bo.sed up~n 
Lhe Bi.ble, a.nd Lh• lli.ble, vri.L by Almi.ghly ood, rorbi.d Lhe 
pracltee or vi.Lehere>fl e>nd de•eri.be de~Lh e>m lhe penally 
Lhereor. Bul Li.kevi.••• ehi.Ldren, Lhe Lav and lli.ble da.mn a.ll 
bear••re of raL•• vi.Lne••· St itiht pause. NOV Lhen. ll doe• nol 
eacope me lhat. t.hi• d•poai.Li.on may be devi.aed to bli.nd u•; i.t. 
moy veU be Lha.L Mary Varren hC>9 been eonquered by Se>la.n, vho 
a~nd8 her ·here Lo di.alrcicL our eac:r•d purpoee. Xt 110, her neck 
vlLl break ror i.L. lluL i.f •he •p•alc Lrue, :i: bi.d you nov drop 
your gui.le · o.nd confeaa your prelena~, for a. qui.ck confeaaion 
vi.U go e·aei.er vllh you. Pause. Abtgai.l vi.Ui.om•, ri.ae. Abil)a!'. t 
stowty rises. %• lher• any Lrulh i.n Lhi.•? 

(III, 98) 

V éste~ inte1'rogatorio continúa hasta la estupidez mAs 

pura, e~pre~ada ~or Cheever y aceptada por el tribunal: 

CHEEVER: Vhen :1 •poke vllh Ooody Proclor i.n LhaL hou••· ..... •a.i.d 
•he ne ver icepl no poppele. llul •he 11ai.d •he di.d keep poppel• 
vt..n •he ver• Q gi.rl. 
PROCTOR: she hC>9 nol been Q gi.rl lheae fi.fLeen yeora, Your 
Hoñor. 
HATHORNE 1 llul a poppel vi.U ke•p fi.fL••n year•, vi.U i.L noL? 

(lll, 99) 

V .nuevamente se llega al fondo del asunto sin que John se atreva a 

tiablar. Pa~a aclararlo todo, bastaria con contestar ahora a la 

pregunta de D,anforth, 'in embargo Pro ctor desvia el tema. ,_Al ocurrir 

•sto, Danforth vuelve a estar enmedio de las dos 

creer lo que escucha: 
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. 
DANFORTH 1 You ar• cho.rgi.ng Abi.gc:U.l Yilllama vi.Lh c. mo.rvetou• 
cool ploL Lo m..irder, clO you under .. Lo.nd Lh<:LL? 
PROCTOR: I do; •i.r. 1 beli.ev• ah. m.ana Lo murd.r. 
DANFORTH, point in¿ir at Abieai i, incredulousl:y: Thi.a chi.ld vould 
lnUl'der you vi.r •? 

PROCTOR: IL ia nol 
tha congregaLi.on ah• 
m.eeLin" houae ter la..ght.er 
DANFORTH, shocked, 
during-! 
PARRIS: 
bul eh.e i.• eol•mn nov. 

Q chi.ld. NOV 
ver• t. vi.ce 

duri.ng prayer. 
turning to 

v•r• und.r 

m•. •i.r. In t.he 
year p<tl oul 

Abigai 1: Vh<ll.'a lhia? 

Ti.lubG"a pover 

GIL ES: Aye, nov 11"4> Í• col11mn and goe" lo hong paoplo ! 

•Íghl or 
or lhi• 

Laughler 

U.me. 

(III, 100) 

Con todos éstos datos que no conocia, Danforth cae en la cuenta de 

que hasta éste momento ha sido parci~l, lo cual, no está dispuesto a 

aceptar de ninguna manera, porque la l•y no puede equivocarse: 

PROCTOR: wa.ry. Nov leU lh• aovernor hov you i.n th• 
vooda. 
PARRIS, instant l:y: Exc•llency, aince :r co,.,,. lo Salem lhia man i.a 
blackeni.ng my no-. H"-
DANFORTH: :rn a niomenL, •i.r. To Har:y lt'arren, sternL:y, and 
Stlrprised: VhaL i.• Lhi.• danci.ng? 
MARY WARREN: 1-She elances at Abi.eaiL, lJ>ho is starine down at 
her remarse Less l:y. Then, appeaL in6' to Proc tor: Mr. Proclor-
PROCTOR, ta.ltinB i t rieht \.lp: Abi.gc:U.l lee>da Lhe gi.rl• Lo Lhe 
vood.a, Your Honor, Gnd.. t.hey ha.ve de.nced Lhere na.Jced­
PARR IS: Your Honor, Lhi.a-
PROCTOR, al once: wr. Po.rri.a 

•he i.a! 

ínto 

di.acovared lhem 
of ni.9ht. ! There"11 Lhe ~· chUd11 

DANFORTH-it is erowine 
astonished, to Pa:rris: Nr. Parri.•-

a niehtmare, 

PARR IS 1 :r can only •ay, 11i.r, Lhal I nevar round 
noked. and l hi.• m<ln i•-
DANF ORTH: Bul you di.•cov•r•d lhem danci.ng in lhe 

i.n 

turns, 

any or Lham 

vooda? Eyes on 
Parri.s, he .points at Abieai L. Abigail? 
HALE 1 IExc•llency, vhen 1 !iral a.rri.ved 
told me lhal. 

lrom ••verly. ..... Par ria 

DANFORTH: Do you deny il, Mr. Parri.•? 
PARR IS 1 :r Jo nol, ai.r, buL 1 never eav any of Lhem n<>lced. 
DANFORTH: Bul •"• hav• danced, 
PARRIS· \.lnwiLtíneL:y: Ay•, ai.r. 

( 111' 100) 

Hathorne, aunque en menor grado, ha comenzado a sentir lo mismo qYe 
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Danforth y al igual que él, no está dispuesto a aceptar públicamente 

que se equivoc6 y que por lo tanto está haciendo el ridlculo porque a 

un grupo de nil'las se les ocurri6 burl·arse de el los. Por lo tanto se 

refugian nuevamente en el interrogatorio tratando de buscar pruebas 

que los salven• Tratan de convencerse de que han visto 

propios ojos ya que han creido en ello. Consideran que 

aceptar que fueron objeto de una burla. 

algo con Sl\S 

serla absur-do 

Danforth nuevamente se ve en la necedidad de ser ~y dirige 

el interrogatorio hacia a Abigail en concreto. Ella siente totalmente 

inseg•Jro al juez y no .duda en utilizar la vacilaci6n de él en su 

favor, para lo c•Jal recurr-e al chantaje y a la actuaciói· Pero el 

golpe maestro es la sup1.1esta visi6n que tiene Abigai l • Ante el lo 

Oanforth vuelve a perder la cabeza convencido y maravillado de los 

~<> q•Je contempla. Danforth ha sido gana•:io por la emoci6n, no 

por la inteligencia. 

la ir1dignaci61 de Proctor llega al máximo al ver act1Jar a Abigail, 

eso es lo que mueve en él su sentido del deber y lo lleva a confesar. 

ET) é>ste momento John ha derrotado la pasión: la vergúenza, el amo1' 

al honor, el ap~ecio de si mismo. Ha sacrificado su honra, su nombre a 

su postu1•a ética. Ahora es d•Jei'lo de si nuevamente• Ahora que ha 

confesado se v•Jelve fuerte, invencible, podrán hacerlo d•Jdar-, pero no 

derrotarlo· Pese a ésto, la verdad, tanto tiempo oculta y causa de tan 

graves consecuencias, pr-ovocarA que nadie cr-ea que algo, 

compa1•ativarnente sin importancia, haya dado lugar a todo ésto. ·Cuando 

lo enfrentan con su esposa ella ya ha r-eflexionado y sabe que ante el 

adulterio de su marido ella no es todo lo inocente que se pensaba. 

Ahora entiende la situaci61 y sabe qué es lo q•Je Proctor- defendla. 

Ahora siente culp'a por su dureza y está dispuesta a salvar a s•J 

marido, pero .irónicamente la sit•Jación se invie1-te. Ella miente porque 

lo arna, miente porque lo sabe débil ante su pudor y porq•Je a pesar de 

todo quiere salvarle la vida. 

Ante el tribunal, Elizabeth ti-ata de da1- una explicaci6n razonada, 

para ella mism~ y para los demás de por qué ocurrieron las cosas. 

221 



De confesar la culpa ~e su marido tendr1a que confesar la suya. 

Todo está encadenado. Paradójicamente nada de ·10 que ocurre en Salem 

es mági'co rti mile1groso. Lo q•.1e prei;enciamos es la lógica oculta de 

las cosas que hace que todo se convierta en causa de otras causas. 

Cuando Elizabeth miente, Proctor se siente perdido, pero no es el 

(mico, pues al mismo tiempo, Hale se confiesa culpable. Siente venir 

sobre él la dest1-ucción de Sll alma1 

HALEr ExceUency, 
Mtore o.noLher 

l.• a no.tura! 
condemned! 

li.e lo tell; 1 

"hul my 
lhrough 

be9 you, elop 

nov i.a J: ma.y 
vorlclng 

cons.ci.enca to i.l 
no more-pri.val• vengea.nce i.a Lhla leati.mony ! 
From Lh• begi.ni.ng Lhi.• mQn haa •lrucJc me lrue. ay my 0<1lh lo 
Hecven., 1 beli.eve hi.rn nov, and 1 pro.y you call bacJc 
"'-tor• v•-

hla 

DANFORTH: she apalee nolhi.ng ot lechery, e>nd thl• mcin h<>a li.ed! 
HALE: 1 bellev• hlm! Poi.ntintr at Abi.eail: Thla glrl h<>e 
alruclc me f<>l•• ! she ha.a- (1 I I , 109) 

vi.te 

al vaya 

Abigail también se siente e1trapada, pe1'0 t)O está dispuesta a que 

los ojos se vuelvan conti'a ella, por lo cual inventa Ut)a visión para 

desviar la ater1ción• Comienza a gritar, de manera informativa para que 

las demás chicas veo.o. lo que ella ve: "{l'hy. .. 'lt'hlJ dir 11<"\.1- G<t~, 

f>Wt?, 

Durante la siguiente escena, v&mos las dotes histriónicas de 

Abigail y la manera en cóno asombra a su público. Danforth se apt'esura 

a conjurar a Mary Warren mientras que Proctor intenta que se mantenga 

firme1 ~ttet ~ IJ.aAo, .Ala/l.lJ!-pero la ml1chacha es manipulable y tonta. 

La escena sigue creciendo podereosa e impactante hasta el momento en 

el cual la histeria colectiva que all1 se ha desarr~llado vence la 

resistencia de ~ary Warren, quien estalla y descarga sobre Proctor 

todo el rencor y la presión acumulada du,..ante tantos d1as. Danforth se 

siente emocionado de poder conjurar a Proctor, de haberlo descubierto. 

El fanatismo y la vanidad de tener la suerte de contemplar los 

prodigios del mundo lo enceo;¡uece. La a•Jtoridad, el juez•, ha tomado 

partido· Ya no existe el elemento conciliatorio intermedio e~tre ambas 

facciones, ef C4#ó es absoluto. 
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Ahora reinará sobre todos la li!y del más fuerte. Esto decididamente 

no es la anarqu1a, pero .es el caos. 

Ante tal loc•.ira; Proctor grita su desesperaci61 y su impotencia. Se 

considera un hombre perdido. Al perder su honor, siente que ha perdido 

su derecho a vivir entre los hombres· 

Sabe que ahora s6lo le queda esperar las consecuencias y. que 

éstas serán terr·ibles 1 

PROCTOR, latt8hs insane!:y, then: Afi...- .... burni.n¡¡ ! I .__.,,.. 
bool ot Luci.ler, I ..... hl• fi.Uhy fQ.Ce! And i.l ta my fCM:e, 
youra, I>cnforlh! For ltw.m lho.l quo.i.L lo br\ng men oul 
1.gnoranc•. o.ti I ho.v• q\.lQ\.led, a.nd .,.. you quci.t nov vhen you 
l.n cll your btcck hecrl• lhcl lhi.• be frc:u.id-Ood dcmna our 
••peci.o.1.ly, and ve vi.ll burn, ve vi.ll .burn Loge\.hor. 

(111, 115) 

u ... 
a.nd 

ot 
lcnov 

kl.nd 

Por otra parte, Hale sufre el mismo proceso y se mira con horror 

enmedio de aquella pesadilla a la cual no es ajeno• Hu~e del tribunal, 

pero ha comenzado a entender que a partir de hoy, nunca más podrá huir 

de 61 mismo• 

El organismo que representa la ley está ahora dividido· Ambos, Hale 

y·Danforth se han equivocado. Ambos grupos van a comenzar a chocar uno 

con el otro hasta que la destrucci6n se cons•.ime· la imagen de 

dignidad~ de imparcialidad, de sabiduria se ha venido abajo. Han 

tomado partido y luchan irracionalmente unos ~on otros. 

Los bloques han quedado pertectamerite ubicados de acuerdo a su 

postura: los que se han ~anifestado como una minarla que no está de 

acuerdo con la ley ni la forma en como es manejada luchan contra 

aquellos que piensan que la ley es eterna, árdea, infalible y 

universal porque la identifican con Dios. l~ incipiente democracia 

lucha contra la ~eocracia absoluta y radical· No existe el triunfo de 

la razón, existe el triunfo del poder· Nadie es capaz de controlar 

ástas dos tuerzas en acción· Han hecho tede la ley , 

fuera de la razón· 

es; decir, algo 

En titste punto podemos afirmar que ésta tragedia es comparable a 

cualquiera de las mejores de Shakespeare· Su estructura bella y 
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compleJisima, va a terminál'senos de l'eVelal"' con muchas ·sorpresas más· 

Lo q•Je no hay q•Je pel"'del"' de vista son las l.ti.a:¡¡uu'lii:J.,o 

"""'"~~~derivado de ellas¡ en una tragedia 

;ambas seriar1 sim•Jl táneas y •Jna consec•Jencia de la otN;. 

más 

La 

y el 

simple, 

Üla¡¡&Cl6""4. 

tllágú;8 es tllá~_es la linea de acci61 del personaje y 

la dinámica cósmica que·se deriva de ella. Lo muy bello, te61"'icamente 

hablando, de éste d!'ama, es que ambas se han separado, de· tal manera 

que todos aqui han entrado en movimiento. Lo que veremos de aqui en 

•delante, es el camino hacia el desastre que llevará a la armonia 

cósmica. 

El acto cuarto comienza con un breve descanso en cuanto a las 

trayectorias principales se refiere. Vemos en escena a Tituba y a 

Sarah Good 'quienes e<>~ la llegada del Demonio· Esta escena . sir·ve, 

pl"'incipalmente, para que Tit•Jba nos hable de la concepción distinta 

del Diablo en Barbados: 

TI TUBA 1 oh, . i.l b. no He U in Bcirbo.doa. 
i.n 8orba.doa; hi.m be ei.ngi.n" o.nd 
loUca-you ri.le" hl.m up •round h"re; 
for \Ml Old aoy. Ho fr .. eze hl" 

. •arb<>doa O. juS1l OJ1 ª"""l <>nd-

da.nci.n• 

lL bo 
aoul ln 

DevLL. hi.m be pteo.aureman. 

i.n aorbo.do•. 1t.'• you 
loo cold •round h•r• 

MOJ1C1e>chu• .. lla, but · ln 
(IV, 117) 

Lo que Tituba llama el Diablo no es otra cosa que vitalidad, 

energia, las cuales se V•Jelven materia putrefacta y tóxica para el 

alma cuando no se le da la salida conveniente. Er1 ésta sociedad 

puritana no hay liber·tad de acción, ni de pensamiento o d~ tener 

ilusiones. Lo que existe es •Jr1a opresió) absoluta; aq•Ji el amor, el 

s;exo y la alegria misma no expresados ortodo>:amente, son sinórdmos de 

pecado •. Para Titl\ba, Bar·bados es la verdadera tierra de la liber-tad, 

el lugar ideal, de la alegria, de la mósica. 

Lo irooicó de ésta escena es que Tit•Jba, la mujer que realmente 

hizo bN1jel"'ia, est6. presa, per·o viva. Fuera de la cárcel y libres alln 

de toda sospecha están aquellas que r-ealmente conjuraroni kuth Putnam, 

quien fue enviada por su madre y por supuesto la cabeza de todo: 

Abiqail Willia~s. Sabemos que todo comenzó con su deseo de.acabar con 

Elizabeth. 
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Por- lo .pronto entre los j •Je ces hay OJna gran intranqOJilidad pOJes el 

caso ha trascendido hasta otros p1.1eb los y a uno en es~·ecial 1 en 

Andover la gente ha comenzado a al za.rse en co'ntra de las aOJtoridades· 

El caos ha cr-ecido cada vez más, una cosa lleva a la otra y tanto a 

Parris como a los j Lle ces el asunto hace tiempo se les fue de las 

manos. Tienen miedo de .las consecuencias qOJe ésto pueda acarrear. 

Pero a Parr-is hay otras cosas que le preocupan, porque, tanto Merey 

Lewis como Abigail Williams han escapado desde hace tres dias 

llevándose los aho1'ros de Parris. Pa1'a los j1.1eces, ésto habla de la 

culpabilidad de Abigail. La muchacha huyó por miedo a los 

acontecimientos desatados en Andover, en donde el pueblo, unido, 

eMpulsó al tr-ibunal· Este es Lm dato comparativo con los sucesos en 

Salem· En .Salem J)O habia uni~o, todo alli era una serie de viejos 

odios encadenados que esperaban el momento de salir a la superficie· 

En Andover, cuya gente no tenia rencores ni esas motivaciones la 

acción del tribunal no pudo dividirlos. 

La persona que siente más terror aqui es Parris, quien por más que .. 

intenta no puede lograr la aparente serenidad de Danforth y Hathorne, 

él. conoce a sus feligreses y sabe q•Jiénes soro y la popularidad de que 

fozan Rebecca Nurse y John Proctor, quienes serán ajusticiados ese 

dia. En pocas palab1'as, Parris· es, poi' ahor·a, el 'ét>ico convencido de 

que la farsa no podrá ser sostenida por mucho tiempo. 

Ahora la táctica que se les ocurr-e consiste en arrancarle 

confesiones a los sentenciados, otorgarles el ~n y salvar sus 

vidas ésto es coba1'dia absol•Jta pL1es eludir éste procedimientv, seria 

aceptar d~ un momento a otro que las autoridades han actuado 

equivocadamente. La presencia del reverendo Hale en la cárcel para 

conversar con l~s prisioneros es la esperanza de Parris. Si Hale, 

quien tilmbién tiene fuer-tes razones para convencerlos de que se 

declaren culpables y arrepentidos, logra salvarles la vida, evi ta1'ian 

la furia del pueblo que ya ha comenzado a dar muestras de descontento• 

PARRIS1 Toni.51Lh, vhen J: open my door Lo L•clV• my 
clalLered . Lo the ground. Si lene!!'. Danforth absorbs 

hou.,.,._a. 
th'i.s. 

dagger 
Now 

Parris cries out: You connoL hang lhi.• •orL. 
me. J: ciare not •L•p oulai.de al ni.51ht ! 
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Esta actitud del pueblo en contra de la autoridad es algo que 

realme1)te nadie esperaba. La teocr.acia absolutista va a ser decocada 

por la incipiente democr~cia. 

Las esperanzas de Parris y Danforth de que Hale los haga confesar 

se ven disminuidas con la aparición del 1-everendo q•Jien afirma: 

411.Uót (Ul/Uf4n. th.un.. :r 4ey wlU rurt l't1.á{}4!-• E s e vi dente que Ha l e encuentre 

dificultades para hacerles confesar algo con lo que ni él mismo est• 

de acuerdo· Pero Danforth es definitivo, no 

r i d 1 c u l o : :!/IN. m.io'\UUÚll.óto.nd, 

CAe aPwuul¡J ~ f,r1¡. ~ <)~ 

estA dispuesto a hacer el 

(Ul/Uf4n. 1.1&.«>e when. ~e 

t'lht jw:>t(. '..) La pasión 

de Danforth es ese deseo ciego de justicia que lo endurece nacido de 

su te como fanatismo. Na di e hay a qui má.s seve1'0 y duro que él. Su 

manej~ de la ley es absolutamente parcial desde el momento en que, por 

estar del lado de la ley, deja de ser imparcial· Nuevamente su 

problema son sui convicciones y su investidura, si solamente fuera 

juez o ministro todo seria mAs sencillo· Pereo por otra parte la 

conciencia que tiene de su poder le fascina y le hace llegar ~ pensar 

que es el depositar·io de una grar1 misi6n 1 cuar1do en realidad lo que 

tiene es una gran responsabilidad: a consecuencia de su te. 

HALE 1 ICxc'ellency, i.f y0<.1 poslone a ve e Je and 
Lhal 

pubUsh lo 

•¡><ta.le thol y0<.1 =• •lrivin9 for lheir 
your po.rl, nol fallering. 

conteaalona, 

DANFORTH: Mr. Hal•, o,a ood hav• nol 
cannol •top lhi• ,un trom r1.•\.n9 ... 

p.rt•clion of lh.ir punishemenl. 
HALE, harder now: If you 
wr. Da.nforlh, you era m\.aloJcen! 
DANFORTH, tnstant L)I: vou 
lovn? 

110 

HALE 1 ICxc~ll•ncy,. lti.r• ar• 

r 

lhinlc aod 

hav• h.ard 

orphcng 

empo\fered 

vilhhold 

vl\le you 

reb•l1.lon 

vo.n<Wring 

m• lilt• 
rrom. 

lo 

•polc•n 

trom 
hou•e; 
roULng 
har\ol'• 

abandon9d calll• b.Llov on lM hL9hroad9, tn. 
cropa har.ga everyvhere, 
cry viU •nd hia li.re-and 

<ind 
you 

hov 

no man 
vond.r 

lh•y do 

le nova 
y•l " noL 

Joehua 

lhem 

t.ovn 
on 

lo 

u· .. 

r•be\lion, 

;.,.. tn. 

houa• to 
•link ot 

"'"-" lh• 
r•t..\llon•• 

burn your •polc•? ••Ll•r you •hould m<>rv•l 
provlnc•! <IV, 125) .. 

Estas últimas palabras de Hale nos hablan del grado· que ha 

•lcanzado el desorden. Dicho desorden posee •Jl)a e><plicaci6) teó1'ica 
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evidente, pues apoya la observaci61 d.e Kitto acerca de la 

Vl.i.(}ic4 c o m o 1 LOI 

maestra Hernández lo explica asi: 

( • • • ) la relaci.Ón de lo• hombrea y 

trági.co, •• de í.denlí.dad; baala 
alterar ot runctonamtenlo a.rm6ni.co da 

eenei.bte. La llberlad exi.al•, pero •L 

la na.tu~aleza, en el conte>cto 
un punto de corrupción para 

••• orga.ni.amo compli.co.do y 
hombre ti.ene la obli.gaci.ón 

ele a.ctua.r con ca.uteta porque la.a conaecuenci.aa aon 

í.mprevi.ai.blee. (HERNANDEZ, Luisa Josetina, 
Je~ P• 38) 

Introduce ión a 't.l :R.q¡ 

Ante los acontecimientos de Salem, todos tienen ahora una gran 

responsabilidad, pero sólo dos tienen la conciencia ética suficiente 

como para darse cuenta del alcance de su acto: .Proctor y Hale. Y es 

esa conciencia lo que no les permite vivir tranquilos. Ambos están 

arrepentidos y miran con angustia que sus remordimientos no alteran la 

situación· Hale ·baria cualquier cosa por salvarles la vida, como si de 

ello dependiera s•.1 propia salvacioo· Pero los actos son i1'1'evocables y 

definitivos• eso late en el alma de todas las tragedias. 

HALE: Vhy, i.t ;.. all etmple. 1 come to do the IJevll'• vork. 1 

com. lo councel Chrtet.i.a.na lhey ahould beli.• thmaetveoe. His 
sarcasm C?ttapses. There i.• blood on my head! Can you !'Ol •e• 
the blood on my haad! ! (IV, 125) 

Lii conversacioo de Hale. con Elizabeth es una verdadera terotaci6n. 

pero la conciencia y postura de ella son de una altura que nin9~1 otro 

posee. Por más que se le acuse de fria, su actitud ahora lo que hace 

lo conoce e~ def,nder el espiritu de su marido. Ella lo ama, pero 

bien.¡ sabe que Proctor tiene un carácter incapaz de sobrevivir a otro 

acto deshonesto; como lo ha probado la culpa que pesa sobre él y que 

no lo deja vivir tra11quilo• También sabe que lo único que no puede 

hacer es ind•Jcirlo a tomar una decisi61 que no sea de él mismo. 

La postura de Danforth e incluso la de Hale nuevamente, es 

absurda! quieren salvar a la gente que ellos mismos condenaron, pero 

sin retractarse de su error, ahora que la Justicia los condena, no les 
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gusta la posici61 de culpables. 

Proctor quiere vivir, aunque sabe que el precio para ello es 

deshonesto.Espera con ansia que alguno de los que él admira firme la 

confesión pues ello le haria sentirse menos culpable· Sin embargo, las 

do• personas mAs respetables para él se han ma~tenido firmes. 

incluso ha muerto a manos de los piadosos seres que de vez en 

gobiernan la teocracia. 

ELIZABETHI They preaa hi.m, .John. 
PROCTOR: PreH? 

Gi 1 es 

cuando 

EL I ZABETH: Oreol a\one• lhey l<>y upon jia cheal unli.l he plecr.d 
<>Y• or n..y. lt'i th a tender smi Le for the oLd man: They aoy he 91-v• 
lhem bul t.vo vorda:" More ve\9hlº he •a.Y•· And di.ed. 
PROCTOR, nwnbttd- a thread to weave into his a6ony: "Mor• vei.ghl" 
EL I ZABETH 1 Aye. Jl ver• <> fea.rao,,,. mon, Oi.lea Corey. 

(IV, 129} 

.John no ha puesto atención a la Ciltima frase de su esposa, es 

evidente que su primer impulso es salvarse, pero no estA convencido, 

sabe que su deber es otro, por eso quiere saber la opi~i61 de 

Elisabeth, estA dispuesto a acatarla aunque esto signifique evadir su 

responsa~ilidad para dejarla en manos de su esposa• John trata de 

evitar aquello que 1§.l mismo siente la obligaci61 de hacer• Le bastaría 

cualquier a~oyo por pequef'!o que f•Jera para confesar. 

PROCTOR, with ¡p'Qat jorc• o/ will, b~t not q~it• loo~in6 at h.r: 
ll h<>v• been lh\nl:i.ng 1 vould con(•u•" lo Uw1m, Eli.zGb.lh. SM 
shows nothin8. VhCll •<>Y you? J( 1 gi.ve lhcm lhCll? 
ELIZABETH1 1 connol judge you .John 
Pcnistt. 
PROCTOR, simpty-a p-ure qv.est ion: Vh<>l vould you h<>ve me do? 
ELIZABETH: A• you vi.ll, 1 · vould h<>ve i.l. SLi6ht pause: 1 vcml 
you U.ving,. John. Tha.l."a eure. 
PROCTOR, pauses. then "With a flaitin& o/ hope: ai.l .. • vi.fe? 
ah. ·conl'eaaed? 
ELIZABETH: she vi.ll nol. (IV, 130} 

Lo que P~octor piensa en éste momento es que vivo o ~uerto 

ffQVe 

e• un hombre sin valor, sin honor ante los otros hombres debido a la 

falta antes·cometida· Siente que ha perdido el respeto de los demAs 

228 



.- . 

hombres~ &u lugar en. el mundo. El. piensa que la muerte no le 

devolveria su honoi- perdido, y en éstas circu115tancias, lo mismo le da 

vivir con otra culpa. AdémAs piensa que Sll ánico deber es ma11tenerse 

firme ante los ojos de Elisabeth, lo cual ella ha ti-atado de aclarar 

sin ser escuchada. Proctor quiere encontrar en ~l hecho de claudicar, 

un último acto de honradez, no piensa que salvar su vida es permitir 

que la corrupcioo contin(Je. Parad6j i camente s•J anhelo de vivir se 

convier·te en una pasión qlte no le permite pensar que de aceptar la 

propuesta de los jueces se traicionaria a si mismo y no podria vivir 

tranql1ilo nunca. Eso &eria s•J destr•Jcci6n1 

PROCTOR: It i.a <> prelenae, s:li.zobeLh. 
ELIZABETH: vh<d i.a? 
PROCTOR: :i: connol mo<.anUi lh• gi.bbel li.ke 
1 <>m noL Lho.l m..n. She is si tent. 

o aolnl. lt Í.• .. rraud. 
Ny honeely i.a broJc.e, 

S:llze>b.Lh; :i: om no good man. Nolhi."9'• •poi.led by gi.vi.ng lhem 
lhl• li.• lhol ver• nol rollen long before. 
ELIZABETH: And Y•l you•.;,• nol cont•1111•ed 
goodn••A \.n you. 

Th<>l •peol: 

PROCTOR: Spi.Le only lceepa m• ai.lenl. 
dog•. Pause, /or th.e firs t t irne he 

lt i.r h<>rd Lo gi.ve a. 

turns directty to 
\.te 

her. 
vould ha.ve your (orgi.von.11•, E\t:zo.belh. 
ELlZABETH: ll i.s nol for m• lo gi.ve, .John, :i: <>m­
PROCTOR 1 :i:·d have you ••• •orne hone"LY i.n 
n.v•r U..d ; dle nov t.o Jceep t.he\r aoul.11. XL l• 
ve>ni.ly . lhol vi.U nol bli.nd ood nor lceep my 
vi.nd. Pa'USe. Vhal ao.y you? 
ELIZABETH, upon a he.avine sob that atways 

pret.en•• for · nw, 
chi.ldren OUL or 

threatens: .John. 

Lo 
1 

o. 
Lhtt 

co- Lo n=ghL lho.l J: ahould forgi.ve you, i.f you•ll nol forgi.v• 
yourHlf. Now he turns away a tittte, in ereat aeony. J:L i.a noL 
my •oul, .Jpohn, i.l i.a youra. He stands, as tho'Ut{h. in physicat 
pain, stowty risinfJ to his feet with a ereat immortat tof\8ina to 
find his ans'Wf¡>r. It is difficutt to say, and she is on the veree 
Of tears. Only be aure of Lhi.•, for J: lmov i.l nov: Vho.lever you 
vUl do, i.\ i.• .º good m<>n do•• i.l. He turns his doubtine, 
•.ar-chine saze 'Upon her. 1 hove r•e>d my heo.rl lhi.• lhr•• monlh, 
.John. Pa'USe. X he>ve ••na of my ovn lo counl. 1l need8 a. cold 
vUe lo promL lechery. 
PROCTOR, l'.n 91-eat painl Enough, enough-
ELIZABETH, now pouri~ out Mr Mart: B•Ller you •hould knov -! 
PROCTOR: 1 vi.ll mol heor i.l! 1 lcnov ya<>! 
EL I ZABETH 1 You Lolc• my •i.n• upon you, .John­
PROCl OR, L n ~ony: No, 1 lolc• my ovn, my own ! 
ELIZABETH: .John, 1 counled myaelf •O ple>i.n, ao poorly ma.cle, no 
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honeel. love c:ould come Lo me! Su•pi.ci.oT> lcí.•a•d Y°'"' vhen l did; J 

,...ver knev hcv J •hoo.Jld •ay my ove. ltL ver• a c:old hou•e J kepL! . 
(IV, 130,131) 

Elizabeth parece dura, pero ante esto no queda más que 1er 

definitivo. No lo está juzgando, po1' el contrario, ests acusáiidose a 

si misma para que John decida· Es ahora que entendemos el ariulterio de 

Proctor, él es un hombre ·fuerte, vigoroso, joven y tiene por esposa a 

una mujer que no se siente bien a su .lado y quien repr.•me su 

vitalidad. 

Elizabeth sabe que John seria capa~ de aceptar en un impulso y que 

e5o seria un gran error. Pero eso no es algo que a ella le concierna 

decidir· Pertenece a Proctor a acciál, sólo él se salvará o se perderá 

para siempre.Proctor se siente muy avergonzado de desar lo contrario 

que el deber le indica.·Danforth y los otros saltan d~ alegria ante la 

avergonzada confesión de Proctor acerca de queprefiere vivir. 

Inmediatamente disponen todo para que Proctor firme el documento. La 

actitud de Oanforth es de efusividad por el descargo de su 

conciencia,ha comenzado a sentir que pierde responsabilidad en el 

momento en que el otro acepta llevarla. Danforth, ~retende que las 

~osas se solucionen a costa de las· conciencias de los demás· 

Sin embargo, la alegria expresada por Dantorth ante la confesi~i de 

Proctor se estuma cuando 61, en pre!encia d~ Rebecca Nurse, niega 

haberla visto junto al.Diablo· Para Proctor, es demasiado que se le 

pida inmiscuir a otra persona, sobre todo sabiendola inocente. Proctor 

no quiere as•~mir la posici6i de mártir, p1Jes sabe que ello serla un 

fraude. No se siente digno del martirio, es sincero, no es miedo a 

morir sino amor .a la vida y oposici6n a lo que él conside1'a una muerte 

inOtil· Danforth no entiende ésta, siente que se están b•.1rlando de él 

y no esta dispuesto a permitirlo¡ a toda costa quiere colocar la 

contet>ión de Proctor a la vista del pueblo· John sabe que su deber 

6tica es para coii 61 mismo y con Dios y que una vez que e•l dii.logo se 

ha iniciado, nadie tiene ya derecho a intervenir. Se siente usado para 

conveniencia de los jueces. Si a1 papel que firmó es mostrado 
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pOblicame.nte, .entonces si que nada valdría la pena, por ello es que 

Elizabeth no se atrevió a convencerlo de declarar. 

con respecto a Proctor: 

Ella tenia. raz61 

DANFORTH: You hav• nol con-
PROCTOR 1 J: hc>ve confeaaed myaelt ! . J:a lhere no ¡oog peni.lenc• bul 
it be publi.c? Ood doee nol need my n<>me no.i.led upon lhe church! 
ood •••• my na.me; ood knov• hov bta.ck my al.ns a.re! lL le enough! 
DANFORTH: wr. Proclor-
PROCTOR 1 You vtll noL . u•• me! 1 am 
.J'ohn ProcLor ! You vi.lt noL uae m• ! 
lhal you •hould ua• me! 
DANFORTHI :i: do nol vi.ah lo-

f'ROCTOR: J: hove lhr•• chi.ldren-hov 
men l.n lhe vorld, and I eold my fri.•nda? 

no 
IL 

may 1 

aood or 
no po.rl 

Leach Lhem 

o( 

lo 

I am 
ao.lvat.lon 

'olalk lile• 

ov, 137) 

Al decir ésto, Procto1' se ha libe1•ado de la pasi61, ha tomado 

conciencia de que su vida no seria posible si se traiciona y traiciona 

a los otros.Una vez que ha podido decir esto la fuerza que da la 

grandeza moral vuelve a él para ya no abandonarlo. Ahora ha entendido 

que, para que todo q•Jede bien con respecto a él la (mica salida es la 

muerte. 

El acto de sublimación ha sido consumado. Proctor estuvo a punto de 

cometer un verdadero ~,. l/aági.c8 pero fue más fuerte que su ·deseo de 

vivir· John Proctor se ha vencido a. ¡i mismo, y con ello· ut á. en 

armonía ¿on Dios, pues pudo haber sido un cobarde y un traidor y en 

ca111bio ahora se ha elevado por encima de la' condici61 humana. La 

muerte para él no serlo. ~a destrucci61 sino la salvación de su alma. 

Hale, por el contrario, se ha perdido para siempre, no morirá 

porque su expiacic!.-. serlo. s~t vida destruida. 

Pero no solamente él, pues sabemos de la manera más explicita que 

el experto en le~es que es Danforth nada sabe de sentimientos, ni de 

valores humanos. Este hombre caido, desnudo y humillado, nada 

significa para él· Lo que a nosotros espectadores nos mueve a 

admiración y piedad e incluso nosd·espierta sentimientos de pudor ante 

el hombre arrepentido, Danforth no lo entiende. Su cegera• espiritual 

le ha paralizado el alma. Es aqui realmente, cuando John Proctor está 
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ante un juez trio que nada tiene que ver con ·1a ofendida Elizabeth. 

Ante la actitud de Danforth, Proctor siente la rabia de la impotencia 

frente a la arbitrariedad y la injus~icia de los poderosos. 

Dantorth sabia perfectamente que John juró en falso, pero ahora no 

le conviene que haya testigos de ello, él q•Jeria la firma, pe1-o 

también el silencio, de lo contrario él qLteda peor qLte antes. 

La reso1Ltci6n de Proctor es como un rayo para Hale y Parris. Sin 

embargo no por las mismas razones. A Hale le preocupa su alma, a 

Parris, la venganza de la comunidad. Ambos tenian fijadas sus 

esperanzas en la confesión de Proctor y Rebecca, pero ahora se sienten 

entragados al abismar 

PARRIS, hysteri.cat t:y, as thoutrh the teari.~ pa.per were hi.s 
ti.fe: Proc:Lor, ProcLor! 
HALE : M<>n, you vi.ll hong ! You cannoL ! 

(IV, 138) 

Proctor con entreza sube al cadalso. Nadie tiene ya poder ~obre él. 

Este es el momemnto al Cltal Mille1' qLtiso llegar desde la concepció1 de. 

la obra. El moment en el cual Proctor va a la muerte por defender la 

justicia, como ·un santo, como un hombre puro en un mundo de valores 

invertidos: 

PROCTOR, hi.~ eyes /utt o/ tears: I can. And Lhere•a your 
ma.rvel, thcl I cc:m. You h<lv• mo.de your ma.gi.c nov, Cor nov 
t.h\nk l 11e• aome ahred od goodneaa i.n .John Proclor. MoL 
t.o v•o.ve o ba.nner vit.h, bul vtlh• enough lo Jceep lL from 
doga. Eti.zaoeth, i.n a ourst o/ terror, rushes to him and 
C6ai~t hie han.d.. ai.ve lhem no l•a.r! T•a.r• pl•eu1ure Lhem! 
honor- noY, ehov elony heo.rL a.nd e\.nk lhem v\.Lh \.l ! H• 
ti./ted her, and ~i.sses her now wi.th 6reat passi.on. 
REBECCA 1 L•L your lear noLhi.ng ! AnoLher judg•rnenL vai.La ua all ! 
DANFORTH 1 • Hang Lhem hi.gh over u.. Lovn ! Vho V••P• ror 

v .. p• tor corru.pt.i.on! 
(IV, 138) 

ri.r•l 

I do 
•nough 

auch 
"'9eps 

Show 
has 

lhe••, 

Hale desesperado se acerca a Elisabeth para rogarle que lo haga 

desistir como si eso lo salvara a él, pero la respuesta de ella es 

definitiva, clara y verdadera: 

HALE: voman, plead vi.Lh hi.m! He starts to rush out tn. 
than 60es Oac:lt. to her.. vomcm! It i.a pri.dCI, i.L i.• v<>ni.Ly. 
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avo(ds his t!Pyets, an.d moves to the window. He drops to hi.s 1'.nees. 
•• hi.e helper ! - Whol profi.L hi.m to bleed? Shcr.ll lh<t duel pre>i.•• 
·hí.in? ShGll lhe vorms· dec:le>re · hi.s truth? ao lo hi.m, · t<1lce hlw 
•he>me C>V<1Y ! 
ELJZABETH, supportri.n8 herset/ asai.nst ·cotiapse, ertps the bars 
o/ tho wi.ndow, and wi th a cry: JI• have hi.• g<><>dn<t.. nov. ood 
torbi.d :r lalce i.t from htm ! 

(IV, 139) 

iE• verdaderamente por vanidad que Proctor va al patibulo? Es 

evidente que no. Proctor no busca salvar a nadie más que a si mismo, a 

ha descubierto en tHI interior. Muere 

defendiendo su postura ética dispuesto a no volver a perderla. 

Precisamente por.todo lo que hemos descubierto en el alma de Jo~n 

Proctor es por lo que no podemos estar de acuer~o cuando Eric Bentley 

enjuicia la obra de Miller. Bentley, en la siguiente afirmaci6·1, está 

tomando· en cuenta, no la trayectoria personal de 

movimiento derivado de todos los dem:is personajes • 

Procto1•, 1;ino 

Bentley habla 

. caos, de la anécdota, pero no ha v~sto a los personajes: 

del 

del 

suc:h ir.deed •• th. vievpoi.nl or lhe drcuno.liat of lndi.9ne>ti.on, 
li.lco J.li.g• HeltmC>n or wr. Willer. Ar.el i.l foltova that lhetr ploya 
OX-11' melodre>mo-a. confltcl b<rlv••m lho vholly gui.lly c.nd Lhe 
vholty i.nno<:•nl. For a long ti.,.. li.ber<Lla ver• a.rre>i.d Lo 
cri.licl.se lhe menta.li.ly b•hi.r.d lhi.e melodr<>m<> b.caue• th•y 
feo.r•d · <Laaoalali.on vi.th lhe gui.lly(" hc.rbori.ng r•C>CLi.ona.ry 
symp<>lhi.es") • But, thou9h a more enllghlened vi.ev vould snjoi.n 
oaaoei.ali.on vi.Lh Lhe · gui.lty i.n Lhe aámi.esi.on ol a. c:omn>en 
huft>O.nlly, i.I. doe• nol a.sic .... l.c undereal.i.m<>i• l.he vui.ity ....... a..-. 
oe bla.clc vi.lh 9ui.ll or lo refuse to ••• "vho don<t i.L" • The 
9~i.lty men are a.e bla.ck vHh gui.ll as Wr, wí.Uer ao.ye-vhaL ve 
mual aak i.a vhelher lhe i.nnoc•nt <Lr• ae vhi.levi.Lh lhe i.nnoc•nc•. 
The dl'ama of i.ndlgna.ti.on i.s melodr<>mc>li.c: nol so much bec"'-la• i.I. 
pc.i.nt• i.l• ví.UGi.na loo blC>Ck as becau•• i.t pal.ni.a l.la hero•• 
loo vhi.1.•. Othell8 i.e nol. a melodrama.. b•cauae, Lhough i.Le 
vl.llal.n· ia vhoUy evi.l, i.la hero i.s noL vholly vi.rluoa. :!'he. 
'8~le becou••m l.hou9h the hero ha.o vealcne1111ea, he ha. no 
ta.ull•· Hl• i.nnocenc• ie unrea.l b•cou•• H i.91 lot.a.t.. Hi.• a.ut.or 
haa equi.ped hi.m vi.1.h 'llho.t V• mi.ghL call Super-i.nnocence, for Lhe 
cri.me l he i.• a.ccua•d ot nol only hoan"l been commi.U-ad by hi.m" U. 
lan•l ev•n a poe11i.bi.llly: ll La lhe flccli.on of · lrattic vith the 
devl.l. 1 goea vi.lhout •<>Yinv lho.l lhe hero haa all Lhe mi.nor 
cecoutermenla of i.nnoc•nc• LOO: he b9longa Lo lhe ri.9th aoci.al 
claeafSr•oma.n farmo.-), doee Lhe rl9hL ki.nd of vorlc( monuo.l), ond, 
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•o,.,,..vhcll cont.ra.-y ~ hl9loricel probcdily, hoe 
philoiaophy( o <K.lincl l•oni"9 lova.t'd.9 alteplicol empiri.ci.am) ( 9) 

Es evidente que, a lo largo de la obra no hemos visto a un John 

Proctor inocente y menos aún a un personaje psicológicamente simple, 

cbmo efectivamente son los personajes de melodrama. Lo que ha abundado 

en el drama es car•cte~,. situaciones y motivaciones• Hemos visto a los 

personajes desnudar el alma ante nosotros y quedar atrapados en el 

movimiento provocado por ellos mismos. 

La emoci6" es .m•• iiitensa cµando pensamos en lo que se h·abria 

desatado si Proctor se hubiera traicionado· Sentimos paz de imaginar 

lo terrible que pudo haber sido su vida. 

Es en ese momento cuando el drama se nos manifiesta en su altura 

verdadera. Hemos visto una descripción perfecta de la idea del CAO'O 

~de la tragedia. El desorden crece y crece sin solución humana 

posible. La& fuerza!l est~.n desatadas y destruye!) a aqu•l que se 

interponga. La armonia que contemplamos es la de Proctor consigo mismo 

y óU ~n. ccrnel !16<>4ft#o En 6ste pueblo no hábrA paz hasta que la 

razón presida ef tribunal de los hombres, hasta que la justicia deje 

234 



de ser un ideal y los hombres fanAticos entiendan que viven en un 

mundo ajeno a la perfección, hasta que los hombres qlle gobief'nan a los 

hombf'es entiendan ~lle la autoridad es falible· Hasta que los hombpes 

dejen de pensar que Dios se manifiesta necesariamente por medio de 

investiduras y cargos. Hasta que los ho~bres se den clienta de que no 

viven aislados, sino en sociedad, y que la politica comenzaft~ a ser 

·limpia cuando cada uno, individualmente, se fije como meta serlo. 

Esta es por lo tanto& la. l>..W'411Á4 tú un. "4m,!,11,e q:u.e. ~ <>u. 

f\66'6.bn. éUca. ~ el m.uNÚJ' a.un. a. era.Ja de óu. fV18fWJ. ()ida, c:u.tUUÍ4 Uó 

~a~ de ta. ótroUdad U8c.ii.AUca. ef1. q.tu o.a.Gl6 le tr~n. "wiA. 
a. ~'4 de ~ ta. u'IMJ,(ldón-, l6 cuo.l l8 hu-'Ül!VUl. ll#AJa.dtr a. la. 

dcótJl.'UCGéón. <M'VJ,l um4' <>w::et:tit!J un. el /i4m,!,11,e q.iu e<>ta.aa. Ju,n,18 a. él· 
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CAPITULO CUATRO 

LA PuREZA CLASICA DE A VIE.W FROM THE BRIDGE. 

Lloro por 'ú, Promet.eo, por t.u tuneelo i.nrorluni.o 
y •l llanl.o que ca.e de m.. ojo• •• un r.1 o de lAgri.rñcu. que 
con au hómedci Cu•nt.e empa.pa.. mi.• Llerno.a mejilla.a. En ••lo• 
auc••oa lQment.ablee, goberna.do con eu• propi.a.. leyea, 
ll'M.&••t.ra. Zc.Jua au poder a.rrogcint.e a loa Di.cee• de a.nt.a.PS'o. 

- o -
TÓ, ~•l•mpre a.uda.z, •n nodo. cede•,. i.ncluao 
en madi.o de omOZ'go• dolorea; anl•• al conlrGJ"i.o,. uaa.a 
un len;..ag• de"'°"i.ado li.brec. •• > 

E9qui.lo, Prom.eteo E:ncadenado 
- ":> -

Vencido por eu propi.<> i.rr•nexi.6n, llegó u engr•ndrur 
MI propi.a tnuerle< ••• ) 

Eequi.lo, Los si.e te contra Tebas. •-
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No cabe duda de que a partir de 1947, ai'ío del estreno de AU .A11,1 

J'11rw, 1u a•.itor estaba pasando poi' un periodo de ·fecundidad . iluminada 

del cual ésta obra seria .la c•.ilminación. Jll 'Y~ /lutm. iA,e :B~ es el 

tlltimo drama del ciclo trá.·~ico de Miller• 

Cada 1.ina de sus obras, como las d·e Shakespear'c, asombi'a no sólo por 

ser un experimento teórico, sino por la elegancia y exquisitez con las 

cuales son llevados a cabo, siempre hasta sus últimas consecuencias y 

siempre con un gran nivel ar'tisti co. Nadie pL1ede negar qL1e los cuatro 

dramas analizados aqui son, cada uno, 

valores• 

obras maestras de singulares 

La historia de ésta obra se remonta algúro tiempo atrás de la techa 

en la que fue escrita. Exactamente después de AU .My .Y'11n,o, Miller 

recibió el encargo de un gui6-o cinemati-ográ.fico que tratara acerca de 

101 estibadores y la vida de los muelles en general. Alli, al 

relacionarse con .los trabajadores portuarios de Brooklyn, 

aquella historia que lo dejó fascinado: 

:In lhe cour"" of ll,,,. Longhi. menli.oned •lory he•d 
t.ho Immi.gral\.on 

escuchó 

recenlly 
heOl"d of a. long•horeman vho ha.d ra.lled lo 
on t.vo brolhera, hi..• ovn rela.U.ves, vho ver• llvi.ng i.llega.lly 

•urea.u 
i.n 
or 

1o:,,..,, 
h'"- ... very home, i.n orO.r lo breolc an engagement. 
t.hem a.nd hi.a ni.ec•. Th• 11quea.\.er VQ.8 d\.agra.ced., 
vhere . he h<id gon• orr lo, a.nd •orne vhi.ap•red 

beLveen 

a.nd no 
lha.l ..... 

one. 

mu.-Mred by o,,. of lhe brolh•r•. •ul lh. •lory venl pa.el me; 
· vaa •ti.ll -a.rchi.ng for <> ha.ndle on P•l• Pa.nlo 

been 
% 

(MILLER, Timebend.s, p. 152:> 

Pero la ur-gencia por concluil' el gLli61, que má.s tarde fue rechazado 

al iniciarse la campal"la anticom•mista, y el proceso de creaci61 de 

~ 111- a. :l'o.lU>m.a.n., pi-imet'O y 3"/i.,e ~11.u.dale después, hicieron que 

Mi 1 lei- deja1'a a ll<1 lado An. !llalla,n. :r1UJ9ed:y, tih1lo con el cual habia 

decidido ncmbrarla• 1fo obsta11te el material siguió 

e1trayéndolo siempre y de cuando en cuando encontraba momentos y 

sensaciones que pertenecian a este drama y a ningúi1 otro. Fue durante 

un viaje a Italia, reali::ado con las ganancias de JllU .M1,1 :1'110L>, cuando 

logró fundi1· ·las dos im~genes principales que tenia hasta entonces: 
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8ul Jl<>l.ion im<>g•• vould al.va.y• behind my •Y•• lile• 
point.ed ac•ne•. In a. t.ovn vho•• ncime 1 he.ve forgot.t.en, aomevher• 
i.n cent.rol. Si.ci.ly on o. beaut.\.!ul aunny do.y Ln vi.nt.er, :1 eGv o. 
doz•n men •landing around C1 vell i.n lhe mi.clcll• or cr. dualy 
pi.a.zzo.. They ver• i.n t.hei.r lvent.i.ea and eCU"ly t.hi.rt.i.••• 
•lrong-bodied. vi.lh hcr.rd. hoe-curved h"1ldsi ond lhe burnl •lci.n or 

-pea.9a.nt.a, ma.aonm, vooclcullera. Ve ho.d po.ucaod cit. a. rot.t.\.ng 
counlry cc.!é for cr. gl<Ur• of jui.ce c.nd lec.rned lhol i.l Vo.8 

cuat.oma.ry Cor men lo com. t.o t.he vell around noon, juet. i.n ccus• 
one of t.he surroundi.ng La.t.i.fundi.a. mi.ght. need and extra. vorker i.n 
lhe mi.clclle of lhe de.y; ond for lcr.clc of c.nyLhi.ng •l•e lo do lhey 
jual hung c.round unli.l i.l gol dcr.rlc, vhen lhey venl . home. Al ver.ya 

hun¡ry, lhey ver• offeri.ng lhemt1elvea, bul <>l.l lhey vere ecr.li.ng 
VG8 lime. sud.denly t.hi.a i.ma.g• locked i.nlo plo.c:e, con~ct.i.ng 

ll-ll lo lhe alory Vi.nny hcr.d lold me monlha befor• c.boul lhe 
Jled Hoolc long•horamon vho hc.d belrc.y•d •orne i.llegc.l i.mmi.grcr.nl 
relcr.li.vea ond hc.d di.ac.ppecr.red. Thia gli.mp•e i.n si.ci.ly of 
de•pe_ra.le, vorlcl••• men at.a.ndi.ng i.n t.hei.r h..anger oround lha.t. 
vell me.de monaloua lhe i.dec. of lheir belrcr.ycr.l cr.fler lhey hcr.d 
aucceedod i.n eacGpi.ng t.hi.a alov dyi.ng i.n Lh• aun. And aomehov 
lhei.r alory allcr.ched il••ll i.n my mi.nd lo lhe lhec.lr• on vi.ch :t 
hod cli.mbed around i.n si.rQ.CUaa.. Bul J. vea nol rea.dy Lo vri.Le 
auch cr. plc:iy, noL yeL. 

(MILLER, Op. cil. pp. 176, t77J 

A pesar de que la historia estaba perfectamente comprendida hacia 

f:alta, como en s•J momento en :r1i.e t!:11.~le, el 

iniciara el proceso de vida del material: 

elemento emocional 

:1 hod heGl'd \.la alory y•a.r• before, qui.le Cl.8 i.t. cippeo.i-• 
Lhe plo.y, cind qui.le C8 complete, a.nd fr;,m t.i..me t.o t.i.me 
vere •rrort.e lo br•olc up \.la a.re, Lo r-eahuf!l• i.'-8 act.i.on 
\hcr.l l mi.ghl b• c:ibl• lo íi.nd vhcr.l lher• Vo.8 i.n i.\ vhi.ch drev 
back lo i..L o.gai.n a.nd ci.ga.i.n-unt.i.t i.l beccime li.1ce a fcicl . i.n 
mi.nd, a.n unbrecü:a.bl• aeri.•• or act.i.ona t.hGL v•nL lo cr•a.t• 
c\oaed ci.rcl• i.mpervi.oua lo cill i.nlerpr•Lo.t.i.onC . .. > found 
my .. 1.f a pa.e11i.oncil• det.ochmenl LovGl'd ll• alory Q.8 one 
lOVC>l'd cr. •p•clcr.cle i.n vh\ch ene i.a nol engag•d bul vhi.ch hold. 
i'oaci.na.t.i.on - • deri.vi.ng trom \.la monoli.Lhi.c P4Jrf'•ct.i.on. lf Lhi.a 
happened, cr.nd i.f I could no\ forg•l i.l cr.f•r •o mcr.ny yecr.ra, 
muat. b~ aome meani.ng i.n i.L Cor me, ~ X could vri.le vha.\. 
happened, vhy i.l hcr.d hc.pp•n•d, cind lo one •i.de, cr.a i.l 
•Mpr•a• o.a much a.e 1 knev of my -nec• of i.t.a mea.n\.ng tor m.. 

(MILLER, Collecled Plays, pp. ,47, 48J 

que 

ln 

\her• 

111y 
a. 

in 

do•• 
a. 

hcr.d 
Lhere 

hcr.d 
\lere, 

As1 fue qu_e el material quedó relegado •J11os seis o siete al"!os hasta 
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que un incidente lo trajo de nuevo a la luz: Martin Ritt, un actor del 

Group Thttatre, llamó par·a encargarle una obra en un acto de.stinada a 

representarse en un espa~io libre ~urante la tarde del domingo. Miller 

aceptó, sobre todo porque: 

1 lov•d lhi.a promiei.ng atmoeph•r• of •M•r 
ovn pover t.o gi.v• cclora role• wi.lhout. 
da.mpen lhe ha.ppi.neaa or vork. 

(MILLER, Timebends, 

plCLy CLnd 

commerc\al 

p. 353) 

•njoyed 
vorri.ea 

my 
lo 

Fue entonces que en un lapso de dos semanas escribió A .A\em411.11 6/. 

:r""' knda.¡.¡O, un drama q•.1e se remontaba a sus dias de estudiante, 

c•Jando estuvo trabajando en un almacén de refacciones para automóviles 

con la intención de poder ahorrar el 

permitiera ingresar a la universidad. 

dine~o suficiente que le 

El grupo quedó maravillado con la pieza pero estuvieron de acuerdo 

con Mill.er en que hacia falta •Jna obra q•Je le sirviera de introducción 

y que ayudara a completa1' e·l tiempo de duraci61 normal de una función. 

Fue entonces que recurrió a la vieja historia italiana, la cual fue 

concluida en diez dias. Era evidente que seria la pieza principal de 

aquel programa doble que llevaba el titulo de la obra principal: A 

cru.w fA4m. ~~11.e $Wf(;e. e 1 ' 

Fueron varios' los factores externos, adem~s del encar90 1 los . que 

permitieron la creaci6·1 de la obra en ésta oca%i61· En primer lugar, 

su relación con Marilyn Monroe se había intensificado de tal manera, 

que el divorcio del primer matrimonio no tardaria en llegar. Esta 

mención podria parecer frivola, pero el hecho es q•Je en éste drama 

asoma d~ nuevo el tema del adulterio,reprimido esta vez, pero de 

consec~1encias nefastas¡ se trata de la pasión de un hombre maduro por 

una muje1' Joven q\Je lo· destruye a él y a su hogar: 

1 no long•r lcnev vho.I. 
morri.a.ge, bul lhe lhoughl or 
unb9C1rcible. My vorld •••med 
pa11l explodi."9 under my Ceel. 

vanled-cerla.lnly not. 
puUi.ng M=i.lyn oul 

lo b9 colli.di."9 

(MILLER, Op. cit. p. 356~ 
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En 11eg.undo lugar el tema de la traici61. Miller estaba muy cerca de 

ello ya que, durante la co..;a. ú ,,,..u,Ja.o organizada por· McCarthy, fue 

citado a declarar y más tarde siguió siendo molestado continuamente él 

y todos aquellos que pudiel'an haber tenido la más minima relaciá1· con 

el partido o bien cuyo nombre hubiera 11ido mencionado ante el 

tribur1a 1. 

De Miller no salió ni •ma confesiá1 ni un nombre, .sin embargo, 

varios de sus co11ocidos, amigos y más entral'íables ·colaboradores, ante 

el temor del veto y de una carrera arruinada, habian sucumbido ante 

los interrogatorios. Ese fue el caso de Elia Kazan, a quien el autor 

habia confiado sus dos primeras obras. a 

estrenar varias de las grandes obras del 

:l'v.ut ~ _.KQ..(M,(f. ~Vi.e, AU .Al¡,¡ .Y1m • .o, 3)ea.th 

:l'~lJ y más tarde, en 1964 cuando las 

Kazan le tocó en suerte 

teatro norteamericano: A 

relaciones con Miller se 

habian r·eanudado, Afú/l, tia.e !/'a.U. Esas fueron las experiencias que 

aportaron el material emotivo necesario para el drama· 

Las motivaciones psicológicas indudablemente son el alma de la 

creación. Los re.cursos son obra del talento. Y Miller hace Pn estos 

cuatro dramas, un despliegue de recursos técnicos utilizados con 

maestria. El talento aporta la claridaa necesaria para percibir un 

tema, que es el elemento básico de la tragedia. 

A Vie~ from the Brid(Je 

Asombra ver de repente, pero sobre to•:los desp•Jés de· las tres obras 

anteriores, abundante11 en temas, en trayectoria, en estructura, una 

- que es muestra d~ sencillez absoluta, aunque no por ello menor o fácil· 

las palabras exactas para denominar a ésta obra son: 11encillez 

··-' y pureza, sobre todo frente al huracán q•.1e es :r4'. 'CIL°UGUle.· 

Esta obra es bella precisamente por la simplicid'd ~de 11u 

trayectoria; no es el experimento sofocleano de JllnJl.g.1\4. o ~ Jte¡,1 

en los . cuales los elementos que conforman la tragedia áparecen 
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sumergidos en una estructura y un 

trayectorias. No hay aq~i tampoco 

tema pletórico de recovecos 

la abundancia Shakespeariana 

y 

o 

Milleriana que conocemos. No, ésta obra es anterior a ellas en· cuanto 

a concepci6) y estl'•Jctu1'a se refiei-e, es antei-ior al ev.perimento; está 

ligada con el origen de la tragedia. Hay que recordar que fue su 

~n. m4"4litlca lo que llamó la ater1ci6) ee su a•Jtor. 

A 'rúw /J¡4m. ~~tiene su antecedente directo en Z11ó óUU 

C8nhl.a. :T~a.ó o en :PM~ ~de Esquilo· En ambas e"contr<1mos 

exactamente lo ~ismo que en la de Miller1 una linea asc~ndente 

vigorosa, la cual alcanza el climax en el punto álgido y acaba alli, 

justamente cuando el tema ha agotado la forma. 

la linea que siguen éstas tres obras es 

(l,Q,ó~, lo cual no hemos tenido la 'oportunidad de pr·esenciar hasta 

ahora en los otros dramas de Miller. El movimiento que observamos va 

de la calma más absoluta hasta la aparición de la (l.Q,óéDn., el ~ 

tl&Agi.= y 1 a túótll:u.Gci.6n.. 

El esquema básico de la tragedia se repite en ellas 

pureza1 

con la misma 

------+A.llWONIA--------------------------+DltSOllDEN-----+A.llMONIA.--- + 

1C111011 TltA.OICO 

CAllA.CTEJI + CillCUNSTA.NC%A. PA.SION DICSTllUCCION 

lo· m•s conmovedor de ésta obra es precisamente' la contemplacic~n que 

nos permite de l'a pasión. Ante nuestros ojos vemos transformarse a lln 

hombre quien, poco a poco, va perdiEr1do el dor.iinio sobre . si mismo y 

queda gobernado por ella. La pasión eó 'lU\4. {.'l.LM.;¡a. llNl4tLa.d411.a q.tu 

ÚlllÁA4. l8o ócn.Ud4ó v ~ la. 11.a:;¡ór.-: Se llama (14-0éDo. porque ante 

ella nos volvemos f14-0W8ó, la pasión actúa en nosotros, an'ula 

voluntad y nos arrastra y nos pierd&· 
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E110 es lo que sucede con Eteocles en :t:8ó <>úte un.tJl.a. :r~a,,o. 

Sabemos que es un gran estratega, lo vemos actuar y tomar y 

desenvolverse intiligentemente al decidir sobre cada unouno pcir uno de 

los generales que irán a defender las Puertas de Tebas sitiada por 

Polinices, su hermano. lo sabemos ·querido, estimado, admirado, 

prudente, hasta el momento de enterarse que su hermano en persona se 

dispone a atacar la séptima puerta. En ese momento la ira se. apodera 

de 61, pierde lucidez y sin hacer caso del 

.;acel'ca de la m·aldicioo segón la ·cual 

coro, quien 

ambos hermanos 

L: previeroe 

morirán al 

enfrentarse, se lanza contra Polinices dispuesto a matarlo aunque ello 

le cause la muerte. Esa es la rebeldia contra la ley divina, esa es la 

condiciá) humana, grande por su espi1•itu, por 1u ,...az6n, poi• sus obras, 

por sus sentimientos y que sin emb~rgo, como Prometeo, yace encadenada 

a sus limitaciones, a sus carencias, á sus pasiones. El hombre es 

insignificante ante los dioses, es indigno de hablarles a la cara, 

pero, impulsivo y rebelde por naturaleza, lanza continuamete el grito 

retador que obtiene como respuesta el rayo. 

Ya hemos dicho que las relaciones armónicas con Dios son de 

veneración, no de insolencia, no de arrogancia, no de sober·bia. 

la tragedia nos ense~a que el hombre no es, en tanto qlle hay algo 

que Es· -El hombre no es eterno, no es sabio, no es fuerte, no es 

poderoso y sin embargo es grande, es sensi~le, es inteligente, es 

creativo, es capaz del amor, aunque le esté vedada la comprensi61 de 

la¡ leyes absolutas qué rigen el universo. 

El origen de la tragedia es religioso, su esencia, 

11igue siendo la explicaci~in de la mecánica cósmica• 

tragedia podemos presenciar el· diálogo eterno del 

esencias, del hdmbre y las fuerzas. 

incluso 

Mediante 

hombre y 

hoy, 

la 

las 

Esta obra tiene un recurso que no habíamos encontrado en las demásl 

un narrador, Alfieri, el abogado ~el barrio quien, lejos de cualquier 

pr-etensién, se dedica a atender '80 (U4tUff6o (Vl41.lun4c. tú '8c. (111>'1.C<>· 

Su presencia aporta, de entrada, altura al drama. Alfieri trae consigo 

un aire de dignidad. se expresa con elegancia, aporta la nota 
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.•. -

poética al ambiente, nos habla de una serie de imágenes 

que aparentemente nada tienen que ver con la s6rdidez y la 

de los muelles de Brooklyn. Nos habla de la i~agen de la 

legendarias 

vulgaridad 

tragedia 

antigua que ha llegado 

civilización.( 2) 

hasta costas de esta moderna 

Alfieri ha tomado el lugar del coro del drama clásico y es, como en 

cai;i todas las tragediati,un elemento contemplativo de la acci6·1, que 

entra y sale de la trama, que se dirige al espectador o dialoga con el 

protagonista. En el momento intensamente más alto de cada escena, su 

presencia constituye ~n d~scanso en la vertiginosa linea ascendente 

del drama. Es un personaje que servirá para reflexionar junto con 

Eddie,cuando él ya no puede hacerlo por si mismo, lo aconseja, 

advierte. Alfieri está asombrado del mundo y sus acontecimientos: 

•ut. vhen one i.a old. fccl• become preci.ou•; i.n tcict.a J: flnd 
lhe ¡:.o.l.°ry, C1ll tti.. vor.der, <1ll lh• am=•m•nl or •pri.ng. 
apri.ng i.a ••P9Ci.C1lly becwli.ful '1fl•r fi.fly-fi.ve. J: lov• 
hcappened, i.nalead of vhC1l mi.ghl or oughl lo h<lv• happenod. e 3 ) 

Tiene su despacho frente al mar y desde alli medita, mientras 

h_acia el infinito, en c6no hasta en éste puerto de un pais 

le 

C1ll 
And 

vhal 

mira 

ocurren hechos de ecos universales, hechos que son tan antiguos como 

la humanidad misma: aquello que sucedia en Grecia o en Roma se repite 

·aqui con la misma intensidad, a pesar de que lo comú) en la 

civilizaci6n es vivir "a medias"ilos inmigrantes han traido consigo 

la tragedia? o es la tragedia inherente a la condici61 humana. La 

condición h_umana es una y eterr1a. A pesar de que la .vida moderna y la 

civilización nos vistan de ropas nuevas las pasiones siguen siendo las 

mismas dentro del alma. 

Es ello lo que explica Alfieri y lo que justifica su presencia: 

hacer que un hecho vulgar, criminal y vergonzoso sea ~ercibido por 

nosotros como un hecho de altura legendaria, predecible, 

universal y cósmico. 

objetivo, 

Alfieri ha sido testigo de algo que lo mantiene impresionado y 

ahora va a co11tár·noslo1 ha contemplado el movimiento del ~"'ºm"<> y va a 
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hacernos participes de ello. 

Ea as·i cómo entramos en la casa de Eddie Cart>one. Un homb·re que er1 

tkte momento no se diferencia de los dem~s estivadores. Llega a su 

casa en donde hasta ahora lleva una vida monótona, pero tranquila, 

honrada, ~. Con su tral:>ajo mantiene a s~ts hijos, a su es¡:.osa y a 

una sobrina de ella, Cathe1•ine, a quien recogieron cuando aUn e1•a muy 

peque"ªº Al entrar a su casa lo recti:.e y la actitud de Eddie hacia 

ella no parece muy distinta a la de cualquier padre 

diecisiete arios: insiste en tratarla como una ni !'la, 

con tristeza y asombro que ha crecido mucho, 

con su hija de 

aunque advierte, 

Eddie no quiere 

confesarse eso. Mientras tanto ella, como todas las chicas de su edad, 

quiere verse guapa en todo momento aunque n~ haga m~s que estar 

encerrada en su casa el tiempo que no pasa en la escuela! 

EDD I E 1 Vho~e you goi.n• ali c!reaaed up? 
CATHER!NE [runnintl' her ha:n.ds over her slürt): 1 ju•L gol H. You 
li.k• i.l? 
EDD I E : Y•o.h. iL•e ni.ce. And vho.l ho.ppened lo your hair? 
CATHERINE: You Ulce i.L? :i: ri.xed i.l dLrforonL.1Callintl' to 
}dtch.ttn) H•'• her•. B.! 
EDDI E 1 B....uLirul. Turn arouncl. lem,,,. ••• i.n lhe ba.c:lc. [She 
for him..) oh. if your molher va.a ol.i.ve lo .. ., you nov! 
vouldn•\ b.i~i.•v• i.L. 

(l, 13> 

Aparentemente como cualquier muchacha, por el simple hecho de ser 

aujer, despierta celos en su padre. Eddie quisiera protegerla hasta de 

las miradas ajena5 1 protegerla del mundo: 

EDDIE1 C..lheri.ne, l don•\ vo.nl lo be a. peal. bu\ i•m lelli.n• you 
you"r• vCLU:i~" vo.vy .. 
CATHER I NE: i·m vollci.n• va.vy? 
EDD l E 1 Nov don·L oggrovol• ,,,., ICo.Li.e, 
don'l lLk• \he loolc• lhey-'r• gi.vi.n• you 
vi.lh lhem nav hi.gh heal• on \ha 

The h.adlo ar• lurni.n• li.ka vi.nclmill•. 
CATHERINE 1 Bul Lhoail guya loolc aL Gll Lha 
EDD 1 El You oin•L •a.U Lha gi.rl••. 
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gi.rle, you knov lhal. 
(l, 14) 



Su actitud queda justificada cuando menciona sus razones· No será 

la !mica vez q~1e lo haga a lo largo de la obra, .Pero es interesante 

ver como éstas mismas palabras se van volviendo vacias y falsas en 

tanto que su pasi6n va creciendo. Por lo pronto parece un asunto de 

honori 

EDDIEt l(ati.•, 1 promi.aed your rnoth"r on her c»c.thbeth. l'm 
re•pcnsi.bl• for you. You"r• .. be.by, you d<>n'l underaLClnd lMDO 
lhi.nga. l -= Hl:~ vhen you •l.<>nd her• by U>e vi.ndov, va.v\.n" 
outai.cl.. (l, 14) 

Hasta aqui hemos seguido lo que seguramente será la pl :i.tica de 

todos los dias, pero no tarda en aparecer un elemento nuevo que por lo 

visto va ~venir a introducirse en sus vidas y a modificarlas: la 

llegada de los parientes de Beatrice como inmigrantes ilegales. Eddie 

sabe que su presencia traerá ciertas incomodidades a la casa, a pesar 

de lo cual ha aceptado de buen grado. No le ha importado la 

posibilidad de que pudiera.o traerles problemas 

inmigración. Eddie se muestra orgulloso y 

con la 

satisfecho 

policia de 

de poder 

ofrecerles su casa,el se~la que se trata de una cuestión de honor, 

habla del sentido de solidaridad que deben tener los hombres, lo cual 

hace que Beatrice lo admire y Jo quier.;.. Edie Carbone es ante todo un 

hombre amado· 

Sin embargo tanta amabilidad y buena disposicié11 no parecen 

sinceras: lo cierto es que se le nota cierta reticencia que surge de 

la falta de autenticidad y que no pasa desapercibida por Be~triz y 

Marco quien siempre se disculpa por todo y trata de evitar molestias• 

EDDIE: Then vhol u,. n.u .. (Pause. He moues. J ll'• "" honour, .. 
J mean i.t.. J .,, ... ju al thi.nki.n• before, com\.n" ho11141, euppoa• my 
lc.ther d\dn'l =- lo lhi.• counlry, c.nd l .,, ... at.o.rvi.n" li.k• them 
o ver u ... r ••. ene! l hod poepl• i.n Ameri.ca could lceep - .. couple 
of monlha? The ~ vould be honoured lo lan<! ,,,. .. ple.e• lo 

•l-p. 
BEATRICE [-tfl.e.re are tears in her eyes. She t \.lrn.s tb CATHl:•INIC) 1 

You ••• vha.t. h. t.? < ••• ) Mrnmm~ You"r• o.n ongeL ! aod'U bL••• 
'you. [He. is ~ate ful. ty smi l i~.] You·U .... !i•l 
bleaaing for thi.•! 17) 
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Todas esas 'cosas son dichas para tratar de compensar su falta de 

entusiasmo pues va. a ve!' interrumpida HI tranqui 1 idad hogaref'ta. · 

Pero hay algo más que viene a enturbiar el panorama a pesar de que 

Beatrice y Catherine esperaban lo contrario. La muchacha ha recibido, 

por sus méritos escolares, el ofrecimiento de un trabajo y la tia y 

ella se sienten orgullosas• 

Eddie al principio hace argumentaciones de padre que no está 

dispuesto a per~itir que su hija distraiga sus obligaciones escolares 

con un trabajo1 pero poco a poco, su actitud va haciéndose más 

obstinada. Es insuperable la graduaci61 que el autor logra del 

1entimiento inconciente de Eddie· Su trayectoi-ia va de la 

inconsciencia a la conciencia total de sus deseos. Una caracterlstica 

de Eddie Carbone es su incapacidad para ser directo. 

Algo que empeora la ~ituaci6n, es que su orgullo se ve herido por 

el hecho de que la muchacha ganarla semanalmente un salario superior a 

su Jornal en los mejores dlasl cincuenta dólares· Cuando no es 

suficiente su argl1mentaci6n acerca de la inconveniencia de dos 

actividades a la vez, Eddie comienza a mostrar sus verdaderos motivos• 

celos· Catherine estaria en un ambiente predominantemente .masculino, 

de obreros y estivadores• Pero antes de. llegar a decirlo y~ habla dado 

una seri~ de pretextos cada vez más complicados como ya ha sido 

observado antes da muchos rodeos para llegar al punto. Sencillamente 

no quiere que la chica salga a la calle: 

CATHERINEI 'Why! u·a c. grec.l bi.g c-ompcmy-
EDD I E: :1 don·t like lh<>l. nci.ghbourhood ov•r lhere. 
CATHERINEI u•a a block <>nd half írom lh• aubvay, he ao.ye. 
E DD I E: N•CLI' u,. Nc.vy Y<1rd plenly ccm hc.ppen i.n c. 
he.U. And o. plumbi.n• compa.ny! Tha.l'a ona alap ov•r 
vc.l•rlronL. 1'hey•ra pr<>c::Li.cally longshoremen. 
BEATRICE: Yoah, bul eha•ll be i.n lhv oífi.ca, S:dd'•· 
EDD I E: :1 lcnov ahe•l\ be i.n lh<r offi.ce. bul lh<ü <>i.n·~ 
~n mi.nd 

block c.nd c. 
lhe 

vhc.l 1 hc.d 
(1. 19} 

La situación empeora cuando Katie, tratando de convencl!rlo mediante 

el sueldo, hiere profundamente aqunloo de lo cual se siente mAs 

orgulloso: él la ha criado y mantenldo con su trabajo, con su esfuerzo 
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y quiere .seg1Ji.r hacié!~dolo· Q•Jie1-e lo mejor para ella, pero también 

quiere q1Je siga siendo dependiente de él. 

comprensible• 

Esto todavia nos parece 

EDDIE 1 L.oolc, di.d 1 a.ale you ror money? 1 supporled you lhi.• 
1 aupport. you G \.\.t.t.l• more. Ple09e, do .,,. o fa.vour, vi.ll 
VOt'>\. )'°"1 Lo b. vi.t.h d\.tter•nt. ki.nd of J>4tOpl•. X vo.n\. ",/OU 

long, 
yo.? 1 

lo be 
\.rt G ni.ce ofti.co. Mo.ybe a. lcivyer'a otfi.ce aol'rHifpla.ea i.n N•W 

ln one ot t.h.m ni.ce bui.ldi.nga. X mgo.n i.f you're gonna. g•t. 
her• lhen gel oul; don'l ;o prccl;.colly i.n Uw aom• 1ci.nd 
nei.¡¡hbourhoo<I. ( I , 1 7 J 

York 
OUlC1 

of 

Beatriz comienza a molestarse ante 'la actitud irracional de Eddie. 

A ella le parece absolutamente lógico y racional que los hijos 

crezcan, estudien, hagan carrera y abandonen el hogar. No entiende q1Je 

haya razón para preocuparse tanto, ¡:•ero sobre todo, no entiende la 

actitud posesiva de Eddie· Quisiera saber que es lo que piensa de la 

muchacha quien pr6cticamente está en l& c~sa todo el tiempo. Beatriz 

no es de las m1Jjeres que se quedan calladas, y a su vez, Eddie no es 

de los hombres a quienes les gustan las preguntas directas. Basta con 

que su esposa le haga una para que lo veamos saltar y cambiar de tema. 

Eddie anda rehuyendo algo, todavia de manera inconsc(ente: 

BEATRICEI i.l Q \i.lll• bi.l, ICddi.e. Plecae. 
crosy lo •larl vorlc. IV• nol o lilll• •hop, i.l'• o 

she·• 
bi.g 

co...pany. so.,. day •he could be o aecreLary. They pi.clced h.r oul 
ot lhe vhol• clOJt•.(He is silent, starine clown at the tabtectoth 
fi."69ri.ne tha pat tern.] 'W'h<>l ar• you vorri....S · oboul? 
lalc• car• or heuelr. sh<l•ll gel oul o( . lhe •ubvoy c:ind i.n 
otr\.ce \.n \.vo mlnu\.ea. 
EDDIE [somehow sic~ened]: l lcnov ll>cil nei9hbourhood, •. ,1 

\U:e il. 
BEATR ICE 1 Li.•l•n, i.t nolhi.n• happ•n•d lo Mir 
.,.i.9hbourhood i.l oi.n'l gonno ha.ppen nopl=• •l••. [ She 
fcu:e to her•) Laok, Y°" gol le. gel u•ed lo i.l, •he'• . no 
more. Tell her lo lolce i.l. [He t-urns his head. away.) 
-?[She i.s aneerint¡.] 1 dcn'l underalond you; eh•·• 
year• old. you 9onna k••p her i.n lhe hou•• oll her U!e? 

i.n 

baby 
Your 

o, 20) 

could 
lhe 

don'l 

Poco a poco comenzamos a notar quw en la actitud de Eddie hacia 
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Catherine hay al90 más que contemplación filial! hay admiración por su 

belleza de mujer joven y no sólo eso1 

look li.ke a. madonna. you 
doen't Loo~ at hi.m, 

EODI E: Wi.lh your hcii.r lhcll ""Y you 
thc.l? You're lh• ~nno lYP•· [She 
_cont inii&s LadL i.nis oiit food on to 
vcrk, Mh, WG.donno.? 

the pLates.] You 'Janna 90 
(l, 20) 

knov 
btit 

lo 

Este comentar·io es importa1)te p•Jes al compa1-arla con 1Jna .Alad6nl\4.,, 

Eddie está. dando c. Catherine •rna posici6-i de ser 1-everericiable, puro 

inmaculado, algo que se admira pero no se toca. Esta es una manera 

inconciente de reprim1r ltn deseo, Eddie prefiere verla como ni na o 

como tn.alf4n.na., porqL1e de esa forma, no piensa en el la como mujer: "te 

deseo pero sé que no debo sentir eso, entonces te idealizo, te vuelv~ 

intocable, inalcanzable, te miro como a una virgen, como a Lma 

Desp•l6s de haber hecho esa comparaci6-i Eddie puede hablar de mane1'a 

relativament~ razonable con Catherine acerca de cómo deben ser las 

cosas. Pero hay.algo en él que se registe a aceptarlas. El panorama le 

parece sombrlo: tendrá que dejarla ir· Aunque trata de aceptarlo, la 

posibilidad le parece lejana. Pero ahl. está Beat1-iz para ponerlo en s•J 

lu9ar: 

out] l'm gonna. CATHERINE [SI1TING AT HER PLACE:] ::t jual-[B'u.rsti.n6' 
buy otl ,...., di.shea vi.1.h my Ci.ral pay! ( • • •) :t mean 
u.,. 'Jhote houa• ! I'tl buy a rug ! 

l.l. fi.>c up 

EDDI E: And lhen you•tl move avay. 
CATHERINEI No, Eddi.e! 

. EDDIE· [sri.nni.Tl6"l: 
sundoy•, lhen onc• 
fi.l'>Cllly. 

Vhy 
a. 

nol? 
monu· ... 

Thcll'a ti.Ce. And v\.ei.t. 

then Chri:almoa Nev 

CATHERINE .[ 6'raspin6' his arm to r•assure hi.m and to •ras• 
ac:cusat i.on]: No, pteoa•' 
EDDIE [smi.Li.n6' biit hw-t]: :t only oak you Ol"le 1.hi.ng-Jon'I. 
nobody; You gol o ;ood aunl. bul. ah•'• ;ot loo bi.; a. heOJ'L, 
l•orn•d bod rrom her. ••li..•v• me. 
BEATR ICE 1 •• 1.1>. va.y you -•· tco.li.e, don•L Li.•l•n lo hi.m. 

..(1, 21) 

º" 

t.rucl. 

you 

Tanto interés en la muchactoa comienza a pertur·bar a Beatr ice. Sin 
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embargo todavia no ha pasado nada que· no 11ea lo "4~ en su esposo. 

Por lo pronto obgerva y calla, a•Jnque no le guste la situación· 

Va que ha sido planteado el problema de Eddie y el que resulta ser 

Miller plantea el oti-o fi-uto pi-ohibido 

en 6ste lugar·: la tr-aici6r1• Eddie se manifies~a nei-vioso por los 

parientes. El as•Jnto es delicado pues ellos están cometiendo un 

por humanidad. Lo peor- para todos sei-ia que los descubr-ieran. A Eddie 

le preocupan los viajeros, 

parece que esté de más 1 

en éste momento ninguna precauci6i 

EDD I E: I don'l ca.re vho •••• lhem goi.n• i.n <>nd oul Gii long 
you clon'l ••• lhem goi.n• i.n and oul. And thi.• goe• tor you 
•. You don•t ••• nolhLn• and you don•l lcnov nothi.n•. 
BEATRICE: Yhat do you mean? 1 under•land. 
!::ODIE: You don•t undereland; you •ti.ll lhi.nlc you can talle 
lhle lo •omebody jual a li.tHe bi.t. Nov lemme •ay i.l once 

you. 

le 

Qll 

loo, 

and 
I lor cil\, beccws:e you .. ra mal:i.n' me nervoua a.ge.in, bolh 

don"t care tr aornebody como.a i.n lhe houce and •••• 
ot 

lhe •l•epin' 
on lha tloor, iL never come• oul or your moulh vho they a.re 
vh<>l lhey-re doi.n• her•. 

or 

BEATRICE: Y•ah, bul my molher•ll lcnov-
EDD I E 1 sur• ahe•ll lcnov, bul ju•l don•t you be lhe one vho lold 
her, lhCLl.'• all. Thi.• i.• lhe uni.led Sta.lee 

playln' v\.lh nov, t.hi.a i.a t.he J:mmi.grCLt.ión aureau. 
you~ lcnev i.l, i.t you di.dn•l •ciy i.l you di.dn•l knov i.l. 
CATHER 1 NE: . Yeah, bul 1tdcli.e, auppo•• aomebody-
EDD I E 1 I don'l ca.re vhal QU••li.:on i.l i.e. 
They ·gol •lool pi.geone all over lhi.a 
páyi.n' lhem every veek lor inCormcill.on, cmd you 
lhey are. Il could" be your be•l 
S.atrice] Liie• Vi.nny aolzcino, remernber 
BEATRICE: oh, yecih, ood torbi.d. 

tri.end. 
vi.nny? 

goverrn.nt. you"r• 
It you aa.i.d i.l 

You-don•t-l:nov-nolhi.n'. 
nei.ghbourhood.lhey-re 
don•l lcnov vho 

vou he=?[ Lo 

(I' 22) 

Hay tndignaci6n y horror- hacia la histoi-ia de Vinny Bolzano. Tanto 

p;;ira Eddie como para Beatrice 6sto es lo (mico qlJe no puede ser 

tolerado· Eddie l'o condena, estó\ seg1Jl'O de que aq1Jello seria lo (Jnico 

que 61 Jam~s haria. 

BEATRICE: 
fGl.her. And 
lhe •la.ir• 

oh, i.l vaa terri.ble. 
lhey grabbt>d hi.m 

U•.r•• tli.ghla hi.a 

He 
i.n lhe 

hea.d 
And lt..y 
brolhere. 

•pi.l on hi.m i.n u.,. etreet, 
waa cri.n'. The vhole nei.ghbourd 

had fi.V• 
lci.lc:hen 

brolher• and lhe 
and pulled hi.m 

old 
dovn 

vci. bounci.n' li.lce C1 coconut .. 
hi.e ovn fCLl.her <>nd hi.• 

( . . . ) 
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CATHERINE: T•! So vhal happe~d lo htm? 
BEATRICE: 1 lhtnlc he venl avay. [to 
oga.ln, dtd you? 

Eddie] 

EDDIE [rises durinir this, taJti:ne 
never ••• hi.m no more, a guy do 
90.....,.. •hov hte íace? (to CATHJ:alNa, as 
remomber, ld.d. you ccm qui.clc:er get. 
Voa et.o\.e t.ha.n a vord lha.t. you ga.ve a.va.y 

out ·his 
a. lhthg 
he eets 
back a. 

l never •••n htm 

watch]: Hi..m? You•U 
ttke lhal? HoV"'• he 

up uneasi t:yJ Ju•t. 

mi.ll\.on doUan lhal 
o, 23) 

Esa aseveración queda flotando en el aire al finalizar. la escena. 

Finalmente, ante la actitud de Beatrice, Eddie ha aceptado el trabajo 

de Catherine, no ve otra salida. Eddie no tiene mAs remedio que ceder 

ante la actitud de la·esposa. Hasta aqui lo cotidiano, la 

Este es el Eddie Carbone a quien todos estimaban. Es un buen hombre, 

•spero, eleme11tal, honi·ado y que cumplia con las exio;¡encias de !HI 

vida, de 1u co11dici6n: 

ALFIERI: He vo..a o.a good a. man ""' .... hod lo be tn a. ti.re lhal vo..a 
hord a.nd even. He vorked on ll-.e pi.•r• vhen \her• """' vork, he 
broughl hom<> ..... pciy, and .... ttved. And lovo.rde len o•ctock or 
lha.l ntghl, <>l'ler lhey hod ea.Len, lhe coue\.ne ca.m.. o, 27) 

Al ver aparecer a Marco y a Rodolpho advertimos la miseria en la 

qu.e viven. Todas SIJS espei•anzas están puestas en este viaje. En pocas 

palabras, el ti-abajo de Marco 11alvarA a sus hijos .de moi•ir de hambre. 

Por ello ha preferido hacer el sacrificio de separarse de ellas. Es 

sobre todo por ésto que nadie puede dejar de ser solidario pues hay 

hambre y ni nos de por medio: 

EDDIE (to Harca ] : So vha.t."re you vo.nna. do, you gonnc:i •lay her e 
~n lht .. count.ry or you va.nna. go back? 
MARCO [surpr!'.sed]: ao back? 
EDDIE: Wetl, you'r• mo.rri.ed, ain'l you? 
MARCO a Yee.• l ha.ve lhree chttdren. 
BEATRICE: Three! l 1.hought. onty on•. 
MARCO l. oh, no. l ha.ve lhree nov. Four yea.r•, Ci.ve )l•Gro, BllC 

yea.ra. 
BEATR l CE: Ah ••• l bel lhey•re crytn• ror you e>lready, heh? 
MARCO• Whal ce>n l do? The o1d.r o,,. i.• •tck i.n lhe CM•l. Ny 
vtte-•he reeda t.hem from her own moulh. 1 leU you lhe t.rulh, tr 
1 •la.y lhere lhey vtti never grov up. They ea!. \he •Un•htne. 

.o, 29, 29) 
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Eddie entiende que .su deber es ay~darlog y eso lo hace sentir 

orgulloso. Por ello es dolot'oso y digno de compasión el hecho de que 

un buen hombre va a tran~formarse hasta convertirse en una fuerza 

irracional: 

MARCO 1 ll•ca.u11e 1 could 11•nd lh•m <> Lllil• more iC 1 •l<>y her•. 
BEATRICE: A• Long o.a you vCLnl, Vf> gol plt>nly e> room. 

MARCO Eh.is eyes artt showin~ tearsl: My vi.fe-( to Ecidie]wy vil•- :i 

vant. to aend ri.ght. avo.y ma.ybe Lv•nly dollcir•-
EDDI E: .,_ ~ ~ ....__ ..-""'-"'9 ,.... ... ._ ·•-"- <:.tr<>::.d';. 
MARC•) [-he is near teards]: Edue>rdo ••• [He 60es 
offerin6 his hand.] 

to EDDIE, 

EDDI E 1 Don'l lhe>nlc me. Li.al•n, vhe>l lhe h•ll, u· .. no •ki.n ort 
me( •• ·> o, 30) 

Si los impulsos de Marco son aatender sus responsabilidades, las 

miras de Rodolpho son de otro tipo, él es un hombre joven que quiere 

vivir y ·divertirse, lo cual ei; 16Jico a su edad. SltS deseos .-eflejan 

un ·momdo.pequel'fo .en el c•Jal sólo caben las cosas básicas de la vida· 

Suw aspiraciones son resultado de una vida alimentada de necesidadesz 

BEATRICE ( to Rodotfo]: You ve>nl lo 11lCLy hert> loo, heh? For good? 
ROQOL PHO 1 Mo? Yes, for•vor ! Mo, 1 vcml lo be CLn Ameri.ccm. 
lhen I Ve>nl lo go be>elc lo Xlaly vhen I am ri.ch, and I vlll 

motorcycle( •· • • ) 
EDD 1 ( ~ Yho.l do you vi.lh a molorcycle? 
MARCCI : H• clreame, he clre<>m•. 
RODOLPHO [to HarcoJ: vhy? (to EDDIE]MH11e>gH! The ri.ch 

And 
buy C1 

ln t.he hot..~l a.lvoy• need •omeone 
qul.clcly, and vi.th a gr•al noi.lle. 
•lali.on my11eU i.n lhe courtyrad or 

vho 

Vi.th 
lhe 

vilt carry a. mell•G9•. 
~plAr 

lll 

vquld 
Li.UL• · 

a bleu molorcycle 1 

hotel. and i.n G 

vl'ii.L• 1 vould he.ve meHe>g••· 
MARCO 1 Vhen you hav• no vi.fe you ho.v• clreama o, 30, 31) 

Rodolpho a(m ,.,o ha· pasado por la angl1stia de Marco, der·ivada de una 

serie de responsabilidades satisfechas a medias, no a causa suya, sino 

ill mundo hostil de la mise1-ia y la falta de trabajo.Rodolpho e!i más 

extrovertido y posee una personalidad abierta, no es reservado como 

Marco· Adem~s sus caracterlsticas y cualidades asombran a'la familia! 

lo primero ~ue les llama la iltenci6n, es el hecho de que sea 
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fisicamerite distinto a ellos, pero el asunto no va más allá, incluso 

cuando frente a todos hace gala de sus dotes para el canto, Eddie lo 

hace callar no s6lo por razones de seguridad: le molesta la 

desenvoltura de Rodolphp y la admiración que despier·ta en Catherine: 

EDDIE [indicatin8 the resta/ the buitding]: 
hod no ai.ngera here . .. o.nd a.l\. ol CL euc:lden t.her'• 
houae, y"'knov vho.t. 1 nwtcin? 

MARCO 1 Yea, ye&. You'll be qui.el, Rodolpho. 
E DO I E [-he is f t ushed] : They goL guya e>U over 
a mean 

B•caua&. ve never 
o. ai.ng•.r i.n t.he 

lhe place; Marco. 
o, 33) 

Por· el momento trata de mostrarse amable con los h•Jéspedes pero lo 

irrita el hecho de que Catherine aparezca con tacones. Eso nos 

advierte sobre algo, Edctie no quiere evidencias de ue la muchacha ha 

crecido pues resulta má¡; c6'noda para ~l la relaci611 padre e hija, éste 
' es un mecanismo incosnciente que hasta ahora ha mantenido las cosas en 

un estado tolerable, latente. Cada vez que Catherine da, por medio de 

u conducta o su ropa, indicios de que ha crecido, la situacién se 

vuelve intolerable para· Eddie1 se vuelve agresivo porque comienza a 

experimentar sensaciones que rechaza concientemente.· A partir de este 

momento su o;ituaci61 se transform~rá r.adicalmente. La vida cotidiana 

se le h~ de•baratado. Su actitud hacia los parientes ha comenzado a 

cambiar. Se sie11te relegado, sustituido en la· atención de Catherine. 

Antes era el (mico var6ri de la casa y por lo tanto, el rey. Ahora, 

cuando llega a casa, s¿lo encuentra a Beatrice. Hay una inquietud, 

incómoda par·a él mismo, que ha comenzado .a crecer en Eddie\ ahora ya 

no es como los demás hombres, ha comenzado a entrar en un mecanismo 

extra co t id ia110: 

AlFIERI 1 Yl>o con e ver l:nov vhe>L wl.ll be di.aCovered? IEddi.e 
Carbone ho.d never e><pecled Lo ha.ve <> deali.ny A man vorke, 
ralee• hi.a fo.mi.ly, 11-• bov\.i..ng, eat.a, g:•t.• o~d. °""' \hen he 

di.••· Nov, - Lhe V•eka pc>ae•d. \her• Wc>e ~ rut.ure, , t.heire .., ... ~ 

, ........ b\• ...... wowl.cl noL 9º a."'ºY• (l, 34) 

A Beatrice ha comenzado a desesperarle la atenci6) de Eddie por 



~ .. 

Catherine, intensificada desde que los sobrinos llegaron a la casa. 

Trata de entender, pero tiene miedo de llegar al fondo de las cosas. 

Ella misma trata ae reirse de sus sospechas, trata de que le parezcan 

.absurdas: 

BEATRICE [comes to h.i.m, now th.e sv.bject i.s opened]: 
mcLLer vi.Lh you? H•'a CL ni.ce Jc:i.d, vha.t. do you va.nL trom hi.m? 
EDDI E 1 Tha.l'a <> ni.ce ki.d? He gi.vea me Lhe heeby-j.ebi.ee. 
BEATRICE (smi L i.n~]: Ah, go on, you'r" jual jo<>lou•. 
EDDIE: Of. h.i.ml' aoy, you don'l Lhink much o( me. 
BEATRICE: I don'l undenla.nd you. Yho.l;11 ao' l•rri.ble e>boul hi.m? 
EDD I E: You me<>n i.L'• cül ri.ghl vi.lh you? Th<>l'• gonna. 

hu•ba.nd? 
BEATRICE: Yhy? "' nic• 
goodlooki.n• r.n ... 
E ODIE 1 He ai.ng• on Lhe •hi.pe, di.di<¡. knov Lh<>L? 
BEATRICE: Yh<>l do you m•..n, he •i.nge? 

Ri.ghl 

vorld.n"'. 

on lhe deck, a.ll EDD I E: .;ual vha.l I aa.i.d, h• ai.ng•. 
eudden. CL vhole •ong cornea out. ot hi.8 moulh- vi.lh moli..onsi. 

knov vho.l Lhey•re ccüli.n• hi.m nov? Pe>p<>r Dolt lhey'r• 
hlm, Ccmo.ry. H•"• li.ke <.1 vei.rd. He comos oul on Lh4> 
one-t.vo-t.hr••· U"a, i.L'• a. regular free ahov. (I. 34, 

Lhe 

her 

.. 

or "' You 

eci\li.n' 
pi.er,. 

35) 

Sim embargo tanta vehemencia en el ataque contra Rodolpho la ·pone 

en guardia• Eddie va a comenzar a encontrar pretextos cada vez m.á.s 

absurdos contra el joven. Absurdos, porque al hablar de ello se si~nte 

una exageración fUV14"1.6ú:4 en sus observaciones, ya hizo la primera 

observación respecto a la (i8<:>Uú homosexua~ idad del muchacho. 

evidente que Beatrice no sienta lo mismo que él· Es obvio que no 

note, ella no estA apaiionada como Eddie ya ha comenzado a estar. 

Es 

lo 

EDD I E 1 Then vhy don'l lhi.e broLher ai.ng? Marco go•• around Ulce 
o m<>n; nobody ki.de M<>rco. [He moves from her, 
th.ere i.s a ca.rnpai.6f'l. soi i.di.fi.ed i.n h.i.m.] I 

h.aL ts. Sh.e reai i.zes 
lell you Lh• lrulh I'm 

auapriaed Jhavs lo tell you a.U t.hi.a. I mea.n 1-m aurpri••d. B. 
BEATRICE r- sh.e 80es to h.i.m wi.th. pu:rpose now]: Listen, 
lfOnna start noth.in' h.ere. 
EDD I E 1 I e>i.n'l ele>rli.n' nolhi.n', bul I e>i.n'l gonne> •l<>n<I e>round 
looki.n• e>l Lhe>L. For Lhe>l ch<>rC>Cler I di.dn'l bri.ng 

•vea.r, •· 1-m •u•pri.sed a.t you: I · •i.t t.tler• vai.t.n .. 
vClk• up bul everylhi.ng i.e greGl vi.lh you. 
BEATRICE: No, everylhi.ng e>i.n'l gr•<>l vi.lh me. 

her 
ror 

:you ai.n't 

up. 
you 

I 

lo 

EDDIE: No? (I. 36) 
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Sin poder 111ás, Beatri ce se lan.za contra él abiertamente. Su vida 

sexual se ha interrumpido hace tiempo. A Eddie le sorprende el 

reclamo, no lo esperaba, pero es sincero al responder, se siente mal• 

Todavia no sabe lo que le sucede, pero es obvio que a Beatrice le 

duele y le indigna comenzar a encontrar.verdad en sus sospechas: 

BEATRICEI 
EDDIE [in 
BEATRICE: 

Yecih, you vcml me lo L•ll you? 
re t rea t] : vhy Yhal vorri.ea you gol ~ 
WMn a.m J gonna. be a. vi.fe a.gQ.\.n, Eddi.•? 

EDDIE: 1 ciin'L been feeli.n• good. · Tt...y bolher 

come. 
BEATR ICE: :u•a cilmoal lhr•• monlh• you don•l 
only here ci coupl• of veelce. lt.'• t.hr•• mont.ha,. Eddi.e. 

feel 

mo 

EDDIEI l don'l lcnov, B. l don'l vcml lo Lcillc ciboul il. 
BEATRICE: Yhcil"• Lhe me.Llar, Eddi.e, you don'L li.lce me, heh? 
EDDI E: Yh<ll do you mecm, l "don'L li.lce you? :i: eciid 

good. Lho.t.'a cill. 

goocl; 

l don'l 
(1, 36) 

lhey 

Lhey're 

fe•l 

La explicación de lo que sucede con Eddie tiene su origen en un 

proceso natural. No puede sostener relaciones sexuales con su esposa 

desde que, inconscientemente, comenzó a fijarse en Catherine como 

mujer. Carbone está dentro de Ul) proceso común de enamoramiento del 

cua) Beatrice ha quedado excluida, pues la mujer que le importa es su 

sobrina. SoJ esposa ahol'a no le intei-esa. en lo má.s minimo Y. él, al no 

poder ex"plic;¡r su compo1-tamiento se disgusta. Beat1-ice se horroi•iia al 

darse cuenta. 

Para Catherine, en su lugar de am~da, todo es absolutamente normal· 

No siente mayores cambios que el hecho de que los reproches de Eddie 

se han vuelto má.s constantes• La situaci6) a veces la incomoda, pero 

~oma por cotidianos los primeros desvarios de Eddie, quien a su pesar, 

ha co.menzado a escucha1'se frases surgidas de lo más prof•Jndo de él 

mismo, como si se tratara de lapsus o distracciones¡ en cuanto se le 

hace conciente tr;¡ta de volverlo coloquial~ 

seducci6·1 es evidente: 

pero 11ú intento de 

CATHER I NE: Yhy don•l you Lallc Lo hi.m, Eddi.e? He 

you don'L lallc Lo hi.m hardly. 
ble•••• you, cind 

EDDIE [envetopín6 her wi th hí-; e:ye.s]: I ble,.. 

lollc Lo -· [He tri: .. s to .smi: te.]. 
>:º"' <>nd you 

ü, 39) 
don'l 



Lo que Eddi~ siente, ya muy abiertamente son celos, sin embargo 

trata de oc•.sltarlos buscando explicaciones q•.1e suenen lógicas, 

de disfrazarlos con abundantes justificaciones racionales: 

trata 

EDD I E: Jc:a.li.• .•• i.r you vCLan'L a.n crpha.n, vouldn'l 
ro.1.tter. permi.a•i.on b.eíor• he run a.round vi.lh you 
( • • • ) Jc:ali.e, he·.. only bovi.n• lo hi.oa pc.aaporl. 
CATHERINE: Hi.a pa. ... porl! 
EDDIE: Thal.'• ri.ghL. · H• marri.•o; you he'11 gol 
A..,rtcan c~Li.z•n. Tha.l'• vhcil'• goi.n" on her•. [ 
and surpri.sed.] You underalc:ind vhal l'n\ leUi.n• 
\oolci.n• ror hi.a brecJc, lhal•a a.U he'a loolci.n• for. 
CATHERINE [pai.ned] : oh, no, icddi.e, ·l don'l lhi.,.;k •o. 

lhe ri.ghl 
She i.s 
you? The 

Cl81c your 
li.lce lhi.• 

lo '!:>. a.n 
¡:tl.12'2! t ed 
guy i.a 

EDD I E 1 You don'l lhi.nk •o! JCali.e, you•re gonna malee 
.JI\ lhal a vorlci.n' Tl\Cln? Yh<ll doe• he do vi.lh 
Aana.ppy n.w ja.cl:.et. h• buy11, r~corda, CL poi.nly 

me cry 
fir•t. 

her... 
money? 

•ho•• and 
hla brot.O.r .. e ki.d. 01"• •t.Cll"Vi.n" ov•r Lher• 

pai.r NtV 

vi.lh 
li.ghl• 

bul 
Thol'• a hi.l-and-run guy, baby; he'• gol bri.ghl 

lu~rculo11ia? 

i.n hi.• 
lhei.uolf! heod, .. ~O<>dvay. Them guye don'l lhi.nlc of nobody 

You marry hi.m · and lhe nexl ti.me you 11ee hi.m' i.l'U be ror 
di.vorce! o, 40) 

Eddie ha comenzado a enceguecerse. La conducta del muchacho obedece 

a una juventud que se ha visto privada hasta de lo má.s elemental.(4.)Es 

lógico que, ahora que puede hacerlo comience a satisfacer .caprichos. 

Es triste ver que ahora condena un~ actitud que antes cpmprendia y 

justific~ba por completo. Cuando comienza a hablar mal de Rodolpho, 

Catharine lo detiene. EstA enamorada y no va a permitir que insulten a 

quien ama. Esta actitud. desq•Jicia a Carbone, pues la nif'la obediente ha 

marcado sus limites• 

EDD I E 1 ICali.e, don'l break my heCJTl, li.alen lo me. 
CATHERINE 1 1 don'l vanl lo hear i.l. 
EDD I E 1 ICali.e, li.•len, •• 
CATHERINE: He love• me! 
EDDIE [with deep atarm]: Don'l •ay lhal, tor Ood'a aake! Thi.• i.e 
u,. olda•l raclcel i.n lhe counlry-
CATHER l NE [desperatety, as tf\o1J8h h.e ha.el me.de h!s impri.nt]: 1 

ck>n"t. 't:>.\i.eve i.l ! [ She r1.1.Shes to t he house. ] 
EDDIE [/ottowin6 her]: TMy '!:>.en pulli.n' lhi.a' ai.nc:e lhe 
Jmmi.grali.on Lo.w v= pul i.n! They grab a <Jr•en lci.d lhal don'\ 
knov nolhi.n' and lhey-
CATHER l NE [sobbin6): l don'\ t.-eli.eve i.\ cmd l wi.•h l.o hell you•d 
a\op i.l! 
EDDIE: JCali.e! 
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El desorden intericir de Eddie ~a ha brotado, es obvio·Beatrice no 

es ajena a eso pues la alcanza en primer lugar. Sfente la necesjdad de 

poner las cosas en. claro, pero a la vez tiene miedo, desearia que sólo 

fueran sospechas aquello que ya sabe, pero no está dispuesta a pasar 

como tonta• 

EDDIEI a., lhe guy i.11 no good! 
BEATRICE [s'Uddenty, with open an/ fury]: You 

lecive her Qlone? or· you gonna. drLve me cra.zy? [ H ~ 
· goi.ng lo 

turns, 
watlts strivine to retain his dignity, but neverth.etess in euitt. 

out o/ thh house, into th.e street Cxnd away.cATHE•INE hatts, 
turns to her sMepishly.] Vha.l =• you goi.n lo do vi.lh your11elf? 

CATHERINE: 1 don'l knov. 
BEATRICEI Don•l lell me you don•l knov; you'r• nol a .baby, 
more, vha.l =• you goi.ng lo do vi.lh your11elf. ( I , 42) 

any 

No podemos saber c6mp habrian sido las cosas de no estar resente 

Rodolpho, lo que si es s~guro es que Eddi~ hubiera p~dido vivir en 

calma con su pasión latente, c6modo, sin necesidad de confesarse -sus. 

sentimientos durante otro11 al"íos más, hasta que lle.,;rara el inevitable 

momento en e} que Catherine se enamorara· Esto lo sabe Beatrice 

perfectamente ahora y sfente la urgencia de que la chica lo vea 

también: 

CA1HERINE• Bul he llGY• aodolpho•• jusl afler hi.• pap•r•. 
BEATRIC:EI Loo Je, he•U •<>y e>nylhi.ng. Wha.L doea he cara vha.l he 
eoya? 11 i.l vaa Q prlnce ce.me h•r• for you i.l vould be no 

di.ft•r•nl. You lcnov lhal, don'l Y°"? (1, 43) 

No sabe cómo actl1ar ni qu6 hacer. Se siente desplazada e impotente. 

Ella no puede competir contra la juventud y la belleza de la muchacha. 

Su sit_uaci6n es ir1·emediable ya. Pod1•ia obligar a su esposo a muchas 

cosas, pero no a ,amarla. Ahora lo (Jnico que quisiera seria ql1e él 

entrara en raz~n y se diera cuenta de .. la reali.:lad de su. situación. 

Pero para ello Eddie tendria que caer en la cuenta de su enamoramiento 

y todavia lo niega inconcienteme~tei Catherine aun no alcanza a 

comprende1• y Beat1•ice no puede ser má.s clara con ella pues eso le 

produce dolor y rabia• 
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BEATRICE: ( • IL'• · vonderful for <> vhol• fcuni.ly Lo 
ea.ch olher, but. you"r• a. grovn vomcin and you•re i.n Lha 
hou•e vi.Lh a. grovn mc.n. so you•ll a.cL di.fferenL nov, hah?. 
You Lhlnlc I'm ~GLOU• of you, honey? 
CATHERINE: No! ll'• lhe ri.r..t I LhoughL of i.L. 
BEATRICE [with a qui'.et sad latl81'l1: W•ll you •hould ha ve 
or i.L bofor... • • buL I'm noL. 'We'll. be GLL ri.ghL. .Ju•L g:i.ve 
lo underla.nd; you don'l have lo fi.ghl, you•re jucL-
vomon, lhCll'• all, o.nd you gol a. ni.e:• boy, cind nov 
c..,,,. vhen you "'4i.d good-by. All ri.ghL? 

lo ve 

•Gme 
(. .. ) 

U>OUghL 
hi.m 

a. 
U.me 

Cuando Eddie ·comienza a sentir que la sit•lación se le va ~..! las 

manos recurre a Alfieri en busca de la justificaci6 Jurldica para 

·impedir. que las relaciones con su sobrina avancen. Este es el 

encuentro de dos instancias. Eddie ha perdido la voluntad, la pasión 

instinto, lo domina. Todo en él es sentimiento, fuerza, impulso, 

rebeldla• Recurre a Alfieri pues él representa el extremo opuesto, la 

razón, la inteligencia,· el punto de vista c~1lto ,del mundo, la 

•erenidad. Alfieri se alza como una imagen de la dignidad que Eddie ha 

comenzado a perderl 

ALF 1 ER l : IL va.a Cu. Lhi.• Li.me lhal he 
rememb•r ·hi.m nov a.a he ve>llced Lhrough 
ver• li.k• lunne\a: my C\.ral t.hought. VQ.8 

ri.rat. ccime lo me .. ( • • • ) X 

my doorvay-( • • • ) Hi.• eyea 
lhclL he ha.el éommi.led C1 

. crime,( • • • ) bul eoon X 8ClV i.t. . vo.a · only G pa.aai.on LhcL ho.d moved 
i.nLo hi.s body, li.Jc• <> alranger( • • •) ( 1. 45) 

Eddie va a comenzar a actuar, hasta ahora su posic:i61 sólo habla 

•ido la de contemplar e. intrigar• Ante A l f i e l'i la ·s1tuaci61 toma 

dimensiones risibles, absurdas para quien está fuera de ellas. Eddie 

no sabe por d61de atacar el p1•oblema y mucho menos a(Jn puede 

expres_arlo directamente, por ello- todas sus fVl.~a.<0 parecen vaclas. 

Es evidente que el motivo principal permanece oculto, 

111ismo1 

aún para él 

ALF IERI,: ( • • •) 1 don•\ qui.le under•Lcand vhai 1 ccin do fer you. 1 
U .... re O. que11lion of la.v aO?n9Vh•re? 
EDD I E : Li.•len •• vi.ll you li.aLen lo me C1 mi.nuLe? Wy fGlhar C1lve>ya 
•oid you vae G amart. man. 1 va.nt. you" t.o U.aL•n lo me. 
ALFIERI: :i:•m only Q l<>vyer, Eddi.e. 
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EDD 1E1 Yi.ll you li.aLen a mi.nule? 
i.a111me ;..al bri.ng oul vhoL l mecm. 
\he counLry i.llegal, don'L i.L •Land 
eve.-y p•nny o.rtd put. i.t. ;.n t.he •ock? 
one dcly lo o.not.Mr, rlghl? 

1•m lalki.n' 
A mcr.n, 

LO rea..on 

••ca.u•• 

abouL Lhe lav. 
whi.ch he come• i.nt.o ...... gonna. Lalce 
Lhey clon'L ·know Crom 

ALFIERII All ri.ghL. 

-EDDIEI H•'• apendi.n•. aecordtl 
Y"uncMr•t.o..nd: m•? Thi.a ¡uy a.i.n .. \. 
muaL be Lhol "-'• gol i.L all 
aLayi.n•. IR.i.ghl? 

he buya nov. 
vorri.ed. Thi.D guy 

lo.i.d out. i.n hie 

Sho••· .JackeL•. 
i.a hare. so i.L 
mi.nd olreacly-hc'• 

ALFIERI 1 well? 'Who.L aboul i.L? (l, 45, 46) 

Como el pretexto de que Rodolpho perseguia la naturalizaci6ro no 

funcior.6, ahora se empel"{a en probar Qlle es homosexual, es decir, que 

no es un hombre y por lo tanto es indigno de competir contra él por el 

amor de la muchacha. Para ello trata de basar sus arg1Jmentos en las 

habilidades de Rodolpho, poco com1.mes en esta sociedad pero muy útiles 

en la s•Jya en donde saber de todo salva a la. gente de morir de hambre. 

A Eddie le molésta qoJe los· demá.s hablen de la simpatia del muchacho 

porque le parece .insoportable· Ql1iere encontr.ar: .. en los comentarios de 

los compal"íeros o;\e trabajo burlas dirigidas hacia él porque, después de 

todo, es su pariente: 

EDDIEI 
CLehcimed. 

Wr Alfieri., 
Paper Doll 

laughi.n• al 
coll .hi.m. 

hi.m on \he pi.era. l"m. 
Dlon<K" now. Hi.a brolhe~ 

Lhi.nk•a i.l'• 
gol- buL 

beca.u11e 

lhey•re 
lhey ..... got. a. ••n•• of humour, •••-vhlc:h he'• 

lh<>l whaL Lhey•r• loughi.n'. Whi.ch Lhey•re nol 

goi.n"' lo c:~me out. v\.Lh U. beca.u.a• t.hey knov h.'• my r•l.o.t.l.ve, 
vhi.ch Lhey have Lo ••• 
kno'oi \<hal Lhey'r• loughi.n• 
\ayi.n• hi.e hcmda on her 
Alt\•ri., b•cQLJ•• l •Lrugg\.ed 
my hou•• cmd-

""' i.! Lhey ma.lce a cr<>ek, y•kno.,,? auL l 
al, and 'oihen l Lhi.nlc ot Lh<>& guy 

1 could-% mea.n i..L"• eat.i.n" meo out., Wr 

tor Lhcr gi.rl. And no" he cornea i.n 
<I, 47) 

Alf.ieri trata de hace1•lo e1)trar en raz6n al ser!alar-le que la {n·, i ca 

•olucioo poliible es hacer algo q~1e seguramente Eddie condenarla• 

entregarlos a la policia. Eddie lo rechaza de principio, no concibe 

eso en él mismo1 Ar volverse traidor, un hombre pierde su honor y con 

ello su derecho a vivir entre los hombres: 

ALF I ERI: There i.• noLhi.ng you ccm do, ltcldi.e, beli.eve me. 
EDDIE 1 Noihi.n•. 
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.-... 

AL F I ER I l. NolhLng aJ. <11.L. Ther•··· only on• Legal que•Lion her•. 
EDDIEI Vh<1L? 
ALF I ERI: The ma.nner i.n vhi.ch Lhey onLered Lhe counlry. 8ul 
don"L Lhi.nlc you · vonl lo do onylhi.ng oboul Lhal, do you? 
EDD I E 1 vou mean-? 
ALFIEF:I: vell, Lhey enlered i.Llegoly. 
EDD I E : Oh, .Je•u•, no, J: vouldn'L do nolhi.n• aboul Lhal, J: mean-

o, 48) 

Altieri se ha percatad!' de la sit•Jación. Todos s;e han dado· cuenta 

de la verdad menos Eddie. Antes de dejarlo ir trata de explicarle de 

la manera má.s clara de que es capaz, ·pero Eddie ni entiende ni quiere 

escuchar• Está. obsesionado, tiene un objetivo fijo y no es capaz de 

alejarse de él· Entonces el abogado es directo y tranco, es necesario 

que alguien le diga a este homb1•e q•~é es lo que está. sucediéndole: 

ALFIERI: she vanla Lo 9•~ rna.rried,. Eddie. she ccin"\. morry you,. 
con •h•? 
EDDIE [f'uriou.sly]: Vhal're you Lollctn• aboul, m=ry me! 
lcnov vhaJ. Lh• hell you•re Lollcin' oboul ! 

1 

[Pause] 
ALFIERJ.: I g<>v• you my <>dvice, Eddi.e. ThaL'• iL. (1 1 49) 

don'L 

Eddie reacciona violentamente. Obviamente la expli.cación le parece 

inco~cebible y mounstrosa. Ahora es un hombre conciente de su 

circunstancia que no sabe qué hacer con su vida. 

Altieri ha quedado horrorizado también. s, le ha revelado una 

11ituaci6n y el conocimiento le hace sér1tir culpable. Sabe que no le 

queda má.s remedio que sE!'r espectado1• de la catá.st1•ofe que se avecina. 

Su lugar ~stá. fuera y se siente impotente, pero no ajeno. El es él 
punto de vista ref~exivo y desapasionado. Quisiera poder hacer algo 

pero tiene la seguridad de que cu~lquier intento será. en vano. Eddi 

desborda fl1e1•za, "está. ciego de pasión· El mecanismo· t1•á.gico se ha 

echado a anda1•, el ('1nico capaz de detenerlo seria '61, si· pudiera. 

Pero la pasión lo gobierna. 

ALFIERI: There ore Lim•11 vhen 
Mlhi.ng hae hoppened. 1 lcnev, 1 
fi.nlehed Lhe vhole •Lory Lhal allernoon. 
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u ...... ...... "' <ny•lery lo unra.vet.. I c:ould ••• •v•rY •l•p com\.ng, 
•l•P Gller at•p. \i.lt• Cl d=lc ngur• vallci.ng do\ln a. hol.l lovarda 
Q ceriaLn door. J k~v vheir• he ,,,,.. hea.di.ng tor-, J Jcn•v vher• h• 

"""' goi.ng lo end. And I •al her e mo.ny o.ft.ernoona '18ki.ng my••U 
why, being an i.nlelligenl man,. I """ "º poverlosia lo gt.op lt. .. J 
e ven vent. Lo a. c•rLo~n old lady in lhe n•i.ghbourdhood, .. very 
vl.e old voma.n, and I lotd her, and ..... only nodd•d. and •ci.d,. 
'Pro.y ror hi.tn • ... ; And •o I-vai.l•d he re. o, 5(1) 

Alfieri, al buscar el consejo de una mujer sabia y vieja, está 

concie11te de la esencia o~ del movimiento que presencia y ante el 

cual él es·insignificante. 

Mientras ésto sucede con Eddie, l.a sit•Jaci6n de la familia de Marco 

ha comenzado a mejorar gracias al dinero que ha podido enviarles. 

BEATRICE (sittin!!!f¡ di.vert i.n¡J thei.r at tent ion]: Your wif• 
gel\in• lhe money all righl, Marco? 
MARCO: Oh, yea• she boughl medicine Cor my boy. 
BEATR ICE: Thal'a vond .. rful. You feel beLler, hoh? 
MARCOI Oh yee! ltul I"m lone•ome. 
BEATRICE: i juJol hope you ci.n•t gonno. di 
a.roiynd h•r•.. They"r• t.v•nty-nv• yeCJ"m, 
didn'l 9 .. •l er><>Ugh Log.,lhcor lo 90 b=k lvic:•. 

lik• 
•oma 

or 
cind 

MARCO 1 oh, I lcnov. W• hav• mo.ny fGmi.li•• ~n our t.o\in, t.M 
chi.ldr•n never ao.v lhe fo.lher. aul l wi.ll 90 home. Three, tour 

o, 51, 52) 

Esto ya n.o le interesa a Eddie. Toda su energ.ia va encaminada a 

deshacerse de Rodolpho• 

iniciar el enfrentamiento: 

No de5perdi cia ni"nguna oport1Jnidad para 

E DD I E : Loolt, ki.d, x•m nol only TM 
~n Ground U.le• lhal lhe . more 

about. 
you"re t..Jcin'. ( to 

•omelMng. (to l mecin auppc•• h• ¡¡•la hi.l by o. c:ar or 

VMT•'• hia papers, vho i.• he? know wha.t. l m•o.n? 
BEATRICE: "Yeah, bul "he iw ho in lhe do.ylime, 

more you. 
.altATllICJ:) 

MAllCO) 

ao.me chance in lhe :lo.yli.me. 
EDD l E 1 Il a•n•t •o fr•• her• either, 

•••n 
juet 
u ... t 

greenhorna 
be:cou•• a. 
•h• cú.n't. 

eom•Li.mee g•t. ln 
gi.rl don•L ¡¡o around 

eC.ri.ct., y .. lr:nov"1 Oi.rl 

lhough? Il"• ti-. 

llodolpho, li.k• you lhlnk. J: 

trouble lhal vo.y-lh•y lhlnk 
vith a. ahavl ov•r her hea.d 
don•t ha.ve lo •. vear bla.c:k 

(I' 51, 52) 

Eddie estA delimitando su territorio y Catherine estA dentro de él. 
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Una vez mAs Beatrice se le enfrenta y Eddie reacciona con la 

desesperación de no poder hablar directamente: 

EDDIE [holdiner bacJ.. a 't.JOÍCe /v.H of aneerJ: Yecih,. 'bul he don•l 
hcve lo 'ilº looldn~ for U.,. 8eaLl'Í.Ce. :rt h.'•, her• lo vork, lh•n ... •hould vorlc: it ...... hcn·• tor a good Lim. lhen h• could loot 
Ol'ound! [To WAiRCO] JJul I underai.ood, llCU'CO., lhal you ,,, ... bolh 
comi.n"' lo moJ:• G\ l\.vi.n' lor your ta.mi.ly. You und .. ralcind "''" don'l you, Marco? (l, 54) 

El intento de enfrentarse con su rival llega al climax cuando se 

ofrece ensenarle a boxear. Es angustioso presenciar el desmoronamiento 

de este hombre que va de tonteria en tonteria al no sab~r qué hacer 

para seguir viviendo. La pelea de box es una forma velada tras la cual 

5e oculta la pelea ancestral de dos animales por la posesi6-i de la 

hembra. Sólo que, hasta este momento Rodolpho no estA conciente de que 

haya que luchar contra Eddie por Catherine· Todo se le revelar6 en un 
momento. Ló>s cosas van bi·en hast_a que Eddie la11za 1J11 golpe que hace 

caer al muchacho· Es entonces cuando Ma1•co .actl'.ia .pi.tes j1.1zga 11ecesar.io .. 

hacer una advertencia a Eddie· Lo reta a medir fuerzas y resulta 

triunfador. La imagen final del primer acto es perfecta por su 

intensidad. Eddie, hincado en el piso observa c6no Mai•co 

firmemente una silla por encima de su cabeza sosteniéndola por una 

pata._Marco ha aceptado el reto de la tuerza y responde con una 

~~ adver-tencia también basada .en la fuer-za. Cather-ir1e y Beatriz observan 

con preocl1paci6n· Es notorio c6no paltlatinamente,desde el principio, 

~ la familia de Eddie ha sido invadida por una ansiedad que ahora ha 

1i_do co:itagiada a los hermanos. Tanto Er.ldie como Beatriz y Catherine 

tienten ansiedad ante lo que ven sin poder evitarlo pues no 

sus manos lograrLo· En-Marco y Rodolpho, ansiedad contra lo 

venir y no están dispuo?stos a aceptar. 

está en 

que ven 

Al comenzar el segundo acto sabemos que Eddie logró sembrar 

desconfianza en Catherine, quien sostiene una conversación con 

Rodolpho en la que trata de darse cuenta de sus verdadei-as 

intenciones.·Al escucharlo hablar, sus argumentos suenan racionales, 
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son razone5 reale~, hambre, miseria, que nada tienen que ver con la 

actitud mezquina que Carbone le atribuia. Es verdad, podria ser 

posible que a Rodolpho le importara en primer lugar la naturalización, 

pero la intriga de Eddie nos sirve para medir la distoi-sic!.-i de sus 

relaciones con la realidad. S•J imaginación se ha desbordado. 

Mientras tanto, Catherine ha comenzado a sentir miedo de Eddie pero 

todavia no se atreve a confesarse la raz6n1 

CATHER l NE:. aod, lhere mu•l be joba aomevher• ! 
ROOOLPHE: Ther••• nothi.ng ! No.thi.ng, .nolhi.ng, nolhi.1>9. Nov 
me vho.l you"r• laUci.ng about. Hov can X brlng you Crom a. 
COt..lnLry Lo •ufter ln a. poor cou~lry? 'W'ho.t. ore you t.o.lki.ng 

( ·• • • ) J. vould b• a. c:rtmi.na.1. alecili.ng your fa.ce. ln tvo yeara 
VO<.lld ho.v• c.n old. hungry ro.e•. Yhen my brother•a ba.bi.e• 
Lhey gi.v• them v<>l•r, ve.ter ·lhal boUed ci bone. l>on•t 
t..li.eve lhcil? 
CATHERINE [qui et ly): J•rn <>l'rai.d or 1tddi.e nere. ( l I, 60) 

l•ll 
r;.ch 

o.boul? 
you 
cry 
you 

La insistencia de Catherine acerca del asunto hace estallar a 

Rodolpho, él sabe perfectamente quié\1 está. detrá de todo y es mi'i.s, 

ahora si es conciente de que tendr• que pelear por Catherine. Le 

desespera que duden de ~l. Lo pone furioso la influencia que Eddie 

ejerce sobre ella. El desorden que Eddie está provo¿ando ha llegado 

directamente hasta él: 

ROOOLPHOI No; I vi.ll nol mo.rry you lo . u..... i.n 
t.o be my vi.Je, ond I va.nl to be o. ci.t.i.s•n .. 
vi.Lt. v ... [ He moves about an&rL ty. J A.nd t•tt 
YO<.lr•elr, pleciae, thdt J o.m not ci b<>ggc.r, and 
ho,..•, a. g\.tt., Q fo.vou.r {or o poor i.mmi.grct.. 

Jlaly. I vonl 
Tell hi.m lhal, 

h~m a.t•o, o.nd 
or 

you ..... nol 

you 
I 

te U 

CATHERINE: ven, don'l ¡•l mod! 
ROOOL PHO: 1 am ruri.ou• ! ( • • • ) Do 

.bf'oLhe.r i.a deaperot.•, no&. me. You 
\he r••l or my ti.re a voman I 

you thi.nlc 
Lhi.nk t 

di.dn"l 

l cim 
vould 

ao de•~r<>l.e? Wy 
ccirry on rny back 

Amel'i.ca.n? Jl'• eo vonderrul? You Lhi.nk ve 
tn 1' laly? IClectri.c li.ght•? No vi.de 
oulomobi.lea? only vork ve don•l h<>V•. :r 
eo J ca.n vork, t.haL i.:s t.he . only vondef' 
~TWUll me, Ccilheri.ne? 

love 
h<>ve 

juat to t.. Qn 

no 

•t.t"••l•?' 
vont. t.o 

l<>ll bui.ldi.ng• 
No . fLog•? No 

be an ArnerLco.n 
Hov c«1n you 
(ll. 63) 

" 
Pese a todo vemos inseguridad en Catherine. La detiene Eddie, no 
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quisiera hacerlo sufrir, lo quiere demasiado para ello. Sabe que todo 

lo que tiene se lo debe a él, que Eddie era feliz hasta que ella se 

enamoró: 

CATHER I NE r 1>on·1, don•t l=gh al -! 
lU'e. • • l:very ®y I aav hi.m vhen he 
M came home al ni.gM. You lhi.nlc H•a 
ac:Ly to a. ma.n he'a noLhi.n• i.o you no more? 

l"ve 
Len i.n 

be•" 
lhe 

eo ea.8y t.o 

her• all 
morni.r>g c>nd 

t.u.rn QJ"OUnd 

( I I, 62) 

my 
vh•n 

and 

Quisiera ser feliz sin quitarle la alegria a Eddie. Además se 

~lente presionada por Beatrice, no se siente responsable de lo que 

sucede y piensa que ella es la que está fallando como· esposa; pero 

éste es el caso de Elizabeth Proctor no de B~atrice quien ha sido 

11ustituida por una mujer mas bonita y mas Joveh, Eddie le es leal 

hasta donde puede, lo que le sucede es que ha enloquecido, es •.ll) 

hombre tuera de control· Catherine no advierte q•Je, ante la pasiá) de· 

Eddie no hay responsables, no hay a quien culpar. Ella lo conoce como 

una hija conoce a su padre·, la (Jnica argl1mentaci6n es ql1e Eddie, al 

saber que no es su hija, inconcientemente sabe que no ·le está 

prohibida, aunque al oirlo mencionar en voz alta ello le cause 

indignac~ón· Es como la posibilidad de llevar a cabo un incesto, lo 

cual, al igual q•Je el Gtrn.fl,Ú,p rú. 'ld.i.{18 puede hallarse entre las 

fanta•ias s~xuales de mucha gente. La situaciá1 la horro1•i::a, se 

sient• desesperada. Es entonces cuando conf ieia en voz alta lo que 

sucede en esta casa en dor1de a ninguno le es ajena la situaci6·1, pero 

la callan por parecerles inaceptable y vergonzosa. 

CATHERINE: You don'l Jcnov; nobody Jcnova! I•m nol a. be.by, 1 Jcnov 
a. lol more lhan people lMnlc I Jcnov. ••a.lri.ce •aY• lo be <> 
voma.n, but.-
RODOL PHO 1 Y••· 
CATHEP. I NE: Then vhy don'l at-.. be <> voman? xr vaa a. vi.fe x 
voutd maJce a. man happy i.nelead or goi.n• al hi.m al\. the li.me. I 
can l•ll o. b\.ock Clva.y vhen h•-• b\.ue i.n hia mi.nd cnd juat. wnnl• 
lo lalJs lo ao .... body qui.et ond ni.ce ••• 1 ccin tell vh•n h••• hungry 
or vanla a. beer b•for• h• •v•n aaya anyLhi.ng. knÓv vh.n hi.e 
feel hurl hi.m, I mean I knov hi.m and nov I'm auppo•"4 to lurn 
a.round a.nd n><>lce a alr<>n¡¡•r out of hi.m? J don'l lmov vhy I hav• 
lo do tl)<lt, 1 me=. (I I , 62) 
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Eddie lle9a en el peor momento, ambos j6venes han ido a la rec~ara 

y se encuentran solos en la casa. Viene ebrio en todos los sentidos y 

contempla la escena furioso. Sin res1stirlo más besa violentamente a 

Catherine• Por fin ha aceptado lo que le sucede· El hombre está 

perdi~o. Ahora es una fuerza fuera de control· Lo vemos completamente 

perturbado, nada de lo que dice es con9ruente·; si la acusaci61 de 

homosexualidad habia parecido risit•le, la si9uiente acción de Eddie 

duele por absurda, por humillante, por falta de dignidad; con 

ellodemuestra que ha alcanzado el máximo grado de desesperación por 

demostrarle a Catherine, de la manera más irracional y grosera, que el 

muchacho no le conviene e igualmente lo besa. 

Esto es el máximo grado de lo absurdo. Eddie ha provocado su propia 

caida del ·pedestal en que Catherine lo tenia. Ella se lanza contra ~l 

con una actitud que nunca pensó tener para aquél hombre que 

representaba para.ella el calor, el orgullo y el respeto, la imagen 

del padre se ha rotal lo aral'Sa en la cara y lo amenaza: '!ddu.! 

¡.¡a. huvt. (M! .9-' U IUU ll""U-! :l!eg{J8 trf. /Wn.! 

Eddie se siente ya un hombre destruido, prometió cuida1· a una nil"la 

y se ha enamor~do de ella, lo cual lo ha llevado a realizar las 

acciones más bajas. No cabe en si de ve1•güer1:::a y desesperaci61. Este 

hombre nada tiene que ver con ~l que conocimos en la primera escenar 

la pasión lo está asfixiando: 

PROMETEO 1 Ojc>... qu• t6l me ho..lbi.er<> <>rrojodo bG.io lo. li.erro.. mo\.• 
hondo que el Hed•• qu• a.coje a loa muerloa, a.l TártcU-o ai.n 
aoli.da., lu•go de hcibermr a.t.o..do de modo feroz con La.xo• que no •• 
puc:li.eri:Ln aolla.r, pQra. que ni.ngún di.o• ni. otro aer . alguno hubi.era. 
gozado c:on '6alo ••p•ctá.c:uto. Ahora en combi.o autro- a.y de mi, 
deagra.ciado! - ••r un cuerpo, a merced <WL vi.enlo, uno i.rri.ai.ón 
pe>r<> mi.• •nemi.goa! (Esqui lo, Prometeo encadenado, v 153-160)(5) 

Alfieri interviene nuevamente para contarnos cómo fue la 1'.11 tima 

visita de Eddie. Se siente transfigurado pues está ante algo 

moun1troso1 es testigo de algo natural pero terrible, incontrolable 

ante lo cual sólo puede advertir y testificar, pero el hecho de verlo 

es impactante~ En Alfieri crece el sentimiento de impotential. 
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1 Looked in hi• •Y•• mor• Lhcin :l li.•L•ned-in focl, :l 

remember t.he converaal\.on. aut. J vi.ll never .rorg•L hov 
room beca.me vhen l• looJced cit. me; hL•. •Y•• ver•· lU:e t.unn•l•. J 
lcepl vcmling Lo ce>ll lhe polic•, bul nolhing h<>d 
Nolhing e>l cill hcid ree>Uy happened. ( I I , 

hardly 
Lhe 

he>ppon1>d. 
65) 

La ·conversación con él es una muestra de irracionalidad ante la 

cual Alfieri inútilmente lo aconseja. Eddie, a punto de cometer el 

deshonrado, es un hombre ya destruido, se ·siente 

avergonzado. Alfieri se imporesiona de verlo; sabe perfectamente lo 

que va a pasar, pero no es escuchado; éste es el mismo momento que 

podemos ver en Ztro oúte etrtWl.a. :rdo..o y en S''IA~ Ul.CIJ.tÚ<l.4d4: 

·~s 

714 

C oro : LQ u é de .,,.,.. Lleno de cirdor, hijo? Que no Le a.rro..clro 
••a ceguera eedi.enla. de luch" qu• i.nfla.mc:L tu a.lmG! 
Arrojo de t.1 el comi.enzo de ••• de•eo. 

- o -
••ro no le a.pres:urea. TC no a9 r áa ll<>m<>elo cobarde, •i. 
conaervo.a i.ndeomrt• lu vi.cb. L<> &ri.ni..-, 
8Clldrá de Lu caaa., cua.ndo de LU&I mano a 
un aa.cri.fi.ci.o. 

ETEOCLES:~n clerlo modo Y" eat.oy o.bcindoncido de 

•e mi.rci con a.dmi.ra.ci.6n et 
i..Or quil lendrio. a.Ún 
lleVQ " t .. muert.e? 

CORIFEO: No ha.g"" ••• c<>mi.no 
ETEOCLES: Mi deci•i.6n ee 

Lu• pato.br"8. 

que 

o -

t.ajcint.e. 

ra.vor que lea 
h<>lo.go.r o. un 

No ~a.n 

ele negr.:a. égi.do, 
a.cepLen lo• di.oooa 

toa di.o•••· s6to 
hago ai. muero. 

deali.no que m• 

melt" m1 

Esto es ejemplo del momento de ofuscaci61 mental q•Je 

cual 

se 'padece 

perdemos., cuando la .Pasión nos invade y durante el 

momentáneamente, todos los valor·es y cualidades que conforman nuestra 

personalidad. La 

automáticamente. 

inteligenci~ ha 

Esta es también 

dejado de 

la misma 

funcionar, 

si t•Jaci 6' 

·uno actúa 

de S'll4mde6 

1007 HERMES: ... pare e• qu• por mucho que hoble voy 9- hcibl<>r •i.n 
ni.ngGn r•aullado, puee con mi.e •Úpti.c"8 nQdQ le rnoder"8 
ni. lampoco te .. btQnd"8. Muerde• el bocado to mi.amo . que un 
~lro bQjo et yugo por pri.mera. vez. T• reai.saLea y luch"8 
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conlra. 
débll, 
poi' a1 

lat1 r\.enda., pero 
pue• La. lerquedo.d 

pone• lodo. 
c:l<>l qu• 

mi.amG carece de fuerzo. 

lu 
no 

.•. 

ruerzci 
pi.enaa. 

•n un Grdld 
acert.ada.ment.e, 

Prometeo no entiende los designios de los dioses, por eso reta. 

Despreció sus atributos divinos y ha tomado partido por lo que en su 

esencia hay de humano. Se niega a mostrarse sumiso pues no entiende la 

voluntad de Zeus, no está de acuerdo y se rebela. _Pero la ley 

univer·sal y absoll1ta dice ql1e hay que acatar la voluntad de Dios 

aunque no coincida con la nuestra1C6) quien hace lo contrario es como 

el hombre que por de~p1-eciar las :e~ de gravedad, se lanza al vacio • 

Las leyes divinas o valores ~tices funcionan del mismo modo que las 

leyes fisicas, son inquebrantables, no responden a juicios de valor: 

hay cosas que no deben hacerse no porque sean buenas o malas sino 

porque el hacerlas trae consigo una re1puesta automática. 

Sencillamente porque el mundo funciona asi: · 

ALFIERI: [ wi th a toueher tone]: I heCU'd vhal you lold me, and 

:l'm l•lling you vhat. lho anaver i.A. I'm nol onty letli.ng you 
nov, l'm VGrni.ng you-lho lav ;.. na.ture. The lav i.a only a. vord 
ror vhCLl hCle " ri.9hl lo hCLppen. when lhe lc.v i.• vrong 
becaua• i.t.1 a unna.t.ural., but. i.n t.hi.a, caae i.l i.9 ncilura.l and e:. 
ri.ver vUL drovn you i.t you bu.ck: ll nov. Let. her go. And bl••• 
her CA phon.e booth beeins to etow on the opposí.te sí.de of the 
statJe; a faí.nt, tonely bt-ue. E!lDIE stands v.p, ;'a'WS ctenchlfd.] 
Somebody hod lo come tor her,, Eddi..e, l!OOner or la.t.er. ( EDDII: 
starts t-urnine to 8º and ALFllClllll rises wi th new anxiety.] vou 
von"t. h-~v• CL fri.and i.n t.he vorlcl. Eddi.a! Even t.hoee vho 
underet.a.nd vi.U. t.urn a.go.i.net. you, even t.he one• who r.,.t t.he 
aame vi.ll de•plae you! [ ICDDllC ln.Otll!IS off.) Pul i.l ou\ of your 
mlnd! ICddi.e! (l l, 67) 

Eddie c:onsllma la traici61! comete el acto que él mismo condenaba 

antes1 delac:i61. Ha caido hasta lo que él mismo juzgaba lo más bajo. 

H;a tr;ansgredido una ley antigua y bá.sic:a1 atentó contra la lealtad 

familiar, contra la solidaridad de clase, contra seres humanos en 

desgracia. Eddie sabe perfectamente qué es lo que le espera a Marco y 

su familia. 

El, que tanto temió por la angustia de que fueran a des~ubrirlos, 

hoy los ha entregado. 
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....... 

Lo peor de ~odo es que las cosas se han complicado para Eddie· 

Lipar-i, el carnicer·o, tia hospedado a dos parientes suyos -l'ecién 

llegados en la nueva habitación que ocupan Mar-co y Rodolpho· Ésto lo 

trae a la r-ealidad nuevamente y lo llena de pavor, es algo con lo cual 

no contaba y que .aumenta e 1 pe l ig1'0 de l"a si tuac i 6n sobre todo por el 

carácter del carnicer·o. 

Al sel' ar-restados Beatriz se da cuenta perfectamente de lo _que ha 

ocurrido. Ella también sabe ahora que Eddie es un hombl'e perJido: 

EDD I E: Vha.l'r• you, ocuai.n' me? 
BEATR ICE: Ny ood, vhaL di.d you do? (l I, 74) 

Eddie trata de convencerse de que tuda. d.uiecll8 o. ~ o.ó1 

(IA4(\MJ, ca.oa.. S_u espir-itu se ha vuerto completamente rebelde· Su 

actitud es retadora como la de Prometeo encadenado e i~acundo, atado a 

la condici6r1 humana, preso del impulso incontr-olable de pr-otestar 

contra aquello que consideran injusto, aunque con ello atraigan la 

desgr-ac i a:. 

BEATRICE: All ri.ghl, I'm •orry: I vi.ah i·d o. drop d.<>d baror• 
\old lharn Lo come, In lt-.. ground l wi.ah i va.a. 

I 

EOIJI E ! Don'L drop dea.d, juaL lcaep i.n mi.ne! vho brought lham i.n 
hare, Lho.l'• a.U( • • • ) I m<tCl.n l gol a. couplo ot ri.ght• her• ( ••• > 
Thi.a La my hou•e hera nol lhei.r hou••· . ( • ) ( I I , bS) 
MARCO (a.9 he is ta>r.en off, pointi.ntr bac)t at s:nnu:J: Th<ú º""! ... 
l<i.lled my chi.ldr•n! Thél one alol• Lh• food from my chilclran! 

[MAiteo is ~one. The crow has .turned to s:nnu:. J 
EDDIE (to LJPAll.I and wi.feJ: H•'• cr=y! I gi.ve lhom lha 
otf my bed. si.x monlh• I lcapl lhem Li.k• my ovn brolhera! 

(II, 76) 

Ju1tame11te aho'ra se inicia una se9lmda linea trAgica, la de Mal'co, 

para quien el acto de Eddie sirve de ~tlUl.cla,. Cuando ·vemos bajar· 

a lo! inmigrates escoltados por la_ policia Marco ya no es el mismo. La 

pasión se ha desatado en él 1 la ira, ·la indignación lo dom~nan, quiere 

venganza! violentamente se ace1'ca a Eddie y lo esc•Jpe a. la cal'a• Marco 

concibe las cosas bajo el concepto del honor, la traici6n de Eddie es 
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un reto. Ambos est.i.n convertidos ahora en furia pura• Los dos 

defienden s•J postura ante el m1.1ndo. En éste momento son ·dos polos 

opuestos que se atraen y cuyo choque producirá el rayo destructor. Son 

en vano, nuevamente, los esf1.1erzos de Alfieri por detener lo 

inevitable· Sólo le queda advertir y hacerse a un lado: 

ALF I ERI: J e<>n O..i.l Y°'-' out unLi.l your 
nol golng lo do tt.,. you u.nderala.nd 
pr-om\.a•. You'r• a.n honoura.ble ma.n, l 
Nov vhGl do you aay? 

Mo.ri.ng come• 
me? Unl..esa 

vi.LL i..u .. ve 

up. •ul l"m 
J ha.v• your 
your promi..••· 
(II, 78) 

El desorden provocado por Eddie ha desatado otros~ nuevamente se 

confirma el hecho de que ningún acto individual se da aislado, 

que repercute en los dem.i.s y en la naturaleza. 

sino 

Ahora, bajo el dominio de lo irracional Marco no piensa que sirve 

m•r. a su familia vivo: 

CATHERINE:. ( •• ,) 
vorlci.n• 
here. 

ti.U 
You gol a vi.fe and 
Mo.ri.ng com•• up, 

ki.da, Marco. 
i.nate<>d or 

You could bo 
layi.n• a.round 

(II, 78) 

S61o 'esea vengar la ofensa. Todos los buenos sentimientos han sido 

olvidados, Marco también es un hombre perdido· El mundo se le ha 

cerrádo 1 no. ve otra sali-:la que no sea el enf1'entamiento, pet'O at'.ln en 

este ·momento es incapaz de hacer algo que m"1.nchara su nombre, sus 

convicciones: 

lcnov11 
•uch a promi.ae i.a di.ahonoura.bl•. 
~LFIERI: To promi.•• not tc»Jci.U i.e not di.ahonourable.(11 1 78) 

Para Marco la civilización y su idea evolucionada de la justicia no 

w>eisten. La ~ica tor111a que concibe es la venganza; el~ es ta do más 

primitivo· de la ley. Piensa, como Eddie, que 6ste no merece vivir· 

Asombrado y lleno de espanto ante los hechos, Altier-i 

definitivamente, •sto no es asunto de la ley huma~a, no les 

corre1pond~a los hombres erigirse en el lugar de Dios. Lo que ha 
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sucedido e!I más violento y de otra naturaleza que los actos que 

se castigan con }a c.6.rcel. Para ello no hay ley: 

MARCO [e~sturifl6 with his Mad- this is a new idea]: Then vha.t. 
i.e done vi.t.h auch a. ma.n? 

ALFIERI1 Nolhi.ng. lf he ob•Y• u ..... la.v. he ti.vea. Thal'D cill. 
MARCO [rises, turn t O ALFIEJtJ:) : Tho la.v? Att lhe lciv i.• nol i.n a. 
book. 

ALF 1 ERI: Y••· J:n a. bool:. Ther• i.a no olher lciv. 
MARCO [ his CUl.8er rísineJ: H• degraded my brolher. Ny blood. He 

robbed my chi.ldren, he mocl:• my vork. J: vork lo come her• 
AL F 1ER1 : l Jmov, wa.rco-
MARCO 1 There •• no ia.v for lhal? Vher• ... lhe ia.v ror lho.l? . 
( ... ) 
ALFIERI: Thi..8 i.• nol aod, Na.reo. You hea.r? only aod ma.k•• 
jualic•. ( I 1, 79) 

Aqui tenemos la trayectoria trágica: 

Marco 

___ ...,.,......" , Transe:, res ion-\" venganza 
\ CU1~- 1-\o . + del honor i:;ddie. 

Mar-co es el instrumnento de quien se vale el ~6ó4n4ó para 

éleStrUCCi~n . 
de su faroil:i.a 
Beatrice y sus 
hijOS 

destruir 

a Eddie- Sin embargo su ac:ci6n no !!S justificable, 

comprensible· El iniciará otro desor-den que culminará con su propia 

destrucción. Ambos, Eddie y él tienen lm objetivo fijo, la muerte del 

otro, uno po;'que ha sido traicionado y otro porque, ciego como está, 

se siente inaulte1do· Su -.ituaci6n es ca9i suicida y al igual que los 

suicidas, ya están destruidos antes de consumar la acciá1¡ ninguno de 

ellos puede seguir viviendo, uno ve destruida su vida y la de su 

¡ 
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familia, pues sabe que, de regresar deportado, llegarla a verlos morir 

de miseria, el otro se siente degradado de s•.t .coridici6; h•Jmana. Eddi e 

escoge la muerte porque sabe que ha perdido su honor, 9U luga~ en el 

mundo. iC6no vivir la vida lleno de dolor, de vergüenza y sintiendose 

minimfsado frente a la estatura humana? Su acto está dentro de la 

condición humana, pero debajo de la estatura de los homt•res. Hay 

hombres, pocos, superiores en estatura que 109 demás,· hay muchos 

dentro de lo normal, lo cotidiano y está!; aquellos que, nos parecen 

bestias por su~ actos vergonzosos que los colocan por debajo del 

nivel de los que llam~mos hombres. Esto es lo que Eddie Carbone 

~lente, lo que lo lleva a buscar la muerte, el rayo: 

RODOL PHO: Morco ia coming, l:ddi.e. (Pause 
hands í. n terror. ] He'• prc.yi.ng in lhe 
[Pause. aonoi.PHO advances in Lho room._ J 
bet.t.•r '-'• 90~ co.,.. vi.t.h me. ( • • , ) 

BEATRICE: 'Wha.l do you vcml! ltddi.e, vha.l do 'YOU 
EDDIEI vonll my neme! He didn'l la.le .. 

BEATltICE 
church. 
Cc:itheri.ne, 

vcnt.! 
my na.me: 

rai.ses her 
You underatQnd? 

I lhi.nlc U i.a 
(Il, 81) 

he"• only Q 

punk. Marco"• gol my nom•-[ to ltODOl.PKO) and you can run Lo U 

him, lcid, 'lhol ....... gonna. g\.v• 
,..L¡hbourhood, or ..,., hClV8 i.t 
on, vl-t.re i.a h•? Tole:• me t.o hi.m. 
BEATRICE: Eddi..,, Li.sten-

oul. 
i.l bo.c:lc Lo 

CHoistí.ns 

E DD I E : l hec:u-d enough ! co.- on, l•l "• go ! 

,,,.. i.n fronl of lhi.8 
up hi.s pants] co .... 

OI, 82) 

Ya herido Eddie no entiende lo 

duelen.tanto por eso. Son c6no u1;a 

que pasó, sus 

(ll tima r:t.fao;¡a 

últimas palabras 

de lucidez, como 

haber despertado de 1.ma pesadilla. Poi' ello pregunta ipor- qué? Lue90 

el fin· Lo 'que queda al final es el cuerpo laxo de un hombre destruido 

poi· e 1 torrente su1•g ido de su i nte ri or • La pasión q•.1e habitaba en e 1 

se ha ~sfumado, •y con ella la vida. El hombre ya está en paz. Ha 

saldado la deuda: 

CATHERINE 1 Edd\e, 1 never mea.nl lo do nothtn9 bGd to you. 
EDDIE: Then vhy-oh, •· ! 
BEATRICE: Y••· ye•! 
'EDDIE: My •• ! 
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Nadie niega que lo sucedido aqui . merece respeto. Un hombre se 

entreg6 por completo a un acto y a una actitud equivocadas •. Defendi6 

lo que crey6 justo. Al igual que P~ometeo que elige ponerse de parte 

de los hombres Eddie prefiri6 ser má.s humano y menos homb1'e, tuvo la 

libertad de hacerlo y eso es grande; aunque exista la posibilidad de 

equivocarse• Ante el lo nadie puede juzgar porque ésto nos toca, asi 

somos los seres humanos. 

Ante el espectáculo que acabamos de presenciar nadie puede pensar 

en el destino. '&óta. e<> la. hióultla. lú. wi. /i4m,/;M, 4U1. ha,$~ vwid8 

en la. "4nNJJ:U.1, óe ~ a. la. m.lU'lh fUM. óU\.Ull.óe ~ t:::U.4l"ld4 

~ V8W'6 (lllL.Oa. lú. UÜó ~q.uWi:úró, lia.j8 CU.118 ~.. deótll.u¡,ó a. 

<)U<) ~ 11 a. óU (Vl4(1Á4 Mn4"-" 

Al mostrarnos a Eddie, Miller logra q•Je sintamos compasió) y 

cercania con éste hombre que ha cometido muchas indignidades. Nos hace 

ademá.s una advertencia silenciosa, la cual, nos recuerda que el germen 

de :o trágico duerme en todos nosotros desde el principio de los 

t.i empos. 

Hemos sido testigos de c6mo se reta a lo .!1o.14~te y el 

de desorden y reacomodo que destruye al transgresor. 

movimiento 

La bel~eza de esta obra radica en su pureza formal. Su estructura 

se basa en la trayectoria del sentimiento puro sin desviaciones 

intelectuales: al principio presentimos el sentimiento de Eddie por 

Catharine, lo vemos crec~r, transformarse en pasi61, quedar en 

evidencia, volverse ceguera enloquecida que convierte en una bestia a 

aquel que fuo un hombre ordinario, un buen hombre.(7) 

Es un.todo perfecto, cada una de sus escenas es indispensable y 

juntas forman un trazo largo y una intensidad poderosa. No hay lineas 

entremezcladas nL descubrimientos anecd6ticos. El tema se eleva, por 

primera vez directo y ~leno de vigor. 

Nos ha dado la emoci6n intelectual de ver un tipo de tragedia poco 

frecuentado a lo largo de la historia. Se trata de una tragedia 

distinta de las otras que nos habla dado su autor. 

El otro tipo de emoci6n -.¡ue nos aporta es el descubrimiento de que 

en Eddie Car·.bone está condensada la humanidad entera. 
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NoTAS AL CAPITULO CUATRO 

l. - La versi61 en un acto de ésta ob1'a fue estrenada en el ·coronet 

Theatre de New York el 29 de septiembre de 1955, con el siguiente 

reparto: 

Louis 

Hii«f 

Alfieri 

Ediee 

Catheri.ne 

Beatrice 

Ha.reo 

Ton y 

Rodotpho 

First lmm{'fieration Officer 

Second Immieration Officer 

Hr. Lipa.ri. 

Hrs. L i. por i 

Two "S\.lbmar i nes" 

Direcci6"'11 Martin Ritt 

David Clarke 

Tom Pedi 

J, Carrol Naish 

Van Hef l in 

Gloria Marlowe 

Eileen Heclcart 

Jack Warden 

Antony Vorno 

Richard Davalos 

Curt Conway 

Ralph Bell 

Russell Collins 

Anne Driscoll 

Leo Penn, Milton Carney 

La segunda ve1'sión &n dos actos h1e prod•Jcida 'por el Coin.ed)I 

Theatre y estrenada el 11 de octu::ire de 1956. Dirigida por Peter 

Brook. 

2.- En la primera versión, al dirigirse al espectador, Alfieri hablaba 

en verso, lo Cllal aportaba aún iná.s eleg<\locia a su ,lengOJaje y 

permitia co11 mucha claridad la t1-ansici6n dei m•Jndo cUl.sico de las 

antiguas t1'agedi<:1s al puerto contP.mpo1-Aneo en donde ocurrir'- la 

" moderna tragedia de Eddie· 

3.- Primera versi611 MILLER, Arthl1r., Jll <rúw Pi4m. ~ ~~ Two 
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one-ac·t ptays (A .Alun8'4J 8(. :r.- ... +1.md<1.1.1ó and A 'YJ..cw /Ja4m. tlL& 

"Theatre Arts" XL, September, 1956. PP• 31-68· 

Miller sel"lala con respecto a la segunda· versió) de esta obrar 

•ul ve•d •oon be o!r Lo Engl<>nd, 
View vi.Lh <>n oxlr<10rdi.na.ry young­
vork <>l once on Lhe full-leng-lh 
of Lhe pl<>y'• •lruclur•. J hGd 
ba.r• a.a a. t.e\.egra.m, i.t.• at.ory i.n 

••••nli.a.lly lo t.h• mincis"a 

lo ( • • •) 
direct.or. 

a nev chclnce 
J mu•l 

for 
lo 

ver•i.on, c::i f09ci.noli.n9 Le•l 
ori.gi.na.lly deai.gned i.t. a.a 

lhe foreground, - i.L• <>PP•Gl 
a.ve a.l . i.t.a cuna.zi.ng 

conca.t.encili.ona. But. :z: t.houghl 
move peopl• loo vi.t.h pi.t.y 

c!i.Uerenlly 
for lhe "º""· lh<>l 

prot.o..gonlal 
i.l 

Gnd 
could 
ev•n 

unvorlhy 
il, J: 

i.dent.i.ri.calion vi.t.h hi.m, a. ma.n vho eo mciny 

Lhi.ng•. P•r~P"• i.n lhe nea.rly t.vo yeara ai.nc• 
auapend judgemenL aome vha.t. 

a.pa.rt. Crom Lh• reu\ka of dri.ven 
hod le..rned lo 
holdi.ng my•elf 
o ma.U.•r or pri.nci.pl• bul for reGl. (MILLER, 
4t2:> 

vrlli.ng 
C1nd lo 

men-Gnd nol 
T'i.mebends, 

C:•a.a• .,.. 
p. 

~.. J>URo deben• l<>mbi.cfln C1l c=ácler i.LC1li.C1 n o qu• dG unog 
cuonloa ho:nbr•a hoacoa y · et.roa aupertL.:i.a.l&& y o-ldtJ,/;l,4·U,,,O 
como Rodlopho. Ea<> óed.ucc.ión. pondri C1 i.nc6modo G Eddi.e, •u 
lcleol •• w=co, o ••a. lo norma.l p<>rG él. (Hernál)r.\ez, Luisa 
Josefina, apuntes de clase) 

5.- Todas las citas a las obras de Esquilo pertenecen a: 

ESQUILO, :r~. Trad. y notás Bernardo 

Introducció·o de Manuel FernJmdez-Oal iano; 

Biblioteca clásica Gredas # 97, 1986. 

Per·ea 

Madrid, 

Morales, 

Gredas, 

e. - No hay que confuroctir la imagero del Cosmos trá8ico con la que 

tenemos del Dios cristiano, de qlli en somos ~ 11 óun-e,Jo.o.;a.-

A Dios, el cristianismo le atrib•Jye el bien. - El Cosmos en 

cambio es una fuerza de la cual qltedan e>1cl1Jidos los Juicios de 

valor. 

7.-. Luisa Josefina Hernál)dez, apuntes de clase• 

.. 
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CONCLUSIONES 

A lo largo de este trabajo hemos analizado cuatro "tragedias 

contempo1'áneas, las c•.1ales funcionan bajo el mismo mecariismo que las 

tragedias clásicas de Esquilo y Sófocles concretamen.te· Esto nos lleva 

a la observaci61 de la existencia de las caracte1'isticas que integran 

a la tr-agedia como .;¡énero dramá.t i co·: 

•En prime1' lugar la Ctr~n., que como ya se ha dicho es temá.t i ca. 

Ello quiere decir que un autor de tr-agedias. estructura su material 

de acuerdo con las exigencias del tema, lo cual tr·ae como 

~onsecuencia la variedad estructural que podemos hallar en la 

tragedia. Miller nos ha dado cuatro, que sin embargo tienen una 

estructur3 distinta una de otra ya que su autor con una asombrosa 

habilidad técnica Juega con los elementos esenciales del género 

apoyado en la libe1'tad que apo1'ta el tema. El conocimiento de Miller 

acerca de su ~bra es intuitivo, a diferencia del que aqui se plantea 

que es un· cc>nocimiento teórico, el c~1al sir.ve para analizar, no para 

escribir. 

l'liller parte de una idea básica: 

c • •• >I lhi.nk lhe lra.gi.c t•eli.ng i.e evoked i.n u• vhen ve a.r• 
i.n lt•• pr•e•nc• of Q. cho.r<>Cler vho i.e reCldy lo LGy dovn hi.a 
li.te i.t need be t.o ••cure one lhtng-hle ••n•• oC p•r•onaL 
dtgni.lyc ••• >. (MILLER, "Tragedy and Common Man" en CLARt<'S, 
Barre t t H. lC~(UlUl. :rt.u~ 61- tllA. .1M.t:un.a., 9th pri nt i ng, New 
York, Cl'OWl1 P1Jblishe1's, Inc. 1977, PP• 536-539-) 

Eso que es un tema abstracto y general le ha servido para 

far-mular el tema de sus obras y por lo tanto la estructura. Miller 

ha logrado que la rigidez de los elementos trágicos funcione a la 

perfección en todas, logrando siempre, sin la conciencia previa de 
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ello, que ca.da ur1a coincida con los modelos teóricos clásicos. 

Miller no ha inventado formas trágic~s, pero ha hecho obras maestras 

que coinciden en·su funcionamiento básico con modelos previos, ·ésto 

quiere decir q•Je el género implica pe1'fecci6n técnica o bien, que la 

perfecci61 técnica da como resultado un género que es un modelo 

estético de análisis para el teatro. 

Miller al escribir demuestra que su ónice compromiso es para con el 

tema de su obra, no par~e de anécdotas, la anécdota esenci~l de sus 

dramas se de11a·rrolla siempre después de ur1 planteamiento abs-cracto 

que se resume en una frase: 

Al concebir AU .A\t.1 .1'6n-o, Miller queria llevar a la escena el 

enfrentamiento de un padre con su hijo quien va a entregarlo a la 

cArcel, porque en su conducta desé•Jbrió algo que él 

crimen. 

considera un 

•voy a escribir l~ historia de un hombre quien, ál haber vivido 

equivocado durante toda su vida, no es capaz de sobrevivir al 

enfrentamiento con la verdad fanatizada defendida por sus hijos" 

** La siguiente tormulaci61 es el <:411áctell. nué clas_e de 

ne~esito para que mi idea pueda llevarse a cabo? Ese 

personas 

carácter, 

puesto ~ue va a ser llevado a sltuaciones extremas necesita una 

serie de motivaciones que den como resultado una lista completa de 

cualidades psicol61icas. 

*** El U{i4 d.&~; es decir, la relación del texto con la 

realidad. La anécdota trágica sigue al carácte1', 

determinado por la intenci6n temática. En un 

que a su vez, está 

melodrama sucederia 

exactamente lo contrario ya que se estructura basado en la anécdota. 

Es por ello que' se nl!cesita un personaje psicol6Jicamente simple que 

puede se1' movido por aquella sin oposiciones de c.aráctel'• La 

anécdota compleja domina al carácter, hay condicionamiento, hay 

casualidad y destino(no realismo, matjrial posible). El carácter 

complejo ~jerce control sobre la anécdota, es decir, el personaje es 

responsable de lo que le sucede (realismo = mecanismo de causa y 

efecto, material probable)• 
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**** El '404 es la atmósfera que envuelve al material dramático, el 

conjunto de ;ensaciones que el espectador va a captar y que, aun 

antes de vislumbrar el conflicto, determina.rán s•J actitud. ante el 

drama. En el caso de las tragedias el tono alcanza una intensidad 

muy elevada que nos lleva a g1Jarda1• 1Jna di5tancia Jl.eó~oa., 

aqu~llo que contemplamos. 

***** 'il e/.et;t4 /úl4l, intimamente lmido con la concepción y una de 

las primeras certezas que posee el autor arites de comenzar a 

escribir. Miller va directo a él, su intenciál es saber q•Jé papel 

Juega un hombre dentro de su destino. Hemos visto como un hombre con 

su cond1Jcta provoca un desorden que al final se revierte contra él: 

U lrlllUún,.l,en,U tr cUnám.ú:LL cóom.<ca., que forma la trayectoria cuya 

consecuencia es la estructura. 

Miller alcanza el domiriio de éstos elementos y a partir de alli 

e5cribe distintos tipos de tragedia seg~1 la trayectoria de su 

personaje central. 

Ai;i pues, cuando investiga cómo most1•a1• en escena todos los 

momentos importantes q1Je determina1•on la destrucción de 

Miller sitúa a su protagonista en el momento en el cual 

·pruebas de su culpal:dlidad coinciden' y lo llevan a tomar 

de algo que ya habia olvidado. El descubrimi~nto de 

un hombre, 

todas las 

conciencia 

todos esos 

elementos que invaden su tranquilidad actual provoca en él un estado 

de cúou.(l..ell4Ci6n. cada vez má.s ir1tenso que lo lleva al suicidio 

cuando no puede soportar más las evidencias de su culpabilid~d· Esta 

por i;u trayectoria es una ~ tú cúou.(l.Vl4oCJ.ón., pues la 

intensidact·de lo. <ll~ tú lo. ~ es 1-o que determina la 

trayectoria· El modelo clásico de este tipo de tragedia es '&dÁMO. 

~ de Sófocles. 

Un proceso distinto es el que lo lleva a Dea.IA al- a. .1'a.kó""4.A· El 

autot' deseaba escribir acerca de un hombre psi col 6g i cament e 

destrozado.a quien la realidad se le confunde con el recuerdo y las .. 
alucinaciones. Eso lo condujo a una an~cdota no lineal que avanza a 

saltos y regresiones hacia el presente y el pasado. La consecuencia 

~• que su personaje, al enco11trarse en esa situación se singulariza 
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y por lo tanto requería de un mayor apoyo psicológico que le diera 

la vitalidad y la angustia que lo lleve a fugarse f_ugarse del 

presente. La concentración en la elaboración del carácter es tal que 

llega a constituirse en la causa de sus problemas y su muerte. A 

Willy le sucede eso porque es asi· Su trayectoria es la de una 

~ IÚ c411ác.lell. t-iá(Jlc8, 

'Sledll.a. de Sófocles• 

cuyo antecedente clásico está. en 

Las intenciones de Mil ler varian al escribir :rhe ~11.uc.Uk· Su 

intención es most~ar a un hombre inocente que vence las tentaciones 

de vivir porque, de permanecer vivo, se habría ~raicionado a si 

mismo y a su conciencia ~tica del. mundo. Si Proctor f~era culpable 

la muerte seria justa, pero al autor le interesaba hablar de la 

injusticia y de la forma en c6no un homb1•e prefiere morir a 

involucrarse con ella· La trayectoria es distinta ésta vez, va en 

caminp inverso a las demás, se trataba de no hacerlo errar y de 

~onservarlo integro mediante la ót,t,$llm.a.ci6n. del error. El hombre 

pérmanece fiel·a su ideología, seg~, la cual, la muerte era mejor 

que la vida, porque mediante la muerte se alcanza la Justicia y el 

orden con el Eterno• La trayectoria de ésta obra aparece en 

~U8~, de Sófocles. 

Jll 'Y~ 1'"t4m. the :B~ es una obr·a aparte de las anteriore-s. ·su 

antecede~~e no está en Sófocles, sino en Esquilo. Miller muestra la 

pau"la"tina degr01dáci6n de un hombre que ar1tes era honrado h<1sta que 

él mi'!lmo causa su p1•opia muerte· La estr•Jctura de éste drama sigue 

la trayecto1•ia del desarrollo de •.ma pasión que es lo mismo que 

encontramos en :f:tró óUU un..tlla. :rdla.<> y :Pll.6fTL/t.U4 ~. 

!'filler 110 pretendió escribir basado en formas (co11 excepciói de 

All .A\11 Jl"trn<!>) y .sin e!l'bargo nos deja planteado el he cho de que el 

drama gene1•a sus pr·"pias leyes ir:teriore1>, una l6;¡ic~a exacta e 

inconsci·ente que determina el género y permite la aproximaciói al 

texto. El talento radica e11 intuir el tema y desarrollarlo con 

libertad, lo demAs es u11 milagro que sólo a algunos le h~ sido dado 

real i ZilT'"• 
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